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о п ы т ъ
РОССИЙСКОЙ БИБЛЮГРАФІИ,.

и д и

П О Л Н Ы Й  С Л О В А Р Ь
С О Ч И Н Е Н І Й  И П Е Р Е В О Д О В  Ъ,

Н А П Е Ч А Т А Н Н Ы Х Ъ  Н А  С л А В Е Н С К О М Ъ  И РОССІЙ- 
СКОМЪ Я З Ы К А Х Ъ ,  О Т ?, Н А Ч А Л А  ЗАВ ЕД ЕН ІЯ  Т И П О - 

Г Р А Ф ІЙ , ДО 1 8  1 3  ГО Д А ,

с ъ  п р е д и с л о в ш м ъ ,  с л у ж а щ и м ъ  в в е д е ш е м ъ  в ъ  с і ю  Н а у к у ,
С О В Е Р Ш Е Н Н О  Н О В У Ю  ВЪ РоССІИ  ,  С Ъ  ИсТОРХЕЮ О Н А  Ч А Л Ь  И 
У С П Ь Х А Х Ъ  К Н ИГО ПЕ Ч А Т А  НІЛ К А К Ъ  В Ъ  ЕвРО Д Ь В О О Б Щ Е ,  Т А К Ъ  

И  О С О Б Е Н Н О  ВЪ РОССІИ , СЪ П Р И М Ь Ч А Ш Я М И  О Д Р Е В Н И Х Ъ  

И  Н О В Ы Х Ъ  Р Ь Д К И Х Ъ  КНИГА^СЪ И И Х Ъ  И З Д А Ш Я Х Ъ ,  И  С Ъ  К Р А Т ­

К И М И  И З Ъ  О Н Ы Х Ъ  В Ы П И С К А М И .

С обр а н н ы й  изъ  д о с т о в ’Ъ рныхъ и с т о ч н и к о в !»

В а с и л ъ е м Ъ  С о п и к  о в ы мЪ.

Ч А С Т Ь  В Т О Р А Я .

д-
Б оліє примічай и наблюдай, нежели читай: 
к т о  читаешь много, топп» ч и т а е тъ  худо.

Л иэагорЪ .

С А Н К Т П Е Т Е Р Б у Р Г Ъ ,

в ъ  Типограф ии  И м п е р а т о р с к а го  Т е а т р а ,  
18 14 года.
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77 e z  a m  а ттг ъ п о з в о л я е т с я

съ хпЬмъ , чтобы по напечатаніи, до выпуска въ про­

дажу, представлены были въ Цензурный К о м и тетъ  : 

одинъ экземпляръ сей книги для Цензурнаго К ом и тета, 

другой для Департамента М инистерства Просвіщеній, 

два экземпляра для И м п е р а т о р с к о й  Публичной Б и б -  

ліотеки и одинъ для И м п е р а т о р с к о й  Академій Наукъ.

С . Петербургъ, Ноября 25 дня, 181З года.

Цензо~рЪ} Статскгй СовЪтникЪ и КавалерЪ

И . Тимковскій.



П Р Е Д У В В Д О М Л Е Н І Е .

Въ предисловіи первой части, хотя и объявлены уже мною, порядокъ и 
планъ, которымъ я долженъ следовать въ моемъ сочиненіи; однакожъ при 
сей второй части, содержащей въ с е б і роспись книгъ, напечатанныхъ гра­
жданскими буквами, почитаю нужнымъ присовокупить еще нікоторьія осо- 
бенныя замічанія и объяснения, поелику о н і собственно относятся къ симъ 
п осл і днимъ.

По принятому мною предварительному начертанію, положено было сде­
лать выписки пзъ н!жоторыхъ токмо древнихъ и рЪдкихъ книгъ, заключаю­
щихся въ первой части, что уже по возможности и исполнено; вторая же 
часть хотя им іеть такъ же свои рідкості!, и гораздо въ болынемъ еще 
числі; но онЬ совеЪмъ отміннаго рода, и будучи иозднЪйшихъ временъ, ни 
какъ не могутъ сравниться важности® и достопнствомъ с і  первыми. II такъ, 
по сему предположенію, второй части надлежало бы показаться почти въ 
ви д і простой и обыкновенной росписи, потребной для н£которыхъ необхо- 
димыхъ справокъ, и полезной, можетъ быть, только малому числу любителей 
нашей словесности, и потому для множества другихъ читателей, она была 
бы суха, скучна и утомительна.

Дабы отвратить сей недостатокъ, и скучное полезное, разтворить н ік о - 
торою пріятпоетію; то и на сей, такъ сказать, пеіцаной степи, містами раз- 
бросалъ я кустарники и цвітьі, то есть изрідка п о м і с т и .їгь разныя сочиненія 
какъ прозою, такъ и стихами, взявъ оныя изъ такихъ книгъ, которыя нм'Ьютъ 
неоспоримое достоинство, и г д і  только казалось нужнымъ, пріобща.ть и 
разныя замічанія. Хотя это стоило м н і нзлишняго труда, и книгу мою уве­
личило довольно болыппмъ томомъ: но желаніе и удовольствіе быть полез- 
нымъ обществу, и заслужить его вниманіе, есть лестная для меня награда, 
достойная важнійш ей жертвы.

Выставленный при кннгахъ (особливо при прежнихъ) ціньї, не должно 
брать за вірньїя и настоящія, а токмо за прпмірньїя; ибо ньіні оныя при­
м ітно возвышаясь, безпрестанно даміняются. Причиною сему то, что многія 
изъ нихъ, при сожженіи нещлятелемъ Москвы, пныя частію. а нікоторьш  и 
вовсе истреблены, и отъ того сділались рідкії; уц іл івш ія  же остались или 
въ маломъ количестві, или въ однихъ рукахъ какого нибудь книгопродавца.

Съ нікотораго недавняго времени весьма вздорожали и в с і  вновь изда­
ваемый книги, в іроятно по при чинівозвьішенія цЬнъ на в с і  тииографическія 
потребности и работы, а особенно на бумагу. Но часто ціньї кннгамъ пола­
гаются столь вьіеокія, что забыта бываетъ въ томъ всякая лтміренность. Это
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бол іє  происходить отъ того, что всякой издатель, или хозяинъ книги, на- 
значаетъ ей такую дін у, какую только пожелаетъ; а каждый отъ своей 
книги, хочетъ получить, какъ можно большую прибыль. Въ дЬлахъ и слу- 
чаяхъ, зависящихъ единственно отъ произвола частныхъ людей, не должно 
требовать нн чего уміреннаго, твердаго и постояннаго; каждый тамъ стре­
мится къ пріобрітенію собственныхъ свонхъ выгодъ, забывая совершенно 
выгоды веЪхъ прочихъ.

Но съ другой стороны, не льзя также не замітить, почти общаго край- 
няго равнодушия нашпхъ Рускихъ читателей, даже къ превосходнымъ и 
единственнымъ въ своемъ р о д і творетямъ, каковы, на пpимipъ изъ древнихъ, 
сочиненія Платоновы, Иродотовы, Исіодовьі, Ксенофонтовы, Цицероновы, Це- 
заревы, Гораціевьі, Саллустіевьі, Тацитовы и другія подобный, изъ коихъ 
многія продаваясь по самой дешевой ц ін і ,  въ теченіе 20, 30, 40 и даже 50-ти 
л іта , не были разкуплены, и къ удивленно, п осл і проданы были пудами на 
обверточную бумагу, а нікоторьія не разпроданы еще и до ньіні. Напротивъ 
того, Сонники, Оракулы, Чародій, Хиромантики, Ворожеи, Кабалистики и 
прочія сего рода сочиненія, им'Ьютъ удивительный разходъ.

Въ книжной нашей торговл і не давно появилось нікоторое непохваль­
ное ремесло, возбуждающее общее негодованіе читателей. Оно состоитъ въ 
легкомъ сп особ і, старыя книги превращать въ новыя, и изъ одной вдругъ 
д ілать д в і , а именно: къ старой кннгі припечатывать со в с імъ новое, съ 
другимъ годомъ заглавіе. Хотя сій двузаглавныя книги, въ свонхъ мъфихъ 
уже н заміченьї; однакожъ почитаю не безиолезнымъ пріобщить зд ісь  онымъ 
и особую роспись.

3  А  Г Л А  В I Я:

П р е ж н і я .

Библіотечка (ручная) для молодыхъ 
людей. М. 1805—(ч. 2. ДО 2227) *).

Благодіянія Морфея, М. 1784—(ч. 2. 
№ 2252).

Брань духовная, М. 1787—(ч. 2. ДО2315). 

Вожакъ, Спб. 1791—(ч. 2. ДО 2521).

Грамматика Универсальная, Г. Кур­
ганова, Спб. 1769—(ч. 2. ДО 2954).

Гусманъ д ’Алфарашъ, 4 ч. М. 1804— 
(ч. 5. ДО 12882).

Д ітекое училище, ч. 1-я, Спб. 1784— 
(ч. 2. ДО З6І2).

Д ітекое (новое) училище, Спб. 1792— 
(ч. 2. № 3603).

Древности Славенскія, Спб. 1770 — 
(ч. 2. ДО 3476).

Зерцало добродітели, Спб. 1810 — 
(ч. 3. ДО 4281).

*) Цифры въ скобкахъ означають — 
часть и №, подъ которымъ OHf, занесены 
въ «Опыт*» Сопикова. Прим. редак.

Н о в ы я .

Собраніе (новое) трогательныхъ по- 
віствованій. М. 1810—(ч. 4. ДО 11001).

Щ астіе во сн і, М. Безъ означенія 
года (ч. 5. ДО 12664).

Подвигъ Христіанина, противъ иску- 
шеній, М. 1794—(ч. 4. № 8444).

Азбука Франц. новая и полная, Спб. 
1812.

Авторъ это заглавіе переміни.ть
потому, что первое приличніе исто­
рическому сочиненію нежели роману.
Книга письмовникъ, при второмъ из- 

даніи, Спб. 1775—(ч. 4. ДО 8256).
Ш алости забавнаго Гусмана. М. 1812 

—(ч. 5. ДО 12611).
Правила для общежитія, при вто­

ромъ изданіи, Спб. 1801—(ч. 4. ДО 8792).
Аделія и ©еодоръ. М. 1794 — (ч. 2. 

ДО 1773).
Диковинки старинныя, при второмъ 

изданіи*). 1778—(ч. 2. ДО 3161).
Библіотека историческая для дітей , 

Спб. 1813— (ч. 2. ДО 2226).

*) Этой к н и ги  НІТ'Ь въ «Опыт*» Со- 
гшкова. Ирам, редак.
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Килярнское озеро, Спб. 1807—(ч. 3. 
S' 5142).

Ключъ Коммерціи, Спб. 1783— (ч. 3. 
№ 5168).

Книга на 4-хъ языкахъ, Спб. 1792— 
(ч. 3. Н  5190).

Л іт о п и с ь  Царствованія Императри­
цы Екатерины II, ч. I-я, Спб. 1801 — 
(ч. 3. № 6084).

Паша, или удары случая и фортуны, 
М. 1803—(ч. 4, Н  8083).

Плоды трудовъ Барона Галлера, Спб. 
1784- (ч. 4. Н  8301).

Плугарховы сравнительный жизней? 
писанія, Спб. 1810—(ч. 4. JSS 8307).

Покушеніе Наполеона на Индію, Спб. 
1813*).

Правила для общежитія, 5 ч. Спб.
1801—(ч. 4. № 8792).

Произведете разума, Спб. 1793—(ч. 4. 
П  9082).

Робинзонова колонія, М. 1811—(ч. 4. 
№ 9751).

Садіевьі повісти, М. 1806 — (ч. 4. 
№ 8373).

Свойства дружества, М. 1775—(ч. 3. 
№ 5053).

Словарь подробный для сельскихъ 
охотниковъ и любителей ботаническа- 
го увеселительнаго садовод. Г. Оси­
пова, 2 ч. Спб. 1792—(ч. 4. № 10424).

Собраніе любопытныхъ путешествій 
въ р а зн ы я  страны св іта , 2 ч. М.
1803—1805—(ч. 4. Л? 10990).

Способъ (новый легчайшій) къ позна- 
нію началъ Франдузск. языка, Спб.
1789— (ч. 4. № 11233).

Страждущая невинность, М. 1802 — 
(ч. 5. № 12711).

Утопія, или картина всевозможно 
лучшаго правленія, Спб. 1789 — (ч. 5. 
№ 12272).

Эрата Россійская, 3 ч. Спб. 1792 — 
(ч. 5. № 12744).

Роза или подкинутое дитя, М. 1812— 
(ч. 4. Н  9773).

Бухгалтеръ Россійскій, Спб. 1810 — 
(ч. 2. № 2358).

Забава полезная д ітская , Спб. 1799— 
(ч. З..М  4116).

Законодательство И м п е р а т р и ц ы  Е к а ­
т е р и н ы  II, Спб. 1801—*).

Ложный похититель царской власти, 
М. 1807—(ч. 3. № 6007).

Увінчанньїя подвиги людей мудрыхъ 
и великихъ, Спб. 1793—(ч. 4. № 8441).

Плутарховы избранный жнзнеописа- 
нія, Спб. 1813—(ч. 4. № 8307).

З атій  Наполеона въ Россіи въ 1812 
году, Спб. 1814—*).

Д ітекое училище, Спб. 1812—**).

Подарокъ пріятньїй для дітей, Спб.
1804—(ч. 4. № 8437).

Книга любопытная для дітей , Спб. 
1814—*).

©еатръ для любовниковъ, М. 1809— 
(ч. 5. Л1» 12775),

З е р к а л о  открытое для в с іх ^  М.
1775—(ч. 3. jNs 4271).

Садовникъ всеобщій, или полное са­
доводство и ботаника, Спб. Безъ года. 
Къ симъ двумъ частямъ вновь приді- 
ланы 3-я и 4-я. (ч. 4. JN» 10123).

Путешествіе Георгія Гарингтона 
въ Ботани-Бай, М. 1809 — (ч. 4. 
N° 9164).

Путешествіе Г. Сонинія въ верьх- 
ній и нижній Египетъ, М. 1809 — 
(ч. 4. 9246).

ІІутешествія, писан. Чиновниками 
Английской Компаній; въ Индію и

. Персію, М. 1809—(ч. 4. М° 9259).
Грамматика Французская, соч. Г. 

Протопопова, Спб. 1789—(ч. 2. № 3016).

Отрывки Г. Эккартсгаузена, М. 1804 
—(ч. 5. № 12707).

Философа Рафаела Гитлоде, стран- 
ствованіе, Спб. 1791— (ч. 5. $$ 12373).

ГЙсенникъ всеобщій Россійскій, 4 ч. 
Спб. 1805.—Къ тремъ частямъ прибав­
лена вновь 4-я часть, (ч. 4. N» 9288).

*) Этихъ книгъ н'Ьтъ въ «Опыт*» 
Сопикова. Прим. редак.

**) Этого изданія «Дітскаго училища», 
н'Ьтъ въ «Опыт*» Сопикова; см. ч. 2 
№№ 3006—3612. Прим. редак.
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Н-Ькоторыхъ общихъ заглавій, совсЪмъ не бывалыхъ и не существую- 
щихъ книгъ, находящихся токмо въ каталогахъ книгопродавцеві я не 
внесъ въ мою роспись, каковы на прим: Библготека Атлинскихъ романовъ, Би­
блиотека для Отпей, Библготека для Христіят, Библготека Экономическая: ка­
ждая состоитъ изъ многихъ частей. Подъ сими заглавиями собраны разныя 
книги, иміющ ія особенныя свои заглавія, и напечатанныя въ разныхъ го- 
дахъ. И сей новый способъ, подобный первому, изъ многихъ старыхъ книгъ 
д ілать одну новую, многотомную, также не можетъ быть одобренъ; ибо не- 
опытныхъ читателей, легко можетъ, невиннымъ образомъ, завести въ не- 
пріятную ошибку.

Н адіяться должно, что сій корьістію изобретенный подділки, навле- 
кающіе стыдъ книжной торговлі, со временемъ признаны будутъ не позво­
ленными, или пришедъ въ явное и общее презрініе людей благомыслящихъ, 
прекратятся сами собою.

Да простятъ м н і Гг. почтенные издатели вышеозначенныхъ новыхъ за­
главій, въ томъ, что я осмілился нисколько строго осудить ихъ, единственно 
съ т ім ь  добрымъ йшйфешемъ, дабы сіє досел і употребляемое средство, по­
новлять старый книги, приносящее, кажется самую ничтожную прибыль, не 
было причиною невыгодныхъ заключеній на щетъ ц ілой  книжной торговли, 
которая толико содействуя разпространенію народнаго просвіщеній, многихъ 
полезныхъ завіденій и всякой промышленности, должна производиться съ 
н’Ькоторымъ благородствомъ.

Заглавія, напечатанныя косыми буквами, означають такія сочиненія, 
которыя, по мнінію моему, достойны особеннаго вниманія нашихъ читателей, 
її в с і  совокупно могутъ составить не большую избранную библіотеку, наи­
паче для т і х ^  кои сами собою, безъ руководства опытныхъ и знающихъ 
людей, не въ состояніи изъ толикаго множества книгъ, сділать надлежа- 
щаго выбора.

Сій означенныя мною сочиненія, относятся особенно къ Словесности, За­
конодательству, Нравственности и Исторіи, какъ общей такъ и частной.

Пространнійшія и многословный, часто неліпьія заглавія, я  почелъ за 
нужное сократить, удерживая изъ нихъ токмо нужное и существенное, на­
блюдая при томъ, чтобъ везд і былъ полный смыслъ, и ясное понятіе о самой 
книгі, а иначе, пом-Ьщешемъ оныхъ отъ слова до слова, книга моя, безъ ви­
димой пользы, увеличилась бы почти вдвое. Но при всякой книгі, сколько 
м н і извістно, не упускалъ я означать имя сочинителя и переводчика, съ 
какого языка она переведена (хотя въ заглав1яхъ того и не сказано), сколько 
было оной изданій, г д і  напечатана, и въ какую долю листа. Замічено 
при томъ, естьли сочиненіе ложное тгЬетъ названіе автора, какъ то Романъ, 
щастливый солдатъ, названъ сочинешемъ Г. Мармоптеля, вм істо Мовильона, 
и т. п.

При н ^ отор ы хъ  книгахъ означены т і  журналы, въ коихъ находятся 
критически объ оныхъ сужденія.

При кон ц і послідней части, присовокупятся три росписи: 1) Географи- 
ческимъ картамъ, изданнымъ на Росетйскомъ язьікі; 2) Систематическая 
гражданскимъ книгамъ по наукамъ, и 3) имянная сочинителей, по азбучному 
порядку, съ означеніемъ, при умершихъ, года ихъ кончины*).

*) Эти три об'Ьщанныя «росписи» не были составлены Сопиковымъ; онъ умеръ, 
не усп4въ составить «росписей» и докончить последнюю, пятую часть своего «Опыта», 
которую, по оставшимся матеріалам!., докончилъ и издалъ В. Анастасевичъ.

Прим, редак.
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опытъ 

РОССІЙСКОЙ БИБЛІОГРАФІИ

ЧАСТЬ ВТОРАЯ



о п ы т ъ
РОССІЙСКОЙ БИБЛІОГРАФІИ.

Ч А С Т Ь  ВТОРАЯ.

А.

1738. * ’ ) ААББА, или торжество не­
винности; переводъ съ Французскаго 
■А. Б. Москва, 1788—въ 8°. 30 к.

Авторъ книги—Camus de Mezieres; см- 
Barbier. Diet. des Anonymes. См. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 65.
1739. * АБАСАЙ, восточная повість, 

или удивительныя нриключенія; иере- 
вЪдъ съ Н'Ьмецкаго; 3 части; Москва 
780—въ 8°. 1 р.

Авторъ книги—М-11е Faiiques; см. Ваг- 
bier. Diet. des Anonymes. Невірно ука­
зані. годъ, сл'Ьдуетъ: 1780—1781; ем. 
Смирдинъ № 8404. См. Геннади Словарт. 
т. 1, стр. 2.
1740. * АББАТСТВО, или замокъ 

Бардфорской; Английское сочиненіе; 
перевела съ Французскаго дЬвнца Ма­
рья Орлова; 2 части; Тамбовъ, 1788— 
въ 8°.' 1 р. 20 к.

1741. * АББАТСТВО Грасвильское, 
Англинекое сочиненіе; переводъ съ

г)  Звіздочка означает!.—сочиненіе пере­
водное. Прим. редакт.

в. СОП И К ОЕЪ . ч. и.

Французскаго; 3 части, съ фигурами; 
Москва, 1802—въ 12°. 2 р.

Второе изд. см. № 12799.
Поревелъ студентъ Моск. Унив. 0е- 

доръ Вронченекъ (Вронченко?); см. Діла 
Моск. цензуры въ Архив* стар. ДЬлъ 
Моск. ГуОерн. Правленія за 1799 г.
1742. * АББАТСТВО (Нетлейское), 

исторія средних!, временъ; переводъ 
съ Французскаго; 2 части; Спо. 1810— 
въ 12°. 3 р.

Невірно указаны годъ и форматъ, кни­
га напечатана въ 1809— 1810 гг. въ 8°.

Переведъ Іосифь Ширяевъ, см. Смир­
динъ № 9069. Русск. Книги т. I, № 38.
1743. X і) АБЕВЕГА Руекихъ суев'Ь- 

рій, идолопоклонническихъ жертво- 
ирпношеній, свадебныхъ обрядовъ, 
колдовства, шеманства, и проч. собра­
но Михайломъ Чулковымъ; Москва.
1786—въ 8°. 1 р. 50 к.

Первое изданіе см. Ж 10434; оно вы­
шло подъ заглавіемт, «Словарь руек. суе- 
в-Ьрій» и т. д.

Крестикъ означаетъ «сочиненіе Рос- 
сШское», т. е. оригинальное.

Прим. редакт-
1
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1744. * АБАЛФОРАДИНЪ мудрець, 
разсказьівающій питомдамъ своимъ 
разныя нравоучительныя повісти: пе- 
ревелъ съ Н’Ьмецкаго Максимъ Шлы- 
ковъ; Москва, 1792—въ 8°. 80 к.

Сочиненія блаженнаго Августина, 
Епископа Иппонійскаго.

1745. *— БОГОСЛОВСКІЯ размышле- 
нія о благодати Божіей и в ол і чело- 
віческой; переводъ съ Латинскаго; 
Спб. 1786—въ. 30 к.

Неуказанъ фэрматъ; напечатана въ 
12°. Заглавіе сокращено и неполно; см. 
Смирдинъ №01.
1746. * — ЕДИНОБЕСВДОВАШЕ ду­

ши съ Богомъ: переводі, съ Латин­
скаго; Москва, 1783 въ 8°. 50 коп.

Перэводчикъ — Василів Біляев'ь; см. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 126. Русск. 
Книги т. 1, X  130 з.
1717. * — ДУХЪ или мысли, изъ 

в с іх ь  его писаній извлеченный; пере­
водъ съ Латинскаго; Москва, 1787— 
въ 8°. 1 р.

Въ Русскнхъ Книгахъ (т. 1,№ 130/із) 
форматъ показанъ въ 16°.
1718. * — ЗЕРКАЛО, изъ всего свя-

щеннаго писанія Ветхаго и Новаго За- 
в іт а  составленное; переводъ съ Латин­
скаго; Спб.' 1787—въ 8°.’ ’

1719. Тожь, изданіе второе; Спб. 
1795—1 р. 50 к.

Форматъ втораго изд. въ 8°.
Перевелъ Иванъ Тодорскій; см. Смир­

динъ № 63. Русск. Книги т. 1, № 130/п.
1750.* — ИЗБРАННЫЙ сочиненія, со­

держания 20 книгъ о граді Божіемв, 
и проч. переводъ съ Латинскаго И. Т.
4 части; Москва, 1786—въ 8°. 8 р.

Вероятно переводъ Ивана Тодорскаго, 
бывшаго учителя Орловскаго духовнаго 
училища; эту догадку ділаетьи Вонгеровъ 
въ Русскихъ Книгахъ (т. 1, № 130/е).
1751. * — ИСПОВЪДАНШ, заключаю­

щее описаніе собственный его жизни 
до обращенія его въ Христіанскую 
в ір у ; переводъ съ Латинскаго Ієромо­
наха Аі’апита; Москва, 1787 — въ 8°. 
2 р. 50 к.

Заглавіе очень сокращено, полное см. 
въ Русск. Книгахъ т. 1, № ІЗО/12.
1752.*— КАРМАННАЯ Псалтирь; пе­

реводъ съ Латинскаго; Москва. 1762— 
въ 8°. 10 к.

П осл і многократно вновь была 
издаваема въ Спб. и М.
1753. Тожь, переведена стихами; 

Ярославль, 1785—въ 4°.
Изданіи этой книги было много; она 

печаталась какъ подъ первоначальнымъ 
заглавіем'ь — «Карманной Псалтири», 
такъ и подъ заглавіем’ь «Сокращенной.» и 
«Краткой» Псалтири; последнее изданіе 
упомянуто въ Русск. Книгахъ вышед- 
шимъ въ 1875 году. Кромі изданій, упо­
мянутых!, у Сопикова и Венгерова въ 
Русск. Книгахъ (т. 1, № ІЗО/і), намъ из­
вестны слідующія изданія: изд. третье 
(втораго намъ но удалось розыскать) на­
печатано въ Москві; въ тппогр. Комн. 
Типографической въ 1786 г. (въ 12°, 26 
стр.): четвертое изд. напечатано въ Моск­
в і  въ Универс. типогр. у II. Новикова въ 
1786г.(въ 16°,16стр.,счетъ съзагл. листа). 
Вероятно, пятое изд. упомянуто у Смир- 
дина (№ 68), печатанное въ Спб. въ
1787 г.; следующее изд., печатанное въ 
Спб. въ 1788 г., вышло уже подъ загла­
віем'ь «Сокращенной Псалтири». Объ из­
даніи , напечатаиномъ въ Ярославлі, см. 
въ Русск. Книгахъ т. I, № 130/ie; его 
переложилъ стихами—Л. II.
1754. * — О ДУХЪ и письмі; пере­

велъ съ Латинскаго Николаи Загор- 
скій; Москва, 1787—въ 8°. 35 к.

Невірна фамилія переводчика; пере­
велъ Николай Ив. Загоровскій; см. Смир­
динъ № 60. Словарь Геннади т. 2, стр. 
20. Плавильщиковъ № 1441. Русск. Кни­
ги т. 1, № 130/ю.
1755. * — О ПОДВИГА Христіанина; 

мысли изъ вс!;хъ его сочин. выбран- 
ныя; разговоръ о святой Тронці; руч- 
ншсъ о трехъ Евангельскпхъ добро- 
д ітел я хв  и проч. переводъ съ Латин­
скаго; Спб. 1787—въ 8°. 2 р.

1756. Тожь, изданіе второе, Спб.
1795—въ 8°.

Переводъ обоихъ изд. принадлежишь 
Ивану Тодорскому, подпись переводчика 
въ перв. изд. подъ посвященіем-ь Д. И. 
Балашову — «Орловскаго духогінаго учи­
лища бывшШ учитель Иванъ Тодорскій».

Издатель М. К. А. С, С., т. е. Москов- 
скій купсцъ Алексій С. Сыромятниковъ; 
qm. Русск. Книги т. 1, № 130/ie. Йагла- 
віе не точно и сокращено, боліє полное 
см. у Смирдина № 72 и Русск. Книги 
т. 1, № 130/is.
1757. *—ПУТЬ къ познанію свойствъ 

Божескихъ и человіческих'ь, или уе­
диненное разглагольствіе съ Богомъ;
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переводь съ Латннскаго; Москва. 1783— 
въ  8°. 50 к.

Переводь Стефана КоЗловскаго; см. 
Смирдинъ № 6 9 . Русск. Книги т. 1, № 
180 /4 .

1758.* РУЧНАЯ книжка о созер- 
цаніи 'Христа, или о сл ов і Божіемь, 
которымъ пагубленная память о стра- 
н'Ь небесной паки пріобрЬтается; пе­
ревелъ съ Латннскаго Василій Б’Ьля- 
<?въ; Москва, 1784—въ 8°. 25 к.

Нев-Ьренъ годъ издапія, сл'Ьдуетъ — 
1 7 8 3 -й .

1758.С. 1У—РУЧНАЯ книжица о ири- 
Л'ЙЖНОМЪ, еже о Хрнст'Ь, или Вожіемь 
слові во ум і своемъ поученіц; соч. Вла- 
женнаго Aeiycnntm; пер. съ Лат. Ж..\ 
КрижанОвскій. Спб. 1784 г. (8°). 4 руб.

См. Смирдинъ X  733. Это собственно 1 
-третья книга «Таинственной Богословіи» 
<см. ниже № 1760} съ отд'бльнымъ заглав- 
нымъ ллстомъ.
1758.С.а—РУШИК'Ь (Блаженнаго Ав­
густина) о трехъ евангельскнхъ добро- 
д'Ьтеляхъ: в-Ьр-Ь, надежді и любви, со­
чиненной для Лаврентія, римскаго дво­
рянина. Спб.. въ т. Шнора, 1787.

Книга напечатана «иждивешемъ М. К. 
С.», т. е. Моск. купца Сыромятникова. 
См. Смирдинъ № 12062. (Третье прнбавл. 
къ Смирдину) и Русск. Книги т. 1, Щ 
130/16.

1759. * — СВЯТЫЯ и душеспаситель­
ный размьхшленія; перевелъ съ Ла- 
тпнскаго Василій Б'Ьляевъ; Москва, 
1784—въ 8°. 50 к.

1760. * — ТАИНСТВЕННАЯ Копи-ло­
гин. въ трехъ книгахъ состоящая: 1) о 
Богомьісліи; 2) уедпненныя души съ 
Богомъ разговоры: 3) ручная книжка 
о прнл'Ьжномъ еже о Х р и ст і и слов’Ь 
Божіемь поученій; переведена съ Ла- 
тинскаго Роменскимъ Протоіереемь. 
Константнномъ Кршкановскимъ; Спб. 
1784—въ 8°.

1761. * — Тожь, пзданіе второе; Спб. 
1795—1 р. 50 к.

Неуказанъ форматъ: по Смирдину (7Ą 
64 ) въ 8°.

J) Б у к в ы — С. и  П ., п о ст а в л е н н ы й  р я д о м ъ  
-съ  н о м е р о м ъ  к н и ги , о з н а ч а ю т ь :  в ъ  п е р в о м ъ  
с л у ч а й , ч то  в а г л а в іс  в з я т о  и з ъ  к а та л о г а  С м ир- 
д и н а ,  а  в о  в т о р о м ъ — и з ъ  к а т а л о г а  П л а в и л ь - 
ц іи к о в а ; в ъ  п р и м ’Ь ч а ш я х ъ  в с е г д а  у к а з а н ъ  Х& 
с о о т в 'Ь т с т в у ю щ а г о  к а та л о га , п о д ъ  к о т о р ы м ъ  
к н и га  з а н е се н а  в ъ  к а та л о гъ . См. о б ъ  э т о м ъ  в ъ  

п р е д и сл о в и и . Прим. редпктп.

1761.П. — УЕДИНЕННЫЙ души съ Бо­
гомъ разговоры, Блаженнаго Августина, 
съ Лат. К. Крнжановскій. Спб. 1784. 8°.

См. Плавплыцпковъ № 1461. Это вто­
рая книга «Таинственной Богословів» 
(см. № 1760) съ отдельным'!, заглавнымъ
Л И С Т О М ! . .

АВЕЛЕВА смерть, см. поэмы (См. 
№ №  8626— 8028).

1762 * ЛИЛА Г  ЕЛЛІ Я, Аеннскпхъ 
ночей записки, съ пршгЬчаніями, въ 
20 книгахъ; перевелъ съ Латннскаго 
Московской Академій Ректоръ, Архи- 
мандритъ Аеанасій; 2 части; Москва,
1787—въ 8°. 3 р.

1763. * АВРААМЪ приносить Исаака 
на жертву, духовная пЬень; перевелъ 
съ НЬмецкаго Филипъ КраснопЬв- 
ковъ; Спб. 1780—въ 8°. 20 к.

1764. :: А ГАН И ТА, діакона Констан- 
тинопольскія церкви, Царю Іустпніану 
56 главъ ув'Ьщательныхъ; переводь съ 
Рреческаго; Москва, 1766—въ 12°. 50 к.

АГАТОНЪ, см. Виландовы сочиненія 
(См. № 2480).

АГЛАЯ, см. сочиненія Г. Карамзина 
(См. №№ 5056—5057).

АГЛАЯ, см. ежемуьсшныя сочиненія 
(См. № 3771).

1765. * А Д А М А  ФЛЕЙШ ЕРА  о са-
мопознаніи; переводь съ НЬмецкаго; 
.Спб. 1806—въ 8°. 1 р. 50 к.

По Смирдину (М 1309) форматъ въ 12°.- 
См.Верезинъ-Ширяевь—Матер, для бнб- 
ліогр., кн. VIII, стр. 63.
1766. * АДАМИНА, или испьітаніе 

добродетели, Английской романъ; пе­
реводь съ Французскаго; 2 части; съ 
двумя виньетами; Москва, 1806—въ 8°.
2 р. 40 к.

По Смирдину (J® 8475) форматъ въ 
12°; также у Плавилыцикова № 4006. 
Русск. Книги т. 1, № 287. Березинъ- 
Ширяевъ—Оконч. матер, для библіогр. 
Спб. 1896 г., стр. 393.
1767. * АДЕЛА и Георгъ, изъ фамп- 

ліи Богемскихъ, историческая повість; 
перевелъ сь  НЬмецкаго студентъ Яковъ

I Марковъ; Москва, 1796—въ 8°. 70 к.
См. Березинъ-Ширяевъ—Оконч. матер, 

для библіогр. Спб. 1896 г., стр. 393.
1768. * АДЕЛАИДА, или любовь и 

раскаяніе, Французская пов'Ьсть; пе­
реводь съ Французскаго; Спб. 1786— 
въ 12°. 25 к.

. 1*
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1769. * АДЕЛАИДА, ііліі нещасті* 
дела Галатіера, любопытная повість, 
случившаяся ко Францій во время 
тираническаго правленія .Роберспіера; 
переводъ съ Французскаго; 2 части; 
Москва, 1803—въ 8°. 1 р. 50 к.

Годъ изданія сдідуеть: 1802—1803. 
Заглавіе сокращено; полное ем. у Ген­
нади въ Словар'Ь ї . 1, стр. 218.

Перевелъ Д.. С. С. К. А. Г., т. е. Дей­
ствительный Статск. Сов'Ьтнпкъ К. А. Г. 
У Смирдина № 8477 съ буквами К. Г. 
Геннади Словарь, съ буквами Г. К. А.
1770. * А д е л а и д а , или торжество 

любви; еочиненіе Г-жи Жанлисъ; пере­
водъ съ Французскаго Иринарха Не­
лидова; Спб. 18Ó3—въ 12°. 1 р.

1771. * АДЕЛАИДА, Королева Лонго- 
бардская,. повість; еочиненіе Г-жи Го- 
мецъ: переводъ съ Французскаго; Спб.
1766—въ 8°.

1772. * АДЕЛЕЙДА, Африканская по­
в ість : переводъ съ Французскаго; Спб. 
1761—въ 8°. 50 к.

По Смирдниу № 8480 форматъ книги 
въ 12°.
1773. *АДЕЛШ и . ©еодоръ, или пись­

ма о воспптаніи влад'Ьтельныхъ особъ 
и нростолюдпмовъ; еочиненіе Г-жи 
Жанлисъ; переводъ съ Французскаго;
3 части; Москва, 1794—въ 12°. 5 р.

Это таже самая книга, что подъ 
заглавіемг: Новое дгьтекое училище. 
И 74,*.'Тожь, другой переводъ, часть 

первая; Тамбовъ, 1791—въ 8°. 1 р.
1775. * АДЕЛЬ де Сенанжъ, или пись­

ма Лорда Сиденгама; переводъ съ 
•Французскаго; 2 части; Москва. 1803— 
въ 12°. 4 р.

Переводчикъ — Петръ Пельскій, ав- 
торъ—г-жа Флаго (Flahaut); см. Геннади 
Аноним. Книги, стр. Ъ Русск. Книги 
т. 1, № 328.
1776. * АДЕЛЬ, или нещастіе;- пере­

водъ съ Французскаго; Москва, 1800— 
въ 8°. 1 р.

По Сыирдииу № 8483 форматъ въ 12°.
Перевелъ Петръ Войно-Куринскій; см. 

Діла Моск. цензуры въ Архив* стар, 
діях Моск. Губерн. Правленія за 1799 г.
1777.* АДЕЛЬСОНЪ и Сальвпній, Ан­

глийская повість; еочиненіе Г. Арнода; 
переводъ съ Французскаго; Москва,
1779—въ 8°. 40 к.

1778. * А ДИНА, пастушка Пириней- 
ская; переводъ; Спб. 1801—въ 12Q.

1779. * АДОНИДЪ, съ присовокупле- 
ніем'ь н'Ькоторыхъ любовныхъ СТНХО- 
твореній Kactnpioma Албанским; пере­
водъ съ Французскаго А. Д. Спб.
1783—въ 8°. 50 к.

Переводчикъ— Александръ Дмитріевь; 
см. Геннади Словарь т. 1, стр. 308.
1780. * АДРІАН'Ь, или приключенія 

молодаго семинариста; перевелъ съ 
Французскаго Александр!, Оспповъ;: 
Москва, 1811—въ 8°.

АДСКАЯ почта, см. ежемпсячпыя 
сочипенЫ (См. № 3772).

1781. f  АЗБУКА Грузинская: Москва, 
1758—въ 8°.

1782. і  АЗБУКА Англинская, или 
предводитель Англинскаго языка: Спб. 
1776—въ 12°. 40 к.

П осл і неоднократно вновь была, 
перепечатана.
1783. АЗБУКА Греческая, съ Рос- 

сшскимъ переводомъ; Москва. 1768— 
въ 8°. 20 к.

Потомъ неоднократно вновь была 
перепечатана.
1783.С. АЗБУКА Греческая, въ пользу 
Россійскаго юношества; взданіе 3-є. М., 
въ Университетской Т. 1788 г. (12°). 
2 р.

См. Смирдннъ Л1» 5R08.
1784. f  АЗБУКА Греческая; Спб. 1803 

—въ 8°.
1785. f  АЗБУКА Греческая, или на­

чальное познаніе Греческаго языка,, 
съ Грамматическими правилами, раз­
говорами, Езодовыми баснями; издалъ 
Павелъ Антоновичь: 3 части, съ  фи­
гурами; Москва, 1794—въ 4°. 2 р. 50 к.

1786. т АЗБУКА и Грамматика Та- 
тарскаго языка, съ правилами Араб- 
скаго чтенія, преподаваемый въ Ка­
занской І’нмназіи; Казань, 1809- -въ  8°.

1787. т АЗБУКА Италіянская.сь Рос- 
сШскимъ переводомъ; Москва, 1773— 
въ 12°.

Заглавіе очень сокращено и невірень 
форматъ; полное заглавіе см. въ Русск. 
Книгахь т. 1, № 615; форматъ въ 8°.
1788. Тожь, изданіе второе: Москва,

1783—50 к.
Форматъ не указанъ, сл'Ьдуетъ въ 12э;: 

напечатана въ Универс. тип. 11. Нови­
кова.
1789. f. АЗБУКА Латинская, съ Рос- 

еШскимъ переводомъ, съ вокабулами,
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разговорами, молитвами, баснями, нра­
воучительными правилами и употреби­
тельнейшими словами; Москва, 1702— 
нъ въ  8Э. 20 к.

Потомъ неоднократно вновь была 
напечатана.
1790. f  АЗБУКА Латинская (новая), 

•съ кратким!, и удобнЄйшіімь слова- 
ремъ; Москва, 1780 -Ъъ 8°.

1791. АЗБУКА Латинская, съ при­
ложен! ем-ь къ оной словаря по алфа­
виту, въ пользу учащагося юноше­
ства; Москва, 1782—въ 12°.

1792. f  АЗБУКА Латинская (новая), 
содержащая обстоятельное показаніе 
древняго и новаї’о пройзношенія и 
правописанія, такъ же словарь, раз­
говоры, острыя вираженій и подроб­
ный Римскій Календарь; Москва,
1788—въ 8°.

Азбука составлена Митрополитомъ Ев- 
геніемь (Волхпвитиновыыъ); объ ней см. 
замітку г. Шмурло въ журн. «Библіо- 
графъ» 1887 г., № 12, стр. 124. Заглавіе 
сокращено, полное въ Русск. Книгахъ 
т. 1, № 624. Напечатана «иждивешомъ» 
М., Петрова.
1793. -\- АЗБУКА Латинская, или лег- 

чайіиій метвдъ читать по Латыни, и 
въ тожъ время учиться иачаламъ Ла­
тинскаго языка: Москва, 1788 -в ъ  8°. 
35 к.

1794. Тожь, изданіе второе; Москва, 
1709- въ 8".

Заглавіе очень сокращено. Первое изд. 
напечатано въ Унпворс. тип. у Н. Нови­
кова. Третье изд. напечатано въ Москві; 
въ 18J4 г.; четвертое— въ Москві въ
1806 г. Ом. Смийдинъ . № 6611. Русск. 
Книги т. 1, № 62В.
1795. х АЗБУКА Латинская, съ Рос- 

■с.інсктп, переводомъ, съ прюбщешемъ 
нужн'Ьйшихъ словъ, употребительныхъ 
разговоров!, и нравоученій; издаль 
Платонъ Реганъ; Спб. 1804 -въ  8°. 30 к

1798. 7 'ожь, новаго изданія; Спб.
1807- въ 8°.

У Смирдина (№ 6613) указано изда­
ніе этой азбуки Спб. 182J Г.
1797. х AI ЖУКА Латинская, съ Рос- 

сійскшп. переводомъ, съ вокабулами 
и разговорами, содержащая при томъ
24 нсторіи; Москва, 1701—въ 8°.

1798. 7 АЗБУКА Латинская (новая), 
съ  пріобщеніем'ї. краткой зтимологіп, 
свойственныхъ языку выраженШ и 
разговоровъ: Москва, 1792—.ш> 8°. 30 к.

1799.1 АЗБУКА, или иервоиачаліе 
Латинскаго языка; изданіе второена- 
десять; Москва, 1810—вт,12°. 20 к.

1800. -|- АЗБУКА Латинская, показы­
вающая красоту Латинскаго письма; 
Москва, 1779...въ 4°.

1801. х АЗБУКА любопытная, на Ла- 
тннскомъ, Немецкомъ, РоссШскомъ и 
Французскомъ языкахъ; Москва, 179,3— 
въ 8°. '

1802. х АЗБУКА Латинская, съ Роо- 
еійскимт. переводомъ; Москва, 1783—

I въ 8°..
1803. х АЗБУКА Н'Ьмецкая, состоя­

щая изъ разкрашенныхъ картъ для 
МОЛОДЫХ'!, людей, ВЪ футляре, 1 ]). 50 к.

180t. I  АЗБУКА Немецкая, съ Рос- 
етйскнмъ переводом'!,, вокабулами и 
разговорами; 'Москва, 1768—въ 8°. 20 к.

1805. х АЗБУКА НЄмєці,-ая, съ прюб­
щешемъ нужн'Ьйшихъ словъ; Москва,
1773—въ 8°.

1806. х АЗБУКА немецкая, для дЬт- 
скаго употребления; Спб. 1779—въ 8°.

1807. х АЗБУКА НЬмецкая, съ вока- 
! булами, разговорами и нравоучптель-
! ными правилами; Москва, 1779'—въ 8°. 

ііослЄ того неоднократно вновь
была напечатана.
1808. х АЗБУКА немецкая (новая), 

съ прюбщеШемъ собранія нужнЄй~ 
шихъ словъ, легкихъ стихотворенШ и 
пріятныхъ повЄстєії, для употребленін 
благброднаго Р осс ій ск а »  юношества; 
Москва, 1787—въ 8°. 30 к.

1809.1 АЗБУКА немецкая (новая), 
съ' Россійскимъ переводомъ, сокра­
щенною НЄмєцкою ПТИМОЛОГІЄЮ, и съ 
пріобщені емъ употреби'тельныхъ ] >Є- 
ченій, ПОМОІЦІЮ коихъ можно на­
учиться говорить по НЬмецкн ЧИСТО II 
правильно; Москва, 1787 къ 8°. 40 к-

Потомъ неоднократно вновь была
напечатана.
1810. х АЗБУКА НЬмецкая (новая), 

съ Россійски мъ переводомъ, или пер- 
выя начала НЄмецкаго языка; сочи­
ненная для нпжнихъ Н'Ьмецкихъ 
классовъ Университетскихъ ґимназін- 
п вольнаго блаґороднаго Универой* 
тетскаго пансіона; Москва, 1793 - в ъ  8°-

1811. f  АЗБУКА Немецкая, для пись­
ма; Спб.- въ 4°. 30 к.

1812. ■]- АЗБУКА .немецкая, показы­
вающая красоту онаго языка письма.
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1813, f  АЗБУКА Німецкая, съ Рос- 
сШскимъ переводомъ; Москва, 1760 ■ 
въ 8

1814. -]- АЗБУКА Німецкая, съ Рос- 
етскнмъ переводсмъ; Спб. 1758—въ 8°.

1816. АЗБУКА Н'Ьмецкая, съ Рос- 
сШскимъ переводомъ; издалъ И. ГІ. 
Москва, 1802—въ 8°.

1816. -\- АЗБУКА очевидности, или 
очевидное ученіе о содержаніи чиселъ;
2 части; Сііб. 1806—въ 8°.

Нев-Ьренъ годъ изданія, слЪдуетъ:
1806—1807; соч. Пестадодди. См. Смир­
динъ № 3923.
1817. * АЗБУКА птицесловная, содер­

жащая уроки изъ Естественной Исто- 
ріи птицъ, съ басенками для настав­
леній н забавы дітей . съ 16 грави­
рованными картинками; Москва, 1810— 
въ 8°. 1 р. 50 к.

По Смирдину (№4568) форматъ въ 12J.
1818.7 АЗБУКА Россійская, состоя­

щая ызъ раскрашенныхъ картъ для 
малол’Ьтныхъ дітей , въ футлярі, 1 р. 
50 к.

1819. f  АЗБУКА Россійская игорная 
для д ітей , подкліенная на картахъ 
и съ футляромъ; Спб. 1793—1 р. 25 к.

1820. f  АЗБУКА Россійская, съ крат- 
кнмъ букваремъ.

1821.1 АЗБУКА Россійская церков­
ная и гражданская, съ краткими при- 
мічаніями о правописаніи; Москва. 
1768—въ 8°.

Составилъ Аитонъ Алексеев. Варсовъ;
см. Русск. Книги т. 2, № 4210/з.
1822. •]- АЗБУКА Россійская, съ прі- 

общещемъ какъ разділенія литеръ, 
такъ и самонужнійшиХ'ь молитвъ и 
правилъ для отроческаго возраста; 
Спб. 1768—въ 8°.

1823. j  АЗБУКА Россійская (новая), 
гражданская, въ пользу мало-тктныхъ 
Дітей сочиненная; содержащая склады, 
цыфры, разділеніе времяни, употребн- 
тельнійшія молитвы, десять запові­
дей, її всеобщія нровоученія, СЪ П рІ- 
общешемъ д ітской  Грамматики, по 
вопросамъ її отвітамь; Спб. 1772—въ 8°.

1824. f  АЗБУКА Россійская для обу- 
•ченія юношества чтенію; Спб. 1781— 
въ 8°.

Составлена Ими. Екатериною II; см.
1-е Ак. изд. соч. Державина, т. I, стр.
146. По Смирдину № 5572, азбука напе­
чатана безъ означеній года изданія.

1824.С. АЗБУКА (Россійская; для обу- 
ченія юношества чтенію, на Россійском'ь 
и Греческомъ языкахъ. ( 'пб., въ Т. Ака­
демій Наукъ 1782 г. (4°) 5 р.

Это только другое изданіе предыду­
щей азбуки; он* были составлены Имп. 
Екатериною II «для великнхъ князей, 
внуковъ государыни, но напечатаны и 
для обществен, школъ по Высоч. пове- 
ліиію. Есть изданіе азбуки, съ прибав- 
леніем’ь греческой азбуки». См. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 338. См. Смирдинъ 
>6 5607. Азбука печаталась л въ Моск­
ві; о другихъ издашяхъ см. Русск. Книги 
т. 1, № 699, и зд'Ьсь №№ 1827—1829.
1825. f  АЗБУКА Россійская (новая), 

для дворянекпхъ дітей , съ правилами
о соблюденіп здоровья, изданная Пет- 
ромъ Богданові 1чемъ; Спб. 1784—20 к.

Нотомъ неоднократно вновь была 
напечатана.
1826. f  АЗБУКА Россійская, для ыа- 

лолітньгх'ь дітей , съ прюбщешемъ 
разговора малолітной внучки, съ род­
ною ея бабушкою, д ітской  п ісенкщ  
нравоучительной повісти, правилъ. 
для соблюдения здоровья, наставленія 
въ благонравіи и доброд іт е ли, поело- 
вицъ, избранныхъ Езоповыхъ басенъ 
и моральныхъ прим'Ьровъ.

1827. •]- АЗБУКА Россійская граж- 
данской и церковной печати, для 
обученія юношества чтенію, по высо­
чайшему повелінію, для обществен- 
ныхъ школъ напечатанная, съ при- 
ложешемъ Греческой азбуки, и граж - 
данскаго начальнаго у ч с н ія ; Спб.
1783—въ 8а.

Кь нейже продолженіе граждан­
ски го начальнаго ученія, съ прило- 
жешемъ системы знаній человіче- 
скихъ; Спб.—въ 8°.
1828. 1 'ооісь, въ М оскві, 1783— въ 8°.
1829. I  1 1ожь, съ Греческимъ перево­

дом'!.; Спб. 1786—въ 4°. 60 к.
Составлены Имп. Екатериною II, см- 

приміічапіе къ № 1824 и 1824.С.
1830. y АЗБУКА Россійская. для обу­

ченія маленькихъ д ітей  чтенію, съ 
присовокуплешемъ прописей, руковод- 
ствующихъ къ чистому Россійскому 
письму» содержащая въ с е б і иримір- 
ныя письма, нравоучительным прави­
ла, краткую Грамматику и басни, съ 
картинками; Москва, 1792—въ 8J. 50 к.

Нотомъ неоднократно вновь была, 
напечатана.
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1831. ї  АЗБУКА Россійская (новая), 
съ  молитвами, нравоученієм'ь, прави­
лами о соб.’іюденін здоровья, избран­
ными Российскими и Китайскими по­
словицами, стихотворениями и пропи­
сями для чистописанія; Спб. 1798—въ8°.

1832.1 АЗБУКА Руская, сь  нраво­
учительными повістями, и съ 12 кар­
тинками; Москва, 1805—въ 8°. 75 к.

1833.1 АЗБУКА Российская, съ крат­
кою Грамматикою и съ рисовальною 
азбукою; Москва, 1799 — въ 8°.

1831.! АЗБУКА Российская, или лег­
чайший способъ къ изученію Россій- 
скаго чтенія, съ присовокупленіемв 
краткой Священной Исторіи, и проч. 
изданная А. Капустинымъ; Москва,
1802—въ 8°.

П осл і неоднократно вновь была 
перепечатана.

У Геннади (Словарь, т. 2, стр. 105), 
издалъ Л. Капустинъ.
1835. f  АЗБУКА Российская, издан­

ная при Сухопутномъ Кадетскомъ 
К орпусі; Спб. 1763—въ 8°.

1836. f  АЗБУКА Российская, для обу- 
ченія малол+,тныхъ дітей , съ нраво- 
ученіями, приличными ихъ возрасту н 
поняиямъ, съ картинками; Москва,
1802—въ 8°.

1837. + АЗБУКА Россійская (новая), 
собранная А. Рпшетниковымъ, съ прі- 
общешсмъ 31 картинки; Москва, 1808— 
въ 8

Потомъ неоднократно вновь была 
напечатана.
1837.С. АЗБУКА (краткая Ргьшетнико- 
ва), для юныхъ д-Ьтей, при помощи Бо- 
жіей начинающих’!, ученію письменамъ 
Россійскаго языка, съ присовокупле- 
ніемгь Священной Исторіи Ветхаго и Но- 
ваго ЗавЬта. М.. въ Т. Рішетникова
1800 г. (8°).

— Тожъ пзданіе 4 и 6-е, иодъ назва- 
ніем'ь: Краткая Р-Ьшетникова Россійская 
азбука для юныхъ дітей, съ Священною 
Исторіею Ветхаго и Новаго ЗавЬта. М., 
въ Т. Решетникова 1815 и 1819 г. (8°).

— Тожъ, изданіе 5-е, иодъ названіем'ь: 
Россійская азбука для юныхъ дітей, 
съ Священною Исторіею и нравоучи­
тельными баснями. М., въ Т. Рішіетнл- 
кова 1815 г. (8°) 1 руб. 50 коп.

См. Сыирдинъ № 5579.
1838. t  АЗБУКА (новая) Россійская, 

изданная въ пользу юношества для

вс'Ьхъ состояній, украшенная многими 
картинками; Москва, 1800—въ 8°. 50 к.

1839. t  АЗБУКА Россійская, или но­
вый методъ ученія чтенія Россійскаго 
языка, въ которой предлагаются осно­
вательный и яеныя правила учнте- 
лямъ и ученйкамъ, первымъ для твер- 
даго и скорійш аго обученія учени- 
ковъ, а вторымъ для яснаго понятія 
сего начальнаго ученія, съ пріобще- 
шемъ молитвъ, краткаго нравоученія, 
нравоучительных!, повістей н басенъ; 
собрана учителемъ Яковомъ Соколъ- 
скимъ; Москва, 1800—въ 8°. 50 к.

1840. f  АЗБУКА Россійская (новая), 
или подарокъ для дітей , съ пропися­
ми, съ примірньши письмами, и проч. 
съ картинками; Москва, 1806—въ 8°. 
50 к.

1841. f  АЗБУКА Р оссійская, (крат­
кая), для обученія малолітньїх'ь д і ­
тей; Москва, 1805—въ 8°, 20 к.

1842. АЗБУКА Россійская (новая), 
Москва, 1804—въ 8°. 70 к.

1843. АЗБУКА Россійская, для ма- 
ло.тгЬтныхъ дітей ; Москва, 1806 — въ 
12°. 25 к.

1844. + АЗБУКА для обученія юно­
шества чистописанію, по Высочайшему 
повелінію, для общественныхъ школъ, 
напечатанная съ присовокупленіемв 
Греческой азбуки и Гражданскаго на­
чальнаго ученія, на 25 листахъ; Спб.
1786—въ 4°. 60 к.

1845. -|- АЗБУКА для чистонисанія; 
изданная Рпшетниковымъ; Москва — 
въ 4?,;

184G. t  АЗБУКА для письма, или про­
писи, Россійскія, Німецкія и Француз- 
скія.

1847. f  АЗБУКА или прописи Россій­
скія, служащія къ наученію почеуки- 
стаго письма, съ прибавлені емъ осно- 
вательнаго показаній, какъ оныя упо­
треблять съ пользою, такъ же какъ 
д'Ьлать черныя н красныя чернила, и 
писать золотомъ; Москва, 1787—въ 4°.

1848. АЗБУКА, или прописи Р ос­
сійскаго чистописанія, изданная для 
юношества; Москва, 1791—въ 4°.

1819. -[- АЗБУКА, или прописи Рос­
сійскаго чистописанія, съ пріобще- 
шемъ рисовальнаго искуства, или но- 
війш аго и яснаго способа самому со­
бою научиться рисовать; Москва, 1793.

1850. і  АЗБУКА, или прописи Рос- 
сійскія и Французекія, служащія для
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йаученія д ітей  правильному и осно­
вательному чйетописанію, изданныя 
вновь; Москва, 1794.

1851, АЗБУКА, или прописи пока- 
зьівающія красоту Россійскаго. Німец- 
каго и Французскаго письма; Москва.
1793.

1852, f  АЗБУКА (новая), для письма, 
гравированная Г. Худяковымъ; Спб. 
1791—въ 4°.

1853,-;- АЗБУКА (новая), способствую­
щая къ наученію юношества чистому 
письму двухъ почерковъ, то єсть: Ака- 
демнческаго, или косвеннаго и канце- 
лярскаго, или круглаго, съ йріобще- 
ніем'ї, нужныхъ наставленій для д і ­
тей, н присовокуплешемъ какъ ділать 
разныя чернила; Москва, 1781— въ 4°.

1853.С. Тоже.—Изданіе 5-е. М., въ Уни­
верситетской Т. 1787 г. (2°) 5 руб.

См. Смпрдинъ № 5643.
1854. і  АЗБУКА (новійшая), пли но­

вый способъ, для наученій д ітей  по 
правнламъ, Ро.ссійскому и Француз­
скому чтенію ii письму,. начальным'!, 
основаніямь Аривметпкп, Геометрії!, 
рисованію и нотному пінію , сі, пріоб- 
щеніемч, нравоучительных!, басенъ, 
фигуръ и полезных !, наставленій; Рос- 
сійское сочиненіе; 3 части, Москва, 
1791 -въ 8°.

1855. і- АЗБУКА или пропись, пока­
зывающая красоту Россійскаго пись­
ма; Москва, 1795.

1856. Тожь, изданная Ридигеромъ 
и Клаудіемь; Москва, 1790.

1857. f  Тожь, съ пріобщеніемь на 
двухъ лпстахъ для начальнаго рисо­
ваній фигуръ: Москва, 1795.

1858. f  АЗБУКА Россійская, для 
письма или пропись, изданная J.770— 
въ 4°.

1859. f  АЗБУКА Россійская, для 
письма, съ пріобщеніемь начальныхъ 
правилъ Французскаго и Німецкаш  
чистопнсанія и Ариеметики.

1860. I  АЗБУК А съ письмами Для 
обученія юношества чистоиисанію, 
съ пріобщеніемгь начальныхъ правилъ 
Ариеметики; Спб. 1786.

1861. -J- АЗБУКА Россійская для 
письма; соч. М. Махаева; Спб.

1863, f  АЗБУКА, или руководство, 
ведущее къ удобному изученію Рос­
сійскаго чистопнсанія, написано и 
издано А . Рыковымъ\ Спб. 1787—въ 4°.

1863. I  АЗБУКА, или прописи на 
РоссШскомъ, Французскомъ и Німец- 
комъ языкахъ; Москва, 1 р.

1864. АЗБУКА, или прописи Г. Р о ­
зонова; Москва, 30 к.

1865. АЗБУКА, или пропись ма- 
лая, изданная М. Глазуновымъ; 4(1 к.

1866. -J- АЗБУКА, или пропись, из­
данная Г. Новиковымъ; Москва, 50 к.

1867. АЗБУКА, или пропись на Рос-
сійскомь п Французскомъ языкахъ, 
изданная М. Сахаровымъ: Москва
1803—1 р. 40 к.

1868. f  АЗБУКА, Россійская для 
чистопнсанія, изданная Губернскнмъ 
Секретарем!, Степаповымъ; Снб. 1806—
1 р. 50 і;.

1869. f  АЗБУКА Россійская для 
чистопнсанія, написанная I'. Томи- 
шевскимъ; Москва, 1809—1 р. 50 і,1.

1870. f  АЗБУКА Россійская (но-' 
війщ ая), для обученія обоего пола 
дітей , какъ церковныхъ, такъ и граж- 
данскихъ книгъ чтенію, съ прописями 
чистаго Россійскаго письма; Москва,
1810—въ 8°. 2 р.

1871. АЗБУКА, или прописи для 
чистопнсанія. издалъ Петръ И.тьинъ; 
Москва, 1809—1 р. 50 к.

1872. f  АЗБУКА Россійская (но­
війш ая), для обученія малолітньїх'і, 
дітей , съ краткою священною Іс т о ­
рією, Грамматикою, ариеметикою, есте­
ственною исторіею, баснями, прави­
лами обхожденія и съ нравоученіямп, 
приличными д ітском у возрасту, съ 
прописями и картинками; Москва,
1810—въ 8°. 1 р. 10 к.

1873. АЗБУКА рисовальная для вы- 
тиванія узоровъ, съ 17 таблицами; 
Москва—въ листъ—5 р.

1874. f  АЗБУКА Французская, съ 
пріобщеніемь вокабуловъ, разгово­
ровъ, нравоучительныхъ правилъ и 
молнтвъ; Москва, 1783—въ 8°.

Потомъ неоднократно вновь была
издаваема.
1875. t  АЗБУКА Французская, съ 

Россійскимь словаремъ и разговора­
ми; Москва, 1767—въ 8°.

1876. Тожь, новаго пзданія; Спб.
1784—в!> 8°.

1877. f  АЗБУКА Французская (но­
вая) и полная, заключающая въ себ і, 
кром і обыкновенныхъ началъ, наста-
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вленія для самоучащнхся въ пра- 
внльном'ь пройзноіпеніи буквъ и словъ 
Французскпхъ. кратній словарь, часто 
употребительные разговоры, полезный 
нравоученія, басни п проч. Спб. 1785— 
въ 8°. 50 к.

1878. у АЗБУКА Французская (но­
вая), или легчайшій способі» учиться 
читать, предлагающій начальный пра­
вила о словахъ Французскихъ, при- 
ведённыхъ въ удобн'Ьйшій порядокъ 
для употребленія благородному Рос­
сийскому юношеству; Москва, 1788— 
въ 8°. 50 к.

1879. і  АЗБУКА, или новый спо- 
собъ объяснять д^тинъ начальныя 
правила Французскаго языка, съ при­
бавлені емъ разныхъ изр'Ьченій, упо- 
требительныхъ въ разговорахъ, таїсь 
же и нравоучительныхъ басенъ; Мо­
сква, 1794—въ 8°. 50 к.

П осл і того вновь была перепеча­
тана.
1880. f  АЗБУКА Французская для 

Д'Ьтей обоего пола, съ словаремъ и 
разговорами; съ картинками; Москва, 
1803—въ 12°. 1 р. 20 к.

1881. Оная же безъ картннъ; 75 к.
1882. f  АЗБУКА Французская (но­

вая),, съ пріобщеніемь начертанія Эги- 
мологіи,, такъ же съ присовокупле- 
шемъ служащнхъ для упражненія въ 
оной вираженій п тазговоровъ; Спб.
1790—въ 8°.

1883. Тожи, новаго изд. Москва, 
1794—въ 8°.

1884. 1 Ьжъ, новаго изд. Москва,
1811—въ 8°.

1885. 7 АЗБУКА Французская, сочи­
ненная С. УшакОвымъ; Спб. 1809— въ 8°. 
■60 к.

1886. f  АЗБУКА (новейшая), или 
д ітск ой  руководитель къ легчайшему 
познанію ’ и изученію Россійскаго 
языка; съ картинками; Москва, 1810— 
въ 8°. 75 к.

1887. f  АЗБУКА Россійская, содер­
ж а щ а я  с т а р ы й  и  н о в ы й  м е т о д ъ  у ч е -  
нія, - с о о б щ а е м ы й  в ъ  н у ж н 'Ь й п ш х ъ  
СВ’Ь деН ІЯ Х ’Ь д л я  д'Ьтей, с ъ  п р и с о в о к у п -  
леніем'ь прописей и ф ш ’у р ъ  д л я  рисо- 
в а н і я ;  Москва, 1804—в ъ  8°. 75 к.

1888. 7 АЗБУКА Французская (но­
вая), содержащая краткую этпмоло- 
гію, самые употребительные разгово­
ры, и собраніе весьма нужныхъ словъ 
во Французскомъ прапописаній; сочи­

нена Егоромъ Палшжемъ; Москва, 
1805—въ 8°.

1889. f  АЗБУКА, или начальныя 
основанія Французскаго языка для 
Россійскаго юношества, а особливо 
для нижнихъ классовъ вольнаго бла- 
городнаго пансіона, при И м п е р а т о р -  
скомъ Московс-комъ Университет'];; 
Москва, 1795—въ 8°.

1890. 7 АЗБУКА, или способъ учить 
читать и писать по Французски, съ 
присовокуплешемъ словаря ' н разго­
воров!,, на Французскомъ и Россій- 
скомъ языкахъ; Москва, 1791—въ 8°.

1891. f  АЗБУКА Татарская, съ Рос- 
сійским'ь переводомъ, и съ обстоятель- 
ным'ь описані емъ буквъ и складовъ; 
Москва, 1778—въ 8°.’

Соч. Сагита Хальфпна; см. Смирдинъ 
№ 5639.
1892. f  АЗБУКА Шведская, нлн но­

вое наставленіе къ Шведскому чте­
нію, и собраніе словъ; Спб. 1770—въ 8°,

1893. І  АЗБУКА для скрыпкп; Спб.
1803—35 к.

Неуказанъ форматъ, по Плавилыци- 
кову № 875 въ 4°.
1893.С. АЗБУКА для скрипицы. Спб., 
(2°) 2 руб.

См. Смирдинъ № 5402.
1894.1 АЗБУКА, или школа для гус­

лей; Спб. 1803—2 р. 50 і,'.
1895. * АЗБУКА рисовальная Г. М. 

Kpatj.se, съ 25 фигурами; Спб. 1795—въ
4 . І р.

1896. * АЗБУКА рисовальная, грави­
рованная Г. Соколовымъ. съ изданной 
въ Лондоні; Г. Бартолощемъ, на 10 л.; 
Москва, 1801—5 р.

Гравировалъ Иванъ Соколовъ.
1896.С. АЗБУКА Рисовальная Тушева, 
гравировалъ Дмитргй Пастухов». Печа­
тана у Михайлы Артемьева (2° 4) руб.

См. Смирдинъ № 5376.
1897. 7 АЗБУКА поучительная, пре­

подающая дЬтямъ начальныя правила 
Французскаго языка; Москва, 1799— 
въ 8 ° .'

Составлена или «собрана» Коллеже. Се­
кретарем!, Йваномъ Фабіаномь; см. діла 
Моск. цензуры въ Архиві Губернс. Пра- 
вленія въ Москві за 1798 г.
1898. !  АЗБУКА (новейшая) Фран­

цузская, съ картинками, прописями и
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съ фигурами для рисования; Москва, 
1805—въ 8°. 80 к.

Кром’1; означенныхъ здЬсь, напе­
чатано еще не малое число азбукъ 
какъ Россійскаго, такъ и другихъ 
языковъ; но в с і  о н і не многпмъ ч’Ьмъ 
между собою различаются; след­
ственно для словесности не важно, 
естьли некоторый изданія оныхъ 
зд’Ьсь не помещены; къ тому же он і 
часто вцовь перепечатываются съ 
разными заглавіями.

Довольно полный списокъ азбукъ у 
Венгерова въ Русск. Книгахъ т. 1, съ 
№ 526 по ’908.
1899. і  АЗБУЧНЬІЯ дкгскія игруш­

ки, или леї'чайіпій способъ выучиться 
читать по Французски, по Німецки 
и по Руски, съ изображешемъ на каж­
дую литеру картинки и съ присово- 
куплешемъ рисовальной азбуки; Спб. 
1808—1 р. 80 к. въ футлярі.

1900. f  АЗБУЧНЬІЯ дЬтскія игруш­
ки, изображающая на картахъ лите­
ры, а сверху литеръ прниадлежащія 
картинки, съ присовокуплешемъ ри­
совальной азбуки; Москва, 1805 — 1 р. 
50 к. въ футляр!;.

1901. f  АЗБУЧНЬІЯ дкгскія игруш­
ки, состоящія изъ 40 выгравирован- 
иыхъ картъ, изображающих!, Россій- 
скія, Французскія и Шшецкія лите­
ры, съ  присовокуплешейъ рисоваль- 
ной азбуки; Москва, 1810— 1 р. 50 к-, 
въ футлярі.

ІІо Плавилыцикову № 3604 годъ из- 
данія— 1811-й, форматъ въ 16°.
1902. I  АЗБУЧНАЯ табли-' 

да буквъ церковной печати.
1903. I  АЗБУЧНАЯ табли­

ца для складовъ церковной 
печати.

1901. f  АЗБУЧНАЯ табли­
ца буквъ гражданской пе­
чати.

1905. I  АЗБУЧНАЯ табли­
ца для складовъ граждан­
ской печати.

1906. t  АКРОСТИХИ Императору 
А л е к с а н д р у  I; сочин. Якова Похвиснева; 
Москва^ 1804—въ 4°.

1907. -[- АКРОСТИХИ на 1781 годъ.
Точное заглавіе: «Акростихи подне­

сенные Его Світлості! князю Григорію 
Александровичу Потемкину на новый 
1781 годъ». Открытый листокъ въ 4°;

подъ стихами подпись: «В. Рубанъ». Безъ 
означенія міста печати. Изъ первыхъ 
буквъ стиховъ выходить: Оветленшій 
княз Потемкин евгктинппята (?). 
См. Лихачевъ— Летучія изданія, Спб.
1895, стр. 446, №25. Березинъ-Ширяевъ— 
Матер, для бпбліогр.; кн. II, стр. 63.
1908. f  АКСІОМА для всякаго чина, 

состбянія, пола и возраста необходи­
мая и преполезная; еочиненіе Макси­
ма Башарулсва; Спб. 1804—ьъ 8: . 80 к.

1908.С. АКТЪ Влагороднаго Рыцарства 
и земства Герцогствъ Курляндскаго и 
Семигальскаго, о подверженіи ихъ Ея 
И м п е р а т о р с к о м у  В е л и ч е с т в у , и  проч.; на 
РоссШскомъ и НЬмецкомъ языкахъ. Спб.,,
1795 г. (2°) 4 р.

См. Смирдинъ Л» 2052.
1909. I  АКТЪ бьівшій въ Унпвереи- 

тетскомъ благородномъ пансіоні, Ноя­
бря 14, 1798 года; Москва, въ 8°.

1909.С. АКТЪ, которымъ Его Величе­
ство Король обіїїхт, Сицилій присту- 
паетъ къ системі морскаго нейтрали­
тета, принятой въ пользу свободы тор­
говли и мореплаванія, заключенный въ 
Санктпетербургі 10 Февраля 1783 года; 
на Россійскомь и Франдузскомъ язы­
кахъ. Спб., (2°) 5 руб.
1909.С.а. АКТЪ, коимъ Ихъ Высокомо- 
чія господа Генеральные Статы Сое- 
диненныхъ Нидерландских'!. Провинній 
приступаюсь къ морскимъ конвенціям’̂  
заключенным'!, 1780 года въ Копенга­
гені it Санктпетербургі между Ея В елп - 
ч е с т в о м ъ  И м п е р а т р и ц е ю  Всероссийскою и 
Ихъ Величествами Королями Датскнмъ 
и Шведскимъ, заключенный въ Санкт­
петербургі 24 Декабря 1780 года; на 
Россгйскомъ и Французскомъ языкахъ. 
Спб., 1781 г. (2°) 5 руб.

См. Смирдинъ №№ 9835 и 9836.
1910. I  АКТЪ соединенной Амери­

канской компаній 1798 года; Спб. 
1808—въ лиетъ.

1911. 7 АКТЫ, относящі еся до но- 
ваго образованія И м п е р а т о р с к о й  Би- 
бліотеки: а) Высочайший рескрипта, 
на имя главнаго Директора ея, Ь) Вы­
сочайше утвержденное положеніе о 
управленій И м п е р а т о р с к о ю  Публичною 
Библіотекою, и с) Высочайше кон­
фирмованный штатъ оной; Спб. 1810— 
въ 4°.

1912. -J- Тожъ, съ начерташемъ по- 
дробныхъ правилъ для посетителей и 
чиновнпков'ї, И м п е р а т о р с к о й  II. Би-

издан- 

ныя для 
народ- 
ныхъ 
у чи­

ли щъ.
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бліотеки; на Poeciйскомъ, Латннскомъ, 
Французекомъ и Німецкомь языкахъ; 
Спб. 1812—въ 8°.

1913. * АЛБЕРТЪ '(новый), врачъ, 
экономъ, земледілець, кандиторъ, кра- 
силыцикъ, прачка, и проч. переводъ 
еъ французскаго; Москва, 1803—въ 12°.

1914. Тожь, изданіе второе; Москва, 
1808—въ 12°. 2 р.

1915. f  АЛГЕБРА, сочиненная IIo- 
рутчикомъ Висковатовымъ; Спб. 1803— 
въ 8°.:,

1916. См. 11580.
1917. f  АЛГЕБРА Г. Аничкова, съ фиг. 

Москва, 1781 въ 8°. 1 р.
1918. I  АЛГЕБРА» изданная Г. Ной- 

тяховски.мъ. съ фигурами; Москва,
1787—въ 8°. 2 р.

П осл і неоднократно вновь была 
перепечатана.
1919. f  АЛГЕБРА (новая), изданная 

Александромъ Барсовимъ, содержащая 
какъ аналитику, такъ интегральное и 
дифференціальное изчисленіе; Москва, 
1797—въ 8°. 2 р.

1920. * АЛЕКСАНДРА, или Руская 
хижина; сочиненіе Г-жи Армандъ-Ро 
лапдъ; переводъ съ Французскаго; 3 
части; Москва, 1809—въ 16°. 4 р.

1921. -|- АЛЕКСАНДРОВА: садъ Его 
И м п е р а т о р с к д г о  В ы с о ч е с т в а  А л е к с а н ­
д р а  П а в л о в и ч а ; стихотвореніе С. Джун­
ковским, съ фигурами; Спб. 1794 — въ 
листъ.

Авторомъ этой книги въ Русск. Кни­
гахъ (т. 1, № 1214) названа г-жа А. Але­
ксандрова, что совершенно невірно: имя 
автора — С. Дзкунковскаго означено въ 
самомъ изданіи подъ иосвящешемъ кни­
ги ЕкатернніІІ буквами «С. Д.» Ошибка 
произошла вслідствіе того, что первое 
слово заглавія «Александрова» приняли 
за фамилш, тогда какъ это слово надо 
понимать въ смислі «Александрово», 
«Александрия» или «Алексоидріада», и 
оно относится, несомиінно, къ иазванію 
части сада. Изданіе роскошное и въ 
настоящее время рідкое.
1922. * АЛЕКСАНДРЪ и Марія, или 

любовь и честность въ испьітаніи, но­
вость въ иисьмахъ; соч. ]'. Лафонтена; 
перевелъ съ Німецкаго М. Вереща- 
гинъ; Москва, 1807—въ 12Q. 1 р.

Второе изд. см. Л» 12809.
1923. * АЛЕКСАНДРЪ п е р в ы й ,  Им- 

п е р а т о р ъ  В с е р о с с и й с к и !  в ъ  Р и гі; с о -

цин. Г. Эккардта; переводъ съ Н ім ец- 
каго; Спб. 1802—въ 8°. 30 к.

Перевелъ Григорій Глинка; см. Смир­
динъ № 2701. Геннади Словарь, т. I, 
стр. 219. Верезинъ-Ширяевъ. Дополн. 
Матер, для библіогр., стр. 59.
1924. * АЛЕКСИСЪ, пастушеская по­

в ість ; вольный переводъ изъ сочине- 
ній Леонарда Павла Львова; Спб. 1796— 
въ 12°. 50 к.

АЛЕКСИСЪ, см. Дюкре - Дюмениля 
сочиненія (См. № 3621—3622).

1925. 7  АЛІОІПА Поповичь и Чурила 
Пленковичь, богатьірскія повісти , въ 
стихахъ, піснотвореніе Г. Радищева; 
часть 1-я и 2-я; Москва, 1807— въ 8°>
2 р. 70 к.

НевЬреиъ годъ изданія: книга напе­
чатана въ 1801 г. См. Смирдинъ № 6749;. 
Плавильщиковъ № 5141. Березинъ-Ши- 
ряевъ—Оконч. матер, для библіогр. Спб.. 
1896 г., стр. 36Ś.
1926. * АЛКОРАНЪ о Магометы, или 

законъ Турецкій; переведень съ Фран­
цузскаго Княземъ Д. Кантемиромъ; Спб.. 
1716—въ листъ.

Рпдка.
Авторъ, или, вірніе, переводчпкъ съ 

арабскаго на франц.—французъ Дю-Ріе;. 
перевелъ съ франц. на русск. Петръ Пост- 
пиковъ, а не Дмитрій Кантемиръ; по­
дробное описаніе и полное заглавіе см., 
у Пекарскаго Наука и Литература при 
Петрі Вел. т. 1, стр. 248 и т. 2, стр. 370 
№ 327. Оба экземп., по которымъ опи- 
салъ книгу Покарскій, не иміли заглав- 
пыхъ листовъ; отсюда выводилось за~ 
ключоніе, что книга была издана безъ 
загл. листа, но это безусловно невірно; 
экземпляръ «Алкорана» съ заглавнымъ. 
листомъ хранится, какъ намъ извістно, 
въ библіотекі П. А. Ефремова, а также 
у Березина-Ширяева; см. Оконч. матер., 
для библіогр. Спб. 1896 г., стр. 2.
1927.* АЛКОРАНЪ Аравитянина Ма­

гомета, переведенный съ Французска­
го М. Веревкинымъ; Спб. 1790—въ 4°,
4 р.

Заглавіе сокращено, полное у Смирдина 
№ 897. Это другой переводъ предыдущей 
книги Дю-Ріе. Книга вышла въ 2 ча- 
стяхъ.
1928. * АЛКОРАНЪ Магометовъ, пе­

реведенный съ Арабскаго языка на А н- 
їлинскій, съ пріобщеніемь къ каждой 
їлавіь на темныя мпста изъяснителъ- 
ныхъ и историческихъ примпчант, вы-
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'бранных» изъ доспіовіьрнтйших» истори- 
ховъ и Лрабскихъ толкователей Алко­
рана, Георгієм» Сейлем», а съ Ащлпн- 
■скаю наРоссійсЩц преложенный Алексп- 
емъ Ео.таковым»; 2 части; Спб. 1792— 
■въ 8°. 6 р.

Это другой переводъ книги Дю-Ріе. 
Алкоранъ переведенъ Алексбемъ Кол- 
маковымъ, приложенное ate при Алко- 
рані «Обстоятельное и подробное опн- 
саніе жизни лжепророка Магомета, со­
бранное славн. докторомъ Придо» съ 
■отдЬльнымъ заглавньшъ листомъ, пере­
велъ П. А., т. е. Петръ Андреевъ; издадъ 
В. Сопиковъ; см. Русск. Книги т. 1, 
№ 1580а; Пекарскій Наука и Литерату­
ра т. 2, стр. 370, Л» 327. Березинъ-Шп- 
ряевъ. Дополн. матер, для библіогр. Спб. 
1876 г., стр. 97.
1929. * АЛЬФОНСИНА, или материн­

ская ніж ность; еочиненіе Г-жи Жан- 
лиеъ; переводъ съ Французскаго; 3 ча­
сти; Москва, 1806—въ 8°. 5 р.

Указанія Сопикова о количеств!} ча­
стей, года изданія и форматі невірньї: 
книга вышла въ 6 частяхъ и напеча­
тана въ 1806— 1807 гг. въ 12°. Второе 
взданіе ея вышло въ 1816 г. См. Смир­
динъ № 8501. Плавилыциковъ № 4027,
1930.* АЛЬФОНСЪ, или сынъ любви; 

•еочиненіе Г-жи Жанлисъ, переводъ съ 
Французскаго; 3 части; Москва, 1809— 
въ 12°: 4 р.

1931. Тожъ, другой переводъ; 2 ча­
сти; Спб. 1809—въ 8 ° / 4 р.

Этотъ «другой» переводъ вышелъ иодъ 
заглавіем'ь: «Альфонсъ, или побочный 
сынъ». См. Смирдинъ № 8502.
1932. * АЛХИМИСТЪ безъ маски, или 

■открытой обманъ умовоображательна- 
го златод’Ьлаиія; изъ сочиненій Г. Про­
фессора Гильбоа; перевелъ съ Німец- 
каго Иванъ Флореновъ; Москва, 1789— 
въ 8°. 50 к.

1933. * Л Л ПЕСТЬ, излічившійся отъ 
своенравія, нравоучительная сказка 
Г. Жармоптеля; переводъ съ Француз­
скаго; Спб. 1777—въ 12°. 25 к.

1934. * АМАЗОНКА (Руская), или ге­
ройская любовь Росеіянкп; переводъ 
съ Французскаго; 2 части; Москва.
1800 1807 - да, 12 . 1 р. 60 к.

Заглавіе сокращено и года изд. не 
ві.рньї: книга напечатана въ 1809 г. въ 
18°. Точное заглавіе см. въ Русск. Кни­
гахъ т. 1, № 2002. Смирдинъ № 8446.

1935.*АЖ ВРОСІЯ, св. Архієпископа 
Медіоланскаго, увіїцаніе къ падшей 
д і в і ,  купно съ наставленіемь, како 
д іва , посвятившая себя иноческому 
житію хранпти себя долженствуетъ; 
переводъ съ Латинскаго; Москва . 1805— 
въ 8°.-

1936. * АМБ’ЛІЯ Мансфильдъ; сочине- 
ніе Г-жи Коттень; переводъ съ Фран­
цузскаго; 0 частей; Москва, 1810 въ 
12°. 6 р.

Второе нзданіе вышло въ Москві въ 
1817 г. въ 18°. См. Смирдинъ Л» 8506; 
Плавилыцнковъ № 4031.
АМКЛІЯ. см. Фильдитовы сочинепія. 

(См. № 12391).
1937. * АМСТЕРДАМСКОЙ м іщ а - 

нинъ, безпристрастный: ш>литикъ; пе­
реводъ съ Французскаго; Спб. 1772 
въ 12°. 20 к.

1938. 1  ожь, нзданіе второе; Москва,
1787 въ 8°.

1939. * A1JА К ГЕ О Н О В Ы  стихотво- 
ренія; перевелъ Николай Львов», съ Гре­
ческим» подлинником»; Спб. 1798—в» 4°. 
6 р.

Годъ изданія невіреігь: была напе­
чатана въ 1794 г. См. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 264. У Смирдина безъ означеній 
фамиліи переводчика № 6671. Заглавіе 
не точное, полное, точное заглавіе и 
описаніе книги см. у Губерти — Матер, 
для рус. библіогр. т. 2, № 178.
1940. 1 1ожъ, другой переводъ съ Гре- 

чеекаго Ивана Мартынова; Спб. 1801- 
въ 12°. 60 к.

1941. f  А Н АК РЕ О Н Ъ , или могуще­
ство любви. Греческая повість; еочи­
неніе Российское; Москва, 1791—въ 12°. 
20 к.

Невіренгь годъ изд. и форматъ: книга 
напечатана въ 1796 г. въ 18°. См. Смир­
динъ № 8344. Русск. Кинги т. 1, № 2110.
1942. * АНАСТАСИСЪ, или о обязан­

ности предупреждать возможность по- 
гребенія живыхъ; перевелъ съ Фран­
цузскаго Петръ Яновскій; Спб. 1803- 
въ 12°. 50 к.

См. Березинъ-Ширяевъ—Матер, для 
библіогр., кн. VII, стр. 137.
1943. * АНАТОМІЇ! (первыя черты), 

или наука о строєній веЬхъ частей 
человічеекаго т іл а ; сочин. Як. Пленка; 
перевелъ съ Латинскаго Иванъ Дви- 
губскій; Москва, 1796—въ 8°. 1 р. 50 к.
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1944.* АНАТОМІЯ (сокращенная), все 
д іл о  Анатомическое кратко въ с е б і  
заключающая; сочиненіе Г. Геттера; 
перевелъ съ Латннскаго лекарь Мар- 
тынъ Шеинъ, съ фигурами; Спб. 1757 - 
въ 4°. 3 р. '

1945. f  АНАТОМІЯ (сокращенная), 
или руководство къ познанію строє­
ній чіеаіов'бЧескаго т іл а ; сочиненіе 
профессора П. Загорсшю; 2 части; 
Спб. 1808—въ 8°. 5 р. 50 к.

1946. Тожь, изданіе второе; Спб. 
1808—въ 8°. 5 р. 50 к.

1947. * АНАТОМІЯ рисовальная, въ 
пользу живописцевъ; соч. Г. Лрейсле- 
ра, съ фигурами; на НЬмецкомъ и 
РбссШскомъ языкахъ; Спб. 1749 -  въ 
.шість. 50 к.

1948.* АН ГЛ ІЯ и Италгя, или исто­
рическое и политическое описаніе сихъ 
Государствъ; сочиненіе Г. Архетольца; 
переводь сь Нпмецкаю В. К.; 6 частей; 
Москва, 1801- въ 12°. 12 р.

Книга напечатана въ 1802—1805 гг. 
въ 16°. По Смирдину (№ 3185) перевод­
чиками этой книги были Июнь Тати- 
щевъ и Михаилъ Паренаго, но это не­
вірно; переводчикомъ былъ—В. К., какъ 
указано у Сопикова, еудя по заглавію 
этой книги, приведенному въ Русск. Кни­
гахъ (т. 1, Л1» 8241), гді заглавіе списано 
съ подлинника Спб. Публич. Вибліотеки. 
Возможно, что перевелъ книгу Василій 
Кряжевъ: книга печаталась въ его ти- 
пографіи. См. также Плавилыциковъ 
X  2597. Указаніе Смирдина, вероятно, 
основано на свидетельств!; митр. Евге­
ния; см. Сухомлиновъ Исторія Рос. Ака­
демій, т. 7, стр. 638.
1949. I  АНГЛИЧАНЕ въ Даній, ила

дій ств іе  настоящей войны; сочиненіе | 
Михайла Меморскаю; Москва, 1807^- ] 
вт, 12°. 1 р. 1

1950. f  АНГЛИЧАНЕ безъ маски; со­
чиненіе Россійское; Спб. 1808 — въ 8°.
1 р, 50 к.

1951. * АНГОЛА, Индійская повість; 
переводъ съ Французскаго; Москва,, 
1785—въ 8°. 1 р .

Повість вышла въ двухъ частяхъ; 
авторъ повісти — Кребщнонъ; заглавіе 
оригинала: «Angola, histoire Indienae 
par Crebillion, 1785». Переводчикомъ 
повісти, по всему віроятію, былъ Васи- | 
лій Григ. Вороблевскій, такъ какъ въ 
публикации «Моск. Відомостей» 1785 г. 
(№ 100, стр. 1063) о продажі этой книги 
сказано, что она вромі упомянутыхъ

въ публикаціи торговцеві,, продается 
также и у Вороблевскаго; известно, что- 
Вороблевскій не торговал’!, книгами, но 
въ XVIII ст. часто авторы и перевод­
чики ділалн публикаціи о продажі; 
своихъ изданій по місту своего житель­
ства; это обстоятельство наводитъ насъ. 
на предположеніе, что Вороблевскій былъ 
переводчикомъ этой книги. Подробное 
описаніе и содержаніе книги см. у Гу- 
берти - Матер, для рус. библіогр. т. 2, 
№ 97. Смирдинъ № 8512.
1951.С. АНДРОМЕДА, балетъ героиче- 
скій въ 5-ти дійствіях'ь. Соч. Піера. 
Гранже. Спб., 1772.

См. Смирдинъ (3 - е прибавленіе> 
X  15446.
1952.* АНЕКДОТЫ Азіятскіе и Евро- 

Пейскіе; Спб. 1791—въ 8°. 40 к.
1953. * АНЕКДОТЫ Г. Волтера; пере- 

водъ съ Французскаго; 2 части; Мос­
ква, 1810—въ 12?. 2 р.

Аглая, кн. VIII, 1810.
Это второе изданіе; первое вышло въ 

Москві въ 1809 г. въ 12°; см. Русск. Кни­
ги т. 1, № 2459.
1954. * АНЕКДОТЫ (Азіятскіе), подъ 

именемъ путешественника; Москва..
1788—въ 8°.

1955. * АНЕКДОТЫ Гречсскіе, или 
прнключенія Аридея, брата Алексан­
дра Великаго; переводъ съ Француз­
скаго; Москва, 1789—въ 8°. 70 к.

1956. t  АНЕКДОТЫ древнпхъ 36- 
шехонцевъ, изданные В. Верезайскимщ 
Спб. 1798—въ 8°. 1 р. 50 к.

См. Верезипъ-Ширяевъ. Матер, для 
библіогр., кн. II, стр. 41. Второе изд.. 
напечатано въ Спб. въ 1821 г.; см. Смир- 
дннъ, № 8513.
1957. * АНЕКДОТЫ и д іян ія  слав- 

ныхъ мужей; Спб. 18()7 — въ 8°. 1 р.
! 50 к.

Годъ изданія невірен'ь, слідуеть— 
1808-й, см. Русск. Книги т. 1, № 2399.
1958. f  АНЕКДОТЫ и достопамят- 

I ныя д іян ія  велпкихъ и славныхъ му-
( жей, такъ же отличившихся храбро-
і  стію  и неустрашішостію во время
I прошедшихъ кампаній Россійеїшхі». 
ироевъ; Спб. 1809—въ 8°. 2 р.

Форматъ книги въ 12°, см. Русск.. 
Книги т. 1, № 2400.
1959. j  АНЕКДОТЫ и нікоторьія

І стихотв.оренія, касающіяся До Графа
Ангальта; Спб. 1789—въ 8°. 30 к.
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1983. * АНЕКДОТЫ, или любопыт­
ный сказаній о Римскомъ Император!; 
Іооифі; II. Переводъ съ I М’.мецкаго; 
■Спб. 1789- въ 8°. 1 р. 50 к.

1961. * АНЕКДОТЫ, или характе- 
рическія черты изъ жизни Бонапарте, 
открьівающія духъ и свойства его; 
переводъ съ Німецкаго! Москва,
1803—въ 12°. 75 к.

Форматъ книги въ 16°; см. Русск. 
Книги т. 1, № 2466.
1962. * АНЕКДОТЫ Китайскіе, Япон- 

<скіе, Сіамскіе, Токвинскіе, и проч. пе­
реводъ съ Французскаго; 2 части; Мо­
сква, 1791— въ 8°. 3 р.

1963. I  АНЕКДОТЫ И м п е р а т о р а  П а ­
в л а  I; изданные Е. Тыртовымъ; Мо­
сква, 1807—въ 8°. 1 р. 50 к.

См. Березинъ-Ширяевъ. Матер, для 
библіогр., кн. Y, стр. 71.
1961. f  АНЕКДОТЫ , касающіеся до 

Императора П Е ТРА  Великою, со­
бранные II. Голиковымь; Москва. 1798— 
да 8°. 2  р. 50 к.

Это второе изданіе; первое см. ниже. 
1961.С. Тоже, М. въ университетской Т.
1796 (8°).

См. Смирдинъ № 2928.
1965. Тожь, изданіе третіе; Москва, 

1807 въ 8°.
1966. * АНЕКДОТЫ любопытные, о і  

любви супружеской; переводъ съ 
Французскаго; Москва, 1790—въ8Й 55 к.

См. Березинъ-Ширяевъ. Дополн. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1876 г., стр. 178.
1967. * АНЕКДОТЫ  о ПЕТР'В В е­

ликими. изданные Г. Штелинымъ; пере­
ведены съ Нпімецкаї о Карломъ Рсмйов- 
■скимъ; Москва, 1787—въ 8°. 2 р.

П осл і многократно вновь были пе­
репечатаны.

Но Смирдину (1-е прибавл.) № 10154,. 
годъ изданія 178G-ft.
1967.П. Тоже, Москва, 1789. 8°.

См. Плавилыциковъ № 3380.
1968. Тожь, другой переводъ; Мос­

ква, 1788—въ 8°. 1 р. 60 к.
1969. Тожь, еще переводъ, Г. Кпрья- 

ка, подъ названіем’ь: любопытный и 
лостопамятныя сказанія о ПКТР'1; 
Великомъ; Спб. 1787—въ 8°. 1 р. 60 к.

Это второе изд.; первое вышло въ 
1786 г.: оба изданія съ боліє полнымъ 
ваглавіем'ь вторично указаны у Сопикова 
подъ ЛШ 10280—10281.

1969.С. АНЕКДОТЫ (подлинные) о 
П е т р ® В е л и к о м ъ , слышанные изъ устъ 
знаменитыхъ особъ вт> Москві и Санкт- 
петербургі, н извлеченные изъ забвенія 
Яковомъ Фонъ Штелиномъ. 2 части. М., 
въ Т. Рішетншгова 1793 г. (8°) 12 р.

См. рмнрдинъ № 2927.
1970. * АНЕКДОТЫ о бунтовщ икі и 

самозванці Емелькі П л а ч ов і; Мос­
ква, 1809—въ 12°. 1 р.

1971. * АНЕКДОТЫ Оттоманскаго 
двора; перевелъ съ Французскаго 
ГІ. О. 2 части; Спб. 1787 -въ 8°. 2 р. 
50 к.

Соч. Членами Парижской Академій 
Наукъ. См. Смирдинъ № 3463. Русск. 
Книги т. 1, Л» 2403.
1972. f  АН ЕКД ОТЫ  подлинные Им­

ператрицы Е К А Т Е Р И Н Ы  I I ;  М ос­
ква, 1806—съ виньетомъ, въ 8°. 2 р. 50 к.

Издатели книги - К. Д. и А. К.: см. 
Русск. Книги т. 1, № 2461. Упоминается 
у Березина-Ширяева—Дополн. матер, для 
библіогр.. стр. 66.
АНЕКДОТЫ Фридриха II, К. Пру- 

скаго. см. сказанія достопамятныл. 
(См. №№ 10282—10283).

1973. * АНЕКДОТЫ разные; переве­
дены ст. Німецкаго А. Даниловымъ; 
Москва, 1793—въ 8°. 1 р. 50 к.

Заглавіе очень сокращено и невірен'ь 
годъ няданія, слідуєм,'—1792 г. См. 
Русск. Книги т. 1, Л® 2418.
1971. I  АНЕКДОТЫ Рускіе, пли ве­

ликій достопамятный діянія и добро- 
дітельньїе прпмірьі славныхъ мужей 
Россіи. какъ то: знаменитыхъ Госуда­
рей, Полководцевъ, гражданскихъ' чи- 
новннковъ, купцовъ и всякаго званія 

і особъ, отличившихся героическою 
І твердостію, неустрашимостію духа, 
і великодушіемі,, благотворительностью, 
истинною правотою д іл к  свонхъ и 
проч. 2 части; Спб. 1809— въ 8°, съ кар­
тинкою 5 р.

В істн . Европы, кн. 22, 1809 года.
1975. I  АНЕКДОТЫ, об'ьясряющіе 

духъ Графа Петра Александровича 
Румянцова Задунайскаго; Спб. 1811 
въ 8°. 1 р. 50 к.

Издатель книги—Иванъ Заикинъ; см. 
Геинади Словарь т. 1, стр. 31; Русск. 
Книги т. 1, А» 2478.
1976. 7 АНЕКДОТЫ (Рускіе), граж- 

данскіе и Исторические, изображаю- 
щіе свойство и знаменитый діянія
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Рускихъ, изданные Сертемъ Глинкою;
2 части; Москва, 1811—въ 12°. 3 р.

кромі того было еще' изд. въ 3 ча- 
отяхъ въ Л|оскві 1820 г. въ 8°. См. Ген­
нади Словарь т. 1. стр. 220.
1977. * АНЕКДОТЫ чувствительные, 

посвященные душамъ благородномы- 
слящимъ; переводъ съ НЬмецкаго Ив. 
Новикова; Москва, 1798—въ 12°. 1 р.

1977.С. 1 'ожъ, изданіе 2-е, съ допол- 
нешемъ. М., въ Университетской Т., 
1799 г. (12°) 3 р.

См. Смирдинъ № 9555; Ртсск. Книги 
т. 1, № 2422.
1978. * Дополненіе къ симъ анскдо- 

тамъ; переводъ съ Ш мецкаго; М осква,!
1799—въ 12°. 50 к.

Это или второе изданіе анекдотовъ, 
приведенное выше, съ нев-Ьрнъшъ за- 
главіемь, или только одно дополненіе, 
можетъ быть, съ отд-Ьльнымъ заглав- 
нымъ листомъ.
1979. * АНЗЕЛЪМОВЫ  размышле- 

нія о искупленіи рода человічеекаго; 
перевелъ съ Латинскаго Василій Б-Ь- 
ляевъ; Москва, 1783—въ 8°. 15 к.

Форматъ книги въ 12°. См. Смирдинъ 
Л® 628; Русск. Книги т. 1, № 2485.
1980. * АННА Белла, Английская 

повість ; еочиненіе Г. Арнода; пере­
водъ оъ Французскаго; Спб. 1774— 
въ 12°.

Місто печати не Спб., а Москва; см. 
Смирдинъ №. 8515. Русск. Книги т. 1, 
№ 3070/4.
1981. * АННА Бретанская, или лю­

бовь безъ слабости; переводъ съ Фран­
цузскаго; Москва, 1765—въ 12°. 35 к.

1982. * АННИБАЛЪ (б'Ьгствующій); 
твореніе і'. Лаверна; перевелъ съ Фран­
цузскаго Іосифь Ширяевъ; 2 части; 
Спб. 18:11—1812—въ 8°. 5 р.

1983. * АННУШКА, Английской ро- 
манъ: переводъ съ Французскаго М. К.
4 части; Москва, 1798—въ 12°. 3 р. 50 к.

Это переводъ Михаила Данил. Копье- 
ва; авторъ романа—Мисъ Бюрней; первыя 
дві части вышли въ 1797 г.. а дві по- 
сліднія въ 1798 г. См. Рогожинъ. Діла 
Моск. цзнзуры. Бып. I. Спб. 1903, стр. 17, 
№ 7. Геннади Словарь, т. 2, стр. 160; 
Смирдинъ № 8517. Плавильщиковъ
№ 4038.
1981. * АНСЕЛИНА, или необуздан­

ное стрсмленіе страстей; переводъ съ

Французскаго Платона Регана; Спб.
1805—въ 12°. 1 р..

1985. * А Н Т Е Н О РО В Ы  путегие- 
ствгя по Грецги и Азги, цзданныя Г. 
Лантье; переводъ съ Французскаго Ист­
ра Макарова и Григорія Яценкова; 3 ча­
сти; Москва, 1802—въ 8°. 15 р.

Годъ изданія—1801—1802. Второе изд. 
въ Москві въ 1814 г., третье изд.: Мо­
сква, 1822 г. въ 12°. См. Плавильщи­
ковъ № 4757; Смирдинъ № 8520.
1986. Тожъ, переводъ А. Леванды,

5 частей; Спб. 1803—въ 12°. 8 р.
Моск. Мерк. И. 45.

Второе изд.: Спб. 1813, въ 12°. См. Ген­
нади Словарь, т. 2, стр. 417. См. также 
здісь № 4400.
1987. * АНТЕНОРЪ (новый), или пу- 

тепіествіе Тразибула и приключения 
его въ Ереціи; соч. Г. Лантье; пере­
водъ съ Французскаго, часть 1. Мо­
сква, 1805—въ 8Ь.

По Геннади годъ изд. — 1804-й. См. 
Словарь т. 2, стр. 216.
1988. * А Н Т И М А Х ІАВЕЛЬ, или

опытъ возражения на Махгавелеву пау­
ку о образы Государственнаю правле­
нія; еочиненіе Фридриха II , К. Пру- 
екаю; перевелъ съ Французскаго Яковъ 
Хорошкевичь; Спб. 1779—въ 8°.

Руъдка.
Описана у Губерти— Матер, для рус. 

библіогр. т. 2, № 11. Геннади— Книжн. 
рідкості!, № 49. Березинъ-Ширяевъ—До­
поли. матер, для библіогр. Спб., 1876 г., 
стр. 294.
1989.* АНТИ-ЭМИЛЬ, или оироверже- 

ніе образа воспитанія и мыслей Ж . Ж. 
Руссо; еочиненіе Г. Формея; перевелъ 
съ Французскаго Кн. II. Энгалычевъ; 
Москва, 1798—въ 8°. 1 р. 20 к.

Книга напечатана въ 1797 г.; оши­
бочно показано имя переводчика П. т. е. 
ІІарееній, слідует'ь Константинъ Енга- 
лычевъ; см. Смирдинъ № 1436; Геннади 
Словарь т. 1, стр. 343. Березинъ-Ши- 
ряевъ — Дополн. матер, для библіогр. 
стр. 228.
1990.1 АН ТОН А ПОПОВА, забавный 

сатирическія и нравоучительный над­
писи и эпиграммы; Спб. 1786—въ 12°. 
30 к.

По Смирдину № 80S0 это второе изд., 
первое изданіе намъ неизвістно.
1991.* АНТОНІЙ Гаргіуло, Капуцинъ, 

разбойничій атаманъ ' и Генералъ,
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исторпческій романъ; пероводъ съ Н Ь -! 
мецкаго; Москва, 1805—въ 8°. 1 р.

1992. * АНТОНЫ, дочь Графа О. пер- 
ваго Камеръ-Гера Короля П... истори- 
ческій анекдотъ; переводъ съ Фран­
цузскаго; Калуга, 1793—въ 8°. 80 к.

У Смирдина (№ 8521), перевелъ—И. М.; 
ем. Геннади Словарь т. 2, стр. 818. 
Рідкое провпндіальное изданіе.
1993. * АПОЛОГІЯ, или защити­

тельное разсужденіе о р о д і челові- 
ческомъ; сочиненіе Г. д’Аркъ; переводъ 
съ Французскаго; Москва, 1782—въ 8°. 
20 к.

По Смирдину (№ 1114), нерев.—Н. Н.
1991. * АПОЛОГІЯ, или защшденіе 

ордена В. К. переводъ съ НЬмецкаго; 
Москва, 1784—въ 8°.

Ріьдка.
ПеревоДчикъ—Иванъ Петровнчъ Тур- 

геневъ; см. Геннади Словарь т. 1, стр. 39. 
Кингу нельзя считать рідкою, такт, какъ 
въ продажі она часто попадается и 
ціна ея довольно низкая. Книга была 
запрещена и отобрана изъ книжныхъ 
лавокъ; см. Лонгиновъ — Новнковъ и 
моек, мартинисты, стр. 224. Описана у 
Губерти—Матер, для рус. библіогр. т. 2, 
№ 64. Борезинъ-Ширяевъ — Матер, для 
библіогр. кн. VIII, стр. 27.
1995. f  АПОЛОГІЯ къ потомству отъ 

Николая Струйскаю, о свойств!» нрава 
А. II. Сумарокова; Спб. 1788—въ 4°. 
60 к.

Книга рідкая, какъ и всі сочиненія
Н. Струйскаго. Была напечатана на 
франц. язикі въ переводі самого автора 
въ Спб. 1790 г., подъ заглавіем’ь: «Аро- 
log-ie a la Posteritć par Nicolas, de Stroni- 
ski ou la clescription du Caractere et des 
qualites d’Eiprit de Msr Alexandre Son- 
marocoi et de sa Morale». Віроятно, это 
изданіе авторъ считалъ вторымъ изда- 
ніемт>, такъ какъ второе изданіе на 
русскомъ язьікі неизвістно; третье изд. 
напечатано въ 1793 г. въ Рузаевкі, въ 
типографіи автора и четвертое изд. 
тамъ же въ 1795 г. Сім. Губерти—Матер, 
для рус. библіогр. т. 2, № 132. Генна­
ди- Кнгокн. рідкості!, № 57.
1996, f  АОННДЬІ, или собраніе раз- 

ныхъ новыхъ стихотвореній, издан­
ный Н. Карамзиным!,; Москва, 1796— 
1797—1798—3 части—въ 12°. 10 р.

ІІослідняя, третья, книжка «Аонидъ» 
вышла въ 1799 г.; см. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 110; Смирдинъ X  6579.

1997. -[• АОНІЯ, или собраніе раз- 
ныхъ новыхъ стихотвореній, изданіе 
Г’-жъ В... Москвиныхъ; книга 1-я; Мо­
сква, 1802—въ 12°. 1 р.

1998. * АПОЛЛО ДОРА, Грамматика. 
Аеинейскаго, Библиотека о языче- 
скихъ богахъ; переведенная сгь Гре- 
ческаго Московской типографіи справ- 
щикомъ, АлексЬемъ Барсовымъ, съ 
прпложеніем'ь при кон ці разсужденія 
Архієпископа Оеофана Прокоповича: 
знатные слідьі священныхъ исторій, 
въ Еллинскихъ басняхъ обретаю­
щихся; Москва, 1725—въ 8°.

Ргьдка.
Переводилъ Алексій КирилловичъБар- 

совъ; см. Геннади Словарь т. 1, стр. 66; 
Русск. Книги т. 2, № 4209: Пекарскій 
Наука и Литер., стр. 630, № 590. Бере- 
зинъ-Ширяевъ—Описаніе кннгъ Соку- 
рова, № 88 и Окоич. матер, для библіогр. 
Спб. 1896 г., стр. 3.
1999. Тожь, другой переводъ съ Ла- 

тинскаго В. II. Москва, 1787—въ 8°. 
50 к.

Перевелъ Василій Сергеев. Подшива- 
ловъ; указаніе Геннади (см. Словарь т. 1, 
стр. 268 ), что переводчикомъ книги былъ 
Алексавдръ Губинъ, надо считать ошп- 
бочнымъ. См. Русск. Книги т. 1, Л® 2764а. 
Переводъ Подшивалова, вышелъ подъ 
заглавіем'ь: «Аполлодора аеинейскаго
баснословіе или бнбліотека о богахъ, въ 
двухъ книгахъ. Москва, въ типографіи 
Компаній Типографической, съ указнаго 
дозволеній. 1787 года», 8°.
2000. * АШ ООЕГМАТА, mo ccmk

краткихъ, ттлеватыхъ и нравоучи- 
тельныхъ ршчей древпихъ философовъ, 
три книги; переводъ съ Польскаго; 
Москва, 1716—въ 8Р,

2001. Тожь, новаго изданія; Спб.
1716—въ 4°.

2002. Тожь, изданіе второе: Спб.
1723—въ 8°.

2003. Тожь, изданіе третіе; Спб.
1745—въ 8°. 80 к.

П осл і неоднократно вновь былъ 
издаваемъ въ Спб.

Изданія у Сопикова спутаны. Первое 
изданіе «Апоеегматъ» вышло въ 1711 г. 
въ Москві, въ 8°; второе изд. — въ фе- 
вралі 1712 г. вт. Москві, въ 8°; затім'ь 
въ 1716 году вышло два изданія: одно 
въ Январі въ Сиб., а другое въ Авгу- 
ст і въ Москві, первое въ 4°, второе въ 
8°. Такъ что при жизни Петра Вел. всего,
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вышло пять изданій; изданіе третіе, 
указанное у Сопикова подъ № 2003, въ 
сущности шестое изд., хотя на заглавн. 
листі оно означено третышъ. Изданіе 
четвертое, а по счету седьмое, вышло 
въ Спб. въ 1766 г. въ 8°. Пятое изд., а 
по счету восьмое, вышло въ Спб. 1781 г. 
въ 8°. Сборникъ этотъ составлепъ Ве- 
ніашем'ь Буднымъ; подробное описаніе 
его см. у Пекарскаго Наука и Литера­
тура т. 2, №№ 206, 220, 310, 322 и 547. 
Русск. Книги т. 1, № 2796. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 40. Губерти—Матеріали 
для бпбліографіи т. 3, № 53. Смирдинъ 
№ 1236. Березинъ-Ширяевъ—Оконч. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1896 г., стр. 266.
2001. f  АПООЕГМАТЪ Россійской, 

или выпись изъ наказа И м п е р а т р и ц ы  
Е к а т е р и н ы  II, съ приложешемъ Рос­
сійской скорописной азбуки; Спб.
1774—въ 4°. 50 к.

Годъ изд. нев-Ьренъ, напечатана въ 
1778 г. Бакмейстеръ въ R h s s . Bibl. (V, 326 
и VI, 296) указалъ два изданія этой 
книги, въ одномъ году. См. Геннади 
Словарь т. 2, стр. 40. Березинъ-Ши­
ряевъ. Дополн. матер, для библіогр. 
Спб. 1876 г., стр. 102. Книжка довольно 
рідкая. Въ 1808 г. академическпмъ ко­
митетом'!. продано 710 экз. этой книги 
на вісь; см. приложеніе въ конці этой 
части «Опыта» Сопикова.
2005. * АПСАЛИМЪ, восточная по­

в ість ; перевелъ съ Німецкаго Гри­
горій Вибановъ; Москва, 1787—въ 8°.
25 к.

2006. * АПТЕКА, или наука соста­
влять разныя какъ внутрь, такъ и съ 
наружи употребляемый лікарства; 
сочиненіе Г. Шлерета; перевелъ съ 
Латинскаго 0 . Б. Моисеевъ; 3 части; 
Москва, 1793—въ 8°. 2 р.

2007. 1 1ожь, изданіе второе: Москва,
1805—въ 8°.

Года изданія при первомъ и второмъ 
изданіи невірньї; первое изд. вышло въ 
1795 г., а второе въ 1812 г.; изданія же
1805 г. н іт ’ь ни въ одномъ изъ извіст- 
ныхъ намъ каталоговъ. См. Русск. Книги 
т. 2, № 4232/is и Смирдинъ № 4632.
2008. + АПТЕКА для Россійскаго фло- | 

та; сочиненіе Д. А. Бахерахта; Спб.
1783—въ 4°. 50 к.

Заглавіе очень сокращено, полное за- 
главіе въ Русск. Книгахъ т. 2, № 4609/е.
2009. I  АПТЕКА домашняя, сочи­

ненная Иваномъ Пфеллеромъ; Москва, 
1791—въ 8°. 60 к.

в. сопиковъ. ч. п.
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2010. АПТЕКА (домашняя); сочин. 
Г. Пекена; Москва, 1801—въ 8°. 1 р.

По Смцрдину № 4635, годъ изданія
1791-й; можетъ быть у Сопикова указано 
второе изданіе?
2010.С. АПТЕКА (щеголеватая), или туа­
летные препараты, содержащее въ себі 
разные способы, для поддержанія, умно- 
женія, лічснія л возвращенія тілесньїя 
красоты, съ пріобщеніемь способовъ со­
ставлять разныя благовоніи, куритель­
ные порошки, пудры, помады, мыла и 
тому подобный; пер. изъ разныхъ авто- 
ровъ. Кострома, въ Т. Н. С. 1796 — въ 
8°. 4 р.

См. Смирдинъ № 4730; у Смирдина 
невірень годъ изданія (здісь испра­
вленный). См. Русск. Книги т. 1, № 2861, 
гд і заглавіе приведено съ подлинника. 
Очень рідкое провинциальное изданіе.
2011. і  АПТЕКАРСКІЙ осгровъ, или 

б ідств іе  любви; сочиненіе В. Попу­
гаева; Спб. 1800—въ 18°. 70 к.

2012. АПТЕЧКА (домашняя само- 
нужнійшая), съ рецептами и настав- 
леніем'ь для употребления .тгЬкарствъ; 
Москва, 1800—въ 12°. 60 к.

Форматъ книги въ 8°.
Издалъ Христіань Геберлейнъ; см. 

Смирдинъ Л» 4634, Геннади Словарь 
т. 1, стр. 198.
2013. * АРАПЪ (Венеціянскій), Ита­

льянская повість; перевелъ съ Фран­
цузскаго Петръ Молчановъ; Москва,
1787—въ 8°. 25 к.

2014.*АРБОФЛЕДЪ, или нещастныя 
его приключенія, Англинская исторія; 
переводъ съ Французскаго; 2 части; 
Москва, 1787—въ 8°. 50 к.

АРГЕНИДА, см. поэмы. (См. № 8630).
2015. * АРИСТИДЪ, или истинный 

патріота, историческая повість; пере­
водъ съ Французскаго; Спб. 1780 — въ 
8°. 60 к.

Віроятно, у Сопикова ошибочно пока­
заны місто и годъ изданія: Спб. 1780 г.. 
этого изданія ніть ни у Смирдина 
(№ 8527), ни у Геннади (Словарь т. 2. 
стр. 20), у которыхъ показано изданіе. 
напечатанное въ Москві въ типографіи 
И. Лопухина въ 1785 году. Лонгиновъ. 
(Новиковъ и московские мартинистыт 
стр. 033, № 24 и стр. 036, № 16), указы­
ваете эту книгу въ числі книгъ, напеча­
танных'!, у Лопухина вторымъ изданіемь, 
віроятно, повторяет!, ошибку Сопикова.
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отмічая, что 1-е изд. ея напечатано въ j 
Спб. въ 1780 г. На подлинник^ изданія 
1785 г. (Мое. Историч. Муз. библиотека 
Щапова № 6670) не показано, что изда­
ніе второе. Въ Русск. Книгахъ, редак- 
тируемыхъ Венгеровымъ (т. 1, № 2969), 
значится эта кшгга напечатанной въ 
Спб. вьтипографіп И. Лопухина 1780 г.; 
хотя поставленная надъ этимъ № звез­
дочка указываетъ, что заглавіе списано 
съ подлинника, но это, очевидно, не­
вірно и поставленная звіздочка или опе­
чатка, или ошибка; повидимому, загла­
віе заимствовано у Соникова; містом* 
изданія не можетъ быть Петербурга, 
если книга напечатана въ типографіи 
И. Лопухина, которая находилась, какъ 
известно, въ Москві, и затіїгь годъ из­
данія 1780 невірен'ь также, такъ какъ 
тпнографія Лопухина была основана въ 
Москві въ 1783 г. Въ рукописныхъ ма­
теріалах*, собранныхъ Бантыпгь-Камен- 
скнмъ, хранящихся въ Гл. Архиві Мин. 
Иност. Д. въ Москві, указано только одно 
изданіе, напечатанное въ Москві въ 
1785 г. въ типографіи Лопухина; пере- 
водчпкомъ этого изданія былъ Николай 
Загоровскій.
АРИС’ГИППЪ, см. Вимндо.вы сочи- 

ненія (См, № 2481).
2016, * АРИСТОМЕНЪ и Горгъ, или 

человіколюбіе и міценіе; еочиненіе 
Г. Лафонтена; переводъ съ ИгЬмецкаг/>;
2 части; Москва, 1803—3 р.

По Смирднну № 8529 форматъ книги 
въ 12°.
201чЩ&‘ИСТОВУ1А, Греческаго фи­

лософа, сновид'Ьніе о челов'ЬкгЬ; пере­
водъ съ Французскаго; Спб. 1780—въ 
•8°. 20 к.

По Смирдину № 1115 форматъ въ 12°.
2017,С. АРИСТОВУЛОВЫ (сновидінія); 
пер. съ Фр. М., въ Университет. Т. 1783— 
въ (8°). 2 р.

См. Смирдинъ № 1404.
2017.С.а. АРИСТОТЕЛЯ о гражданскомъ 
учрежденіи, книга II. Пор. съ Греч. 
Г. П. — Спб., въ Т. Академій Наукъ
1757. (8°). 4 р.

См. Смирдинъ (1-е прибавл.) 
№ 10953.

'2018. f  АРИЄМЕТИКА Универсаль­
ная, то есть всеобщій и полный чис- 
ловннкъ; еочиненіе Ы. Курганова; Спб.
1757—въ 8°.

2019. Тожъ, изданіе второе; Спб.
1794—въ 8°. 1 р. 20.

Заглавіе нерв. изд. очень сокращено 
и не точно; второе изд. вышло въ 3 ча- 
стяхъ. См. Смирдинъ № 3890. Геннадн 
Словарь т. 2, стр. 203; другія изданія 
указаны здісь ниже №№ 2029—2030.
2020. См. № 9866.
2021. f  АРИЄМЕТИКА (теоретиче­

ская и практическая), изъ разныхъ 
авторовъ собранная учителемъ мате­
матики, Дмитріемг Аничковимъ; Мо­
сква, 1764—въ 8°.

2022. Тожъ, изданіе второе; М. 1775— 
въ 8°.

2023. Тожъ, изданіе третіе, вновь 
исправленное и многими примерами, 
почти въ двое ирежняго умноженное; 
Москва, 1786—въ 8°.

Ариеметика исправлена и дополнена 
Александром* Димитріевичем* Барсо- 
вымъ; см. Геннади Словарь т. 1, стр. 66.
2024. Тожъ, изданіе четвертое; Мо­

сква, 1793—въ 8°. 2 р.
2025. * АРИ0МЕТИКА Универсаль­

ная, или Алгебра; еочиненіе Академика 
Леонарда Эйлера; переведена съ НЬмец- 
каго; 2 части; Спб. 1768— 1773—въ 8°.

2036. Тожъ, изданіе второе; Спб.
1787—3 р.

Вторая часть вышла не въ 1773 г., а 
въ 1769 г.; второе изданіе вышло въ
1788 г. Перевели съ Німещ. Петр* Ино- 
ходцевъ и Иванъ Юдинъ; см. Смирдинъ 
№3892; Геннади Словарь т. 2, стр. 63. Дру­
гое изд. подъ заглавіем’ь—«Руководство 
къ Ариеметикі» см. здісь № 9866.
2027. і  АРИЄМЕТИКА Г. Профессо­

ра Котельникова; Спб. 1766—въ 8°.
Вышла только первая часть; см. Ген­

нади Словарь т. 2, стр. 167. Когда вы­
шло второе изд., розыскать не могли.
2028. Тожъ, изд. третіе; Спб. 1789— 

въ 8°. 1 р.
АРИ0МЕТИКА Г. Войтяховскаго, 

см. курсъ математики. (См, №№ 5847— 
5851).

2029. І  АРИ0МЕТИКА, или чиелов- 
никъ, содержаний въ с е б і правила 
числовной выкладки; еочиненіе Н. 
Курганова; Спб. 1771—въ  8°.

2030. Тожъ, изданіе второе; Спб.
1775—въ 8°. 1 р.

Изданій ариеметикп Курганова было 
много и подъ разными заглавиями. Пер­
вое изданіе вышло подъ з а г л а в іе м ’Ь «Уни­
версальная Ариеметика» (здісь подъ
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■Л» 2018); второе изданіе ея, по указанію 
Смирдина № 3890, вышло подъ загла- 
віем'ь «Генеральная Арием, що есть все­
общи! или полной чиеловникъ» въ 3 ча­
стяхъ Спб. 1794 г. (здісь подъ Л« 2019). 
ЗатЪмъ вышло изданіе подъ заглав!емъ 
«Новая «Ариеметика» Спб. 1771 г. въ j
2 частяхъ (здісь подъ № 2029), второе 
•ея изданіе вышло, вероятно, въ 1776 г. 
въ Спб. подъ заглавіемь «Ариеметика 
или Чиеловникъ» (здісь подъ Л® 2030); 
третіе изд. въ Спб. 1776 г.; четвертое 
въ Спб. 1791 г. См. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 203; Смирдинъ №№ 3890—3891. 
Плавильщиковъ Л® 7.
2031. І  АРИ0МЕТИКИ (краткое ру­

ководство), сочин. Людовикомъ; Спб.
1758—въ 8°. 50 к.

2032. * АРИ0МЕТИКИ (первыя осно- 
ванія), изъ курса Г. Везу; переведены 
съ Французскаго учителями, Соболе- 
вымъ и Лебедевымъ; Спб. 1784—въ 8°. 
60 к.

2033. Тожь, изданіе второе; Спб.
1802—въ 8°.

2034. Тожь, переводъ Г. Загорскаго; 
Москва, 1804—въ 8°. 1 р.

Перевелъ Василій Андр. Загорскій; 
см. Геннади Словарь т. 2, стр. 20.
2035. * АРИ0МЕТИКА (новейшая), 

заключающаяся въ одномъ ц'Ьпномъ 
правилі, сочиненная Г. Шмитомъ; пе­
реведена и дополнена А. Барсовымъ; 
Москва, 1797—въ 8°. 1 р. 20 к.

2036. См. № 9869.
2037. і  АРИ0МЕТИКА, сочиненная 

Яковомъ Козельскимъ, Спб. 1764—въ 8°. 
50 к.

2038. См. М  9879.
2039. І  АРИЄМЕТИКА (краткая), 

служащая къ легчайшему обученію 
юношества, сочиненная Петромъ Ку- 
мгтекимъ; 2 части; Москва, 1808 —• въ 
8°. 70 к.

Второе изд. вышло въ 1815 г.; см. здісь 
№ 12825. Зат4шъ была много разъ изда­
ваема; см. Геннади Словарь т. 2, стр. 200.
2040. f  АРИ0МЕТИКА (краткая д іт -  

ская), въ вопросахъ и отв-Ьтахъ, сочи­
ненная Ж  Меморскимъ; 2 части; Мос­
ква, 1794—въ 8°. 50 к.

Нотомъ неоднократно вновь была 
напечатана.

Заглавіе неточное; второе изд. см. 
здісь № 12826. См. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 308.

2041. t  АРИЄМЕТИКА (домашняя), 
но которой можно д іл ать всякім вы­
кладки, случающіяся въ домашнемъ 
быту; Владимірь, 1803—въ 8°. 40 к.

Годъ изданія невгЬренъ: вышла въ
1801 г.; см. Русск. Книги т. 1, № 3000; 
Смирдинъ № 3920. Составилъ Ариеле- 
тику Андрей Ливонскій. См. Матеріали: 
для исторіи Влад. Губернс. типографіи. 
Владимір'ь 1898 г., стр. 16.
2012. f  АРИ0МЕТИКА (гадатель­

ная), для забавы и удовольствія; Спб.
1789—въ 8°. 40 к.

Издалъ И. Краснопольскій; см. Смир­
динъ № 5625; Геннади Словарь т. 2, стр. 
175.
2043. + АРИ0МЕТИКА, приспособ­

ленная къ понятію юношества, начи- 
нающаго обучаться сей наукі, со­
бранная У. С. А...мъ; 2 части; Харь- 
ковъ, 1811—въ 8°.

2044. f  АРИ0МЕТИКА (купеческая) 
для банкировъ, купцовъ, заводчп- 
ковъ, фабрикантовъ и воспитанни- 
ковъ ихъ, изданная для употребленія 
въ Московскомъ Коммерческомъ учи­
лищ і, Директоромъ онаго Васильемъ 
Кряжевымъ; 3 части; Москва, 1811— 
1812—въ 8°. 10 р.

По Геннади (Словарь т. 2, стр. 193) и 
Смирдину № 3919 вышла въ 2 частяхъ 
въ 1811 г.
2045. * АРИ0МЕТИКА и начальныя 

основанія Алгебры, въ пользу Гг. 
Офицеровъ; перевелъ съ НЬмецкаго 
Капит. Кобылецкш; Спб. 1812—въ 8°.

2046. АРИОМЕТИКЪ безъ пера п 
карандаша, или удобнійш ій способъ 
д ілать всякой щетъ, не употребляя 
ни щетовъ, ни Аривметики; Москва,
1796—въ 8°. 60 к.

Издалъ Михаилъ Савйновъ; см. Смир­
динъ № 3926.
2047. f  АРИ0МЕТИЧЕСКШ табели о 

всЬхъ пробахъ золота и серебра, ко­
торый вычислены противъ Россій­
скаго разв ісу  на пудъ, фунтъ и зо- 
лотннкъ; при томъ йміютея табели о 
ц і н і  чистаго золота и серебра, та- 
кожде сколько изъ оныхъ обоихъ ме- 
талловъ по переділу надлежитъ быть 
указнаго числа монетъ, ко употребле- 
нію минцъ вардейиамъ и минцъ мей- 
стерамъ п прочимъ золотомъ и сере- 
бромъ торгующимъ; сочинены монет­
ной канцелярій Ассесоромъ Иваномъ
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Шлагятеромъ въ М оскві, 1736 года; 
Спб. 1739—въ -1°.

Ргъдка.
Описана у Губерти— Матер, для рус. 

бпбліографіи т. 1, № 32. Геннади — 
Книжн. редкости, № 9.
2048. * АРІИ, изъ комической оперы 

Діанино древо; переводъ съ Німец­
каго стихами, И. С. Спб. 1791—50 к.

Неуказанъ форматъ; по Смирдину 
№ 807R въ 8°; опера въ 2 дМствіяхь. 
Книжка рідкая.
2049. * АРІИ, изъ комической оперы, 

называемой идолъ Китайскій; Спб. 
въ 8°.

Вышла въ 1805 году, точное, заглавіе 
см. Русскія Книги т. 1, № 3021.
2050. * АРГИ, изъ первой, второй и 

третьей части комической оперы Ру­
салки; Спб. 1805—въ 12°. 1 р.

Музыка оперы «Русалка» написана 
Давыдовымъ; было изданіе для форте­
піано подъ заглавіемь: «Арій изъ четы­
рехъ частей Русалки для фортепьяно, 
музыка Давыдова, 4 части. Спб. въ 2°. 
См. Плавильщиковъ № 876.
АРСАСЪ її Исменія, см. Монтескье. 

(См. ЛШ  6298—6299).
2051.* АРСЕНА и ФЛОРИМОНЪ, или 

Нидерландскіе любовники; переводъ 
съ Французскаго; съ картинкою; Мос­
ква, 1804—въ 12°. 80 к.

2052. * АРСЕНЪ или суета св іта ; 
переводъ съ Французскаго; Москва.
1763—въ 12°.

2453. Тожь, изданіе второе; Москва,
1 769—въ 12°. -

Второе изданіе вышло въ 5 частяхъ; 
см. Смирдинъ № 8532.
2054. I  АРТИКУЛЪ воинскій, купно 

съ процеСсомъ, надлежащим!, судя- 
щимъ; Спб. 1715—въ 8°.

См. Березинъ—Ширяевъ. Дополн. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1876 г., стр. 2.
2055. Тожь, на РоссШскомъ и Н І- 

мецкомъ языкахъ; Спб. 1716—въ 8°.
Артикулъ составленъ Петромъ Вел.; 

«из.ображеніе процессовъ или судебныхъ 
тяжбъ» составлено Эрнстомъ Фридри- 
хомъ Кролтеномъ, оберъ-аудиторомъ въ 
Спб. При № 2056, віроятно, ошибочно 
означень годъ изданія: артикулъ съ ні- 
мец. переводомъ вышелъ въ 1715 г., 
указанное же Сопиковымъ изд. 1716 г.— 
неизвестно. Описаніе книги см. у Пе­

карскаго — Наука и Литература т. 2, 
№№ 292, 299 и 340. Впослідствіи былъ 
много разъ издаваемъ; см. Русскія Книги 
т. 1, Л» 3175; Смирдинъ № 1784. Бере­
зинъ-Ширяевъ—Описаніе книгъ Соку- 
рова, № 40. Объ воинскомъ артикул’Ь 
см. изслідованіе П. Бобровскаго — Про- 
исхожденіе Артикула воинскаго. Спб.
1881.
2056. Тожь, изданіе второе; Спб. 

1735—въ 8°.
Описанъ у Губерти — Матер, для рус. 

библіогр. т. 3, № 25.
2057. Тожь, на одномъ Рускомъ для 

рекрутъ; 1757—въ 4°.
2058. f  АРТИКУЛЪ (древній воин­

скій), или сколокъ со старинной сва­
дебной записи, отъ кр'Ьпостныхъ дЬлъ 
даванной; Москва, 1782—въ 12°.

По Плавилыцикову (№ 3053) книжка 
была напечатана безъ означенія года 
въ Спб., въ 8°; молсетъ быть, это дру­
гое изданіе? Известно еще изданіе—М. 
1827 г. въ 12°. См. Русскія Книги т. 1, 
№ 3177. Указанное здісь изданіе надо 
считать очень рідкимгь.
2059. * АРТУРЪ и Софронія, или лю­

бовь и тайна, повість  Г-жи Жанлисъ; 
переводъ съ Французскаго; Спб. 1807— 
въ 12°. 1 р.

Перевелъ Яковъ Ивановичъ Лизогубъ; 
см. Смирдинъ № 8533; Саитовъ. Замітки 
къ опыту Сопикова <Жур. Мин. Нар. 
Проев.» 1886 г. № 6. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 240.
2060. * АРФА, п ов ість  А . Лафон­

тена; переводъ съ Французскаго; Мо­
сква, 1808—въ 12°. 25 к.

2061. f  АРФА стихогласная А. Вол­
кова; Спб. 1812—въ 8°. 1 р.

2062. і  АРФАКСАДЪ, Халдейская 
вымышленная повість, содержащая 
въ с е б і образъ жизни и нравовъ 
древнихъ восточныхъ народовъ. но­
выя возстановленія чиноначалія, нис- 
нроверженія вредной независимости; 
соеДиненія обществъ, царотвъ, воз- 
движеніе городовъ; первоначальныя 
причины военныхъ дійствій, и проч. 
сочиненіе Козловскаго Однодворца, 
Петра Захарьина; 6 частей: Москва, 
1793—1796—въ 8°.

2063. Тожь, изданіе второе; Нико­
лаеву 1798—въ 8°. 10 р.

Изъ предисловія втораго изданія вид­
но, что повість была переведена съ 
арабскаго языка на татарскій, а съ по-
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слідняго на русскій отцомъ Петра За­
харьина, который былъ татарскаго ро­
да и находясь пл'Ьнынкомъ въ Россіи, 
принялъ православіе. Петръ Захарьинъ, 
исправивъ и приведя въ порядокъ ру­
копись отца, издалъ ее въ св1;тъ. При 
второмъ изданіи Захарьинъ сділаль 
многія изміненія въ тейсті и совер­
шенно перемтЬнилъ пятую и шестую ча­
сти. См. Веревинъ-Ширяевъ — Дополн. 
матер, для библіоі'р. Спб. 1876 г., стр. 163.
2061. * АРХИШ ЕДОВЫ ХЪ  веоремъ 

дефиниціи, или нЪкоторыхъ словъ 
толкованіе; переводъ съ Латннскаго; 
>Спб. 1745—въ 4°.

Заглавіе совершенно невірно; заглавіе 
по Смирдину: Архимедовы Теоремы, Ан- 
дреемъ 'Гаккветомъ Езуитомъ выбран­
ный и Георйемъ Петромъ Домкіно со­
кращенный: перев. съ Лат. Иванъ Са- 
таровъ. Спб. въ Морской Академической 
типографіи, 1745 г. Описаніе книги см. 
у Губерти—Матеріали для библіографіи 
т. 8, № 51.
2065. * АРХИТЕКТУРА, Марка Вит- 

рувія Поліона, въ 10 книгахъ, съ пла­
нами ц чертежами; перевелъ съ Фран­
цузскаго Архитекторъ Василій Баже- 
новъ и помощнпкъ его ©едоръ Кар- 
жавинъ; Спб. 1790—1797—въ 4°. 15 р.

Точное заглавіе см. Русск. Книги т. 2, 
№ 3741. Верезинъ-Ширяевъ — Дополн. 
матер, для библіогр., стр. 388.
2066. * АРХИТЕКТУРА, или о пяти 

чинахъ Архитектуры Якова Виньолы; 
переводъ съ Французскаго; Москва,
1709—съ фигурами, въ 8°.

2067. I  \>жъ, изданіе второе; Москва, 
1722—въ лнстъ.

Заглавіе Сопиковымъ изменено; точ­
ное заглавіе: «Правило о пяти чиніх'ь 
архитектуры Якова Вароція де Вигнола». 
Второе изданіе вышло въ 1712 г. въ 
Москві, въ 8°. Изданіе, указанное подъ 
Л® 2067, по счету третье, вышло изъ пе­
чати безъ означеній года и міста изда­
нія; вероятно, указаніе на місто и годъ 
печати заимствовано Сопиковымъ изъ 
Росписи книгъ Академій Наукъ 1742 г. 
и 1747 г. Подробное описаніе см. у Не- 
карскаго—Наука и Литература т. 2, №№ 
155, 224 и 531. Верезинъ - Ширяевъ — 
Дополн. матер.,, стр. 3.
2068. * АРХИТЕКТУРА воинская, Ги­

потетическая и Еклектическая, т. е. 
візрное наставлені е какъ разными Не­
мецкими, Французскими, Голландски­
ми и Италіянскнми манерами, съ доб-

рымъ прибыткомъ въ фортификаціи 
пользоваться возможно; сочиненія? Г. 
Штурма; переводъ съ Н’Ьмецкаго; 'на­
печатано пове л іні емъ П е т р а  Велпкаго, 
съ фигурами; Москва, 1709—въ 8°.

Подробное описаніе книги у Пекар- 
скаго—Наука и Литература т. 2, № 154.
2069. * АРХИТЕКТУРА, или о 5 чи- 

нахъ оной Себастгана Леклерка; съ фи­
гурами; Спб. 1792—въ 8°. 2 р.

Годъ изданія показанъ невірно: книга 
напечатана въ 1790 г.; см. Верезинъ. 
Ширяевъ—Дополн. матер., стр. 339.
2070. 1 'ожь, изданіе второе, съ при­

бавлені емъ Французскаго ордена; Спб-
1795—въ 8°.

Третье изд. въ Москві, безъ означеній 
года, въ 8°. См. Смирдинъ № 5438.
2071. * АРХИТЕКТУРЫ Граждан­

ской, начальныя основаній, или новой 
Виньола, съ наставлешемъ о 5 чинахъ 
оной; переводъ съ Французскаго; съ 
фигурами; Москва, 1778—въ 4°. 4 р.

2072. Тожь, новой переводъ съ Фран­
цузскаго, съ словаремъ важн’Ьйшихъ 
Архитектурныхъ терминовъ; Москва,
1808—въ 4 . 5 р.

2073. * АРХИТЕКТУРЫ Палладгевой 
первыя четыре книги, въ коихъ по 
краткомъ описаній пяти орденовъ, го­
ворится о томъ, что знать должно при 
строєній частныхъ домовъ, дорогъ. мо- 
стовъ, площадей, ристалищъ и хра- 
мовъ; перевелъ съ Италіянскаго Ни­
колай Львовъ; съ Италіянским'ь под- 
линникомъ; съ фигурами; Спб. 1798— 
въ листъ.

Есть экземпляры съ портретомъ 
переводчика.

Судя по Смирдину (1 прибав. № 10320) 
вышла только 1-я часть. См. Геннади— 
Книжн. рідкости. Л? 90.
2074. * АСГІЛЗІЯ, Английская по­

в ість ; переводъ съ Французскаго; Мос­
ква, 1792—въ 8°. 1 р. 50 к.

Книга вышла въ 2-хъ частяхъ. Пере­
велъ Илья Раевскій; см. Смирдинъ 
№ 8535.
2075. * АСТРЕЯ (новая); изъ сочине- 

нін Г. Геспера; переводъ съ Француз­
скаго; Москва, 1789—50 к.

Неуказано число частей и форматъ: 
вышло 4 части, въ 8°. Перевелъ Василій 
Раевскій; см. Смирдинъ № 9079.
2076. -і- АСТРОЛОГЪ, или новый ора- 

кулъ и верный пмяноугадчикъ, узна-
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ІОЩІЙ, кто кого любнтъ, или кто о 
комъ задумаетъ; еочиненіе И. С.; Мо­
сква, 1794—въ 8°. 50 к.

2077. f  АСТРОЛОГЪ, или новый ора- 
кулъ, открывающш судьбу щастія 
и неіцастія человіческаго въ зерца- 
лЪ великаго Алберта, древнихъ Еги- 
петскихъ мудрецовъ, знаменитыхъ 
Персидскихъ волхвовъ, славныхъ 
Арабскихъ Кабаллистовъ, Астрологовъ 
и мудрыхъ Ж идовскихъ Раввиновъ; 
Москва, 1794—въ 8°. 1 р. 50 к.

2078. Тожъ, изд. второе; М. 1805—въ 
8°. 2 р.

Третье изд. вышло въ Москві въ
1810 г. въ 8°. См. Смирдинъ № 6504;. 
Послідующія изд. см. Русскія Книги 
т. 1, № 3404.
2079.С. АСТРОЛОГЪ, предвозвіщающій 
по плаиетамъ судьбу каждаго челове­
ка, или древняя гадательная книга Си­
виллы, съ картами; издалъ Степапъ Ле­
бедеві. М., въ Т. Зедербана 1793 г. (12°)
б руб.

См. Смирдинъ № 6508.
2079. I  АСТРОЛОГЪ (симпатиче- 

скій), или ученое загадьіваніе; сочи- 
неніе Ивана Столпа-1?апинскаю; Смо­
лен скъ, 1802—въ 8°. 60 к.

По Смирдину (№ 5507) и Плавилыци- 
кову (№ 992) форматъ книги въ 12°. 
Всі изданія «Астрологовъ» надо считать 
книгами зачитанными и почти ненахо- 
димыми въ хорошей сохранности.
2080. * АТ АЛА, или любовь двухъ 

дикихъ въ пустыни; еочиненіе Г'. 1Па- 
тобргана; перевелъ съ Французскаго 
Владимиръ Измайловъ; Москва! 1802— 
въ 16°. 1 р.

2081. 1 ложь, другой переводъ Н. Р. 
Москва, 1801—въ 12°. 1 р.

2082. Тожъ, переводъ Ив. Мартыно­
ва; Спб. 1802—въ 12°. 1 р.

У Смирдяна № 8636 указано 3-є изд. 
Смоленскъ, въ тип. Губерн. Правленія
1803 г. 18°, а у Плавилыцикова № 4065— 
два изданія въ 1803 г., одно въ Смо- 
ленскі, приведенное выше, и другое въ 
Спб., въ 12°.

2082.С. АТЛАСЪ (всеобщій), сочинен­
ный къ пользі и употребленію юноше­
ства и всіх'ь читателей Відомостей и 
Истерическихъ книгъ. Спб., въ Т. Ака­
демій Наукъ 1737 г. 4°.

См. Смирдинъ (1-е прибакл.)
№ 11137.

2082.С.а. АТЛАСЪ Россійскій, состояний 
изъ девятнадцати спещальныхъ картъ,, 
представляющихъ Всероссійскую Импо- 
рію съ пограничными землями; соч. 
Академій Наукъ. Спб., 1746 г. (въ листъ)* 
40 руб.

См, Смирдинъ № 3862.
2082.С.6. АТЛАСЪ всего Балтійскаго 

моря съ Финскимъ и Ботнпческпмъ за­
ливами, со Шкагеръ-ракомъ, Каттега- 
томъ, Зундомъ и Вілтами, въ генераль- 
ныхъ морскихъ и спещальныхъ картахъ 
состоящій; соч. Алекспя Нагаева. Спб., 
въ Т. Морскаго Шлях. Кад. Корпуса 
1791 г. (въ листъ) 50 р.

См. Смирдинъ № 4186.
2082.С.в. АТЛАСЪ Россійекой [Імперій, 
состоящій изъ 45 картъ. Спб., 1792 г_ 
(4°) 20 руб.

См. Смирдинъ № 3863.
2082.П.Г. АТЛАСЪ (Россійской) изъ со­
рока четырехъ картъ состоящій, и на 
намістничества Имперію разділяющій.. 
Спб. 1792 г. 2°.

См. Плавилыциковъ № 3077.
2082.С.Д. АТЛАСЪ (новый), или еобра- 
ніо картъ вс4хъ частей земнаго шара, 
почерпнутый изъ разныхъ сочинителей. 
Спб., 1793 г. (2°) 60 руб.

См. Смирдинъ № 3838.
2082-С.е. АТЛАСЪ Россійской Имперіи, 
состоящій изъ 62 картъ, изданный ВО’ 
граді С. Петра въ літо 1796 г., а цар- 
ствованія Екатерины II 35-е. 4°.

См. Смирдинъ (1-е прибавл.) 
№ 11140.

2082.С.Ж. АТЛАСЪ (морскій) для пла­
вания изъ Білаго моря къ Английскому 
каналу и въ Балтійское море; соч. Ло­
гика Голенищева-Жутузова. Спб., 1800 г. 
(въ листъ) 40 руб.

См. Смирдинъ № 4192.
2082.С.З. АТЛАСЪ Калужскаго Наміст- 
ничества, состоящій изъ 13 картъ, съ. 
присовокупленіем’ь двухъ томовъ описа­
ній и алфавита къ Калужскому Ат­
ласу. 2°.

См. Смирдинъ (1-е прибавл.) 
№ 11142.

2083. * АТТИЛА, бичъ пятаго в'Ька;. 
еочиненіе Кондрада Бабста; переводъ 
съ Французскаго; Спб. 1812—въ 12°.

208 4. f  АТТИЛА девятагонадесять 
в’Ька, стихи; Спб. 1812—въ 4°.
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Авторъ Василій Григорьевичъ Ана- 
стасевичъ; см. Геннади Словарь т. 1, 
стр. 27; Смирдинъ № 6679. Русскія Кни­
ги т. 1, № 2132/1.
2085. * А 9 И Н А Г 0 Р А , Аеннскаго фи­

лософа и Христіанина, разсужденіе о 
воскресеніп мертвыхъ; переводъ съ Гре- 
ческаго М. Протопопова; Спб. 1791—въ 
8°. СО к.

2086. * А0ИНАИДА, историческій от- 
рывокъ; сочиненіе Г. Арнооа; переводъ 
съ Французскаго; Москва, 1794—въ 8°. 
50 к.

Перевелъ Кондрата Фроловъ; см. Смир­
динъ № 8540.
2087. * АХУКА - МУКХАМА - ТА- 

ЛЫМЪ - НАБЫ, или книга богосло- 
віи Магометовой, во увеселеніе мелан- 
холиковъ; перевелъ съ Французскаго
0 . К. Москва, 1783—въ 8°'. 30 к.

Авторъ книги—Халкондилъ. Перевелъ 
ведоръ Васильевич ъ  Каряеавинъ; см. 
«Русская Старина» 1875 г. № 2, стр. 292; 
Геннади Словарь т. 2, стр. 116. Русскія 
Книги т. 1, № 3582. Березинъ-Ширяевъ— 
Дополн. матер, для библіогр., стр. 288.
2088. * А ХЪ  КАКАЯ ПРЕКРАСНАЯ 

СКАЗКА! переводъ съ Турецкаго; 
Москва, 1792—въ 8°. 50 к.

2089. * АХЪ  КАКЪ ВЫ ГЛУПЫ ГО­
СПОДА ФРАНЦУЗЫ! переводъ съ Н І- 
мецкаго; Москва, 1793—въ 8°. 90 к.

Перевелъ—И. В.; см. Смирдинъ № 6352. 
Русскія Книги т. I, № 3591.
2990. * АЦЕМЪ, или мечтающіп о 

благополучні своемъ человікь; пере­
водъ съ Французскаго; Спб. 1775—въ 
8°. 30 к.

2091. * АЦЕМЪ, называемый сча- 
стливымъ, нравоучительная повість; 
переводъ съ Французскаго; Москва,
1807 въ 8°. 50 к.

Б.

2092. * БАБКА повивальная (город­
ская и деревенская), или наставленіе 
какъ поступать передъ родами, во 
время родовъ и п осл і оныхъ, и какія 
спасительныя средства въ такихъ 
случаяхъ употреблять должно; пере­
велъ съ Французскаго Л ікарь Дани­
ло Самойловичъ; Москва, 1780—въ 8°.

2093. Тожь, изданіе второе; Москва,
1786—въ 8°. 50 к.

С.-Петерб. В істн . VI. 141.
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2094. * БАБКА (повивальная), или 
достоверное наставленіе, какимъ об- 
разомъ женщпнЬ въ родахъ вспомо- 
женіе чинить и отъ тяжкихъ припад- 
ковъ заблаговременно ее предостере­
гать, п проч., сочиненное М. Іоган- 
номъ Горпомъ; перевелъ съ Німецка- 
го Гофъ-Хирургъ Иванъ Пагенкампфъ; 
Москва, 1784—въ 8°. 75 к.

По Смирдину № 4672 и Плавильщи- 
кову № 474 книга была напечатана 
въ 1764 г.
2095. * Б А ГУ А  Т Ъ -ГЕ ТА , или бесгьды 

Кришны съ Аржуномъ, переведенный съ 
подлинника, пиеамнаго на древнемъ Бра- 
минскомъ языкп, пазываемомъ Са нскрит - 
та, на Английской Г. Вилкинсомъ, а съ 
сего на Россійскій (А. П.). Москва, 1788 
—въ 8°. 1 р. 50 к.

Переводъ принадлежите Александру 
Андреевичу Петрову; см. Дмитріевь 
М. А. «Мелочи изъ запаса моей па­
мяти», М. 1869, стр. 57; Губерти Матер, 
для библіограф. т. 2, № 124. Авторъ 
книги браминъ Кришна Двипайенъ Вей- 
асъ; см. Геннади Словарь т. 1, стр. 57. 
Березинъ-Ширяевъ—Посліди, матер, для 
библіогр. Спб. 1884, стр. 40.
2096. * БАЗИЛЬ, Французская по­

в ість , изъ сочиненій Г. Арнода; пере­
водъ съ Французскаго; Москва. 1785— 
въ 8°.

Переводчикъ — Е. Л.; см. Смирдинъ 
№ 8542; Геннади Словарь т. 2, стр. 219.
БАККАЛАВРЪ Саламанскій, см. Ле- 

сажевы сочиненія (См. Кг 5942)..
2097. * БАЛЕТЪ, возвращеніе Апол­

лоново на парнасъ; сочиненіе Г. Гилъ- 
фердинм; Спб., 1763—въ 8°.

2098. f  БАЛЕТЪ, прибіжище добро- 
дітели; Спб. 1764—въ 8°.

Авторъ балета Алекеандръ ІІетро- 
вичъ Сумароковъ; см. Сборникъ русск. 
языка и словесн. Акад. Н., т. XI, № 1, 
стр. J6. Музыка сочиненія Paynaxaj см. 
Драм. Словарь, М. 1787, стр. 109. Смир­
динъ № 7823.
2098.П. Тожь; другое изданіе. Спб. 1788. 
8°.

См. Плавплыциковъ № 5375.
2099.. БАЛЕТЪ, новые Аргонавты; 

Спб. въ 8°.
Авторъ балета придворный балетмей- 

стеръ Анжелини. Заглавіе сокращено и 
неуказанъ годъ изданія: балетъ былъ 
сочиненъ и поставленъ на случай «пре-



славной побіди, одержанной надъ Фло- 
томъ оттом-анскнмъ при острові Хіо»; 
напечатанъ въ 1770 г. въ тип. Шляхетсв. 
Кадетск. корпуса. См. Русск. Книги т. 1, 
№ 2482/s.
2100. * Б А ЛЕТЬ, сраженіе любви и 

разума, представленный въ покояхъ I 
И м п е р а т р и ц ы  Е к а т е р и н ы  II, изобре­
тенный Г. Гильфердитомъ; на Россіи- 
скомъ и Французскомъ языкахъ; Мо­
сква, 1763—въ 4°.

Напечатанъ безъ означенія года изда­
нія: см. Геннади Словарь т. 1, стр. 217; 
Смирдинъ № 7801.
2101. БАЛЕТЪ пантомическій, вол­

шебная школа; Москва, въ 4°, безъ 
означенія года.

2102. БАЛЕТЪ, отецъ сов м істи  и къ 
своему сыну; Спб. 1758—въ 8°.

Авторъ балета 1осифъ Бригонцн. За­
главіе но точно и сокращено, слідуеть: 
«Отець солюбовникъ сыну своему, или 
завороженная табакерка, пантомима въ 
трехъ дійствіях'ь, украшенная разными 
машинами, представлена на Император- 
скомъ театрі, близь сада у літняго 
дворца 1758 г. Сочиненіе Г. машиниста 
Іосифа Бригонци». На русскомъ и фран­
цузскомъ языкахъ; см. Березинъ-Ширя- 
евъ—Матер, для библіографін, кн. И, 
стр. 57.
2103. БАЛЕТ Ь; Ацисъ и I алатея, 

представленный Придворными знат­
ными обоего пола особами въ Зим- 
немъ Дворц'Ь; сочиненіе Г. Гилъфер- 
дита, Спб. 1764- -въ 4°.'

Музыка къ балету написана Штар- 
цемъ, придворнымъ капельмейстеромъ; 
въ зтоиъ балеті прнннмалъ участіе Ве­
ликій Князь Павелъ Петровичъ, наслідн. 
принцъ Курляндскій и др. См. Березинъ- 
Ширяевъ—Дополнит, матер, для библіогр., 
стр. 367. Съ подобны-мъ же заглавіем'ь 
есть балетъ сочиненія г. Дидло, напеч. въ 
Спб. 1816 г. въ 8°. См. Смирдинъ Д5 7.800. 
Плавилыциковъ № 5365.
2104. БАЛЕТЪ жертвоприношеніе 

■благодарности; сочиненіе Г. Валберга; 
Спб. 1807—въ 8°.

2105. f  БАЛЕТЪ (пантомимный), Ев- 
генія; въ 3 д. сочиненіе Г. Валберга; 
Спб. 1807—въ 8°.

Заглавіе неточно: слідуеть—Евгенія, 
или тайный бракъ. См. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 130. Кат. бнбл. Трощмн- 
■скаго № 2889.

2106. * БАЛЕТЪ. смерть Геркулеса; 
сочиненіе Г. Новера, возобновленный 
Г. Лепикомъ; на Рускомъ и Француз- 

I скомъ языкахъ; Спб.—въ 8°.
I 2107. *  БАЛЕТЪ, откЪздъ Енеевъ, 
или Дидона оставленная; Спб. 1766— 
въ 4°.

2108. * БАЛУЛИМАНЪ, остроумный 
і изъ Феца путешественник!,, забавная
сказка, выдуманная неизвестно к’Ьмъ, 
писанная незнаемо когда, сочинен­
ная невідомо для чего; переводъ; Мос­
ква, 1785—въ 8°. I р.

2109. * О БАНЯХЪ парныхъ Россій- 
скпхъ, поелику спосп'Ьшествуютъ онгЬ

j къ укріпленію, сохраненію и возста- 
I  новленію здравія; сочиненіе Г. Сапше- 
; ca; переводъ съ Французскаго; Спб. 
1779—въ 4°. 60 к.

2110. 1 ложъ, изданіе второе; Москва, 
1701—въ 4°. 1 р.

С.-Петерб. В’Ьстн. V. 50. 
Составлена по предписанію И. И. Бец- 

каго; см. Березинъ-Ширяевъ—Дополнит, 
мат. для библіогр., стр. 391 и тоже Спб. 
1876 г., стр. 268. Второе изд. по Смир­
дину вышло безъ означенія года изда­
нія; см. Смирдинъ № 4899.
2111. * БАРОНЪ ФЛЕМИНГЕ, или 

страсть къ титуламъ; сочиненіе А. Ла­
фонтена; 3 части; переводъ съ Фран­
цузскаго; Спб. 1806—въ 12°. 3 р. 50 к.

Перевелъ Ив. Ив. Ястребцевъ; см. Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 218. Плавиль- 
щиковъ № 4060.
2112. f  БАСЕНЪ (десять отборны хъ ) 

А . Сумарокова; Спб. 1789—въ 4 .
2113.* Б А С Н И  (Езоповы), съ ираво- 

ученгемъ и примпчангями Г . Летранжа; 
перевелъ съ Французскаго Сериьй В олч- 
ковъ, Спб. 1747— въ 8°.

Описаніе этого изданія см. у Губерти— 
Матер, для русск. библіогр. т. 1, № 62.
2114. 1 'ожъ, изданіе второе, безъ при­

м іч а т и ; Спб. 1760—въ 12°.
2115. Тожь, изданіе третіе; Спб. 

1762—въ 12°.
2116. То жь, изданіе четвертое, съ 

примічаніями; Спб. 1775—въ 8°.
2117. Тожь, новаго изданія; Спб 

1810—въ 8°. 1 р.
Было еще изданіе, указанное у Пла- 

вилыцикова № 3836: Спб. 1818. 8°.
2118. 1 'ожъ съ баснями Латинскаю  

стихотворца Филелъфа; новый переводъ
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съ Французскаго; съ фигурами; Москва,
1792—83 8°.

2119. Тожъ, изданіе второе; Москва,
1810—въ 8°. 3 р.

Заглавіе очень сокращено; перевелъ— 
Д. Т.; см. Смирдинъ № 8327.
3120. Тожъ, съ  нравоучениями въ 

стихахъ, и съ присовокуплешемъ ко 
всякой баснЪ фигуръ; новый переводъ 
съ Французскаго Василья 0едорова;
2 части; на Рускомъ и Французскомъ 
языкахъ; Москва, 1796—въ 8°. 3 р.

2121. Тожъ, (пзбранныя), новый пе­
реводъ, съ 50-ю картинками; на Ру­
скомъ и Французскомъ языкахъ; Мо­
сква, 1805—въ І2°. 1 р. 20 к.

2122. Тожъ, изданіе второе; Москва,
1809—въ 12°.

2123. Тожъ, новый переводъ съ Фран­
цузскаго Петра Петрова; съ фигурами; 
на Рускомъ и Французскомъ языкахъ; 
Спб. ‘1812—въ 12°.

2124. t  БАСНИ и сказки N. N. (Хем- 
ницера), въ стихахъ, первое изданіе; 
Спб. въ 8°, безъ означеній года.

2125. Тожъ, изданіе второе; часть I- 
Спб. 1778—въ 8°.

2126. Тожъ, изданіе третіе; 2 части-' 
Спб. 1782—въ 8°. I

2127. Тожъ, изданіе четвертое, съ 
жизнгю сочинителя, 3 части; съ фигу­
рами; Спб. 1799—въ 8°. 5 р.

Сіє изданіе полніе прежнихъ, и 
исправніе послЪдняго.

Годъ втораго изданія невірен'ь, на­
печатана въ 1779 г ., также безъ имени 
автора. Издателемъ четвертаго изданія 
былъ Н. А. Львовъ, посвящено Марьі 
Алексеев. Дьяковой, виньетки работы
А. Н. Оленина. Это изд. описано у Гу- 
берти — Матер, для рус. библіогр. т. 2, 
№213. См. также у Березина-Ширяева— 
Дополнит, матер, для библіогр., Спб. 
1876 г., стр. 169.
2128. Тожъ, изданіе пятое, съ пор- 

третомъ сочинителя; 3 части; Спб.
1811—въ 8°. 4 р.

Номорація изданій басенъ Хемнидера 
по Смирдину (№ 8314) не сходится съ 
Сопиковымъ. Первыя два изд. въ на­
стоящее время рідки. Было еще изд. — 
Спб. 1820; см. Березинъ-Ширяевъ—По­
сліди. матер, для библіогр. Спб. 1884, 
стр. 229.
2129. * БАСНИ и сказки Индійскія, 

сочиненныя Вишну-Сармою, на древ-

немъ Индусскомъ язьш і; переводъ  съ  
Французскаго; Спб. 1803—въ 12°. 1 р.

По Смирдину № 8323 форматъ въ 16°.
2130. f  БАСНИ Александра Аблесимо- 

ва, въ стихахъ; Москва, 1780—въ 8°.
2131. Тожъ, изданіе второе: Москва,

1787—въ 8°. 30 к.
Такъ какъ Аблесимовъ басенъ нб пи- 

салъ, то здісь, несомненно, ошибка въ 
заглавіи и вместо слова Басни с л Є - 
дуетъ поставить—Сказки. Изданіе 1780г. 
по счету второе, первое вышло въ Спб. 
въ 1769 г. въ 8°. См. Русск. Книги т. I, 
№ 68/1 и 4. В сі эти изданія сказокъ 
ел'Ьдуетъ отнести къ зачитаннымъ кни- 
гамъ: въ настоящее время они рідки и 
трудно находимы въ хорошей сохран­
ности.
2132. БАСНИ избранным, Александра 

Сумарокова, на Рускомъ и Н’Ьмецкомъ 
языкахъ; Спб. въ 8°.

2133. * БАСНИ (новыя), пзбранныя и 
расположенный для наставлонія юно­
шества Г. Мейснеромъ, переводъ съ 
Н'Ьмецкаго Василья Богородскаго; 5 
частей; Москва, 1798—въ 12°. 3 р. 50 к.

Второе изд. вышло въ 4 частяхъ, Моск. 
1816. 8°. См. Русскія Книги т. 3,№6971/t. 
Смирдинъ № 8336.
2134. Тожъ, подъ заглавіем’ь: золо­

тые часы для д ітей ; Москва, 1800— 
въ 12°.

Переводъ также Василія Богородскаго, 
см. здісь № 6188.
2135.* БАСНИ Восточный Г. Сенъ- 

Ламберта; переводъ съ Французскаго 
Петра Попова, прозою; Спб. 1779—въ 
8°. 40 к.

2136. * БАСНИ въ стихахъ и прозі, 
выбранный изъ лучшихъ писателей, 
съ приложешемъ къ каждой басн'Ь 
картинки; переводъ съ Французскаго; 
Москва, 179.3—въ 8°. 1 р.

2137. Тожъ, на Рускомъ и Француз- 
скомъ языкахъ; Москва, 1793 — въ 8°.
1 р. 50 к.

2138. * БАСНИ Г. Ге, Английское 
еочиненіе; переводъ съ Французскаго; 
Москва, 1783—въ 8°. 1 р.

Басни вышли въ 2 частяхъ; см. Смир­
динъ № 8324.
2139. * Б А СН И  и сказки Г. Геллерта; 

переводилъ съ Нгьмецкаю Михайло М а- 
тинскій, въ прознь; 2 части; Спб. 1775— 
въ 8°.
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2140. 1 ’ожь, изданіе второе; Спб.
1788—въ 8°. 60 к.

Въ 1808 г. этой книги продано ака- 
демическимъ комитетомъ 147 экземп. 
на вісь; см. приложеніе при кон '̂Ь этой 
части «Опыта» Сопикова.
2141. f  БАСН И и сказки Ивана Дми- 

тріева, въ стихахъ; Спб. 1799—въ 12°.
1 р. 50 к.

2142. 1 уожь, изданіе второе, съ ■ винье- 
тами; Спб. 1810—въ 16°.

По Словарю Геннади (т. 1, стр. 309) 
первое изданіе вышло въ 1798 г.; а по 
Смирдину № 8297 указанное здісь вто­
рое изд. названо третьимъ.
2143. f  БАСНИ Михаила Муравьева, 

кн. I-я, въ стихахъ; Спб. 1783—въ 8°.
Невірень годъ изд., басни напечатаны 

въ 1773 г. См. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 354.
2144. -|- БАСНИ Николая Леонтьева, 

въ стихахъ; Спб. 1766—въ 8°. 30 к.
Вышла только 1-я часть; см. Смирдинъ 

Л® 8301. Геннади Словарь т. 2, стр. 233.
2145. і  1 ЗАСНИ (новыя), Влад. Золот- 

пицкаго, въ стихахъ; Спб. 1763—въ 8°. 
30 к.

2146. * БАСНИ (нравоучительные), Г- 
Голберга, съ изъяснешями; перевелъ 
съ Німецкаго Д. Фонъ-Визинъ, про­
зою; Москва, 1760—въ 8°.

Годъ изданія невірень, напечатана 
въ 1761 г. См. Тихонравовъ Н. — Сочи­
ненія. М. 1898, т. 3, ч. 2, стр. 39 (въ 
примічаніяхь). Описаніе книги см. у 
Губерты — Матер, для рус. библіогр. т. 1, 
№ 102.

2147. Тожь, изданіе второе, съ при- 
бавлешемъ новыхъ басенъ; Москва, 
1765—въ 8°.

2148. Тожь, изданіе третіе; Москва,
1788—въ 8°. 1 р.

По Смирдину № 8326 и Плавилыцикову 
№ 3833 это изданіе вышло въ 1787 г. 
въ 12°. См. также у Губерти — Матер, 
для рус. библіогр. т. 1, № 102.
2149. * БАСНИ нравоучительный, въ 

пользу воепнтанниковъ, Сух. кад. кор­
пуса; ' на Рускомъ и французскомъ 
языкахъ, прозою; Спб. 1781—въ 8°. 
50 к.

Очень возможно, что въ годі изд. у 
Сопикова ошибка и что книга вышла въ 
1774 г., какъ указано въ Русск. Книгахъ 
т. 2, №№ 4332—4333.
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2150. -J- БАСНИ нравоучйтельныя Г. 
Майкова, въ стихахъ; 2 части; Москва,
1767—въ 8°.

2151. Тожь, изданіе второе; М. 1788— 
въ 8°. 25 к.

2152. f  БАСНИ нравоучительный Г. 
Хераскова, въ стихахъ; Москва. 1764— 
въ 8°.

2153. * ПАС 11II Федра, Августова от­
пущенника-, перевелъ стихами Не. Бар- 
ковъ, съ Латинскимъ подлинникомъ; Спб.
1768—въ 8°.

2154. '1 ’ожь, изданіе второе; Спб.
1787—въ 8°. 60 к.

2155. 1 '’ожь, Латинскій подлинникъ 
съ Рускими замічаніями; пздалъ Ро- 
манъ Тимковскш; Москва, 1806— въ 8°. 
1 р.

Басни Федра были также переведены 
Кошанскимъ и напечатаны въ Спб. въ 
1814 г. См. Смирдинъ № 8313.
2156. * БАСНИ нравоучительный О. 

Эмина, прозою; Спб. 1764—въ 12°. 60 к.
Потомъ неоднократно вновь были 

перепечатаны.
По Плавилыцикову № .3861 вышли 

безъ означенія года изданія.
2156.С. Тожь, изданіе 2-е Спб. 1789 г. 
(12°) 4 руб.

См. Смирдинъ № 8338.
2157.* БАСН И  политическія Индпмск. 

философа Ііильпая, прозою; перевелъ съ 
Французскаго Борись Во.жо.въ; Спб. 1763 
—въ 12°, 50 к.

По Смирдину № 8337 и Плавилыцй- 
кову № 3853 книга вышла въ 1762 г.
2158. * БАСНИ Талмудовы, отъ са- 

мыхъ жидовъ узнанныя, и чрезъ нову 
ересь сяпвсціеціуховь, или противу Тал- 
мудистовъ открытия, прежде въ Кра­
кова за изволіьціемь власти, на Лоль- 
скомъ языкп въ лтто 1758—напечатан­
ныя, ныть же па Рускій языкъ Киръ
I. т. б. д. л п. с. ц. с. д. переведетыя; 
напечатаны въ типиграфги Иочаевской, 
1772—въ 8°.

Весьма, руьдка.
2159. ]- БАСНИ и притчи (нравоучи- 

тельныя) Василья Левшина; Москва,
1788—въ 8°. 50 к.

2160. * БАСНИ (новыя) и повісти, съ 
присовокуплешемъ нравоучительныхъ 
примічаній, служащихъ пріятньїмт, и 
полезнымъ препровождешемъ времени; 
перевела съ Німецкаго Дівпца Марія



т. д. и форматъ въ 12°; по Смирдину асе- 
№ 10683 (1-е прибав.) книжка напечата­
на въ 1778 г. въ 8°.
2168. * БАТИЛЬДА, или геройство 

любви; еочиненіе Г. Арнода; переводъ 
съ Французскаго; Спб. 1773—въ 12°. 
50 к.

Переводчикъ Николай Иванов. Евреи- 
новь; см. Библіограф. матер., собран.. 
Бантышъ-Каменскимъ (Гл, Архивъ Мин. 
Инос. Д. вь Москві).
2169. * БАТМЕНДИ, или картина че­

ловеческой суеты; переводъ съ Фран­
цузскаго; Москва, 1788—въ 8°.

Перевелъ Николай Иванов® см. Смир­
динъ № 8548; Геннади Словарь т. 2, стр., 
41. Авторъ повісти, вероятно, Флоріан'ь,, 
такъ какъ съ такимъ заглавіемь былъ 
переводъ изъ соч. Флоріана, сделанный 
Н. Мамонтовымъ и напечатанный въ 
Спб. въ 1819 г. въ 16°. См. Смирдинъ 
№ 8547.
2170. * БАУМ АН А, краткое начер- 

таніе всеобщей Географіи; перевелъ 
съ Німецкаго Василій Ивановъ; Мос­
ква, 1775—въ 8°.

Базилевичева, прозою: Москва, 1799— 
въ 8°. 1 р.

Книга вышла въ 2 частяхъ и, по ука- 
занію Смирдина № 8322, напечатана въ 
типогр. Решетникова въ 12°; въ Русск. 
Книгахъ (т. 2, № 3774), гді заглавіе 
приведено Съ подлинника, издателемъ 
названъ книгопр. Готье и книга печа­
талась въ его же типографіи въ 8°.
2161. -J- БА СН И  Ивана Крылова, въ 

стихахъ; Спб. 1809—въ 8°.
2162. Тожъ, изданіе второе испра­

вленное; Спб. 1811—въ 8°. 1 р.
2163. БАСНІ1 (новыя) Ивана Крылова; 

Спб. 1811 —въ 8°. 75 к.
Г. сочинитель изготовляетъ новое 

богатое изданіе сихъ басенъ, кото­
рое выключая типографической чи­
стоты, будетъ дополнено новыми 
баснями и украшено многими кар­
тинами.

Въ первое изд. вошли 23 басни; они 
были безъ перем±нъ перепечатаны въ
1811 г. .(№ 2162); въ томъ же году вы­
шли вновь 21 басня (№ 2163). Послі 
этого было изданіе въ 5 частяхъ, на­
печатан. въ Спб. въ 1815— 1816 гг. въ 
8.° См. Геннади Словарь т. 2, стр. 188. 
Всі три вышеуказанныя изд. зачитаны 
публикой и въ настоящее время рідко 
попадаются въ продажі. См. здісь №№ 
12832—12833.
2164. * БАСНИ її сказки, къ увесе- 

ленію п наученію юношества, съ изъ­
яснениями предметов ъ естественной 
исторіи и художествъ; перевелъ съ 
Французскаго Петръ Петровъ, прозою; 
на Рускомъ и Французскомъ языкахъ; 
Спб. '1810—въ 12°.

По указанію ГІлавпльщикова (№ 3863) 
басни вышли въ 2 частяхъ, напечатаны 
въ 1811 г. въ 16°.
2165. f  БАСНИ н сказки Николая 

Нев)ьдомскаю, въ стихахъ; издалъ Д. 
Спб. 1812—въ 12°. 1 р.

Спб. В істн . 1812—VII, 73.
По Смирдину № 8308 и Плавилыци- 

кову № 3852 форматъ въ 8°.
2166. БАСНИ (нравоучительный) раз- 

ныхъ РоссШскпхъ ii иностранныхъ 
писателей, прозою; Спб. 1804—въ 8°.

2167. у БАСНЯ о білон  к о т к і ;  со- 
чиненіе Алексії)я Павлова; Спб. 1779— 
въ 8°.

По указанію Плавильщикова № 4849, 
заглавіе книги — «Сказка и басня» л

2171, Тожъ, изданіе второе, допол­
ненное описашемъ Россіи; Москва,
1781—въ 8°. 80 к,

2171.С. Тожъ, изданіе 2-е и 3-є, подъ на- 
звашемъ: Краткое начертаніе Географіи 
для начинающихъ обучаться сей наукі, 
съ пріобщеніем'ь краткаго описанія Рос­
сіи по ньінішнему ея разділенію. Мос- 
сква, въ Университетской Т. 1781 и
1788 г. (8°) 4 руб.

См» Смирдинъ № 3525.

Сочиненія Христгана Баумейстера.

2172.— * НАСТАВЛЕНІЙ любомудрія 
нравоучительнаго, содержания въ с е б і 
любомудрів практическое всеобщее,, 
право естественное, иеику н полити­
ку; переводъ съ Латинскаго Петра Ло~ 
дія; во Л ьвові, 1790—въ 8°.

Ргъдка въ Россіи.
2173.— * ЛОГИКА; переводъ съ Ла­

тинскаго Александра Павлова; М ос­
ква, 1760—въ 8°.

2174.— 1 1ожъ, изданіе второе, исправ­
ленное Профессор. Д. Синковскимъ; Мо­
сква, 1788—въ 8°. 1 р.

Напечатано въ 1787 г. См. Русск. Книги 
т. 2, X  4493/i.a. Смирдинъ X  1087.

27



2175.— Тожь, вновь переведена и 
исправлена Яков. Толмачевымъ; Мос­
ква, 1808—въ 8°. 1 р. 50 к.

НевЪренъ годъ: вышла въ 1807 г.; 
этого перевода было ощс два изданія:
2-е изд. въ 1823 г. и 3-є—въ 1827 г. См. 
Русск. Книги т. 2, № 4493/і.б.в.г. Смир­
динъ № 1650.
2176. — * МЕТАФИЗИКА; перевелъ съ 

Латннскаго А. Павловъ; Москва, 1764— 
въ 8°.

Вышла въ 3 частяхъ; см. Русск. К ниги  
т. 2, № 4493/2. У Смирдина № 9975 (1-е 
прибав.) указано изд. Москва 1794 г., но, 
вероятно, ошибочно, съ опечаткою въ 
годі.
2177.—Тожь, изданіе второе исправ­

ленное Д. Синковскимъ; Москва,
1789— въ 8°. 1 р.

2178. — Тожь, вновь переведена и 
исправлена Яковомъ Толмачевымъ; 
Москва, 1808—въ 8. 1 р. 20 к.

Второе изд. этого перевода вышло въ 
Спб. въ 1830 г. См. Русск. Книги т. 2, 
№  4 4 9 3 / 2 . Г .

2179.— * НРАВОУЧИТЕЛЬНАЯ Фило- 
софія; перевелъ съ Латннскаго Иванъ 
Исаевъ; Спб. 1783—въ 8°. 1 р.

См. Фнлософгя нравоучительная.
Другой переводъ см. здісь № 12375.

2180. — * ФИЗИКА; переводъ съ Ла- 
тннскаго; Москва, 1787—въ 8°. 50 к.

Годъ изд. невгЬренъ: напечатана въ
1785 г., второе изд. вышло въ 1787 г. 
въ Москві, въ 8°.

Переведена 1оанномъ Ушаковымъ; см. 
Русск. Книги т. 2, № 4493/з. Смирдинъ 
№ 4360. Издатедемъ былъ Н. Н. Бан- 
тьіпгь-Каменскій; см. Русск. Книги т. 2, 
№ 4025, стр. 57.
БАХАРІАНА, см. Хераскова сочиненія 

(См. JNa 12445).
2181. * БДЪНШ  Тассовы, съ предисло- 

еЛемъ и съ жизнію сочинителя; перевелъ 
съ Италіянскаю Александръ Шишковъ; 
Спб. 1808—въ 8°. 1 р. 50 к.

О другомъ переводі, см. ночи Тассо- 
вы (См. № 11722).

2182. * БЕЗДУШНЫЙ говорящій, или 
п ов ість  булавки и ея знакомыхъ, 
собственное ея сочиненіе; перевелъ съ 
НЬмецкаго Н. Осиповъ; 2 части; Мо­
сква. 1790—въ 8°. 1 р. 50 к.

По указанію Смирдина № 8549 и Пла- 
вилыцикова № 4064 вышла въ 4 ча­
стяхъ.

2183. і  БЕЗД'ВЛКИ, или нЬкоторыя 
сочиненія и переводы Н. Брусилова: 
Спб. 1795—въ 12°.

Было еще изд.— часть 1-я, Спб. 1803. 
12°. См. Русск. Книги т. 3, № 8276. Смир­
динъ № 6205. Плавильщиковъ № 6488.
2184. * БЕЗПОЛЕЗНО излишне ум­

ствовать, нравоучительная сказка; 
переводъ съ Н'їзмецкаго; Кострома. 
—1795 въ 4°. 50 к.

Редкое провинциальное изданіе.
2185. * БЕЗСМЕРТІЕ души, основа­

тельно доказанное противъ безбожни- 
ковъ н скептиковъ, 1оанномъ Швелин- 
гіемь; переведено съ Латннскаго Але- 
ксандромъ Фрязпновскимъ; Спб. 1779— 
въ 8°. 80 к.

См. Березинъ-ПГиряевъ—Дополнит, ма­
тер. для библіогр., стр. 175.
2186. * БЕККАРІЯ , разсужденіе о 

преступленіяхь и натзатяхъ; перевелъ 
съ Французскаго Д. Языковъ; Спб. 1803— 
въ 8°. 2 р . 50 к.

«Съ присовокуплешемъ приміченій 
Дидерота и переписки сочинителя съ Мо- 
реллетомъ». См. Верезинъ - ІПпряевт,— 
Матер, для библіогр., кн. IY, стр. 52.
2187. Тожь, переводъ съ Францусзка- 

го Александра Хрущова; Спб. І 806— 
въ 8 ° .: 1 р. 50 к.

2188. * БЕККАРІЯ , разсужденіе о до- 
бродгьтеляхъ и награждетяхъ; перевелъ 
съ Французскаго Оедоръ Каринъ; Спб. еъ 
12°. 50 к.

Книга вышла въ 1769 г.; у Сопикова 
и въ Русск. Книгахъ (т. 2, № 4781/і) авто- 
ромъ ошибочно названъ Беккарія: авто- 
ромъ былъ маркизъ Гіацинть Драгонетти; 
см. Саитовъ. Фед. Григ. Каринъ. Спб. 
1893 г. стр. 11. (Отд. оттискъ изъ журн. 
«Библшграфъ»). Смирдинъ № 2153. Опи­
сана у Губерти—Матер, для рус. библіогр. 
т. 1, № 154, но у Губерти также оши­
бочно названъ авторомъ Веккарій.
2189. * Б Е Н Т А М А , Ашлипскаго зако- 

новпдца, разсужденіе о гражданскомъ и 
■уголовномъ законоположепги, съ предва- 
рителънымъ изложенгемъ началъ законо- 
положенія и всеобщаго начертанія пол­
ной книги законовъ, и съ присовокупле- 
темъ опыта, о вліяніи времени и мгь- 
ста, относительно законовъ; издано въ 
свиътъ Г . Дюмономъ; переведено съ Фран­
цузскаго Михайломъ Михайловымъ; 3 
части; Спб. 1805—1810—въ 8°. 15 р.
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Первыя дві части вышли въ 1806 и
1806 г., третья ч. вышла въ 1811 г. См. 
Русск. Книги т. 2, № 4987. Смирдинъ 
X  2149.
2190.1 БЕРЕГЪ, отрывокъ, найден­

ный въ бумагахъ покойнаго сочини­
теля Д—ки; Спб. 1812—въ 8°.

«Д—ки» означаетъ—Душиньки.
Авторъ Ипподитъ Ведоров. Богдано­

вича,, см. Смирдинъ № 8082, Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 97.
2191. * БЕРТОЛДЪ, Князь Морав- 

скій, достопамятная историческая по­
в ість ; перевелъ съ Французскаго Ни­
колай Левицкій; Спб. 1786—въ 8°. 40 к.

Форматъ книги въ 12°.
Авторъ книги—Д’Юссіе; см. Смирдинъ 

X  8562; Геннади Словарь т. 2, стр. 223.
2192. * БЕСЕДА о бьітіи Бога; пере­

водъ съ Французскаго А. Д. Спб. 1802— 
въ 16°. 30 к.

Перевелъ Александръ Дунинъ; см. 
Смирдинъ № 630; Геннади Словарь т. 1, 
стр. 325.
2193. * БЕС'БДА. или слово нраво­

учительное Басиліл Велика,го о піян- 
ствующихъ; переводъ съ Греческаго 
I’ . Писарева; Спб. 1774—въ 4°. 50 к.

2193.С. 1 1ожь, Москва, въ Университет­
ской Т. 1782 г. (4°).

См. Смирдинъ № 15.
2194.г}- БЕС'БДА пустынника съ вели- 

кимъ челов'Ькомъ, соч. А. X.; Спб. 1807— 
въ 8°. 50 к.

2195.* БЕС'БДА свят. Златоустам на 
изріченіе св. Апостола Павла; жена 
привязана есть закономъ, въ елико 
время живетъ мужъ ея; переводъ съ 
Греческаго; Спб. 1805—въ 4°. 10 к.

2196. -j- БЕС'БДА на день рожденія 
великія Княжны Елены Павловны, 
стихи; соч. Ивана Розова; Спб. 1792— 
въ 4°.

Розовъ — нсевдонимъ Ив. Алексеев. 
Майкова; см. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 276.
2197. -J- БЕСТзДА дружеская, или раз- 

говоръ между Карины и Танеліи, род­
ными сестрами, соч. 11. Данилевскимъ; 
Спб. 1791—въ 12°. 40 к.

По указанію Смирдина X  6377, вышла 
только 1-я часть и не соч. Данилев- 
скаго, а переводъ. См. Русск. Книги т. 2, 
X  5402.

2198. f  БЕС'БДА милости со истин­
ною, соч. Андрея Біьлоірадскаю. М іста  
и года изданія не означено.

По указанію Геннади (см. Словарь т. 1, 
стр. 125) напечатана въ Спб. въ 1750 г.
2199. * БЕС'БДА (разумная), или со- 

браніе важныхъ, острыхъ и замысло- 
ватыхъ изріченій; переводъ съ Фран­
цузскаго; Москва, 1788—въ8°. 1 р. 50 к.

Перевелъ—А. И.; См. Смирдинъ № 9333.
2200. * БЕС'БДА (Ангельская), т. е. 

Тянь Шинько; перевелъ съ Китайска- 
го А лексій  Леонтьевъ; Спб. 1782— въ 
8°. 30 к.

По Смирдину № 943 и Геннади (Сло­
варь, т. 2, стр. 233) годъ изд. — 1781-й.
2201. БЕС'БДА (веселая); М осква,

1785—въ 8°. 15 к.
По Смирдину X  10386 (1-е прибав.), 

форматъ въ 12°, вышло только 1-е от- 
діденіе.
2202. t  БЕС'БДА о молитві Господ­

ней, говоренная въ Троицкой церкви, 
что въ д ом і Князя А. Н. Голицына,. 
Архимандритомъ Филаретомъ, Октя­
бря 23 дня, 1812 года, Спб.—въ 8°.

2203. !  БЕС'БДА столітняго подмос- 
ковнаго жителя съ плінньигь Фран- 
цузскимъ солдатомъ; Спб. 1812—въ 8°.

2204. f  БЕС'БДОВАНІЕ Максима Гре­
ка о пользі Грамматики; Спб. 1782— 
въ 8°. 25 к.

Заглавіе сокращено. Місто печати не 
Саб., a Москва. Это извлечете изъ сла­
вянской грамматики, приписываемой Ме- 
летію Смотрицкому. Издалъ книгу мо- 
сковскій купецъ Алексій Степановичъ. 
Сыромятниковъ; см. Губерти — Матер, 
для библіогр. т. 2, № 44. Березинъ-Ши- 
ряевъ — Матер, для библіогр., кн. VIII, 
стр. 48. Смирдинъ X  3689.
БЕС'БДУЮЩШ гражданину см. 

ежемпсячиыя сочиненія (См. № 3775).
2205. * БЕСЪДЫ о воскресенги мерт- 

выхъ; соч. Михаила Арх. Черниговского; 
Спб. 1798—въ 8°. 35 к.

2206. * БЕСЕДЫ св. Василгя Вели­
кам, Архієпископа Кессаріи Каппадо- 
кійскія, на шестодневъ, то есть на 
шесть дней творенія, описанныхъ Про- 
рокомъ Моисеемъ; переводъ; Москва,
1782—въ 8°. 1 р.

См. разглагольствія В. В. и ката- 
логъ книгамъ церковной печати.

Второе изд. вышло въ Спб. въ 1824 г. 
8°. См.-Смирдинъ X  19.
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2207.* БЕС'ВДЬІ св. Григорія Пилима, 
Архієпископа ©ессалонійскаго; пере­
водъ съ Греческаго; Москва, 1785—въ 
■8°. 70 к.

При этой книгіі приложены дві бе­
седы: одна Іоанна Златоустаго, другая 
Амфилохія Икоиійскаго. См. Смирдинъ 
№ 50.
2208. f  БЕСЪДЫ  о истинномъ по­

маяній или изъяснете 50 псалма; соч. 
Росвійское, (Архієпископа Михаила).; 
•Спб. 1798—въ 8°. 35 к.

2209. * БЕСТзДЫ душъ великихъ и 
малыхъ людей; соч. Г. Литтельтона; 
переводъ съ Англинскаго; Спб. 1788— 
въ 12°. 90 к.

Напечатано «иждивешемъ» Петра Бог­
дановича; см. Березинъ-Ширяевъ — По­
сліди. матер, для библіогр. Спб. 1884, 
стр. 57.
2210. * БЕС'ЪДЫ преподобнаго Мака- 

рія Египетскаго, нарсчпннаго велшимъ, 
о Христшнскомъ совершенства, и о сни- 
скант опсао-, переведены съ Еллиногре- 
ческаго Іеромонахомг (бцвшимъ потомъ 
Епископомъ) Моисеемъ; 2 чисти; Мос­
ква, 1782—въ 8°. 4 р.

По Смирдину № 30 второе изд. вышло 
въ Москві въ 1820 г. въ 12°.
2211. * БЕСЬДЬІ Хрисаива, блажен- 

наго Патріарха Іерусалимскаго, из- 
данныя Патріархом'ь Мелет1емъ; пе­
реводъ съ Греческаго; 2 части; Мос­
ква, 1783—въ 8°. 4 р.

По Смирдину и Геннади (Словарь т. 2, 
стр. 337), вышла въ 1784 г. Перевелъ 
Моисей Гумилевскій; см. Смирдинъ № 58, 
Плавилыциковъ № 1421.
2212. * БЕ СЕ Д Ы  (избранный) св. 

Іоанна Златоустаго; выбралъ и пере­
велъ съ Еллтскаго, Знаменскш Игуменъ 
(ныть Псковскт АрЫепископъ) Ириней;
2  части; Москва, 1784—въ 8°.

Рпдка.
Второе изд. въ Москві, 1819 г. 12°-. См. 

Смирдинъ № 16.
БЕС'ЪДЫ съ Богомъ, см. Періодиче- 

ское изданіе (См. № 4437).
2213. * БЕТТИ, или нещастія отъ 

■безразсудной ревности произшедшія; 
переводъ съ Французскаго; Спб. 1774—■ 
въ 8°. 20 к.

2214. * БИБЛИОТЕКА (городская и 
деревенская), или забавы и удоволь- 
•ствіе для разума и сердца, и проч. пе­
реведена съ Німецкаго и Француз­

скаго; 12 частей; Москва, 1782— 1786— 
въ 8Э. 15 р.

Выходила какъ прибавленіе къ «Мос- 
ковскимъ Відомостями, издателемъ былъ 
Ник. Ив. Нивиковъ; см. Лонгиновъ—Но- 
виковъ и моск. мартинисты, стр. 186. 
Неустроевъ—Истор. розыск, о рус. повре- 
мен. изд. стр. 69. Геннади Словарь т. 1, 
стр. 350. Березинъ-Ширяевъ—Послідн. 
матер, для библіогр. Спб. 1884, стр. 251. 
БИБЛІОТЕКА дітская, См. Кампе со- 

чинеигя (См. № 5014).
2216. БИБЛІОТЕКА дітская, издан­

ная въ пользу воспптанниковъ перва- 
го кадетскаго корпуса; 2 части; пере­
воды н сочиненія; Спб. 1806—въ 8°. 2 р.

2216. 7  БИБЛІОТЕКА духовная, со­
держащая въ с е б і дружескія бесідьі 
о познаніи самаго себя; соч. Г. Сково­
роды; изданная М. Антоновскимъ, 3 
части; Спб. 1798—въ 8°.

Руъдка.
По Смирдину № 1239, форматъ въ 12°.
Авторомъ книги Соииковъ называетъ 

Григорія Саввича Сковороду, что не 
отвергаетъ и Губерти въ своихъ Мате- 
ріалахь для библіографіи (т. II, № 209), 
но изъ подлинника не видно этого; изъ 
очень неяснаго посвяіценія имп. Павлу I 
не видно также, былъ ли Мих. Антонов- 
скій только издатель, или переводчикъ, 
или авторъ. Соииковъ невірно указы­
ваешь 3 части этого изданія: ошибка 
произошла очевидно оттого, что на 
второмъ заглавномъ листі означено: 
«часть первая», а при конці книжки: 
«конецъ третьей части», но въ ней 
н ^ ъ  разділенія на части. Въ книжкі
225 нум. стр., счетъ съ заглавн. листа, 
изъ которыхъ первыя 10 стр., считая за­
главный листъ, не нумерованы. О изда- 
ЇЇІЇЇ этой книжки есть очень неясный и 
загадочныя подробности въ автобіогра­
фій Мих. Антоновскаго, напечатанной въ 
«Русск. Архиві» 1885 г. № 2; подробное 
ея описаніе у Губерти въ Матеріалах-ь 
для библіографіи, т. II, № 209. См. так­
же Березинъ-Ширяевъ—Матер, для би­
бліогр., кн. VIII, стр. 57.
БИБЛІОТЕКА для дамскаго туа­

лета, см. ежемгьсячныя сочиненія (См. 
П  3821).

2217. * БИБЛІОТЕКА (избранная), 
Арабскихъ, Турецкнхъ, Китайскихъ, 
Англинскихъ, Французскихъ, пасту- 
шескихъ, волшебныхъ и другихъ по­
в істей  и анекдотовъ, съ картинкою;
2 части; Москва, 1788—въ 8°. 2 р.

Перевелъ—0. Р.; см. Смирдинъ № 8852.
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2218. f  БИБЛЮТЕКА забавнаго и 
естественнаго волшебства, вмещаю­
щая удивительный явленій, открытыя 
въ природі, — изданная Иваномъ Ви- 
ноградовымъ; Спб. 1792—въ 8°. 1 р.

Но Плавилыцикову № 1026, вышла 
только 1-я часть.
2219. * БИБЛЮТЕКА (избранная) для 

Христіанскаго чтенія; 4 части; Москва,
1784—въ 12°.

Ргьдка, а особливо 4-я часть, кото­
рой окончаніе не допечатано.

Было етце изданіе: 4 ч. Москва 1819 г. 
въ 16°. См. Плавилыциковъ № 1326. 
Березинъ-Ширяевъ—Посліди. матер, для 
библіогр. Спб. 1884, стр. 22.
2220. Тожь, изданіе второе, для б ід -  

ныхъ.въ 2 частяхъ; Москва, 1786—въ 8°.
Рпдка.

Описана у Берозина-Ширяева — Окон­
чат. матер, для библіогр., Спб. 1896, 
стр. 237.
2221. * БИБЛЮ ТЕКА (историческая) 

Дгодора Сицилтскащ переведена съ Гре- 
ческаю Иваномъ Алексгъевымъ; 6 частей; 
Спб. 1774—1776—въ 4°.

Ргьдка.
Годъ изданія невірен'ь: первыя три 

части напечатаны въ 1774 г., а осталь- 
ныя въ 1775 г. См. Русск. Книги, т. I, 
№ 1415/1. Смирдинъ № 3252. Плавиль- 
щиковъ '№ 2569. Въ 1808 г. академи­
чески! комитета продалъ на в ісь  237 
экземп. этой книги; см. прилозкеніе въ 
конці этой части «Опыта» Сопикова. 
Значится въ числі «Книжн. рідкостей» 
Геннади подъ № 42.
2222. БИБЛЮТЕКА (экономическая, 

ученая, нравоучительная, историче­
ская и увеселительная), изданная 
Нанкра’пемъ Сумароковыми въ 12 
частяхъ; Тобольскъ, 1793—1794—въ 8°.

Сіє сочиненіе послужило источни- 
комъ, для составленія книги: истип- 
ной способъ быть здоровымъ, долговтч- 
■мымъ и боштымъ (См. №№ 11220— 
11221).

«Библіотека должна была выходить 
«ъ 1 генваря 1793 года ежемісячно по 
части или книжкі, и окончиться въ 
этомъ же году. Но это предположеніе не 
•состоялось: «Библіотека» выдавалась не 
ежемісячно, а въ два місяца разъ, и 
окончилась, вмісто одного, въ два 
года». Хорошо сохранившіеся экзем, 
этого изд. встрічаются рідко. Содержа- 
ніе и описаніе этого журнала см. у Не- 
устроева—Историч. разыск. о повремен. 
изд., стр. 746.

2223. * БИБЛЮТЕКА Ш мецкихъ ро- 
мановъ; переведена съ НЬмецкаго Ва- 
сильемъ Левшинымъ; 3 части; Москва
1780—въ 8°. 3 р.

БИБЛЮТЕКА Россійская историче­
ская, см. лгътописецъ Ыесторовъ (См. 
Н  6063).

2224. * БИБЛЮТЕКА (новая сель­
ская), или отборныя повісти , выбран- 
ныя изъ лучшихъ древнихъ и ньініш- 
нихь писателей; переводъ съ Фран­
цузскаго; 2 тома; Спб. 1779—въ 8°. 3 р.

С.-Петерб. В істн. IV. 452.
Вторая часть вышла въ 1781 г. Пе- 

реводчикъ Евсигній Саввичъ Харла­
мову см. Саитовъ — Замітки къ опыту 

. Сопикова, «Журн.Мин.Нар. Проев.» 1878, 
№ 6; у Смирдина № 9086 съ буквами Е. X.; 
тоже у Плавилыцикова № 4069.
2225. БИБЛЮТЕКА (сокращенная), 

изданная въ пользу 1 кадетскаго 
корпуса Г. ЖелЬзниковымъ; 4 части; 
Спб. '1800 1802—1804—въ 8°. 8 р.

По указанію Смирдина № 1597 и Ген­
нади (Словарь т. 1, стр. 88), вышло не 
4, а только 3 части.
2226. * БИБЛЮТЕКА (историческая) 

для д ітей , содержащая въ с е б і до­
стопамятный и превосходнійшія д ія ­
нія, нравоучительные историческіе 
анекдоты, мудрыя изріченія, р ідкія 
душевныя качества, заимствованный 
изъ исторій в с іх ь  народовъ и вре- 
менъ, и изъ жизни великихъ, добро- 
дЬтельныхъ и храбростію отличи­
вшихся мужей; съ картинками, новое 
изданіе; Спб. 1813— въ 12°. 2 р.

Это таже самая книга, что Зерцало 
добродетели, но только припечатано 
новое заглавіе.

Перевелъ Павелъ Петровъ; см. Смир­
динъ №1538.Въ каталогі бцбліотеки Тро- 
іцпнскаго № 723 сказано: «собралъ Ф.М.». 
См. здісь № 4281.
2227. * БИБЛЮТЕЧКА (ручная) для 

молодыхъ людей обоего пола, любя- 
щихъ нравственное и чувствительное 
чтеніе; переводъ съ Німецкаго; 3 части, 
съ картинками; Москва, 1805—въ 12°. Зр.

2228. Тожь, съ новымъ только за- 
г лаві емъ, см. собраніе (новое) трога- 
тельпыхъ повгьетвоватй, и проч.

Издатель Христофоръ Клаудій, см. 
Геннади Словарь т. 2, стр. 137. Пла- 
вилыциковъ № 4073. См. здісь № 11001.
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2229.* БИБЛІЯ, т. е. книги Священ- 
наго писаній ветхаго и новаго ЗавЄта;
5 частей; Віїна, 1803—въ 8°.

Весьма рядка въ Россіи, болЄе по­
тому, что Австрія, по нЪкоторымъ 
политпческимъ своимъ видамъ, Сла- 
венекихъ книгъ, въ ея областяхъ | 
напечатанныхъ, вывозить въ Россію 
запрещаетъ. Оп^сеніе ея въ семъ 
случаЄ, естьли см ію  догадываться, 
происходить кажется отъ того, дабы 
сій книги не напоминали и не под­
тверждали намъ той важной и спра­
ведливой мысли, что естьли сопле­
менные и единоверные намъ много­
численные Славенскіе народы, на­
ходящееся ньінЄ подъ ея владыче- 
ствомъ, когда нибудь соединятся съ 
Россіею; то составить одну много­
люднейшую и могущественную Им- 
перію въ Европі.
2230. * БИБЛІЯ (детская), или важ- 

н Є й ш і я  нравоучительный повЄствова- 
нія, выбранный изъ книгъ ветхаго и 
новаго ЗавЄта, для образованія сердца 
и разума дЬтей; переводъ съ Фран­
цузскаго; съ картинками; Спб. 1804 — 
въ 8°. 2 р.

2231. 1 1ожь, изданіе второе; съ Фран- 
цузскимъ подлинникомъ; съ картина­
ми; Спб, 1810—въ 12°. 4 р.

Третье изд.—Спб. 1815 г. въ 3 частяхъ, 
въ 16°; см. Геннади Словарь т. 1, стр. 89. 
Плавилыциковъ № 1118.
2232. * БИЛЬБИЛИСТОН’Ь, или до­

лина соловьевъ, восточная нравоучи­
тельная п о в Є с т ь ; переводъ съ НЄмец- 
каго; Москва, 1793—въ 8°. 1 р.

Перевелъ оъ Німец.—Д. Те; см. Смир­
динъ № 8556; въ Русск. Книгахъ т. 2, 
№ 6133 съ буквами Д. Т.
2233. * БИЛЪФЕЛЪДА (барона,), по- 

литическія наставлетя; переведены съ 
Французскаго Княземъ Шаховскимъ и 
Атпономъ Барсовымъ; 2 части: Москва,
1768—1775—въ 4°.

Ріьдка.
Французскій подлинникъ сего соч. 

въ 3 частяхъ, но на Рускомъ болЄе 
не издано.

Третья часть Французскаго под­
линника выдана въ светъ уже по 
смерти автора женою его, и посвя­
щена Россійской Императрице ЕКА­
ТЕРИНОЙ II; въ ней разсматривается 
тогдашнее политическое состояніе 
Европейокихъ державъ во всЄхь 
ихъ отношешяхъ.

Занесена въ число «Кншкныхъ рід­
костей» Геннади нодъ № 24.

2231. * БИЧЪ Францій, или коварная 
и вероломная система правленія ны- 
н Є ш н я г о  повелителя Французовъ, опи­
санная очевиднымъ наблюдателемъ, 
съ ирисов окуплені емъ портрета Бона­
парта; соч. Г. Фабера; перевелъ съ 
Французскаго Г. Я. Спб. 1813.— въ 8°.
5 р. въ папке.

Сынъ отечест. XLIY, 255.
У Сопикова и Смирдина (№ 2244) — 

перевелъ съ Франц. Г. Я.; въ Русск. 
Книгахъ (т. 2, № 6268) — «съ предисдо- 
віемгь Я...». Віроятно у Сопикова подъ 
буквой Г. надо подразумевать сокраще- 
ніе — Господину что часто встречается 
въ «Опыте» Сопикова. Заглавіе въ Русск. 
Книгахъ списано съ подлинника. У Бе­
резина-Ширяева—Дополнит, матер, для 
библіогр., стр. 80, годъ изданія 1812-й (?).

Географическія сочиненія Г . Бигшшга.

2235. * — ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ и топо­
графическое описаніе Азін и Аравіи; 
переводъ съ НЄмецкаго О. Яновскато; 
Спб. 1778—въ 8°. 1 р. 50 к.

2236. * — ОПИСАНІЕ Испанш; пере­
велъ съ НЄмецкаго Петръ Ковалеву 
Спб. 1775—въ 8°. 50 к.

2237. * — ОПИСАНІЕ Италіи; пере­
велъ съ  НЄмецкаго О. Яновскій; Спб.
1776—въ 8°. 1 р. 50 к.

2238.*— ОПИСАНІЕ Королевства Вен- 
герскаго, съ пріобщенньїми къ оному 
землями; перевелъ съ НЄмецкаго Петръ 
Ковалеву Спб. 1774 — въ 8°. 50 к.

2239. * — ОПИСАНІЕ Королевства 
Польскаго и великаго Герцогства Ли- 
товскаго, съ присоединенными къ оно­
му землями; перевелъ съ НЄмецкаго 
Оедоръ Рогенбуке; Спб. 1774—въ 8°. 
50 к.

Вышла въ 1775 г. см. Русск. Книги т.
2, № 6270/е. Смирдинъ № 3553.
2240. * — ОЦИСАНІЕ Королевства 

Англинскаго, или Великобританскаго 
и Ирландіи; перевелъ съ НЄмецкаїо 
Григорій Брайко; Спб. 1772 — въ 8°. 
50 коп.

2241. * — ОПИСАНІЕ Королевства 
Ирусскаго; переводъ съ НЄмецкаго 
О. Рогенбуке; Спб. 1774—въ 8°. 25 к.

2242. * - ОПИСАНІЕ Османскаго Го­
сударства въ ЕвропЄ и республики
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Рагузской; перевелъ съ Німецкаго
В. Св'Ътовъ; С'пб. 1770—въ 8°. 50 к.

2243. * — ОІІИСАНІЕ ІІортугалліи; 
перевелъ съ НЩ епкаго Ал. Хвостовъ; 
Спб. 1772—въ 8°. 50 к.

2244. * —ОПИСАНІЕ ІІІвейцаріп, съ 
присоединенными къ оной землями; 
перевелъ съ Німецкаго II. Ковалевъ; 
Спб. 1778—въ 8°. 1 р. 50 к.

Всі заглавія этихъ изд. (.№№ 2235— 
2244) не точны; см. Русск. Книги т. 2, 
№ 6270. Въ 1808 г. академическій ко- 
митетъ продалъ на вгЬсъ № 2235— 117 
экземп.; № 2236—248 якз.; № 2237—
226 экз.; № ,2238—214 экз.; № 2239 — 
230 экз.; № 2240—195 экз.: № 2241— 
751 экз.; № 2244—293 экз. Ом. прило- 
женіа въ конці этой части «Опыта» 
Сопикова.
2246. * —РУКОВОДСТВО къ позна- 

нію Географическаго и политическаго 
состоянія Европейскихъ Государствъ 
и республикъ; перевелъ съ Німецкаго 
А. Разумовъ; Спб. 1763—въ 8°. 50 к.

2246. * — Тожъ; изд. второе; Спб.
1801 -в ъ  8°.

Въ 1808 г. академическій комитетъ 
продалъ на, в ісь  555 экз. этой книги; 
см. приложеніе въ конці этой части 
«Опыта» Сопикова.
2247. * — ИЗЪ СОКРАЩЕННОЙ его 

Географіи 3 главы; о Географіи, о 
Е вропі и о Россійской Имперіи; пере­
велъ съ Німецкаго Иванъ Долинскій; 
Москва, 1766—въ 8°.

2248. * БІАНКА дела Порта, анек- 
дотъ изъ Италіянской исторіи; пере­
водъ съ Німецкаго; Москва. 1802—въ 
12°. 80 к.

Перевелъ—Н. С.; см. Смирдинъ №8557.
БІАНКА Капелло, см. Мейсперовы 

сочиненія (См. № 6185—6186).
2249. f  БЛАГОДАТЬ (спасительная) 

И м п е р а т р и ц ®  Е к а т е р и н ®  II, съ над­
писью: въ день свягценнаго миропо- 
мазанія къ дражайшему священному 
племени ея снисходить Духъ Святый 
на землю и облечется племя въ ризу 
правды спасенія во единаго Христа 
Бога, очистится душа, умъ и сердце, 
Вседержителя Творца; 1793 года, 9 
Маія, въ день св. Никрлая; соч. Ивана 
Розова; Спб.—въ 4°,

Иванъ Алексіевичь Майковъ иногда 
писалъ подъ фамиліей Розова,. См. Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 276.

н. сопиковъ. ч. II.

2250. f  О БЛАГОДЕНСТВЩ народ - 
н ы х ъ  обществъ; соч. Члена общества 
любителей Словесности, Наукъ и Х у- 
дожествъ, Василья Попугаева; часть 
первая; Спб. 1807—въ 8°.

2251. * БЛАГОДЕТЕЛЬ и мудрецъ, 
Китайская повість; переводилъ съ 
Німецкаго Я. Благодаровъ; Москва,
1788—въ 12°. 40 к.

2252. * БЛАГОДБЯНІЯ Морфея, лю­
бовно - героическая повість; перево­
дилъ съ Французскаго Карлъ Ней- 
манъ; Москва, 1784—въ 8°. 50 к.

2253. * О БЛАГОНРАВІИ, твореніе 
Діонисія Катона; перевелъ ведоръ Ту­
маненій; Спб. 1791—въ 8°. 25 к.

О другомъ переводі, см. правила 
нравоуч. М. Катона (См. № 8820).

2253.С. БЛАГ0П0ЛУЧ1Е (возобновлен­
ное) Россіи въ аллегорическомъ фейер­
верка изображеніи, въ честь Ея Импера­
торскому Величеству Е л и с а в е м  П е р в о й , 
и во из'ьявленіє всеподдапнійшаго по- 
здравленія отъ в*рныхъ сердецъ всего 
Россійскаго Государства вступлетемъ 
въ Новый 1757 годъ, представлено предъ 
И м п е р а т о г с к и м ъ  Зимнимъ Домомъ Гон- 
варя 1 дня 1757 года въ Санктпетер­
бургі; на, РоссШскомъ и Німецкомь 
языкахъ. Спб. въ Т. Академій Наукъ 
1757 г. (2°) 5 руб.

См. Смирдинъ № 2737. Изданіе очень 
рідкое, въ особенности съ гравиров. изо- 
браженіемь фейерверка.
2264. І  БЛАГОПОЛУЧІЕ человіка 

мечта; соч. Константина Парпуры; 
Спб. 1812—въ 8°.

2255. * О БЛАГОПОЛУЧНІ, изъ пу- 
тешествія юнаго Анахарсиса; пере­
водъ съ Французскаго; Спб. 1798—въ 
12°. 40 к.

Авторъ—Жанъ Жакъ Бартелеми, пе­
ревелъ Александръ Севостьяновъ; см. 
Русск. Книги т. 2, № 4238; Геннади 
Словарь т. 1, стр. 68.
2256. * В Л А ГО РА  З УМ ІЕ, соединен­

ное съ добродтпелт, или политика 
мудраго; соч. Г. Эккартсгаузена; пере­
водъ съ Шьметаю; Москва, 1795—въ 8°.

2257. Тожъ, изданіе ъторое; Москва..
1805—въ 8°. 2 р. .

Эту преполезную книгу, молодые 
люди, вступающіе въ Гражданское 
общество, обязаны читать ежедневно.

По Смирдину № 1241 форматъ перв. 
изд. въ 12°. Перевелъ Дмитрій Ив. Дми-
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тревскій; см. А. Смирновъ—Уроженцы и 
діятели Владим. губерн. Вып. III, статья
о Дмитревскомъ. — Третье изд. — Мос. 
1816 г. въ 2 частяхъ въ 8°; четвертое 
изд.—Орелъ, 1823 г., въ 16°. См. Бере­
зинъ - Ширяевъ—Дополнит, матер, для 
библіогр., стр. 228. 4-е изд. см. Березинъ- 
Ширяевъ— Посліди. матер. Спб. 1884, 
стр. 427.
2258. * О БЛАГОРОДСТВА и пре- 

имущ естві женскаго пола; (соч. Кор- 
нелія Агриппы); переведено съ Латин- 
скаго подъ руководствомъ Протоіерея 
Петра Алексеева; Спб. 1784—въ 8°.

Очень рпдка.
У Сопикова ошибочно названъ пере­

водчикомъ Петръ Алексіевь: перевелъ 
братъ его Иванъ Алексіевичь Але- 
ксіевь; см. Сборникъ отд. русск. яз. и 
сдовесн. Акад. Н., т. XI, стр. 289; Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 19. Въ Русск. Кни­
гахъ (т. 1, № 1415) указано еще изд.— 
Спб. 1811 г., съ ссылкой на Сопикова, но 
здісь этого изд. не означено и потому, 
вероятно, это ошибка. См. также: «Русск. 
Архивъ» 1871 г. № 1, стр. 216. Описана 
у Губерти—Матер, для русск. библіогр. 
т. 2, № 70. Значится въ числі «Книж- 
ныхъ рідкостей» Геннади, подъ № 66.
2259. * О БЛАГОСОСТОЯНИЯ (народ- 

номъ); соч. Графа Лаудердаля; пере­
велъ съ Англійскаго Яковъ Лангенъ; 
Спб. 1811—въ 12°. 1 р.

2260. I  БЛАГОСТЬ и преимущество 
единоначалія; соч. И. Лопухина; Мо­
сква, 1795—въ 18°. 40 к.

2261. * БЛАГОЧЕСТІЕ (истинное Хри­
ста анское), доказанное противъ без- 
божниковъ и Магометанъ, (соч. слав- 
наго Гугона Греція); перевелъ съ Ла- 
.тинскаго священникъ Петръ А лексі- 
евъ; Москва, 1768—въ 4°.

2262. Тожь, изданіе второе; Москва,
1800—въ 8°. 2 р.

Хотя по Смирдину № 288 годъ вы­
хода второго изд. означень 1801-й, но 
это, вероятно, ошибка; въ Русск. Книгахъ 
(т. 1, № 1433/г), гд і заглавіе приведено 
съ подлинника, годъ изд. показань какъ 
и у Сопикова.
2263. * БЛАЖЕННЫЙ день, послані© 

къ моему другу; перевелъ съ Фран­
цузскаго Иванъ Кудрявцевъ; Москва,
1790—въ 8°. 20 к. '

2264. * БЛАЖЕНСТВО,разговоры жи- 
вотныхъ, (соч. Г. дАржанса), переводъ 
съ Французскаго; Спб. 1767—въ 12°. 80 к.

По Смирдину № 9977 (1-е приб.) годъ 
изд.— 1768-й. Перевелъ Семенъ Баши- 
ловъ; см. Евгеній — Словарь, ч. 1, стр. 
32; Геннади Словарь т. 1, стр. 72.
2265. f  БЛАЖЕНСТВО живописует­

ся, на тезоименитство Великія Кня­
гини М а р ш  О е о д о р о в н ы ; соч. Ив. Ро­
зова; Спб. 1793—въ 4°.

2266. I  БЛАЖЕНСТВО (истинное) 
Россіи; соч. Г. Гиляр овскаю; Спб. 
1799—въ 4°. 50 к.

2267. * О БЛАЖЕНСТВА дураковъ; 
соч. Г. Неккера; переводъ съ Француз­
скаго; Спб. 1774—въ 16°. 20 к.

По Плавильщикову годъ изд. одина- 
ковъ съ указан, здісь, а по Смирдину 
Л?Т175 книга вышла въ 1784 г.

Другой переводъ, см. о щастіи глуп- 
цовъ (См. Кг 12667).
2268. * О БЛАЖЕНСТВА (вЪчномъ) 

святыхъ; соч. Кардинала Бсллармина; 
переводъ съ Латннскаго; 2 части; Спб.
1784—въ 8°. 1 р. 50 к.

Перевелъ—священ. Никита Суворовъ; 
см. Смирдинъ № 697; Русск. К н и г и  т. 2, 
№ 4848. Издатель—Моск. куп. Тимооей 
Полежаевъ.
2268.С. О БЛАЖЕНСТВ® изъ твореній 
Ж. Ж. Руссо; пор. съ фр. И. Л. Москва, 
въ Университетской Т. 1781. (8°) 1 р.

См. Смирдинъ № 1176.
2269.* БЛАНСАИ, Атлинскт романъ 

Г. Горжи; переводъ съ Французскаго; 
Москва, 1797—въ 12°. 1 р.

Перевелъ—С. К.; см. Смнрдинъ № 8561; 
Геннади Словарь т. 2, стр. 193.
2270. См. № 6148.
2271. * БОГОМОЛКА, истинная, но­

вейшая повість; соч. Г-жи Жамлисъ; 
переводъ съ Французскаго; Москва,
1806—въ 12°. 1 р.

По Смирдину № 8564 форматъ въ 18°. 
Второе изд. см. здісь № 12841.
2272. * БОГОМБІСЛІЕ (уединенное), 

или наставленіе Христіанской премуд­
рости, воскриляющія душу къ селе- 
шямъ небеснымъ; перевелъ съ Фран­
цузскаго Діаконь Иванъ Михайловъ;
3 части; Москва, 1798—въ 8°. 2 р. 50 к.

По Смирдину № 748 и Плавилыцикову 
№ 1433 книга вышла въ 1798— 1799 гг.
2273. * БОГОСЛОВІЯ (дітская), или 

первыя наставленій Христіанскаго ис- 
повіданія; переводі) съ Німецкаго; 
Москва, 1786—въ 8°. 50 к.
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Авторъ — Іогань Якоби, перевелъ — 
Яковъ Евдокшиовъ; см. Смирдинъ № 241; 
Геннади Словарь т. 1, стр. 334. Второе 
изд.— Москва, 1803 г. 8°.
2274. * БОГОСЛОВІЯ ( естественная), 

или доказательство бытгя и свойствъ 
Божіихь, почерпнутыхъ изъ дгьлъ тво- 
ренгя; сочиненная на Англиискомъ языкп 
Г. Дергамомъ; перевелъ съ Французскаго 
Михайло Завъяловъ; 2 части; Москва,
1784— въ 8°.

Рпдка.
Подлинникъ, послужившій для пере­

вода, вышелъ подъ заглавіем'ь: «Tlieolo- 
gie Physique, он Demonstration de Гехі- 
stence et des attribute de Dieu, per Guil­
laume Derha.ni, traduit de Pańglais par 
Jac. Lnsnen. Rotterdam. 1720. См. Губер­
ти—Матер, для рус. библіогр. т. 2, № 67. 
Березинъ-Ширяевъ—Посліди, матер, для 
библіогр. Спб. 1884, стр. 19. Второе изд. 
указано здісь подъ № 2283,— третье 
изд.—Москва, 1820, 16°. См. Смирдинъ 
№ 661. Геннади Словарь т. 2, стр. 19.
2276.1 БОГОСЛОВІЯ. или православ­

ное Христианское учете; сочиненная для 
наелпдника Россійскаго престола, Icpo- 
монахомъ Платономъ; Спб. 1765—въ 4°.
1 р .

Рпдка.
Потомъ многократно въ М оскві 

была перепечатана церковными и 
гражданскими буквами.

Описаніе книги см. у Губерти—Ма­
тер. для рус. библіогр. т. 3, № 97. 
Слідуюіція изд. см. здісь JfsJfi 12842— 
12844.
2275.С. Тожь новое изданіе. Москва, въ 
Т. Рішетникова 1800 г. (8°) 5 р.

См. Смирдинъ № 262.
2276. Тожь, Латинскій переводъ; Спб. 

1774—въ 8°.
2277. Тожь, Французскій переводъ 

священника М атвія Семенова; Спб.
1776—въ 8°.

2278. Тожь, Німецкій переводъ; въ 
Р и гі, 1770—въ 8°.

2279. f  БОГОСЛОВІЯ, или православ­
ное Христианское учеше; сочиненіе 
Архимандрита Макарія; Спб. 1786— 
въ 4°. 2 р.

Сія книга поміщена въ I части 
собранія его сочинєній.
2280.f  БОГОСЛОВІЯ (нравственная 

сокращенная), въ пользу обучающа- 
гося юношества и всЬхъ Христіапь,

хотящихі. познавать и исполнять свои 
должности; Спб. 180о—въ 8°, 80 к.

2281. * БОГОСЛОВІЯ нравственная, 
или Хрнстіанскія наставленій, въ ко- 
торыхъ ясно п твердо доказаны долж­
ности Христіанина, въ обществен- 
номъ или гражданскому, въ домаш- 
немъ ИЛИ церковном!) СОСТОЯНІІІ нахо- 
дящагося; переведена съ Латинскаго, 
Костромскаго собора ключаремъ, Іако- 
вомъ Арсеньевымъ; 3 части; Москва,
1805—въ 8°. 2 р.

Годъ изд. нев-Ьренъ, напечатана въ
1804 г.; см. Смирдинъ № 326. Русск. 
Книги т. 3, № 6986. Плавилыциковъ 
№ 1324.
2282.1 БОГОСЛОВІЯ Хрнстіанская, 

для желающихъ въ благочестіи выс- 
шаго усп іха , предложенная Іеромона- 
хомъ Ювена.шемъ: 3 части: Москва,
1806—въ 8°. 2 р. 50 к.

Значится у Березина - Ширяева—До­
полнит. матер, для библіогр., стр. 174.
2283. * БОГЪ въ натуруь, или Боже­

ственная и истинная Метафизика и, 
Физика; твореніе Виліама Дергама; 
переводъ съ Французскаго; 4 части; М ос­
ква, 1811—въ 12°. 4 р.

Это новое изданіе и заглавіе книги: 
Богословія естественная.

Это второе изд. книги; см. здісь №2274.
Перевелъ Михаилъ Вавьяловъ; см. 

Геннади Словарь т. 2, стр. 19. Смир­
динъ № 661.
2284. * БОГЪ въ натурі, или фило- 

софія и религія природы; сочиненіе 
Г. Даленбуга; переводъ съ Німецкаго 
Якова Сильвестрова; 3 части; Москва,
1806—въ 8°. 6 р.

2286. * БОГЪ мститель за невинно 
убіенньїхь. что подтверждено бол іє, 
нежели тритцатью примірами, г д і  Его 
ГІровидініе прославилось открьітіемь 
и наказатемъ убшцъ; перевелъ съ 
Французскаго, К. С. Г. Москва, 1782— 
въ 8°. 30 к.

Перевелъ Князь Сергій Голицынъ; см. 
Смирдинъ № 327; Геннади Словарь т. 1, 
стр. 238.
2286. * Б О Е Р Г А В А  (Германа), пу- 

бличныя лекцій о глазныхъ бол із- 
няхъ, съ чертежами; переводъ съ Ла­
тинскаго; Москва, 1798—въ 8°. 1 р. 50 к.

Лекцій вышли въ 3 частяхъ; форматъ 
книги по Смирдину въ 12°; въ Русск.
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Книгахъ (т. 3, № 7101) въ 16°. Пе­
ревелъ Василій Титовичъ; ом. Смирдинъ 
№ 4780; Геннади Словарь т. 2, стр. 89.
БОЕЦІЯ, см. уптшенге философское 

(См. № 12286).
2287. * БОКА, или награжденная до­

бродетель, восточная повість; пере­
водъ съ Французскаго Александра 
Мамышева; Москва, 1795—въ 8°. 50 к.

2288. * БОКЪ и Зюльба, повість  Ал­
легорическая; переводъ съ Француз­
скаго; 2 части; Москва, 1774—въ '8°.
1 р.

Авторъ Энинеръ донъ Аурель; см. Ген­
нади Анонимныя книги, стр. 3. Пере­
велъ Николай Вас. Толстовъ; см. тамъ 
же; у Смирдина № 8566 съ буквами Н. Т.
2289.-'{БОЛТИНА (Генералъ Maiopa), 

критическія примічанія на два пер­
вые тома Россійской Исторіи Князя 
Щ ербатова; 2 части; Спб. 1793—въ 4°. 
15 р.

Первая часть вышла въ 1793 г., а 
вторая въ 1794 г. См. Русск. Книги т. 3, 
№ 7231/с. Смирдинъ № 2661. Плавиль- 
щиковъ № 2704. См. Березинъ-Ширяевъ 
—Матер, для библіогр. кн. II, стр. 19.
2290.1 Е ГО  же, примтчангя на Исто- 

рію древнія u нытьшнгя Россіи, соч. Г. 
Леклеркомъ; 2 части; Спб. 1788—въ 4°. 
15 р.

Напечатана по ходатайству князя По­
темкина, на счетъ Императорскаго Ка­
бинета; см. Березинъ-Ширяевъ—Матер, 
для библіогр. кн. II, стр. 19.
2291. f  Е ГО  же, Хорографія Сарепт- 

скихъ цЬлительныхъ водъ, съ прило- 
жешемъ нужныхъ свіденій и со в і- 
товъ, для иміющих'ь наміреніе къ 
'А м ъ водамъ іх а т ь  для своего поль- 
зованія; Спб. 1782—въ 8°. 50 к.

См. Березинъ-Ширяевъ — Дополнит, 
матер, для библіогр. Спб. 1876, стр. 270.
2292. f  Е ГО  же, о т в іт ь  на письмо 

Князя Щ ербатова, сочинителя Россій­
ской Исторіи; Спб. 1789—въ 8°.

2293. Тожъ, изд. второе; Спб. 1793— 
въ 8°. 1 р.

Въ 1789 г. вышли два вида изданія; 
одно въ 183 стр., другое въ 181 стр., въ 
текст* есть разница. См. Русск. Книги 
т. 3, № 7231/з. См. Березинъ-Ширяевъ— 
Матер, для библіогр. кн. II, стр. 20, и 
Дополнит, матер., стр. 40.
2294. * О БОЛ'ЬЗНЯХЪ богатыхъ и 

світских'ь людей; Спб. 1805—въ 12°. 
50 к.

2295. * О БОЛЪЗНЯХЪ дівиць; соч. 
Г. Шамбо де Монто; переводъ съ Фран­
цузскаго; 2 части; Владимиръ, 1799— 
въ 8°. 2 р.

По Смирдину № 4761 форматъ въ 12°. 
Перевелъ ведоръ Загорскій; см. ■ Діла 
Моск. цензуры въ Архиві стар, діл ’ь 
Моск. Губерн. Правленія за 1798 г.
2296. * О БОЛ'ВЗНЯХЪ (младенче- 

скихъ), съ подробнымъ показашемъ 
причинъ, отличительныхъ знаковъ и 
приличнЬйшихъ средствъ оныя ле­
чить; перевелъ съ Французскаго М. 
Гороховскій; Москва, 1789—въ 8°. 60 к.

2297.* О БОЛ'ВЗНЯХЪ (любостраст- 
ныхъ); соч. Г. Фрице; перевелъ съ Н і­
мецкаго Мартынъ Бруннеръ; Спб. 1802— 
въ 8°. 2 р. 50 к.

2298. Тожъ, изданіе второе; Москва,
1803—въ 12°. 2 р.

2299.* О БОЛ'ЪЗНЯХЪ отъ любо- 
страстнаго яда происходящихъ; Спб. 
1808—въ 8°. 3 р.

Вышла въ 2 частяхъ; см. Смирдинъ 
№ 4782. По указанію Плавилыцикова 
№ 584 было еще изданіе—Спб. 1811. 8°, 
если здісь только не ошибка въ годі?
2300.* БОМБ АР ДИРЪ (Французскій), 

или новый способъ какъ цільно бро­
сать бомбы; сочиненный Г. Белидоромъ, 
съ фигурами; переводъ съ Француз­
скаго; Спб. 1766—въ 4°. 3 р.

Перевелъ—Николай Хлоповъ; см. Саи- 
товъ «Журн. Мин. Нар. Проев.» 1878, № 6; 
у Геннади (Словарь т. I, стр. 78), пере- 
водчикъ не указанъ.
2301. * БОНАПАРТЕ въ Египті, съ 

портретомъ его, и съ изображешемъ 
обелиска Клеопатры и столпа Помпе- 
ева; переводъ съ Французскаго; Мо­
сква, 1803—въ 8°. 1 р. 50 к.

По Смирдину № 3160 и Плавилыци- 
кову № 2836 форматъ въ 12°. Также 
Русск. Книги т. 3, № 7334.
2302. * БОНАПАРТЕ и Французы въ 

Австріи; переводъ съ Німецкаго; Спб.
1808—въ 8°. 80 к.

Годъ изд. нев*ренъ: напечатана въ
1807 г. См. Смирдинъ № 3146. Русск. 
Книги т. 3, № 7336. См. Березинъ-Ши­
ряевъ—Дополнит, матер., стр. 79.
2303. * БОССЮЭТА (Іакова Бепигпа 

Епископа юрода Мо), разюворъ о всеоб­
щей Исторіи; перевелъ съ Французскаго 
Капигпсшъ Василій Наумовъ; 3 части; 
Москва, 1761—въ 4°.
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230 Ł Тожь, изд. второе; Москва,
1774—въ 8°. 3 р. 50 к.

Первое изданіе сей книги ньіні 
ргьдко.

Третья часть перв. изд. вышла въ 
1762 г.; второе изд. вышло подъ назва- 
шемъ: «Всеобщая Исторія, для Наслед­
ника Французской Короны. Москва, въ 
Университетской Т. 1774 г.» (8°) 20 руб.

См. Смирдинъ № 3019. Русск. Книги 
т. 3, № 7659/1.
2305. Его же, иродолженіе всеобщей 

Исторін; перевелъ съ Французскаго 
Василій Наумовъ; 2 части; Спб. 1779—
1785—въ 4°. 4 р. 50 к.

Хотя сіє продолженіе издано подъ 
именемъ Боссюэта, но оно не его со­
чиненія.

По указанію Смирдина № 3020 это 
сочиненіе Крамера; вторая часть вышла 
въ 1789 г.
2306. * Е ГО  же, политика изъ самыхъ 

словъ священнаго писанія почерпну­
тая; переведена съ Французскаго свя- 
щенникомъ 1оанномъ Бедринскимъ; 
Спб. 1802—въ 8°. 1 р. 50 к.

2307. * БОТАНИКА экономическая; 
сочиненіе Доктора Суккова; переведе­
на съ Німецкаго Андреемъ Теряе- 
вымъ; Спб. 1804—въ 4°. 3 р.

Издана Вольнымъ Эконом ическимъ 
Общсствомъ; см. Смирдинъ № 4518.
2308. у БОТАНИКИ начальныя осно- 

ванія, изданныя Иваномъ Двшубскимъ, 
съ  14 изображеніямп; Москва, 1805— 
въ 8°. 2 р. 50 к.

2309. у БОТАНИКИ начальныя осно- 
ванія, руководствующія къ познанію 
растіній, съ раскрашенными рисунка­
ми, изданныя Г. Амбодикомъ; 2 части; 
Спб. 1796—въ 8°. 3 р.

Издана Медицинскою Коллегіею; см. 
Смирдинъ № 4507.
2310. * БОТАНИКИ начальныя осно- 

ванія, изданныя Г. Севергинымъ; пере­
водъ съ Французскаго, съ фигурами;
3 части; Спб. 1794—4 р. 50 к.

Вероятно, та же книга, что у Смир­
дина № 4430 и Плавилыцикова № 339.
2311. * БОЯРА Б***въ и М***въ, или 

сл ідствія  пылкихъ страстей и нару- 
шеніе об іга , Россійское произшествіе, 
случившееся въ царствованіе Царя 
А л ексія  Михайловича; соч. Петра 
Казотти; Москва, 1807—въ 18°. 60 к.

2312. * БРАБАНТСКАЯ Женевьева, 
соч. Г. Дюпителя; перевелъ съ Фран­
цузскаго А. И. 2 части; Москва, 1809 
—въ 12°. у Пономарева, 2 р. 50 к.

По Смирдину № 8567 форматъ въ 18°. 
Перевелъ—А лександръ Васильевичъ Ява- 
новъ, см. Геннади Словарь т. 2, стр. 40.
2313. f  БРАКОСОЧЕТАНІЕ двухъ 

милыхъ н’Ьжныхъ сердецъ: Москва,
1811—въ 12°.

Авторъ — Андрей Элинъ; см. Русск. 
Книги, т. III, № 7802.
2314. f  БРАКЪ души благочестивый, 

небесному жениху Христу уневісти - 
вшіяся, краткимъ рифмомъ сложен­
ный отъ Казанскихъ иовокрещенныхъ 
школъ учениковъ, поднесенный И м п е ­
р а т р и ц ®  Е к а т е р и н -в  II. Спб. 1769— 
въ 4°.

2315. * БРАНЬ духовная, или наука
о совершенной п о б ід і  самаго себя; 
переводъ съ Латннскаго И. А. Москва,
1787—въ 8°. 1 р.

См. подвшъ Христіанина проти'въ 
искушеній (См. № 8444).

Перевелъ—Иванъ Андреевскій; см.Смир- 
динъ № 640. Русск. Книги т. 1, № 2221/е. 
Того же сочиненія выпгелъ переводъ А. 
Лабзина въ Спб. 1816 г. 8°. См. Смир­
динъ № 641 и Плавилыциковъ № 1550.
2316. * БРАТОУБІЙЦА, или таинства 

Дюссельдорфа; сочиненіе Англинское 
Анны Маккензи; переводъ съ Француз­
скаго; 8 частей; Москва, 1802—въ 12°.
5 р.

По Смирднну № 8570 посліднія части 
вышли въ 1803 г. и форматъ въ 8°. 
Второе изд. см. здісь № 12845. Пере­
велъ Захаръ Буринскій; см. ДгЬла Моск. 
цензуры въ Архиве стар. дЬлъ Моск. 
Губерн. ІІравленія за 1802 г.
2317.45 БРАУН А, новейшее основа- 

ніє и практика АртиЖцеріи, съ фигу­
рами: Москва, 1709—въ листъ.

В с і  сочиненія. напечатанный въ 
царствованіе П е т р а  Великаго, и 
большая часть по его повелінію, 
въ кон ці ХУИ-го и въ началі 
XVIII-ro стол ітія , почитаются р ід ­
кими, од н і бол іє, а другія меніе: 
особенно же уважаются" изданныя 
въ Амстердамі.
2318. Тожь, изданіе второе; Москва,

1710—въ листъ.
Приведенное здЬсь заглавіе перваго изд. 

невірно: ато заглавіе второго изд. Мо- 
жетъ быть переводчиками книги были—
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Данило Протопопові и ведоръ Борисовъ; 
переводъ исправлялся Брюсомъ. Второе 
изд. одинаково съ первымъ, разница 
только въ шрифті. Полное заглавіе и 
описаніе книги см. у Пекарскаго—Наука 
и Литература, т. 2, 157 и 186. См.
Березинъ-Ширяевъ—Описаніе книгъ Со- 
курова, Л'» 28, и Матер, для библіогр. 
кн. VIII, стр. 9.
2319 .*  БРИКМ АНА, с о ч . о  драго- 

иЬнныхъ камняхъ; переводъ сь Н І- 
мецкаго; Спб. 1779—въ 8°. 50 к.

Перевелъ—Василій Беспаловъ, раз- 
смотрїшо при Горномъ Училищі чле­
нами: Александромъ Карамышевымъ и 
Иваномъ Хемницеромъ; см. Смирдинъ 
№ 4472. Русск. Книги т. 3, № 8083. Въ
1808 г. академическій комитетъ продалъ 
на в ісь 107 экз. этой книги; см. при­
ложение Вт, конці этой части «Опыта» 
Сопикова. Березинъ-Ширяевъ—Матер, 
для библіогр., кн. II, стр. 6.
2320. * БРИКЪ БОЛДИНГЪ, или что 

такое жизнь; перевелъ съ Француз­
скаго Павелъ Свъчинъ; Спб. 1802—въ 
8°. 1 р.

Полное заглавіе см. у Смирдина № 8Б71 
и Русск. Книги т. 3, № 8090.
2321. * БРИЛІАНТБ (небесный), или 

краткое христіанское о вічности раз- 
мьішленіе; переводъ съ Латинскаго; 
Москва, 1786—въ 8°. 40 к.

По Смирдину № 693 форматъ въ 12°; 
авторъ—Францискъ, епископъ Ценстріен- 
скій.
2322 и 2323. См. № 7525.
2324. * Б  РОУ Н А (Іогана), система 

врачебной науки, изданная Г. Гирта- 
неромъ; перевелъ съ Німецкаго л і-  
карь А лексій  Архангельській; 3 части; 
Спб. 1806—1807—въ 8°. З р.

2325. * БРУТЪ, или освобожденный 
Римъ; соч. Августа Лафонтена; пере­
водъ съ Німецкаго; Москва, 1805—въ 
8°. 2 р. 50 к.
' 2326 * БРУКНЕРА, описаніе уни- 

версалъныхъ солнечныхъ часовъ, на 
Н'Ьмецкомъ и РоссШскомъ языкахъ; 
Спб. 1735—въ 4°.

Было изданіе на рус. и франц. яз.—см. 
здісь Л» 7776; см. «Книжн. рідкости» 
Геннади, № 8.
2327. * БРУКН ЕРА (Ракова), крити­

ческая исторія философ ыперевелъ съ 
Нпмецкаго МатвШь Гавриловъ; Москва,
1788—въ 12°. 50 к.

Форматъ книги въ 8°. См. Русск. Кни­
ги т. 3, № 8243. Смирдинъ № 1055. См. 
Березинъ-Ширяевъ — Дополнит, матер, 
для библіогр., стр. 223.
2328.*  БУ ГЕ РО БО  новое соч. о На- 

вигаціи, содержащее Теорію п прак­
тику морскаго пути; перевелъ съ 
Французскаго Н." Кургановъ; Спб.
1764—въ 4°.

2329. Тожь, изданіе второе испра­
вленное; Спб. 1785—въ 4°.

2330. Тожь, изданіе третіе; Спб.
1801—въ 8°. 2 р.

Второе изданіе вышло въ 8° съ измі- 
неннымъ заглавіем’ь. Третье изд. вышло 
въ Спб. въ 1790 г. въ 8°. Указанное здісь 
Л» 2330 не третье изд., а четвертое: оно 
вышло въ 1802 г. По Смирдину № 4151. 
Перв. изд. и третье вышли въ 5 частяхъ, 
а четвертое въ 3 частяхъ. См. Русск. 
Книги т. 3, № 8381.
2331. I  БУКВАРЬ Латинскій, въ 

пользу обучающагося въ РоссШскихъ 
училищахъ юношества, изданный Н. 
ІЗ. Каменскимъ; Москва, 1784—въ 8°.

Изданіи «Букваря» было много; из- 
вістньї слідующія: Москва 1779г.,1780г., 
1783 г., 1784 г., 1786 г. и Лейпцигъ,
1786 г. См. Русск. Книги т. 2, JS» 4025, 
стр. 57. Геннади Словарь т. 1, стр. 63.
2332. БУКВАРЬ для обученія юно­

шества, на Россшскомъ и Польскомъ 
языкахъ; Бердичевъ, 1796—въ 8°.

2333. -j- БУКВАРЬ Россійскій, для 
употребленія Россійскаго юношества;

і Спб. 1778—въ 8°. 20 к.
2334. f  БУКВАРЬ Россійскій, съ 27 

гравированными и разкрашенными 
картинками; Лейпцигъ, 1805—въ 8°.
2 р.

2335. f  БУКВАРЬ для употребленія 
Россійскаго юношества; Москва, 1768 
—въ 8°.

2336. !  БУКВАРЬ Россійскій, съ 
краткими нравоучительными настав- 
леніями; Спб. 1780—въ 8°.

2337. ł  БУКВАРЬ Россійскій (новый), 
съ краткимъ нравоучешемъ и п ов ість- 
ми; Спб. 1775—въ 8Ъ.

2338. Тожь, изд. второе; Спб. 1779— 
въ 8°.

2339. Тожь, изд. третіе; Спб. 1785— 
въ 8°.

2340. + БУКВАРЬ церковной и граж­
данской печати, для употребленія
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Россійскому юношеству; Спб. 1782— 
въ 8°.

2341. * БУКВАРЬ Китайскій, елужа- 
щій у Китайцёвъ для начальнаго обу­
ченія дітей . Содержит ъ въ с е б і много 
Китайскихъ пословицъ; перевелъ съ 
Кптайскаго А лексій Леонтьевъ; Спб.
1779- въ 8°.

2342. і  БУКВАРЬ Татарскаго и Араб- 
скаго письма, съ ириложешемъ словъ, 
со знаками, показывающими ихъ вы- 
говоръ, сочиненный въ Тобольскомъ 
главномъ народномъ училищ і Бухар- 
цомъ, Шятъ Бакою Атнометевымь, 
подъ руководствомъ Соборнаго свя­
щенника, Іосифа Гтаиова; Спб. 1802— 
въ 4°.

2343. t  БУКВАРЬ Французскій (но- 
війшій), или начальный основания 
Французскаго языка; Москва, 1802— 
въ 8°. '

2344. f  БУКВАРЬ Французскій, съ 
Роадйскимъ переводомъ; Спб. 1765— 
въ 8°.

2345. + БУКВАРЬ Французскій, вновь 
разположенный, исправленный и до­
полненный; Спб. 1778—въ 8°.

2346. f  БУКВАРЬ Французскій (но­
вый), заключающій въ себ і, кром і 
обыкновенныхъ началъ, наставленій 
для самоучащихся въ правильномъ 
произношеніи буквъ, разныя р ічи , по­
лезные разговоры и проч. изданъ ІІет- 
ромъ Богданавичемъ; Спб. 1785—въ 8°.

П осл і вновь былъ перепечатанъ
въ М оскві.
2347. f  БУКВАРЬ Французскій (но­

вый), для обученія юношества, съ 
пршбщетемъ словаря; Москва, 1796— 
въ 8°.

2348. і  БУКВАРЬ Французскій (но­
вый), съ прю бщ етемъ словаря Фран- 
цузскихъ изріченій н разговоровъ; 
Николаевъ, 1797—въ 8°.

2349. f  БУКВАЛЬНЫЙ карты, или 
способъ, по коему малыя д іти  легко и 
охотно могутъ познавать буквы и на­
учиться правиламъ чистописанія; Мо­
сква,. 1808 1 р. 60 к. въ футлярі.

2350. О БУКВАХЪ Славенскихъ, и
о правописаніп оныхъ; соч. Г. Берно- 
лака; Познань, 1797—въ 8°.

Рпдка.
2351. і  БУКЕТЪ (розовый), или піснь 

радостная на обрученіе Государя Ве- 
ликаго Князя, Александра Павловича; 
соч. Ивана Попова; Москва, 1793—въ 4°.
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2352. * БУКЕТЪ, или собраніе знаме- 
нитыхъ прнключеній о славныхъ Гре- 
ческихъ, Латинскихъ и Французскихъ 
писателяхъ; переводъ съ Французска­
го Степана Никифорова; Москва, 1791— 
въ 12°. 1 р. 50 к.

2353. y БУКС БАУМ А, травы невесь­
ма знаемыя, около Константинополя 
и на В осток і обыкновенный; 2 части, 
со 115 рисунками; Спб. 1729—въ 4°.

Рпдка.
Венгеровъ въ Русск. Книгахъ (т. 3, 

№ 8648) невірно говорить, что такой 
книги на русс. яз. не выходило. Экзем, 
этой книги, какъ намъ известно, хра­
нится въ библ. Имп. Моск. Университета.
2354. і-БУНТЬ (первый и главный 

стрілецкій), бьівшій въ М оскві 1682 
года, въ м іс я ц і M aii; пиеалъ Але- 
ксапдръ Сумароковъ; Спб. 1768 — въ 8°. 
60 к.

Форматъ въ 12°; см. Березннъ-Ширя- 
евъ—Дополнит, матер, для библіогр., 
Спб. 1876, стр. 30.
2355. f  БУХГАЛТЕРШ, сочиненная 

по Высочайшему уставу о банкротахъ, 
содержащая въ с е б і образцы веЬхъ 
купеческихъ книгъ и щетовъ; Москва, 
1805- -въ 4°. 1 р. 50 к.

2356. Тожъ, изданіе второе; Спб.
1807—въ листъ.

2357. -[• БУХГАЛТЕРЪ, или указатель 
производства д іл ь  въ конкурсахъ, со­
стоящій въ 2 частяхъ, изъ копхъ 1-я 
означаетъ производство дЬлъ въ кон­
курсахъ; 2-я касающіяся до нихъ уза- 
коненія, съ нікоторьімн примічаніями; 
соч. Г. Байкова; Спб. 1806—въ 4°. 2 р.

Геннади въ своемъ «Словарі» эту 
книгу показываетъ въ двухъ містах'ь— 
подъ словомъ бухгал теръ  и подъ фа­
милией Байкова (см. стр. 59 и 122), 
сомневаясь въ вірносуги указаній Со- 
пикова, что авторъ книги Байковъ, тогда 
какъ у Смирдина (Л5 2012) не указанъ 
авторъ, а сказано только въ «типогр. 
Байкова». Авторомъ книги былъ дій- 
ствительно Байковъ, какъ это видно 
изъ заглавія съ подлинника, приведен- 
наго въ Русск. Книгахъ т. 2, № 3822.
2358. * БУХГАЛТЕРЪ (Россійскій), 

или ключъ торговли, съ словаремъ о 
Россшскихъ ярмонкахъ; Спб. 1810—въ 
4°. 3 р.

Таже самая книга, что подъ загла- 
в1емъ: ключъ коммешт, но съ новымъ 
только заглав1емъ, и съ приложе-



шемъ словаря о ярмонкахъ (См. 
Л» 5168).

Заглавіе очень сокращено; полное см. 
Русск. Книги т. 3, № 9093.
2359. * Б У Х Н Е Р А  (Іогана), манира о 

строєній кр'Ъпостей; съ чертежами; 
Москва, 1711—въ листъ.

t Объ этой книгі у Покарскаго (Наука 
и Литер. № 205) сказано •—• «у Ioxepa 
(Gelehrten Lexicon) показано только одно 
сочиненіе Бухнера, указ. въ предыду- 
щемъ №, притомъ въ изв'Ьстныхъ би- 
бліотеках'ь не отыскивается «Маниры 
Бухнера». О ней кромі Сопикова, упо­
минается въ каталогі академической 
библіотеки, изд. между 1742—1747 г. подъ 
заглавіемь: «Россійскія печатныя книги, 
находящаяся въ Императорской библіо- 
текі»—отділі гражд, книгъ въ десть 
№ 21». Этимъ каталогомъ, какъ видно 
изъ предисловія Сопикова къ первому 
тому «Опыта», (см. стр. XXII—XXIII) 
Сопиковъ пользовался для составленія 
своего «Опыта» и, очевидно, изъ этого 
каталога онъ взялъ заглавіе указанной 
здісь книги; но извістно, что заглавія 
книгъ вносились какъ въ каталоги, рос­
писи, реэстры, такъ и въ публикаціи 
въ відомостях’ь въ крайне неточной и 
сокращенной редакцій, по которой очень 
часто съ трудомъ можно выяснить, о 
какой собственно книг-!; сділано указа- 
ніе, настолько извращались и сокраща­
лись заглавія. Ввиду этого, по нашему 
мнінію, здісь подъ № 2359 указана 
та же книга, что подъ № 2360, но тамъ 
заглавіе взято, віроятно, или съ под­
линника, или изъ другого боліє точнаго 
источника, а здісь—изъ вышеуказан- 
наго каталога.
2360. * Б У Х Н Е Р А  (I. 3.) учені е и 

практика Артиллеріи, или ’ внятное 
описаніе въ нын'Ьшнемъ времени упо­
требляющейся Артиллеріи, купно со 
иными новыми и въ практик^ осно­
ванными маниры; переводъ съ НЬмец­
каго, съ чертежами; напечатано пове- 
л ін іем г Петра Великаго; Москва, 1711 
—въ листъ.

Хорошо сбереженные экземпляры 
рпдки.

Німецкій подлинникъ изданъ въ 
Ниренбергі, 1685.

Точное заглавіе и описаніе книги см. 
у Пекарскаго -Наука и Литература, т. 2, 
№ 205. Березинъ-Шнряевъ — Дополнит, 
матер, для библіогр. Спб. 1876; стр. 2.

2261, * БЫТ1Е Бога, и безсмертіе ду­
ши; переведено съ Французскаго, изъ 
Руссова Эмиля 0 . Г; Спб. 1801—въ12°. 
75 к.

Перевелъ—Оедоръ Глинка; см. Бере- 
зинъ-Ширяевъ — Посліди, матер, для 
библіогр. Спб. 1884, стр. 6.
2462. * БЫ Т1Е Бога, доказанное позна- 

нгемъ природы и челотка; творенге Фе- 
нелона, Архієпископа Камбрейскаго; пе­
реводъ съ Французскаго Д. Иванова, съ 
портрете мъ автора; Москва, 1809—въ 
8°. 3 р. 50 к.

Это вовый переводъ книги, подъ 
заглав1емъ: доказательство о бытги 
Бога (См. № 3220).

Переводчики этой книги — Дмитрій 
Ивановъ и Г. Слвкв.; см. Смирдинъ 
№ 642; Геннади Словарь т. 2, стр. 41.
2363. * ББІТІЕ разумное, или нрав­

ственное воззрініе" на достоинство 
жизни; переводъ съ Французскаго; 
Москва, 1787—въ 8°. 50 к.

По цензурной В І Д О М О С Т І !  (XVIII в. 
изд. Бартенева), книгу представилъ князь 
Вадбольскій; см. Геннади Словарь, т. 1, 
стр. 123, и Анонимныя книги, стр. 3. 
На подлинникі ніт'ь никакихъ указа­
ній относительно имени переводчика. 
Въ Русск. Книгахъ т. 3, № 9262, пере­
водчикомъ названъ кн. Вадбольскій, 
безъ указанія источника.

[2864. f  БЬІТІЕ сердца моего, или стп- 
хотворенія Кн. И. М. Долгорукова, съ 
его портретомъ; Москва, 1802—въ 8°.
2 р. 50 к.

2365. Тожь, изданіе второе; Москва,
1807—въ 8°. у Пономарева, 4 р.

По Геннади (Словарь т. 1, стр. 317) 
второе изд. вышло въ 1808 г. Третье 
изд. вышло въ 4 частяхъ въ Москві
1817— 1818 г. 8°. См. Смирдинъ № 6611.
БІзДНАЯ Лиза, см. Карамзина сочи­

ненія (См. JNś 5058).
2366. f  БІзДНАЯ Маша, Россійская 

повість; соч. А. Измайлова; Спб. 1801— 
въ 12°. 30 к.

2367. * БІзДНАЯ сирота, или сила 
предразсудка; соч. Г. М . перевелъ съ 
Французскаго В. Мясновскій; 2 части; 
Спб. 1Ś04—1807—въ 12°. 2 р. 50 к.

Буква Г. при фамиліи соч. означаетъ— 
господинъ; у Смирдина № 8576—соч. М. 
Оригиналъ этой книги—La раптге Ог- 
pheline on la force dii prejuge, par M***
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(I. S e n tie s )  2 v o l .  1801 . C m . D ie t , de Bar- 
b ie r  III, 8 09 . C m . Геннади Словарь т. 2 , 
стр. 3 71 .

2368. * БЕДНЫЙ Егоръ, соч. Г. Кра­
мера; переводъ съ Німецкаго; Москва.
1807—въ 12°.

По Смирдину вышла въ 2 частяхъ 
въ 8°. Второе изд.—Орелъ. 1824 г. въ 
18°. См. Геннади Словарь т. 2, стр. 174.
2369. * ВИДСТВІЯ отъ пристрастія 

къ игрі, или исторія Баронши д ’Аль- 
виньи; переводъ съ Французскаго; 
Москва, 1801—въ 8°. 60 к.

По Плавилыцикову № 4094 форматъ 
въ 12°; другое изд. было—Москва 1803 г. 
12°. См. также Смирдинъ № 8678.
БТзЛЫЙ быкъ, см. Волыперовы сочи­

ненія (См. №N» 2540—2541).
2370. * Б'ВСЪ пустынникъ, или при- 

ключенія выгнаннаго изъ ада Астаро- 
та; перевелъ съ Німецкаго Гуръ Ива- 
новъ; 2 части; Спб. 1766—въ 8°. 2 р.

В.

2371. * В АДЕМЕКУМЪ (Медицинскій), 
или собес'Ьдникъ, служащій забавою 
врачамъ и отрадою оольнымъ; собра- 
ніе Медпцинскихъ острыхъ изріченій, 
комичёскихъ анекдотовъ, странныхъ 
произшествій, болізней, обычаевъ, и 
проч. переводъ съ Німецкаго; Москва, 
1799—въ 8°. 1 р. 50 к.

По Смирдину № 9007 вышло 2 части 
въ 12°.

Перевелъ—студентъИванъ Венсовичъ; 
см. Дела Моск. цензуры въ Архиве стар. 
дЄ л ь  M oc. Губерн. Правленій за 1798 г .

ВАЖНІзЙШІЯ Іероглифьі, см. Эк- 
картешузеновы сочиненія (См. № 12692).

2372. т ВАЛЕРІЯ, или дійствіе души 
великой и благородной; соч. Г. Проку- 
дина; Москва, 1773—въ 8°. 50 к.

См. Березинъ-Ширяевъ—Дополнит, ма­
тер. для библіогр., Саб. 1876, стр. 163.
2373.)* ВАЛЕРІЯ, или письма Густа­

ва Фонъ-Линара къ Ернесту-фонъ Г. 
новійшій романъ; соч. Баронессы фонъ 
Криденеръ; перевелъ съ Нім. М. Б,: 3 
часты; Москва, 1807—въ 12°. 3 р.

2374. * В А Л Е Р ІЯ  Максима,, изріченій 
и д і.ть  достопамятныхъ девять книгъ; 
перевелъ съ Латинскаго Иванъ Але- 
кс'Ьевъ; 2 части; Спб. 1772—въ 8°. 1 р. 
50 к.

Сопиковымъ и Смирдинымъ (№ 3242) 
приписанъ переводъ этой книги Ивану 
Алексееву, но это не вЄрно: изъ под­
линника видно, что переводъ принадле- 
житъ Ивану Сичкареву; см. Русск. Кни­
ги т. 1. № 1416. Въ 1808 г, академич. 
комитетъ продалъ 183 экз. этой книги 
на вЄсь; см. приложеніе въ конце э т о й  
части «Опыта» Сопикова.
2375.* В  А ЛХА каменное царство; съ 

Німецкаго перевелъ А. Нартовъ, съ 
фигурами; Спб. 1784—2 р. 60 к.

Неуказанъ форматъ; по Смирдину 
№ 4493 и Плавилыцикову № 314—въ4°.
2376. * ВАЛБМЬЕ, истинное прнклю- 

ченіе; соч. Г. Арпода; перевелъ съ 
Французскаго Ив. Захарові,; Спб. 1790 
—въ 8°. 1 р.

2377. * ВАЛЬМОР'Ь, Французская 
повість, сочиненная Лоазелемъ де Тре- 
огатомъ; перевелъ съ Французскаго
Н. Левицкій; Москва, 1781—въ Ґ20. 50 к.

По Смирдину № 8689 форматъ въ 8°.
2378. * ВАЛЬМОР'Ь и Флорелло; д в і  

повісти; соч. Г. Лоазель-Треогата; пере­
водъ съ Французскаго; Москва, 1802— 
1 р. 20 к.

По Смирдину № 8688 въ 2 частяхъ, 
форматъ въ 12°; перевелъ—II. Щ—ъ.
2379. * ВАНДА, Княжна Краковская; 

переводъ съ Німецкаго; 2 части; Мос­
ква, 1807—въ 8°. 2 р. 50 к.

По Смирдину № 8592 и Плавилыци­
кову № 4105 форматъ въ 12°.
2380. * ВАРБЕКЪ, Английская по­

в ість , основанная на исторической 
истині; соч. Г. Арнода; переводъ съ 
Французскаго; Тамбовъ, 1793—въ 8°.
1 р. 20 к.

Р Є д к о є  провпнціальное изданіе.
2381.*В А Р Н А В Ы  Бриссонія, перваго 

въ П ариж і Сенатора, о Персидскомъ 
царстві; переводъ съ Латинскаго Ива­
на Алексіева, исправлено и издано 
братомъ его II. П. Алекс'Ьевымъ; 3 ча­
сти; Москва, 1781—въ 8°. 3 р.

Годъ изданія по Смирдину № 3227 и 
Геннади (Словарь т. 1, стр. 18) какъ у 
Сопикова; въ Русск. Книгахъ (т.1,№ 1415 
и т. 3 № 8113) годъ изд. означень 1771-й, 
но едва-ли это вЄрно?
2382. * О ВАРЬЯЩ ЯХЪ, изъ сочине- 

ній Аббата Сори; перевелъ съ Фран­
цузскаго Николай Петряевъ, съ фигу­
рами; Спб. 1805—въ 4°.

По Смирдину № 4038 форматъ въ 8°.
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2383.* ВАСИЛЬЯ Македонянина, Ца­
ря Греческаго, ув'Ьщательныя 66 главъ 
къ сыну его Льву; переведено съ Гре­
ческаго въ Казанской Семинаріи; Мос­
ква, 1776—ьъ 12°. 50 к.

2384.1 ВВЕДЕНІЕ (краткое) въ быто- 
писаніе Россійской Имперіи; соч. Г. 
Безака; Спб. 1785—въ 8°. 50 к.

Авторъ Христіань Христаановичъ Бс- 
закъ. См. Р у с с е . К н и г и  т . 2, № 4 6 2 4 . 
См. Березинъ-Ширяевъ — Дополнит, ма­
тер. для библіогр., стр. 26.

2385. * ВВЕДЕНІЕ въ Географію, слу­
жащее къ изьясненію веЬхъ ланд- 
картъ земнаго шара и съ Государ­
ственными гербами и фигурами; Мос­
ква, 1771—въ 8°.

2386. Тожъ, изд. второе; М. 1790—въ 
8°. 2 р.

2387. * ВВЕДЕНІЕ (простое)- къ позна- 
нію природы; соч. Г. Беркеня; на Рос- 
шйскомъ и Французскомъ языкахъ; 2 
части; съ картинк. Москва, 1803— въ 
12°. 1 р.

Форматъ въ 16°.
Перевелъ Василій Кряжевъ; см. Смир­

динъ № 4561; Геннади Словарь т. 2, стр. 
19.3. Русск. Книги т. 2, № 5186/е. См. 
Березинъ-Ширяевъ — Дополнит, матер, 
для библіогр. Спб. 1876, стр. 268.
ВВЕДЕНІЕ въ Исторію Европей­

скую, см. Пуффепдорфа (СМ. №N» 9279— 
9281).

2388. * ВВЕДЕНІЕ въ Исторію Дат­
скую, сочиненное Г. Маллётомъ; пере­
велъ съ Французскаго 0 . Моисеенко;
2 части; Спб. 1785—въ 8°. 1 р. 50 к.

2389. * ВВЕДЕНІЕ въ горное позна- 
ніе земнаго шара, часть I-я, содержа­
щая подземную Географію; соч. Г. 
Цеплихеля; переводъ съ Німецкаго; 
Спб. 1780—въ 8°. 1 р.

Перевелъ—Петръ Волковъ; см. Смир­
динъ № 4447; Геннади Словарь т. 1, .стр. 
168. Въ 1808 г. академич. комитетъ про­
далъ 118 экз. этой книги на віет.; см. 
приложеніе въ конці этой части «Опы­
та» Сопикова.
2390.1 ВВЕДЕНІЕ къ Астраханской 

топографіи; соч. Петра Рычкова; Мо­
сква, 1774—въ 8°. 50 к.

Заглавіе сокращено, см. Смирдинъ, 
As 3675.
2391. f  ВВЕДЕНІЕ въ кругъ словес­

ности, сочиненное въ Харьковскомъ 
Университет!; и служившее руковод-

ствомъ бывшихъ въ 1805 году пу- 
бличныхъ чтеній, предшесгвовавшихъ 
наук’Ь краснорічія, Профессоромъ 
онаго Университета, И. Рижскимъ; 
Харьковъ, 1806—въ 8°. 1 р.

Издана въ 2 частяхъ, см. Смирдинъ 
№ 6020.
2392.1 ВВЕДЕНІЕ (краткое) въ Исто­

рію происхожденія Славяно-Сербскаго 
народа, бывшихъ въ ономъ владете­
лей, Царей, Деспотовъ, или владЬтель- 
иыхъ Князей Сербскихъ, до временъ 
Георгія Бранковича; сочинено и изъ 
разныхъ Авторовъ примічаніями изъ­
яснено Павломъ Юлинцемъ; въ В'Ьн'Ь,
1765—въ 8°.

Рпдка въ Россіи.
2393. ВВЕДЕНІЕ въ науку Стихот­

ворства, или разсужденіе о началі 
поззін вообще; соч. Николая Язвицкаго; 
Спб. 1811—въ 8е".

Спб. В'Ьстн. 1812—V,—229.
См. Березинъ-Ширяев'ь—Окончат, ма­

тер. для библіогр. Спб. 1896, стр. 326.
2394. * ВВЕДЕНІЕ (дружеское) къ по- 

знанію природы, Англинское сочине- 
ніе; перевелъ съ Французскаго 0ома 
Розоновъ; Москва, 1793—въ 8°. 1 р.

2395. * ВВЕДЕНІЕ (повсем'Ьственное) 
предохранительной оспы въ Европей­
ской и Азіятской Россіи; соч. Д. М. 
Гуна, съ фигурами; на Рускомъ и Н'Ь- 
мецкомъ языкахъ; Москва, 1807'—въ 12°.

2396. * ВВЕДЕНІЕ щолочной ископа­
емой соли на стеклоплавильныхъ за- 
водахъ вм'Ьсто поташа; открьітіе Г. 
Лаксмана; Спб. 1795—въ 8°.

Заглавіе книги: «О введеній щелочной» 
и т. д. См. Смирдинъ № 5250.
2397. * ВЕЙ Д Л ЕРА  (Іоан. Фридр.) 

Ариеметика; переводъ съ Латинскаго 
Д. Аничкова; Москва, 1765—въ 8°. 50 к.

Въ 1765 г. вышло два вида изданія 
ариеметики, одно 103 стр., другое 128 
стр. и 7 лис. чертежей. См. Русск. Книги 
т. 1, № 2511/16.
2398. 1 Ъжъ, изд. второе, исправлен­

ное и дополненное А. Барсовымъ; Мо­
сква, 1787—50 к'

2399. Тожъ, изданіе трєтіе; Москва,
1795—въ 8е. 50 к.

Форматъ втор. изд. въ 8°. Кромі ука­
занных'!. здісь изданій было еще слі- 
духмц. изд.—Мос. 1793 г. 8°; номерація 
изд. Сопикова не сходится съ указан, 
въ Русск. Книгахъ, см. т. 1 № 2511/is.
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2400.—АЛГЕБРА; переводъ съ Ла- 
тинскаго Д. Аничкова; Москва, 1765— 
въ 8°. 50 к.

2401. Тожь, изданіе второе; Москва.
1795 - въ 8°. 50 к.

Заглавіе невірно, слідуеть—«Анали­
тика спеціоза или алгебра». Въ Русск. 
Книгахъ т. 1, № 2511/іва невірно сде­
лана ссылка на Сопикова при изд.Москва
1781 г. См. Смирдинъ Л® 3936.
2402.—АРХИТЕКТУРА военная, или

фортификація; переводъ съ Латинска- 
го, съ фигурами; Москва, 1766- въ 8°. 
25 к. ” I

Перевелъ Д. Аничковъ; см. Русск. Кни- 
ги т. 1, № 2611/19. Смирдинъ № 10250 і 
(1-е прибав.).
2403.С.—ГЕОМЕТРІЯ теоретическая и 
практическая; пер. съ Лат. Дмитрій 
Аничковъ. М. въ Университетской Т. 
1765 г. (8°).

См. Смирдинъ № 3960.
2403.— ГЕОМЕТРІЯ теоретическая и 

практическая; переводъ съ Латинска- 
го; Москва, 1776—въ 8°. 50 к.

2403.С.а.-Тожь, изданіе 2-е. М., въ
Т. компаній Типографической 1787 г. 
(8°) 3 руб.

Посліднія два изд. переведены также 
Д. Аничковымъ, см. Смирдинъ № 3960. 
Русск. Книги т. 1, № 2511/18.
2404.—НАСТАВЛЕШЯ къ подземной 

Геометрій, или Маркшейдерской нау- 
к і ;  переводъ съ Нъмецкаго, съ фигу­
рами; Спб. 1777—въ 8°. 50 к.

Перевелъ Алексій Мартовъ; см. Смир­
динъ № 3961; Геннади Словарь т. 2, стр. 
293.
2405.С. НАСТАВЛЕНШ чистой Мате­
матики, содержащая въ себі: Ариометп- 
ку, Геометрію, Тригонометрію и Алге­
бру, съ прнсовокуплешемъ къ симъ Фор- 
тификаціи; пер. съ Лат.—изданіе 2-е. 
М., въ Т. компаній Типографической
1787 г. (8°) 5 руб.

См. Смирдинъ № 10232 (1-е прибав.).
2405.—НАСТАВЛЕНШ чистой Мате­

матики, содержащія въ с е б і  Ариеме- 
тику, Геометрію, Тригонометрію, Ал­
гебру 'И Фортнфикацію; переводъ съ 
Латннскаго, съ фигурами; Москва,
1807—въ 8°. 2 р.

2406. -ТРИГОНОМЕТРІЯ; перевед. 
съ Латннскаго Д. Аничковымъ, съ 
фигурами; Москва, 1769—въ 8°. .

Годъ изд. нсвірень, напечатана въ 
1765 г. См. Русск. Книги т. 1, № 2511/іт. 
Смирдинъ № 3995. Плавильщиковъ Ла 80.

2407. Тожь, изданіе второе; Москва»-
1778—въ 8°.

2408. Тожь, изданіе третіе; Москва. 
1805—въ 8°. 50 к.

По указанію Венгерова въ Русск. Кни­
гахъ (т. 1, № 2511/17) изданія 1778 г. не 
было, а изд. 1805 г. переведено не Анич­
ковымъ, а—А. Ж.
2409. * ВЕЗДТ; есть добрые вельмо­

жи; соч. Г-жи Жанлисъ; переводъ съ 
Французскаго; Москва, 1807—въ 12°. 
70 к.

Годъ изд. невірень, напечатана въ
1806 г. См. Смирдинъ № 8995. Плавиль­
щиковъ № 4106. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 1.

2410. * ВЕКСЕЛЬ НАГО права началь­
ныя основанія, для уиотребленія въ 
Юридическомъ факультеті при Мо- 
сковскомъ Университет^, по удобн-Ьй- 
тему способу разположенныя Ф. Г. 
Дилътесмъ; переведено съ Латннскаго 
подъ смотр'Ьтемъ Профессора Семена 
Десницкаго; Москва, 1768—въ 4°.

2411. Тожь, изд. второе; Москва,
1772—въ 4°.

2412. Т ожъ, изд. третіе; Москва,
1781—въ 4°.

2413. Тожь, изданіе четвертое, съ 
прибавлешемъ разныхъ указовъ, н съ 
двумя диссертаціями, къ оному при­
надлежащими; Москва, 1787—въ  4°.

2414. Тожь, изданіе пятое, дополнен­
ное узаконеніями къ оному принадле­
жащими; Москва; 1794—въ 8°. 5 р.

2415. Тожь, изд. шестое; Владимір'ь,
1801—въ 4°.

Всі вышеуказанный изд. переведены 
юриспруденції! студентами Борзовымъ 
и Артемьевымъ подъ смотрініемь Се­
мена Десницкаго; см. Русск. Книги т. 1, 
№ 3169/а.
2416. См. № 12437.
2117. * ВЕЛИКІЙ Полководець чер- 

ныхъ, трогательныя сцены изъ Сенъ- 
Доминго; переводъ; 2 части; Москва,
1810—въ 12°. 2 р.

Авторъ книги- Фидадельфій, см. Смир­
динъ № 8603.
2418. * ВЕЛИКОДУШІЕ, или истин­

ный мудрець, разсуждаюіцій о с у є т і  
міра и утішагощійся состояшемъ сво- 
имъ; соч. П.; Москва, 1805—въ 8Э. 1 р.

По Смирдину №1119 форматъ въ 12°  ̂
перевелъ Василій Лебедевъ.
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2419. * ВЕЛИКОПОСТНЫМ конфектъ, 
или слово на вопрошеніе о смерти; 
переводъ съ Греческаго Степана Пи­
сарева; Спб. 1777—въ 12°. 50 к.

2420. * ВЕЛИЧЕСТВО Бога во веЗзхъ 
царствахъ природы, или л іствица отъ 
тварей къ Творцу, отъ земли на не­
бо, для любителей природы, и истин- 
ныхъ поклонниковъ, иже кланяются 
отцу духомъ и истинною; Спб. 1801— 
въ 8°. 2 р. 50 к.

Сочин. и пер. (?) Гліб'ь Ив. Громовъ; 
см. Смирдинъ № 1120; Геннади Словарь 
т. 1, стр. 296.
2421. * ВЕЛИЗЕРЪ; соч. Г . Мармон-

теля, переведенный съ Французскаго на 
Волгіь разными знатными особами; Мо­
сква, 1768 - въ 8°.

2422. Тожь, изданіе второе; Спб.
1773—въ 8°.

2423. Тожь, изданіе третіе; Москва, 
1785—въ 8°. 1 р.

Переводомъ «Велизира» занималась 
Импер. Екетерина II съ лицами свиты, 
путешествуя по Волгі: предисловіе и
1-ю гл. перевелъ Иванъ Перфильевичъ 
Елагинъ, 2-ю—графъ Захаръ Григорье­
вич! Чернышевъ, 3-ю—Сергій Михаи- 
ловичъ Кузминъ, 4-ю—Иванъ Перфил. 
Елагинъ, 6-ю—Графъ Григорій Григорье­
вич! Орловъ, 6-ю—Димитрій Василье- 
вичъ Волковъ, 7 и 8-ю—Алексій Ва- 
еильевичъ Нарышкпнъ, 9-ю—Импера­
трица Екатерина, 10, 11 и 12-ю—Ди­
митрій Васильевичъ Волковъ, 13-ю — 
Александръ Ильичъ Бибиковъ, 14-ю— 
Графъ Владиміргь Григорьевич! Орловъ, 
15-ю—Григорій Васильевич’!  Козицкій; 
см. Губерти—Матер, для бпбліографіи, т.
I, № 145. Предисловіе сочинилъ князь 
Григорій Александрович! Потемкинъ; 
см. Геннади Словарь т. 2, стр. 292. См. 
также Сухомлиновъ — Исторія Рос. Ака­
демій, т. I, стр. 117—125. Березинъ-Ши­
ряевъ—Матер, для библіогр. кн. И, стр. 
40 и Оконч. матер. Спб. 1896, стр. 391.
2424. Тожь, подъ заглавіемь; Вели- 

еарій, съ частицами изъ нравоучитель­
ной философіи; переводъ Г. (Курбато­
ва); Спб. 1769—въ 8°. 1 р.

Потомъ многократно вновь была 
перепечатана.

О издашяхъ Велисарія см. Геннади 
Словарь т. 2, стр. 202 и стр. 292. 5-е 
изд. Спб. 1802 г. 8° указано у Смирдина 
№ 8600 и Плавилыцикова № 4108.

2425. 1 'ожь, вновь переведенный, съ при- 
совокупленгемъ статей нравственной 
философіи того же сочинителя; 2 ча­
сти, съ картинкою; издалъ Василгй Со- 
пиковъ; Спб. 1803—въ 12°. 2 р.

2425.С. ВЕДИЗАРІЙ, Г-на Мармотпеля; 
пер. съ Фр. па Славянскій языкь. Віна, 
въ Т. Іосифа Курцбека 1777 г. (8°) 15 р.

См. Смирдинъ № 8599.
2426. * ВЕЛИСАРІЙ, соч. Г-жи Жан- 

лиеъ; переводъ съ Французскаго; 2 ча­
сти; Москва, 1808—въ 12°. 1 р. 50 к.

По Смирдину № 8598 форматъ въ 8°.
2427. * Тожь, переводъ Сенатора За­

харова; 2 части; Спб. 1808—въ 8°. 1 р. 
50 к.

Цв-Ьтн. 1809 г. кн. II.
По Смирдину форматъ въ 12°.
Перевелъ—Иванъ Семеновичъ Заха- 

ровъ: см. Смирдинъ № 8597; Геннади 
Словарь, т. 2, стр. 26. Было еще изд.— 
Мос. 1821 г. 12°, см. тамъ яге.
2428. * ВЕЛИЧТЕ души; соч. Г . Карак- 

чіоли; переводъ съ Французскаго Священ­
ника Ивана Бедринскаго; Спб. 1804—въ 
8°. 1 р. 50 к.

2429. Тожь, другой переводъ, съ кар­
тинкою; Спб. 1803—1 р. 50 к.

Перевелъ—I. Г., формат! в !  12°; см. 
Смирдинъ № 1121; Геннади Словарь т. 1, 
стр. 218.
2430.-І-ВЕЛИЧІЕ, могущество и слава 

Россіи, дарованный ей провид'Ьшемъ 
чрезъ великихъ ея Самодержцевъ; 
изображенный въ торжественномъ 
сл ов і на день возшествія на пре- 
столъ Императрицы Е к а т е р и н ы  II, 
произнесенномъ Профессоромъ X . Че- 
ботаревымъ; Москва, 1795—въ 4°.

При конці поміщена річь на латпнск. 
яз. Франциска Керестури. См. Березинъ- 
Ширяевъ—Матер, для библіогр., кн. VIII, 
стр. 50.
2431. * ВЕЛ ЛЕЯ Патеркула, сокра- 

щеніе Греческой и Римской Исторіи: 
перевелъ съ Латинскаго О. Моисеенко: 
Спб. 1774—въ 8°. 1 р. 50 к.

2432. * ВЕЛЬМОЖА (слабоумный);, 
переводъ съ Французскаго; Москва, 
1788—въ 8°. 15 к.

У Смирдина Л» 9167 и Плавилыци­
кова № 4586 указана книга подъ за- 
главіем'ь: «Перечень Аглинской книги, 
называемой: Слабоумной вельможа; пер. 
съ фр.—Москва, въ Университетской Т.
1782 г. 8°». Очень возможно, что эта
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тазке книга, что указана у Сопикова 
еъ изміненньпгь заглавіемь.
2432.С. ВЕНЕРА (мстительная); пере­
водъ. М., въ Т. Селивановскаго и тов. 
1796 г. (12°) 2 р.

См. Смирдинъ № 9031.
2433. і  ВЕРТЕРОВЫ чувствованія, 

или нещастный М. оригинальный 
анекдотъ; соч. А. Клушина; Спб. 1802 
•—въ 16°. 50 к.

Подъ буквой—М., надо читать—Мас- 
ловъ; см. Геннади Словарь, т. II, стр. 
138. Смирдинъ Кг 8362. Березинъ-Ши- 
ряевъ—Дополнит, матер, для библіогр., 
стр. 286.
2434. f  ВЕРТЕРЪ (Россійскій), полу- 

справедливая повість  молодахю чув- 
ствительнаго человіка, нещастнымъ 
образомъ самоизвольно прекративша- 
го свою жизнь; оригинальное соч. Мих. 
Сушк. Спб. 1802—въ 16°. 75 к.

По Смирдину № 8446 напечатана въ 
1801 г., въ 18°. См. Плавилыциковъ, 
№ 4116; Березинъ-Ширяевъ— Дополнит, 
матер, для библіогр. Спб. 1876, стр. 164— 
166. Авторъ—Михаилъ Сушковъ.
2435. * ВЕРТОГРАДЪ (любовный), 

или непреоборимое постоянство Кам- 
бера и Арисены; перевелъ съ Порту- 
гальскаго ведоръ Эминъ; Спб. 1763-- 
въ 8°.

2436. Тожъ, изданіе второе; Москва,
1780—въ 12°. 1 р.

По Смирдину № 8966 форматъ перв. 
изд. въ 12°, а втор, въ 8 .
2437. ВЕРТОГРАДЪ (прелестный) 

для д ітей , или собраніе отборныхъ 
басенъ, съ яснымъ и легкимъ нраво- 
учешемъ, и съ д ітск ою  куклою, сод. 
пзбранныя повісти , басни и сказки; 
съ картинками; Спб. 1810—въ 12°. 2 р. 
50 к.

Второе изд.вышло въ Спб. въ 1816 г. въ 
18°.См. Смирдинъ (1-е прибавл.) № 10025.
2438. * ВЕРТОГРАДЪ (мысленный), 

или Христіанское упражненіе, служа­
щее къ утіш енію  благочестивыхъ 
Христіань; переводъ съ Латинскаго; 
Москва, 1783—въ 8°. 1 р.

Авторъ—С. Герардъ; см. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 207; Смирдинъ № 690.
2439. * ВЕРТОГРАДЪ, насажденный 

въ пользу души грішньїя, или избран- 
ныя священный размьішленія, служа­
щія къ возбужденію въ вірной д у ш і 
истиннаго благочестія, признательно­

сти и любви къ Богу; твореніе знаме- 
нитаго Герарда; переведено съ Латин­
скаго Иваномъ Курбатовымъ; Москва,
1799—въ 8°. 80 к.'

2440. * ВЕРТОПРАХЪ и великодуш­
ная любовница; перевела съ Француз­
скаго Елисавета Лихарева.

Заглавіе невірно и неуказаны ни 
місто печати, ни годъ. СлгЬдуетъ—«-На­
правленный вертопрахъ, или велико­
душная любовница; пер. Елисавета Ли­
харева. Москва, въ Университетской Т. 
1801 г. 12°». См. Смирдинъ № 8861. Пла­
вилыциковъ № 4118. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 242.
О ВЕСЕЛОСТИ нравственной и фи­

зической, см. Каракчіоли сочиненія (Сли 
№ 5052).

ВЕСЕННІИ цвгЬтокъ; см. сжемпсяч- 
ныя сочиненія (См. № 3776).

2441. * ВЕРТОПРАШКА, или to сторін 
дівицьі Бетси - Татлесъ, Англинскій 
романъ; перевелъ съ Французскаго 
М. Копьевъ; 3 части; Москва, 1795— 
въ 12°. 4 р.

По Смирдину № 8604 послід, часть 
вышла въ 1796 г. См. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 160.
2442. * ВЕСЕЛО и полезно, или со­

браніе краткихъ и нравоучительныхъ 
повістей; переведено съ Німецкаго 
Андреемъ Выродовымъ; 2 части; Мо­
сква, 1789—въ 12°. 50 к.

По Смирдину № 8848 заглавіе—«И ве­
село и полезно» и т. д.; вышла 1-я часть 
и форматъ въ 8°. См. Геннади Словарь 
т. 1, стр. 182.
2443. і  ВЕСЕЛЬЧАКЪ на досугі, или 

собраніе новМ ш ихъ п іс е н ь  2 части; 
Москва, 1799—въ 8°. 2 р. 50 к.

Заглавіе сокращено, годъ изд. неві- 
ренъ; по Смирдину № 8063 перв. часть 
вышла въ 1797, а вторая въ 1798 г. У 
Смирдина и Геннади (Словарь т. 2, 
стр. 239) съ буквами И. Л. Издадъ 0е- 
доръ Львовъ; см. Діла Моск. цензуры 
въ Архиві стар, діль Моск. Губерн. 
Правленія за 1798 г.
2444. * ВЕСНА прекрасной дівицьі; 

переводъ съ Французскаго; 2 части; 
Москва, 1799—въ 8°.' i  р.

Годъ изд. невірень, по Смирдину 
№ 8609 напечатана въ 1790 г. въ 12°. 
См. Плавилыциковъ № 4121. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 149.
ВЕСНА см. поэмы (См. 8633—

8634).
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2115. * ВЕСТАЛКА Ирмензулова хра­
ма, проическая повість; переводъ съ 
Шшецкаго; 2 части.; Москва, 1789—въ 
•8°. 1 р.

2116. * ВЕСТАЛКА; соч. А. Лафон­
тена; переводъ съ Ш.мецкаго; Мос­
ква, 1808—въ 12°. 1 р. -50 к.

По Смирдину № 8811 форматъ въ 18°.
2417. * ВЕСТИНІЯ и Асторъ, или лю­

бовь и великодушіе: соч. А . Лафон­
тена; переводъ съ Німецкаго; Москва,
1808—въ 12°. 1 р.

По Смирдину Л5 8612 форматъ въ 18°. 
Плавцдыдиковъ № 4124.
ВЕЧЕРА, см. сженедпльныя сочиненія. 

(См. №№ 3878—3879).
2118. * ВЕЧЕРА моей бабушки; соч. 

Дюкре-Дюмвшля; переводъ съ Фран­
цузскаго; 2 части; Москва, 1802—въ 
12°. 2 р.

Вторая часть вышла въ 1803 г.; загла­
віе—«Вечера моей бабушки, новыя вол­
шебный сказки». Въ 1803 г. книга была 
еще разъ напечатана подъ заглав1емъ— 
«Вечера моей бабушки». См. Смирдинъ 
№ 9633; Плавплыциковъ № 4875, Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 328.
2449. * ВЕЧЕРА (забавные), или со­

браніе нравственно - увеселительныхъ 
.д-Ьтскихъ сказокъ; перевелъ съ Н'Ь­
мецкаго Козма ГолубянскЩ; Спб. 1795— 
въ 8°. 1 р.

См. зд'Ьсь № 4120.
2450. * ВЕЧЕРА (меланхолическіе), 

или собраніе веселыхъ и нравоучи- 
тельныхъ повістей, почерпнутыхъ изъ 
разныхъ Французскихъ писателей; М.
1787—въ 12°. 50 к.

По Смирдину форматъ въ 8°.
Перевелъ—Василій Псіоль; см. Саитовъ 

«Журн.Мин.Нар.Просв.*1878,№ 6; Смир­
динъ № 9010; Шгавилыциковъ № 4125.-
2451. і  ВЕЧЕРА молодаго Грека; соч. 

Г. Геракова; Спб. 1803—въ 12°. 1 р. 50 к.
НевЬренъ годъ изд. л форматъ; по 

Смирдину № 2672 вышла только 1-я 
часть, въ 1802 г. въ 8°; см. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 207. Березинъ-Ширя- 
евъ—Дополнит, матер, для библіогр. Слб. 
1876, стр. 37.
2152.* ВЕЧЕРА уединенія, или со­

браніе истинныхъ повістей, въ поль­
зу и увеселеніе прекраснаго пола 
елужащихъ; переводъ  съ  Німецкаго; 
Москва, 1790—въ 8°. 1 р.
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ВЕЧЕРНІЕ часы, см. сказки (См. 
№ 10306).

2453. f  ВЕЧЕРА (сельскія); соч. Анны 
Буниной; Спб. 1811—въ 8°. 2 р. 50 к.

2454. * ВЕЧЕРА передъ каминомъ, 
или собраніе сказокъ и комедій для 
перваго возраста; переводъ съ Фран­
цузскаго; на Руск. и Франц. языкахъ; 
Москва, 1811—въ 8°. 5 р.

2455. + ВЕЧЕРА (Славенскіе); соч. 
Василъя Нарпжнто; книжка 1-я. Спб.
1809-в ъ  8°. 1 р. 50 к.

Ц вітн. 1809 г. кн.
Второе изд. вышло въ 2 частяхъ— 

Спб. 1826 г. 12°. См. Смирдинъ № 8450.
ВБЯЕРНЯЯ заря, см. ежемгьсячныя 

сочиненія (См. № 3777).
2456. у ВЕЧЕРНИ! открытый балъ, 

стихи Великому Князю К о н с т а н т и н у  
П а в л о в и ч у ; соч. Ивана Розова; Спб.
1792—въ 4°.

Ив. Алеве. Майковъ писалъ подъ фа- 
миліей Розова: см. Геннади Словарь т.
2, стр. 276.
ВЕЧЕРНІЯ бесідьі въ хиж іш і, см. 

Дюкре-Дюмени.ш сочиненія (См. №N2 
3625—3626).

2457. ВЕЧЕРЪ, или семейственная 
прогулка; соч. В. Измайлова; Москва, 
1796—въ 12°. 25 к.

2458. + ВЕІЦЕСТВОСЛОВІЕ (врачеб­
ное), или описаніе ц'Ьлительныхъ ра- 
стін ій, во врачевстві употребляемыхъ, 
съ изъяснешемъ пользы и употребле- 
нія ихъ, и съ изображеніями оныхъ; 
4 части; сочинилъ Яесторъ Максимо- 
вичъ Амбодикъ; Спб. 1784—1794—въ 8°. 
15 р.

Сіє полезное сочиненіе не окон­
чено.

Первыя д в і части онаго ньш і 
рпдки.

Года изд. неверны, вышла въ тече­
нии 1783— 1789 г. съ 134 рисунками. См. 
Смирдинъ № 4520. Плавильщиковъ 
№ 350. Геннади Словарь т. 1, стр. 20.
2459. См. № 9629.
2460. * ВЗГЛЯДЪ безпристрастнаго 

наблюдателя на нынЬшнее положеніе 
Францій, съ 1809 года; Спб. 1812—въ 8°.

Заимствовано изъ записокъ Карла 
Стюарта. Второе изд.— Спб. 1813 г. 8J. 
См, Смирдинъ № 3171. Верезинъ-Ширя- 
евъ—Матер, для библіогр. кн. VII, стр.73.



2161. * ВЗГЛЯДЪ на политическое 
состояніе Европы, въ началі 1806 года; 
переводъ съ Французскаго; Спб. 1806— 
въ 8°. 1 р. 50 к.

Переведено—П. Г. . . К............мъ; см.
Смирдинъ № 2232, Геннади Словарь т. 1, 
стр. 150 и т. 2, стр. 173. Плавпльщи- 
ковъ № 2462. Верезпнъ-Ширяевъ - До­
полнит. матер, для библіогр., стр. 78.
2162. Тожь, другой переводъ сего со- 

чиненія; Спб. 18Ó7—въ 12°.
Заглавіе неточно, этотъ переводъ 

нмЬетъ заглавіе:— гВзоръ на политиче­
ское состояніе» и т. д.; годъ изд. неві- 
ренъ, напечатана въ 1806 г. См. Смир­
динъ № 2231: Плавилыциковъ № 2463.
2163. -J- ВЗДОХИ сердца, стихотворе-

ніе; Москва. 1798..-въ 8°. 15 к.
2181. Тожь, изд. второе: Москва,

1810—въ 8°.
Авторъ стихотворения — .ІІубяновскій; 

см. Діла Московск. цензуры за 1798 г. 
въ Архиві Моск. Губерн. Правленія. 
Быть можетъ, авторомъ былъ ведоръ 
Петровичъ Лубяновскій, но прямыхъ 
указаній въ ділах'ь цензуры на это
Н І Т ’Ь .

2165. f  ВЗОР’Ь на ниніш нєє состоя­
ніе Греціп; соч. Михайли Дмитревскаго; 
на Греческомъ и Рускомъ языкахъ: 
Москва, 1808—30 к.

По Смирдину № 3236 книга вышла 
въ 1806 г., форматъ въ 12°. См. Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 308.
2166. -(- ВЗЫВАН1Е къ Богу, Іюня 28 

дня; соч. Якова Бардовскаго; Москва,
1808—30 к.

Форматъ въ 8°. См. Русск. Книги т. 2, 
№ 4132/1.
2467. * ВЗЯТІЕ Фекамка; переводъ 

съ Французскаго; Спб. 1805—въ 8°.
Слідует'ь— «Взятіе Фескампфа», фор' 

матъ въ 12°; см. Смирдинъ № 3313; 
Плавилыциковъ 6624.
ВЗЯТІЕ острова св. Луціп. См. ко­

медій (См. № 5311).
2168. t  ВИВЛ1О0ИКА (древняя Рос­

сійская),' содержащая въ с е б і  собра- 
ніе древностей Росс1йскихъ, до Исто- 
ріи, Географіи п генеалогій (родосло- 
вія) Россійской касающихся, какъ то: 
древнія посольства въ другія Государ­
ства, грамоты великихъ Князей и Го­
сударей РрссШскихъ; описанія Цар- 
скихъ свадебъ, разныя сочиненія древ- 
нихъ РоссШскихъ авторовъ, и многія

другія весьма р ідк ія  и любопытства 
достойныя историческія достопямят- 
ностн; издавалъ по місячно Николай 
Новтовъ; 10 частей; Спб. 1772—1774— 
въ 8°.

2469. 1  'ожь, изданіе второе, б ол іє  
нежели вдвое умноженное; 20 частей; 
Москва, 1788- І789—въ 8°. 50 руб.

Года изданія ни перв., ни втор. изд. 
не вірньї. «Вивліооика» стала выходить 
съ 1773 г., первый годъ ежемісячно—«по 
книжкі изъ пяти листовъ»; шесть та- 
кихъ книзкекъ составляли часть, а в!>
1774 г. книжки были вдвое боліє и 
часть составлялась уже изъ трехъ кни- 
жекъ; въ 1775 г. она выходила въ два 
місяца разъ—цілими частями (VII—X). 
Обіїцано было 6 частей, но на четвер­
той (X) она прекратилась»; такъ что XI 
и XII книжки были не доданы; она пре­
кратилась по недостатку средствъ. Въ
1788 — 1791 гг. Вивліоенка была вто­
рично напечатана въ Москві, въ 20 ча­
стяхъ,—боліє чім'ь вдвое увеличенная, 
и поміщенньїе въ ней документы подо­
браны въ послідовательном'ь порядкі. 
ГІоміщенпое въ 1-мъ изд. «Опыта» 
Сопикова оглавление Вивліоанки, здісь 
выпущено, такъ какъ подробное описа­
ніе и содержаніе ея поміщено у Неу- 
строева.—Историч. розыск, о русск. по- 
временныхъ изд. н сборникахъ, стр. 181. 
Дві перв. части вышли въ 1782 г. вто- 
рымъ пзд. См. тамъ же, стр. 201 и 494. 
Березинъ-Ширяевъ — Дополнит, матер, 
для библіогр., стр. 16.
2470. -|- ВИВЛЮОИКИ (древней Рос­

сійской) продолженіе; изданное Спб. 
И и п е р а т о р с к о ю  Академією Наукъ; 11 
частей; Спб. 1786—1789—въ 8°. 15 р.

Продолжения Д Р. Вивліоеики вышло 
въ теченіе шести л&гъ одиннадцать ча­
стей; первыя дві части вышли въ 1786 г. 
и составляютъ, по нумерацій страницъ, 
одну книгу; послідуянція части III и IV 
вышли въ 1788 г., V ч. въ 1789 г., VI ч. 
въ 1790 г., VII ч. въ 1791 г., VIII ч. 
и IX въ 1793 г., X. ч. въ 1795 г., и XI 
въ 1801 г. При первой части поміщено 
предисловіе, написанное Степаномъ Яков. 
Румовскимъ. Описаніе и содержаніе 
сборника см. у Неустроева —Историч. 
розыск, о рус. поврем, изд., стр. 397.
2471. * ВИДИМЫЙ м1ръ, на Латин- 

скомъ, И’Ьмецкомъ, Ита.шянскомъ, 
Французскомъ и РоссШскомъ язы­
кахъ представленный, или введсніе, 
которымъ изъясняется, что обучаю­
щемуся юношеству легкимъ бпосо-
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бомъ не только языку, разумнымъ 
упраяшешямъ, но такъ же и вещи до- 
стойныя знанія самонужнійшія дол­
жны быть впереньт; соч. Амоса Коме- 
нія, изданный Г. Чеботаревьгмъ; Мо­
сква, 1768—въ 8°.

2472. Тожъ, изд. второе; Москва, 
1782—въ 4°. 2 р. 50 к.

Первое изд. вышло подъ заглавіем'ь: 
«Видимый світі,» и т. д., второе изд. 
подъ приведенномъ здісь заглавіемг; по 
Смирдину № 6937 второе изд. вышло въ
1788 г. Плавилыциковъ № 3776.
2473. См. № 3120.
2474. * ВИДІЗНІЕ въ Пиринейскомъ 

замкі; соч. Г-жи Радклифъ; переводъ 
съ Французскаго, 8 частей; Москва, 
1809—въ 12°. 10 р.

2475. Тожъ, другой переводъ, въ 10 
частяхъ; Москва, 1809—въ 16°. 10 р.

По Смирдину № 2476 форматъ въ 18°; 
этотъ переводъ вышелъ подъ заглавіемь: 
«Ужасныя, необыкновенныя и чрезвы­
чайный приключения, или видінія въ 
Пиринейскомъ замкі». См. Смирдинъ 
№ 9507. Плавилыциковъ Ж№ 4127 и 4128.
2476. т ВИДЕШЕ, бывшее м н і въ 

М оскві въ ночи на 16 Августа,
1796 года; Москва, 1798—въ 8°.

Форматъ по Смирдину № 10604 (1-е 
прибав.) въ 4°.

Авторъ—Авраамъ Степановичъ Вол- 
ковъ; см. Библіографич. Матер, собран. 
Бантыпгь-Каменскимъ (Главп. Архивъ 
Мин. Иностр. Д. въ Москві). Также въ 
ділахь Моск. цензуры за 1798 г. въ 
архиві Моск. Губерн. Правленія.
2477. | ВИДВНІЕ на яву и разго- 

воръ Наполеона съ сатаною; пере­
велъ съ оригиналовъ отставной Ру- 
ской на степи; Спб. 1812—въ 4°.

Авторъ—Семенъ Новиковъ; 3-є изд. 
вьшло въ Спб. въ 1816 г. 8°. 4-е изд. 
исправленное въ Спб. въ 1816 г. 8 ° / См. 
Смирдинъ № 8086; Плавилыциковъ
№ 5341; Березинъ-Ширяевъ—Дополнит, 
матер, для библіогр., стр. 265, и Послідн. 
матер. Спб. 1884, стр. 226.
2478. * ВИЗИРИ, или очарованный 

Лавиринеъ, п ов ість  восточная; пере­
велъ съ Німецкаго В. Левшинъ, 3 ча­
сти: Москва, 1780—1 р. 50 к.

Первая часть вышла въ 1779 г. Фор­
матъ въ 8° См. Смирдинъ № 8696; Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 224; Плавиль- 
щиковъ № 4130.

2479. * ВИЗИРЬ обманутый своимъ 
другомъ, и л и  торжествующая невин­
ность; Москва, 1793—въ 12°. 80 к.

ВИКТОРЪ; см. Дюкре-Дюмениля со­
чиненія (См. №Ns 3623—3624).

Сочиненія Г . Биланда.

2480.*—АГАТО Н Ъ , или картина фи­
лософическая нравовъ и обычаевъ Грече- 
скихъ; переведено съ Нпмецкаю в. Са- 
пожниковымъ, 4 чисти; Москва, 1785— 
въ 8°. 6 р.

Невірнн года изданія, напечатана 
въ 1783— 1784 х\ См. Смирдинъ № 8472; 
Плавилыциковъ № 1961; Березинъ-Ши- 
ряевъ—Послідн. матер, для библіогр., 
Спб. 1884, стр. 235.
2481. — АРИСТМДПЪ u мькоторые 

изъ ею современниковъ; перевелъ съ Ы уъ-  
мецкаю Надворный Совптн/икъ Иванъ 
Татищевъ, 8 частей; Москва. 1807—
1808 — въ 8°. 10 р.

Німецкій подлинникъ сего сочи- 
ненія въ 4 частяхъ, которыя Рускій 
переводчикъ разд'Ьлилъ на восемь.
2482.—ДОНЪ КИШОТЪ (новый), или 

чудныя похождєнія Дона Спльвіо де 
Разальвы; переводъ съ Німецкаго 
Г. Сапожникова; 2 части: Москва,
1782—въ 8°. 3 р. 50 к.

2483. — ЗАПИСКИ для тайной исто­
ріи сердца человіческаго; переводъ съ 
Німецкаго; Москва, 1804—въ 12°. 2 р.

Перевелъ—Ив. Ив. Татищевъ, по сви- 
дітельству Митроп. Евгенія; см. Сухо- 
млиновъ—Исторія Рос. Академій, т. 7,. 
стр. 638. Описана у Березина-Ширяева— 
Дополн. матер, для библіогр.. стр. 228, 
но безъ указанія переводчика.
2484. — ЗОЛОТОЕ зеркало, или Цари 

Піешіанскіе, истинная повгьстъ; пере­
велъ съ Французскаго ведоръ Сапожни- 
ковъ; 4 части; Москва, 1781—въ м. 8°. 4 р.

Описана у Березина-Ширяева въ «По­
слідн. матер, для библіогр.*я. Спб. 1884,, 
отр. 234.
2485. — ИСТОРІЯ Абдеритовъ; пере­

водъ съ Німецкаго М атвія Гаврило­
ва; 4 части; Москва, 1793—въ 8°. 4 р.

Невірно указаны число частей, годъ 
изд. и форматъ; вышло въ 6 частяхъ въ
1793—1795 гг. въ 12°. См. Смирдинъ 
№ 8870; Плавилыциковъ № 4356; Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 187.
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2186. — ИСТОРІЯ девицы Стерн- 
чгймъ; переводъ съ Німецкаго В. И. 2 
еасти; Москва, 2 р. 50 к.

Вышла въ 1780 г. въ 8°. См. Смир­
динъ № 8873. Плавилыциковъ X  4359. 
Геннади Словарь т. 2, стр. 38.
2187. --- КОМБАБЪ. переводъ съ Н і­

мецкаго; Москва, 1783--въ  8°. 20 к.
2188. -  ПИОАГОРОВЫ ученицы; пе­

реводъ съ Німецкаго Я. Д. Спб. 1797 — 
въ 8°. 1 р.

По Смирдину форматъ въ 12°. Пере­
велъ Яковъ Александр. Дружининъ. См. 
Смирдинъ № 9182. Плавилыциковъ
№ 4603. Геннади Словарь т. 1, стр. 323. 
Это соч. Виланда было также переве­
дено С. Нечаевымъ и издано въ Москві 
въ 1817 г. См. Смирдинъ № 9181.
2489. — ПОЭМА Музаріона, или фи- 

лософія Грацій, въ 3 иЬсняхъ; Мос­
ква, 1784—въ 8°. 40 к.

Перевелъ—М. Г.; см. Смирдинъ № 10607; 
Геннади Словарь т. 1, стр. 225.
2190. - ПОЭМ А Оберонъ, царь вол- 

шебниковъ, въ 14 пЬсняхъ; переводъ 
съ Німецкаго; Москва, 1787—въ 8°.
1 р. 50 к.

У Смирдина Л® 6791 переводчикомъ 
названъ Михаилъ Чулковъ, но въ Слова- 
р і Геннади (т. 2, стр. 418) сказано, что 
переводъ этой поэмы только приписанъ 
Чулкову, а принадлежишь Василію Але­
ксеевичу Левшину.
2491.— РАЗГОВОРЫ Діогена Синоп- 

ска.го; переводъ съ Німецкаго; Москва,
1802 -в ъ  8°. 1 р. 50 к.

По Смирдину форматъ въ 12°; пере­
велъ И. Татищевъ. См. Смирдинъ № 6376. 
Плавилыциковъ № 6392. Архивъ кн., 
Воронцова, М. 1884 г. кн. XXX, стр. 414.
2492. — ФИЛОКЛЕСЪ, сокращеніе 

Агатона; переводъ съ Французскаго; 
4 части; Москва, 1803—въ 12°. 5 р.

Заглавіе не точно, слідуета: «Филок- 
лесъ, подражаніе Агатону» и т. д. М і­
сто печати не Москва, а Петербурга. 
См. Геннади Словарь т. 1, стр. 153. 
Смирдинъ № 9526.
2493.* В  ИЛИМА СЕН ЕЛ А , искуство 

Нидерландскаго языка; Спб. въ 8°.
Вышла безъ особаго заглавнаго листа 

и означенія міста и года печати. «Этотъ 
переводъ пространной грамматики гол- 
ландскаго языка сділань Я. Врюсомъ 
въ 1716—1717 г.»; см. ІІекарскій—Наука 
и литература, ч. 1, стр. 298—303; ч. 2, 
№ 358. Русск. Книги т. 3, № 8332/г.

В СОП ИКОЕЪ. Ч. I I .

2494. * ВИЛІАМ'Ь и Генрихъ, или 
первая неосторожность опасна; пере­
водъ съ Французскаго; Москва, 180,3— 
въ 12°. 1 р.

Перевелъ —- Усолецъ; см. Смирдинъ
№ 8618.

2495. * ВИЛ10МА, практическая Ло­
гика, или діятельное умословіе, руко­
водствующее легчайшимъ способомъ 
къ познанію истины и здравому суж- 
дєнію о разныхъ предметахъ: переве­
дена съ Німецкаго Романомъ Цебри- 
ковымъ; Спб. 1802—въ 8°. 2 р.

2496. См. JN° 8302.
ВИЛЬГЕЛЬМИНА, ем. поэмы (См. 

№ 8636).
2497.* ВИЛЬГЕЛЬМИНА, или вели­

кодушный другъ, Английская повість; 
изъ сочиненій Г. Ферфассера; пере­
велъ съ Німецкаго А лексій Свищовъ; 
Москва, 1788-— въ 8°.

Німецкое слово фервассеръ, озна­
чающее на Рускомъ со ч и н и т е л ь , 
неопытнымъ переводчикомъ ошибкою 
принято за его прозваніе, а потому я 
и не внесу его въ роспись авторовъ *).

ВИЛЬГЕЛЬМЪ, знаменитый герой, 
см. поэмы (См. № 8637).

ВИЛЬГЕЛЬМЪ Те ль, см. поэмы (См. 
№ 8638).

2498.уВИНОКУРЪ (новый и полный), 
медоваръ, водочной мастеръ, квас- 
никъ, уксусникъ и погребщикъ, вновь 
пересмотренный, порядочніс располо- 
женный, во многихъ м ^ та х ъ  допол­
ненный и умноженный; 2 части; Мос­
ква, 1796—въ 8°. 2 р. 50 к.

2499. f  ВИНОКУРЪ, (Россійскій хо­
зяйственный) пивоваръ, медоваръ, во­
дочный мастеръ, уксусникъ и погреб- 
щикъ, собранный изъ разныхъ ино- 
странныхъ и РоссШскихъ сочиненій и 
практическихъ записокъ, Ыиколаемъ 
Осиповымъ; Спб. 1792—въ 12°. 1 р. Из- 
данъ вторично, Спб. 1796.

Форматъ втораго изд. въ 12°. См.
Плавилыциковъ № 934.
2500. ВИНОКУРЪ, (полный) и дис- 

тиллаторъ искусный, или обстоятель­
ное наставленіе къ выгодному выго- 
нянію вина и діланію  водокъ, раз­
ныхъ ликеровъ, водъ и проч. соч. 
Г. Брейтенбаха; перев. съ Нім. В. Лев- 
шинымъ;. 4 тома, съ рисунками; Мос­
ква, 1804—1805—въ 8°. 12 р.

*) Роспись эта Сопиковымъ не была со­
ставлена. Прим. ред.
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Сочиненіе Филиппа Брейтенбаха съ 
присовокупленіем'ь сочиненія Эйтель- 
вейнъ; см. Смирдинъ № 5264. Русск. Кни­
ги т. 3, № 8024.
2501. I  ВИНОКУРЪ (опытный Ру- 

скій), дистиллаторъ, гшвоваръ, мастеръ 
домашнихъ впнъ; медоваръ, квасникъ, 
уксусникъ, виноградарь и погребщикъ;
2 части; Спб. 1812—вгь 8°. 5 р.

2502. * ВИНОПРОДАВЕЦЪ (корысто­
любивый), или вредныя слідствія, 
происходящія отъ обыкновеннаго под- 
слащиванія винъ; Спб. 1792 — въ 8°. 
20 к.

Авторъ—Иванъ Осиповичъ Бригонцій; 
сл. Смирдинъ Л» 4898; Гоннади Словарь 
т. 1, стр. 108. Русск. Книги т. 3, № 8080.
2502.С. ВИНЬОЛА, (новый), или началь­
ныя Гражданской Архитектуры наста­
вленій, съ объяснешемъ правилъ о пяти 
чинахъ или орденахъ оной; пер. съ 
Фр.— Москва, въ Университетской Т.
1778 г. (4°) 10 руб.

См. Смирдинъ № 6342.
2503. + В И Р Г И Л ІЕ В А  Энеида, выво­

роченная на изнанку Николаемъ Оси- 
повымъ, 4 части; Спб. 1792—1795—въ 
8°. 4 р.

П осл і не однократно вновь была 
перепечатана.

Москов. журн. VI. 204.
2501. I  Тожь, часть 5-я и 6-я, сочи­

нен. А . Котельницкимъ; Спб. 1803—въ 
8°. 1 р. 50 к.

Года изд. показаны невірно; по Смир­
дину № 6799 всі шесть частей выхо­
дили въ теченіе 1791— 1808 гг., а по 
Плавилыцикову № 3894—3895—1791 г. 
въ 12° и 1800 г. въ 8° и посліднія дві 
части въ 1802—1808 гг.
Ш Ь .ІВ И Р Г И Л ІЯ  (II. Марона) Эней, 

Героическая поэма; перевелъ съ Ла- 
тинскаго стихами В. Петровъ; три 
первый пісни: Спб. 1770—въ 4°.

2506. Тожь, изданіе второе, въ 12 пгьс- 
ияхъ; Спб. 1781—1786—въ 8°.'

Ргьдка,
Второе изд. вышло въ 2 частяхъ; см. 

Плавилыциковъ № 3897. А по Смирдину 
Л5 10480 (1 прибавл.) безъ означ, года 
печати. По указанію Геннади (Книжн. 
рідкості!, № 232) оба изданія вышли 
безъ означенія міста и года печати. 
Описана также у Березина-Ширяева 
(Матер, для библіогр., кн. VIII, стр. 63).

2507. Тожь, переводъ Василья Сан- 
ковскаго, три первыя пісни; Спб.
1776—въ 4°:

По Смирдину № 6771 годъ изд.—
1775-й. вышла въ 3 частяхъ «съ пріоб- 
щовіем'ь предувідомленія содержанія 
книги и баснословныхъ, землеописа- 
тедьныхъ и историческихъ изъясненШ; 
соч. В. Рубана». Это второе изданіе; 
первое вышло въ Москві въ 1769 г. См. 
Верезинъ - Ширяевъ — Посліди, матер, 
для библіогр. Спб. 1884, стр. 231.
2508 *ВИ РГИ Л ІЯ  (П. Марона) Геор­

гию!, или о земледіліи; переведены 
съ Латннскаго Г. Рубаномъ; Спб.
1777—въ 8°. 50 к.

Заглавіе сокращено; см. Смирдинъ 
№ 8161. Былъ еще переводъ А. Раича, 
изд. въ Москві въ 1821 г.: см. тамъ же 
№ 8162.
2509. * В И Р Г Я Л ІЯ  (II. Шарона) Эк­

логи, съ присоедгтенгемъ тькоторыхъ 
идиллій Оеокрита, Віона и Мосха; 
перевелъ стихами съ Латинскаю и 
Греческаго, Лрофессоръ М. У. Алекспм 
Мерзляковъ; Москва, 1807 -  - въ 8°. 1 р. 
50 к.

2510.1 Оная же, перелицованная на 
Малороссійскій языкъ Г. Еотлярев- 
скимъ; Спб. 1803—въ 8°.

2511. 1 'ожъ, изданіе второе; Спб.
1808—въ 8°. 1 р. 50 к.

Оба №№ относятся къ «Знеиді», т. в. 
къ № 2604. Года изд. невірньї. Первое 
изданіе въ 2 частяхъ вышло въ Спб. въ 
1798 г. въ 8°; второе изданіе въ 3 частяхъ 
въ Спб. 1809 г. и 3-є изд., исправл., въ
4 ч., Спб. 1809 г. См. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 168. Смирдинъ Л» 6802.
2512. * ВИТІЙСТВО (неподражаемое) 

Священнаго Писанія, объясненное по 
н’Ькоторымъ містамт, разсужденіямн 
Г. Ролленя; перевелъ съ Французскаго 
Александръ Никольскій; Москва,1780— 
въ 8°. 50 к.

2513.*ВИТРУВ1Й (сокращенный), или 
совер(шен)ный Архитекторъ; перевелъ 
съ Французскаго ведоръ Каржавинъ, 
съ фигурами; Москва. 1789—въ 8°. 1 р. 
50 к.

2514. * О ВКУСТз; твореніе Г. Жирар- 
да, съ присовокуплешемъ разсужденія
о томъже предметі д’Аламберпіа, Воль­
тера и Монтескье; переводъ съ Фран­
цузскаго; Москва; 1803—въ 8°. 2 р.

Вышла въ 3 частяхъ; см. Смирдинъ 
№ 6008.

50



2615. ВЛАДЕТЕЛИ (маловременные), 
или блестящая масленица; Спб. 1785— 
въ 8°. 30 к.

У Геннади (Словарь т. 1, стр. 163), 
вероятно, ошибкой показано изд. Спб. 
1816 г. (?)
2516. * О ВЛІЯНІИ нынешней жен­

ской одежды на здоровье тілесное; 
■еочиненіе Соломона Любошица; Москва, 
1809—въ 12°. 50 к.

По Смирдину № .4943 форматъ въ 8°.
ВЛЮБЛЕННЫЙ Роландъ, см. поэмы. 

(Сім. 8644—8645;.
2517. * ВОБАНА, книга о а та к і и 

оборон і кріпостей, съ планами; пере­
велъ съ Французскаго Иванъ Реме- 
зовъ; Спб. 1744—въ 4°.

Ргъдка.
Описана у Губерти—Матер, для русск. 

библіогр. т. 3, № 48. Геннади—Книжн. 
редкости, № 14. Березинъ-Ширяевъ— 
Послідн. матер, для библіогр. Спб. 1884, 
стр. 274.
2518. * ВОБАНА, истинный способъ 

укріпленій городовъ; переводъ съ 
Французскаго; Спб. 1724—въ 8°.

«Статья эта, взятая изъ книги абба­
та дю-Фэ (сіп Fay) и де Камбре. (de 
Cambray), не нринадлежитъ Вобану»; 
перевелъ Ваеилій Ив. Суворовъ; см. Пе- 
карскій—Наука и Литер, т. 2, № 569. 
Описана у Березина-Ширяева—Описа- 
ніе книгъ Сокурова, № 80.
2519. * ВОДКА въ рукахъ Философа, 

врача и простолюдина; переводъ съ 
Латинскаго, А. Б.; Спб. 1790—въ 8°. 40 к.

2520.* ВО ДОМЕТЬ, повість.
Въ извгЬстныхъ намъ каталогахъ- кро­

н і  «Опыта» Сопикова, повісти этой 
нгЬтъ.

■і 2521. т ВОЖ АКЪ, показывающей 
путь къ лучшему выговору буквъ и 
річеній Французскихъ, изданный 0 . 
Каржавинымъ; Спб. 1794—въ 8°. 1 р.

2522. * ВОЖДЬ къ горнему Іеруса- 
лиму, или истинныя Христіанскія раз­
мышления, ведущія къ спасенію души; 
перевелъ съ Латинскаго А. Ястребцовъ; 
Москва, 1798—въ 12°. 80 к.

Издатель книги — книгопрод. Семенъ 
Нпкпфоровъ; подпись переводчика подъ 
посвящешемъ Кн. А. М. Голицыну; съ 
подлинника.
2523. * ВОЖДЬ къ истинному благо- 

разумію; перевелъ Ал. Олешевъ; Спб. 
'1780—въ 8°. 1 р.

См. книжка Вріліаитожиі (См. Ms 6933).

«Вождь къ истинному благоразумію 
или отборныя мысли писателей: ІІІпал- 
динга, Дю-Мулина и Юнга»; см. Смир­
динъ № 1247. Заглавіе сокращено. Въ 
конці книги поміщеньї стихи Вас. Ру­
бана — 1) Епиграмма къ переведенной 
книги и 2) Письмо къ Олешеву о не- 
кончаемой славі наукъ. См. Верезинъ- 
Ширяевъ-^Дополн. матер, для библіогр. 
Спб. 1876, стр. 103—104.
2524.f  В03ВРАЩЕНІЕ въ отечество 

любезнаго брата, Князя Павла Але­
ксандровича изъ пятилітняго мор- 
скаго похода 1810 года; писано сти­
хами Княземъ Серг'Ьемъ Шихмато- 
вымъ; Спб. 1810—въ 8°.

ВОЗВРАЩЕННЫЙ рай. см. поэмы. 
(См. № 8643).

2525. * ВОЗДУХОСЛОВІЕ, или пря- 
мый способъ предузнавать переміну 
воздуха въ различныхъ странахъ, и 
проч. переводъ съ Німецкаго Я. Бла- 
годарова; Москва, 1792—50 к.

Неуказанъ форматъ, по Смирдину 
№ 4402 въ 8°. Плавилыциковъ № 410. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 91—92.
2526. О ВОЗДУШНЫХЪ камняхъ и 

ихъ происхожденіи; еочиненіе Профес­
сора А. Стойковича; Харьковъ, 1807—■ 
въ 8°. 4 р.

2527.* О ВОЗДЫХАНШ голубицы, 
или разсужденіе о пользі человіче- 
скихъ слезъ; еочиненіе (Кардинала 
Беллармина); перевелъ съ Латинскаго 
Ириней, Архіепискоігь Псковскій и 
Рижскій; Спб. 1793—въ 8°. 2 р.

Годъ изд. невірен'ь: вышла въ 1795 г. 
см. Русск. Книги т. 2, № 4848/е; Смир­
динъ № 695. Плавилыциковъ № 1491,
2528. f  ВОЗЗВАНІЕ къ соотчйчамъ, 

найденное у подножія памятника Кня­
зя Италійскаго, Графа Суворова Рым- 
никскаго; Спб. 1812—въ 8й.

Описана, у Березина - Ширяева—До­
поли. матер, для библіогр. Спб. 1876, 
стр. 299 и Послідн. матер. Спб. 1884, 
стр. 118.
2529. * ВОЗЗР'ЬНІЕ на открьітіе 

Америки, и особенно Государствъ Ме­
ксики и Перу; переводъ съ Француз­
скаго изъ Рустана; Москва, 1803—въ 
8°. 50 к.

Перевелъ протоієрей Ваеилій П.; см. 
Смирдинъ № 3097.
2530. -f- О ВОЗНЕСЕНІЙ Іисуса Хри­

ста; еочиненіе Россійское; Москва,
1799—в ъ .8°. 50к.

4*
51



Напечатана въ теченіе 1808—1804 г. 
Переводчикъ неизвестен!»; 2-е изданіе— 
Оредъ, 1820 г. 16°. См.. Языковъ—Воль- 
твръ въ русск. литератур'і. Москва, 1902, 
стр. 13. Смирдинъ № 3358.
2560. — ИСТОРІЯ о нещастной фа~ 

милін Ж ана Калласа; переводъ Г. Раз- 
нотовскаго; Спб. 1788—въ 8°. 1 р.

Заглавіе сокращено; перевелъ Ефимъ 
Рознатовскій; см. Смирдинъ № 3450. 
Языковъ—Вольтеръ въ русск. литера­
тур^- Москва, 1902, стр. 14.
2561. — ЕАНДИДЪ, или Оптимизмъ, 

то есть иаилучшШ свгътъ; переводъ Г. 
Башилова; Спб. 1769—въ 8°.

2562. Тожь, изданіе второе; Спб.
1779—въ 8°. 1 р.

П осл і не однократно вновь былъ 
перепечатанъ.
2562.С. — Тожь, новое изданіе. Спб., 
въ Т. Морскаго Шлях. Кад. Корпуса
1789 г. (8°) 6 р.

«При двухъ п о с л Є д н и х ь  изданіяхь 
«Кандида» приложена брошюра—«Опти­
мизмъ, то есть наилучшій с в Є т ’ь , состо­
яний въ продолженіи «Исторіи Кандида»; 
это прибавленіе «перевелъ канцеляристъ 
И. Г.». См. Языковъ—Вольтеръ въ русск. 
литературе. Москва, 1902, стр. 14. Смир­
динъ № 8892. Березинъ-Ширяевъ -До­
полн. матер, для библіогр., Сдб. 1876, 
стр. 233. См. также з д Є с ь  №№ 5028— 
5029.
2563.— КОМЕДІЯ Нанина; Спб. 1766

— въ 12°.
2564. Тожь, изданіе второе; Москва, 

1788—въ 12°. 50 к.
По Смирдину форматх перв. изд. въ 

4°, а 2-го—въ 8°. Перевелъ Ипполитъ 
вед. Вогдановичъ; ем. «Русск. Архивъ» 
1866 г., стр. 1773. Смирдинъ № 7201. 
Русск. книги т. 3, № 6808/18.
2565. Тожь, новьііі переводъ Николая 

Кунина; Москва, 1807—въ 8°.
О издашяхъ и переводахъ «Нанины» 

см. Языковъ—Вольтеръ въ русск. лите­
ратуре. Москва, 1902, стр. 15. Смир­
динъ № 7202.
2566. — КОМЕДІЯ Нескромный; Спб.

1766- въ 12°. 30 к.
Годъ изд. невЄренгь,— вышла въ 1760 г. 

«По некоторымъ указашямъ переводъ 
вышелъ изъ-подъ пера П. Свистунова 
('«Бнбліограф. Записки» 1858 г., стр. 209). 
См. Языковъ — Вольтеръ въ русск. ли­

тературе. Москва, 1902, стр'. 16 (съ опе­
чаткой въ годе). Геннади Словарь т. 1,. 
стр. 172. Смирдинъ № 7224. Плавиль- 
щиковъ № 6770.
2567. — ЛИТТЕРАЛЬНОЕ пеповіда- 

ніе; Москва, 1803—въ 12°. 40 к.
По Смирдину № 6322 форматъ въ 8°- 

перевелъ— «Д. Б.» Д. Д. Языковъ выска­
зываете предположеніе, что подъ этими 
буквами скрывается Димитрій Серг. Бол- 
тинъ; см. Вольтеръ въ русск. литера­
туре. Москва, 1902, стр. 15 (Съ ошн- 
бочнымъ, вероятно, заглавіемь—Литера­
турное, вместо—Литеральное). См. Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 74.
2568. — Л'ВТОПИСЬ царствования 

Императора Карла Великаго; переводъ 
Г. Турковскаго, 5 книжекъ; Спб. 1786-^ 
въ 8°. 1 р. 50 к.

ЗдЄсь заглавіе изменено, следуетъ: 
«ЛЄтоиись имперіи отъ Карла Великаго 
до ньінЄшнііх'ь временъ». См. Языковъ— 
Вольтеръ въ русск. литературе. Москва, 
1902, стр. 15. Смирдинъ № 3075.
2569.—МИКРОМЕРАСЪ, повість  Фи­

лософическая; Спб. 1789—въ 8°.1 р .50 к.
Напечатана въ 1788 г. Переводъ по­

вести можно приписать Ив. Герас. Рах­
манинову; см. Языковъ— Вольтеръ въ 
русск. лптератургЬ. Москва, 1902, стр. 15.. 
У Смирдина № 9013 почему-то сказано— 
«Новое изданіе». (?)
2570. — МЕЛКІЯ повісти , о добромъ 

Брамині, и проч.; Москва, 178-1—въ 12°. 
25 к.

Вышли въ 1783 г. См. Языковъ— 
Вольтеръ въ русск. литературе. Москва, 
1902, стр. 15. Плавилыциковъ № 4623. 
Смирдинъ № 9034.
2571. — МЕМНОНЪ, или желающій 

быть мудрымъ; Спб. 1782—въ 8°. 25 к.
Этотъ переводъ принадлежитъ, ве­

роятно, Ивану Герас. Рахманинову; см. 
Березинъ-Ширяевъ—Дополн. матер, для 
бпбліографіи. Спб. 1876, стр. 234.
2571,С. МЕМНОНЪ: изъ соч. Вольтера; 
пер. съ Фр. Пу***чикъ. Спб., въ Т. 
ІПнора 1782 г.; (8°). 2 р.

См. Смирдинъ X. 9012. Языковъ— 
Вольтеръ въ русск. лит,ературЄ. Москва,, 
1902, стр. 15. Березинъ-Ширяевъ—До­
полн. матер, для библіогр. Спб., 1876,, 
стр. 234.
2572. — НАБАТЪ на разбужденіе- 

Королей; Спб. 1779—въ 8°. 30 к.
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Заглавіе не точно; сл'Ьдуетъ— «Новое 
изданіе, называемое Набагъ» и г. д. См. 
Языковъ — Вольтеръ въ русск. литера­
тур*. Москва, 1902, стр. 16. Смирдинъ 
№ 2202. У Березина-Ширяева (Дополн. 
матер, для библіогр. Спб. 1876, стр. 172) 
форматъ въ 16°.
2673.— НОВОЕ: разположеніе исторіи 

разума челов'Ъческаго; Спб. 1777—въ 
8°. 71 к.

Годъ изд. невіреігь, вышла въ 1775 г. 
Перевелъ Иванъ Андр. Вельяшевъ-Во- 
лынцевъ. См. Языковъ — Вольтеръ въ 
русск. литератур1!:. Москва, 1902, стр. 16. 
Смирдинъ № 6317.
2674. — О ЭПИЧЕСКОМЪ стихотво- 

реніи; Спб. 1781—въ 12°. 50 к.
Митроп. Евгеній(Словарь т 1, стр. 157) 

дриписываетъ переводъ Кн. Екатерин* 
Ром. Дашковой, а Колбасинъ (Литера- 
гурн. деятели. Спб. 1859, стр. 24) — 
И. И. Мартынову. См. Языковъ-"Воль­
теръ въ русск. литератур*. Москва, 1902. 
стр. 16.
2575. — ОПЫТЪ историческій и кри- 

тическій о разглаетяхъ церквей въ 
ПолыпЬ; перевелъ Ваеилій Тредьяков- 
скій; Спб. 1769—въ 8°.

Годъ изд. невірен'ь, вышла въ 1768 г.; 
какъ еочиненіе—Іосифа Бурдиліона, это 
псевдонимъ Вольтера. См. Смирдинъ 
№ 799.
2576. — Тожъ, другой переводъ. Спб. 

1776—въ 8°.
2677. — Тойже книги, переводъ Кн. 

Василья Мещерскаго; Москва, 1776— 
въ 8°.

Переводъ, указанный нодъ Л® 2576, 
также принадлежите Кн. В. Мещерскому; 
онъ вышелъ  безъ означенія года и мі- 
ета изд., на заглав. лист* сказано только: 
«Переведено въ Москві 1776 года», подъ 
посвящешемъ буквы— «К. В. М.» Второе 
изд. (здісь №-2577) вышло въ 1778 г. съ 

■ именемъ переводчика. См. Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 316. Языковъ—Вольтеръ 
въ русск. литератур*. Москва, 1902, стр. 
16. Смирдинъ № 798; см. Губерти—Ма­
тер. для библіогр. т. 1,* № .144; Пекар- 
скій — Исторія Академій H avK ’L, стр. 
228—229.
2578.— ОПЫТЪ на поззію эпическую, 

съ описані е.мъ жизни и твореній Г о­
мера, Виргилія, Лукана, Камоенса, 
Тасса, Мильтона, и проч. перевелъ Ни­
колай Остолоповъ; Спб. 1802—въ 8°. 1 р.

См. Языковъ— Вольтеръ въ русск. ли- 
тературі. М. 1902, стр. 16.

2579. — П ЕРЕПИ СКА ею (философи­
ческая) С7> Российскою Императрицею 
Е КАТЕРИ Н ОЮ  II , продолжавшаяся 
съ 1763по 1778 юдъ, съшрисовокуплетёмъ: 
1) посланія Г. Вольтера къ Импера­
трица въ стихахъ; 2) храма дружбы ею 
же; 3) полной росписи, вспхъ сочиненій 
Г. Вольтера въ 70 частяхъ на Француз­
скомъ языюъ Г-мъ Бомарше издатыхъ, 
съ означетемъ, когда главныя изъ оныхъ 
виданы въ евгьтъ, и катя изъ нихъ пере­
ведены и напечатаны на Россгйскомъ 
языкп; съ портретами Императрицы и, 
Вольтера; издалъ Ваеилій Сопиковъ; 2 
части; Спб. и Москва, 1802—вг. 8°. 4 р.

Переводъ и справ н і е въ семъ изда- 
ніи, нежели въ другихъ.

Здісь у Сопикова подъ одннмъ № 
показаны два / различныхъ перевода; 
одинъ, съ портретомъ, 2 ч. Спб. 1802 г. 
прпнадлежитъ, какъ предполагаютъ Ген­
нади (Словарь т. 1, стр. 340), и Колба­
синъ—Литер, діятели Спб. 1859, стр. 51, 
Ив. Ив. Мартынову; другой, безъ пор- 
третовъ, Москва 1802 г. — неизвістнаго 
переводчика. См. прішіч. къ послідн. 
переводу.
2580. Тожъ, но безъ присовокуплен! й; 

издалъ Михаилч, Антоновскій; 2 части; 
Спб. при Академ. Н. 1802—въ 8°. 3 р.

Годъ изд. нев'Ьренъ: напечатана въ
1803 г.'См. Смирдинъ Л® 2626. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 37. Березинъ-Ши­
ряевъ—Дополн. матер, для библіогр., 
стр. 16.
2581. Тожъ, другое изданіе; Спб. въ 

Т. Вейтбрехта, 1802—въ 8°. 4 р.
Буквы, чистота оттиска и бумага 

сего изданія, предъ другими шгЬютъ 
преимущество.

Переводъ неизвістнаго лица; этотъ 
переводъ не указанъ у Языкова (Воль­
теръ въ русск. литературі. Москва, 1902, 
стр. 16).
2582. Тожь, переводъ Александра 

ПодлесЬцкаго; 2 части; Москва, 1803— 
въ 8°. 3 р. 50 к.

Кромі вышеуказанныхъ изд. пере­
писки, было еще одно—въ переводі Ив. 
Андреев. Фабіана, которое вышло въ 2 
частяхъ въ Москві въ 1803 г. въ 8°. 
См. Смирдинъ № 2627. Плавилыциковъ 
№ 6344. О в^хъ  издашяхъ «Переписки» 
см. у Языкова —Вольтеръ въ русск. ли­
тературі. Москва, 1902, стр. 16.
2683. — ПЕРЕПИСКА его еъ Фридри- 

хомъ II , Королемъ Прусскимъ; 3 части, 
Москва, 1807—въ 8°. 10 р.
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Яеизвістнаго переводчика; второе изд. 
вышло въ Спб. въ 1816 г. 8°. См. Смир­
динъ X  6363. Языковъ—Вольтеръ въ 
русск. литературі. Москва, 1902, стр. 16.
2584. -ПЕРЕПИСКА его съ Г. д’Алам- 

бертомъ, переведенная А. Подлесіц- 
Кимъ, часть 1-я; Москва, 1805—въ 8°.

О біщ ано 3 части, но по ньіні бо­
л іє  еще не издано.
2585. - ПЕРЕПИСКА его съ  Еписко- 

помъ А. Спб. 1771- въ 12°. 20 к.
2585.С. Тожь, изданіе 2-е. Москва, въ 
Т. компаній Типографической 1787 г. 
(8°) 2 руб.

При обоихъ изданіяхь этой аноним­
ной брошюры приложена «Поэма о ни­
нішнії хъ ділахъ, или увіщаніе о вос- 
пріятіи противъ Турокъ оружія», что и 
означено на заглавныхъ листахъ. См. 
Смирдинъ № 6356. Языковъ—Вольтеръ 
въ русск. литературі. Москва, 1902, 
стр. 16. Березинъ-Ширяевъ—Дополн. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1876, стр. 173.
2586. ПОХВАЛЬНОЕ слово Фран- 

цузСкимъ Офицерамъ, умершимъ на 
войні 1741 года; переводъ Николая 
Неплюева; Москва, 1787—въ 8°. 50 к.

2587. - ПОХВАЛЬНОЕ надгробное 
слово Лудовику XV, Королю Фран­
цузскому; Спб. 1780—въ 8°.

2588. — ПОЭМА на разрушеніе Лисса­
бона; переведена стихами И. Богданови- 
чемъ, съ возражетемъ писаннымъ къ ав­
тору Ж. Жакомъ Руссо;— Спб. 1802— 
въ 12°.

2589. Тожь, изданіе второе; Спб- 
1809—въ 12°. 75 к.

2590.- ПОЭМА естественный законъ] 
перев. И, Виноградова; Спб. 1786— 
въ 12°.

По указанію Березина - Ширяева 
(Оконч. матер, для библіогр. Спб. 1896, 
стр. 395) напечатана въ 1787 безъ озна­
ченія міста печати.
2591. Тожь, переводъ А. Палицына; 

Спб. 1802—въ 12°. 75 к.
2592. -П ОЭМ А о нын'Ьшнихъ ДІ- 

лахъ, или увігцаніе о воспріятіи про­
тивъ Турокъ оружія; Спб. 1771—въ 12°.

Эта поэма была, приложена къ двумъ 
изданіямь «Переписки Вольтера съ епи- 
скопомъ А . . .» (см. здісь № 2585) съ 
особымъ заглавнымъ листомъ,но безъ от- 
дільнаго счета страницъ (см. Губерти — 
Матеріальг для рус. библіографіи т. 2, 
стр. 444). Отдільное изд. этой поэмы

не указано у Языкова (Вольтеръ въ 
русск. литературі).
2593. — ПРИНЦЕССА Вавилонска я; 

перевелъ О. Полунинъ; Москва, 1770— 
въ 12°. 1 р.

См. Верезинъ-Ширяевъ — Оконч. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1896, стр. 394.
2593.С. Тожь, изданіе второе; Спб.
1781 г. 12°.

См. Смирдинъ № 9286.
2594. 1 'ожъ, изданіе третіе; Москва, 

1788—въ 8°.
По указанію въ Смирдинскомъ ката- 

логі на заглав. листі означено; изд. 2-е 
(X  9286). См. Березинъ-Ширяевъ—По­
сліди. матер, для библіогр. Спб. 1884, 
стр. 238.
2594.С. Тожь, изданіе четвертое; (а на 
заглав. лис. 3-є); Москва, 1789 г.—8®.

См. Смирдинъ № 9286. Всі четыре 
изд. въ переводі Оедора Полунина. См. 
Языковъ — Вольтеръ въ русск, литера­
турі. Москва, 1902, стр. 17.
2595. -  ПУТЕШЕСТВІЕ Скармента- 

дово; Спб. 1778—въ 8.
По Смирдину № 9403 форматъ въ 12°.

2596. — РАЗСУЖДЕНІЕ о воинскомъ 
искустві; перевелъ Дмитрій Огіевскій; 
Спб. 1780—въ 8°. 25 к.

См. Березинъ-Ширяевъ—Дополн. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1876, стр. 161.
2597. — РОМ АНЫ  ею, 5 частей; М о­

сква, 1805—въ 12°. 5 р.
2598. — РОССШНИНЪ въ Парижі, 

или разговоръ между Парижаниномъ 
и Росыяниномъ; Спб” 1788—въ 8°. 1 р.

Перевелъ Иванъ Герасимовичі Рах­
манинова см. Губерти—Матер, для би- 
бліографіи т. 2, № 135.
2599. — СМТіСЬ, содержащая статьи 

фило'еофическія, нравоучительный, ал- 
легорическія и крнтическія; переведе­
на Н. Л. 2 части; Спб. 1789—въ 8°. 2 р.

Годъ изд, невірень; по Смирдину 
№ 9978 (1-е приб.) перв. часть вышла 
въ 1788 г., а втор.—въ 1789 г. Изданіе 
Николая Евстафьевича Левицкаго. См. 
Языковъ — Вольтеръ въ русск. литера­
турі. Москва, 1902, стр. 18. Заглавіе 
слідуєте: «Изъ сочиненій г. Вольтера 
«Смісь» и т. д. См. Березинъ-Ширяевъ— 
Дополн. матер, для библіогр. Спб. 1876, 
стр. 172, ii Оконч. матер. Спб. 1896, 
стр. 394.
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2600. — СОБРАНІЕ сочиненій; пере­
водъ Г. Рахманинова; 2 части; Спб.
1785—въ 8°. 3 р.

Невірен'ь годъ изд. и число частей, 
вышло въ 3 частяхъ, который печата­
лись въ теченіе 1785— 1789 гг. См. 
Смирдинъ № 6299.
2601. — Тожь, изданіе второе, допол­

ненное; 3 части; Козловъ, 1792—въ 8°.
Ргьдка.

По указаній Языкова вышло въ 1791г., 
переводъ и изданіе Ив. Герас. Рахма­
нинова; см. «Древняя и Новая Россія» 
1878 г., № 3, стр. 279. Языковъ—Воль­
теръ въ русск. лит.ератур-Ь. Москва, 
1902 г., стр. 18. Березинъ - Ширяевъ— 
Дополн. матер, для библіогр. Спб., 1876, 
стр. 232. Губерти — Матер, для русск. 
библіогр., т. 2, № 167. Геннади—Книжн. 
рідкости, № 74.
2602. Тожь, изданіе третіе; 5 частей; 

Москва, 1803—1805—въ 12°. 12 р. 50 к.
Какъ и предыдущее ивданіе оно вы­

шло подъ заглавіем'ь: «Полное собра- 
ніе всіх'ь до ньіні переведенныхъ на 
Россійскій языкъ н въ печать издан- 
ныгь сочиненій Вольтера». Первая часть 
вышла въ 1802 г. въ 8°. См. Смирдинъ 
JS» 6299. Языковъ — Вольтеръ въ русск. 
литературі. Москва, 1902, стр. 18. Бе- 
резинъ-Шпряевъ ■— Посліди, матер, для 
библіогр. Спб. 1884, стр. 238.
2602.С. — СОЧИНЕНІЯ (сатирическія и 
философическія) Волтера. Москва, въ 
Университетской Т. 1784 г. (8°) 3 р.

См. Смирдинъ № 1215!
2603. — САТИРИЧЕСКІЙ духъ Г. 

Вольтера; 2 части; Спб. 1788— въ 12°. 
1 р. 50 к.

Ргьдка.
Годъ изд. невЬренъ, вышла въ 1789 г.
Перевелъ Иванъ Герасим. Рахмани­

нову см. Губерти—Матер, для библіо- 
графіи т. 2, № 135. Смирдинъ № 10410 
(1 прибав.). Геннади—Русск. книжн. рід- 
кости, Спб. 1872, стр. 69, № 64. Бере­
зинъ-Ширяевъ—Дополн. матер, для би­
бліогр. Спб. 1876, стр. 172.
2604. — ТАКТИКА, переложенная 

стихами Г. Костровымъ; Москва, 1779— 
въ 8°. 25 к.

По Смирдину № 10517 (1-е прибав.) 
форматъ въ 12°. Перевелъ Ермилъ Ко- 
стровъ. См. «Русск. Архивъ» 1870 г., стр. 
709—718. Языковъ—Вольтеръ въ русск. 
литературі. Москва, 1902, стр. 18.

2605. — ТОРЖЕСТВО немилосердій, 
или повгьсть о жизни Амвросія Борелли, 
умершему, въ Лондоть отъ рожденія сво­
его на сто третъемъ году; Москва, 1782 
—въ 8°. 1 р. 50 к.

На заглави. листі подлинника чи- 
таемъ—«Собранная Жестерманомъ; пер. 
съ Англійскаго на франц. Вольтеромъ. 
Переведено на русскій въ Володимірі.»
2606. — ТРАГЕДІЯ Брутъ; Москва,

1783—въ 8°. 50 к.
Въ пяти дійствіяхь.
Перевелъ Василій 1евлевъ: см. Саи- 

товъ—Замітки «Жур. Мин. Нар. Проев.» 
1878, № 6; Геннади Словарь т. 2, стр. 
75. Смирдинъ № 6872.
2607. — ТРАГЕДІЯ смерть Цесарева; 

Спб. 1774—въ 12°. 50 к,
Въ 3 дійствіях'ь; годъ изд. невйренъ, 

напечатана въ 1777 г. Перевелъ Васи­
лій 1евлевъ. См. Смирдинъ № 6964. Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 75—76.
2607.С.—Тожъ изданіе 2-е. Москва, въ 
Университетской Т. 1787 г. (12°) 3 р.

Переводъ Вас. Іевлева. Это изд. «под­
верглось уничтожению въ 1794 г.» См. 
Тихонравовъ—Літописи русск. литер. 
1863 г., т. V, отд. II, стр. 10. Смирдинъ 
№ 6964. Языковъ—Вольтеръ въ русск. 
литературі. Москва, 1902, стр. 18.
2608. — ТРАГЕДІЯ Эдипъ, переведе­

на стихами; Москва, 1789—въ 8°. 50 к.
Въ 5 ДІЙСТВІЯХ'Ь. Годъ изд. невірень, 

напечатана въ 1791 г. Перевелъ кн. 
Алексій Ив. Голицынъ; см. Смирдинъ 
№ 6982; Геннади Словарь т. 1, стр. 235.
2609. — Т Р А Г Е Д ІЯ  Альзира, или 

Американщ; переведена стихами П. Еа- 
рабановымъ; Спб. 1786— въ 8°.

2610. Тожь, пзданіе нторое, исправ­
ленное; Спб. 1794—въ 8°. 1 р.

2611. Тожь, изданіе третіе; Москва,
1811—въ 12°. 1 р.

Годъ втор, изданія невірен'ь, напеча­
тана въ 1798 г. Трагедія въ 5 дійств.; 
форматъ 3-го изд. въ 8°. См. Смир­
динъ № 6859. Геннади Словарь, т. 2, стр. 
105. Языковъ—Вольтеръ въ русск. ли­
тературі. Москва, 1902, стр. 10.
2612. — Т РА ГЕ Д ІЯ  Заира; переведена 

стихами; Спб. 1777—въ 8°.
Рпдка.

Годъ изд. невірен'ь, вышла въ 1779 г.; 
въ 5 дійств. Перевелъ Андріан'і. Дубров- 
скій; см. Геннади—Анонимн. книги, стр. 9;
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Геннади — Княжн, рідкоети, X  48. У 
Смирдина № 6902 съ буквами А. Д.; Гу­
берти Метер. для библіографіи т.2,№18. 
Былъ еще переводъ Ильи Иолугарскаго, 
напечат. въ Москві въ 1821 г. См. Смир­
динъ № 6903. Языковъ—Вольтеръ въ 
русск. литератур!;. Москва, 1902, стр. 13.
2613. — Т Р А Г Е Д ІЯ  М еропа; перело- 

жилъ въ стихи В . Майковъ; Спб. 1776— 
въ 8°.

Рпдка.
Въ 5 дійствіяхь; годъ изд. неві- 

ренъ, вышла въ 1776 г. См. Смирдинъ 
№ 6929. Геннади Словарь т. 2, стр. 276. 
Языковъ—Вольтеръ въ русск. литера- 
турі, стр. 16.
2614. — ТРАГЕДІЯ Китайскій сиро­

та; Спб. 1795—въ 8°. 40 к.
Въ 5 дійствіяхь; напечатана въ 1788г. 

Перевелъ Ваеилій Нечаевъ. См. Смир­
динъ № 6916. Языковъ — Вольтеръ въ 
русск. літературі. Москва, 1902, стр. 14.
2615. Т Р А Г Е Д ІЯ  М аюметъ; пере­

велъ II. П от емкш ъ; Спб. 1797— въ 8°. 
80 к.

Въ 5 дійствіях'ь; вышла изъ печати въ 
1798 г. Перевелъ Павелъ Серг. Потем- 
кинъ. См. Смирдинъ № 6923. Въ 1810 г. 
въ Спб. былъ напечатанъ переводъ 
этой трагедій Никол, вед. Остолопова. 
См. Языковъ—Вольтеръ въ русск. лнте- 
ратурі. Москва, 1902, стр. 15. Березинъ- 
Ширяевъ—Дополн. матер, для библіогр., 
Спб. 1876, стр. 370.
2616.—ТРИ разговора; Спб. 1777—въ 

8°. 25 к.
Ввиду того, что здісь пропущено вое 

заглавіе, за исключешемъ первыхъ двухъ 
словъ его, приводимъ заглавіе по Смир­
дину (№ 6396):

«Три разговора; изъ соч. Вольтера:
I, челобитчика съ стряпчимъ; II, г-жи 
Мантоны съ дівицею Анкло; III, Марка 
Аврелія съ Францискомъ; IY, Сент- 
Реалово преданіе, о любовныхъ обраще- 
шяхъ древнихъ Римлянокъ; V, Письмо 
Бонтамскаго посла къ своему Государю 
изъ Лондона; пер. съ Фр. — Спб., 1777 г. 
(8°) 2 руб.»

Возможно, что переводъ этой книги 
еділань Ив. Гер. Рахманиновымъ; см. 
Губерти — Матеріали для библіографіи, 
т. 2, стр. 444.
2617. — ФИЛОСОФИ ЧЕС K ill ріьчи о 

челотькгь; переводъ Ивана Рахманинова; 
Спб. 1788—въ 12°.

2618. — ч т о в ш ь  въ сорокъ тале- 
ровъ; переводъ Г. Галченкова. Спб. 1780— 
въ 8°.

2619. — Тожъ, изданіе второе, съ фи­
гурами; Спб. 1792 въ 8°.—2 р. 50 к.

Кромі указанныхъ здісь изданій бы­
ло еще, напечатанное въ Спб. въ 1786 г., 
указ. зд4сь подъ № 12567. ІІереводчи- 
комъ изд. Спб. 1792 г. былъ не Галчен- 
ковъ, какъ указано здісь и у Смирдина 
№ 9545, а Ив. Ив. Вогаевскій, какъ это 
выяснилъ Д. Д. Языковъ; возможно, что 
и другія переведены имъ же. См. Язы­
ковъ — Вольтеръ въ русск. литературі. 
Москва, 1902, стр. 19. При второмъ изда- 
ніи приложенъ портретъ Вольтера и дві 
картинки. См. Березинъ-Ширяевъ—До­
полн. матер, для библіогр., стр. 234 и 
Оконч. матер. Спб., 1896, стр. 394.

У Г. Ш торха въ обозргЬн. литтер. 
въ Россіи, Вольтерова же сочиненія 
означена книга: Похвала ЕКАТЕРИ­
НА Великой, 1802 года; но кажется,, 
что это ошибка.

О сочинендяхъ Вольтера, лереведен- 
ныхъ на русскій яз. см. Языковъ—Воль­
теръ въ русск. литературі. Москва, 1902.
2620. * ВОЛЬТЕРОВЬІ заблужденія, 

обнаруженным Абатомъ Нонотомъ; 2 
части; Москва, 1793—3 р. 50.

По Смирдину № 6573 форматъ въ 8°. 
Переводили студенты Богосдовія Воро­
нежской Семинаріи; Митроп. Евгеній 
(Болховнтиновъ) переемотріль переводъ 
студентовъ и издалъ его подъ своей ре- 
дакціей. См. Тихонравовъ. — Сочиненія. 
Москва, 1898, т. III, ч. I стр. 300. Опп- 
саніе у Верезина-ІІІиряева—Послідн. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1884, стр. 38.
2621 * ВОЛТЕРІАНЦБІ, или исторія

о Якобинцахъ, открывающая в с і  про- 
тивухристіянскія злоумьпиленія и та­
инства Масонскихъ ложь. им'Ьющихъ 
вліяніе на. в с і  Европейскія Державы; 
еочиненіе Г. Бсірюеля; переводъ съ 
Французскаго Г. Домогатскаго, 12 ча­
стей; Москва, 1806— 1809—въ 12°. 20 р.

Французскій подлинникъ сего со- 
чиненія въ 5 частяхъ, подъ загла- 
віекгь: Memoires sur jacobinisms.

Первая часть вышла въ 1805 г. См. 
Смирдинъ № 908. Геннади Словарь т. 1, 
стр. 320. Плавидьщиковъ № 1540. Вере- 
зинъ-Ширяевъ—Послідн. матер, для би­
бліогр. Спб. 1884, стр. 38.
2622. * ВОЛЬТЕРЪ (изобличенный); 

Спб. 1792—въ 8°. 30 к.
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Перевелъ—Т. Б.; см. Смирдинъ Лг 6324; 
Геннади Словарь, т. 1, стр. 111.
2623. * ВОЛЬТЕРЪ (обнаженный); пе­

реводъ съ Французскаго; Спб. 1787— 
въ 12°. 40 к.

Форматъ по Смирдину № 6323 въ 8°. 
Плавилыциковъ № 6401. Верезинъ-Ши- 
ряевъ — Дополн. матер, для библіогр., 
стр. 176 (форматъ въ 12°).
2624. — ВОЛШЕБНИЦЫ (славныя); 

сочиненіе Б. В . посвящено прекрас­
ному полу; 3 части; Москва, 1789 — въ 
8°.’ 1 р. 50 к.

По Смирдину № 9406 и Геннади (Сло­
варь т. 2, стр. 138) ато сочиненіе—В. П., 
а на Б. Н., какъ у Сопикова; перевелъ 
Севастьянъ Клинскій; тамъ же.
2625.'* ВОЛШЕБСТВО (увеселитель­

ное) или открьіті е чудесныхъ и уди- 
вительныхъ тапнственныхъ опытовъ, 
пзв'Ьстныхъ подъ назвашемъ фотсусъ 
покусъ, производимыхъ посредствомъ 
сокровеннаго искусства, приводящаго 
въ недоум'Ьніе самыхъ просвященныхъ 
и остроумныхъ зрителей, съ присово- 
куплешемъ ста гравированныхъ фи- 
гуръ, служащихъ для объяснетя 
сихъ опытовъ; переводъ съ Француз­
скаго, 3 части; Спб. 1791—въ 8°. 5 р.

Сочиненія Г . В ольф а.

2626. - *  НАЧАЛЬНЫЯ основанія фор- 
тификаціи; перевед. съ Латннскаго Я. 
Козельскимъ, съ фигурами; Спб. 1766— 
въ 8°. 80 к.

Годъ изданія невірень: вышла въ 
4766 г. См. Смирдинъ № 4280. Геннади 
Словарь т. 2, стр. 147. Въ 1808 г. ака­
демии. комитет ь продалъ на в ісь 356 
экз. этой книги; см. приложеніе въ конці 
этой части «Опыта» Сопикова.
2627.—*РАЗУМНЫЯ мысли о силахъ 

человіческаго разума и ихъ исправ- 
номъ употребленіи въ познаніи пра.в- 
ды; переведены съ Латннскаго въ 1753 
году Б. М. Спб. 1765—въ 8°.

Рпдка.
Къ книг!} приложена гравирое. кар­

тинка. Описаніе см. у Березина-Ши­
ряева—Матер, для библіогр., кн. II, стр. б.
2628. — СОКРАЩЕНІЕ Математики; 

переводъ съ Латннскаго Г. Котельни­
кова, съ фигурами; 2 части; 1770— 
1771 -въ 8°.

2629. Тожь, нзданіе второе: 2 части; 
Спб. 1791— въ 8°. 3 р.

2630. — ФИЗИКА (сокращенная) экс­
периментальная; переводъ съ  Латин- 
скаго Г. Ломоносова, съ фигурами; Спб. 
1747—въ 8°.

Заглавіе изменено; напечатана въ- 
1746 г. Описаніе см. у. Губерти — Ма­
тер. для русск. ■ библіогр., т. 1, № 57.
2631. 1ожъ, иданіе второе, съ при­

бавлениями; Спб. 1760—въ 8°. 50 к.
Въ 1808 г. академическій комитета 

продалъ Физики Вольфа 1719 экз. на 
вісь; см. приложеніе въ конці этой 
части «Опыта» Сопикова.
2632. -ФИЗИКА Теоретическая; пе­

реводъ съ Латннскаго Бориса Волко­
ва. съ фигурами; Спб. 1760—въ 8°. 50 к.

Въ 1808 г. академич. комитета про­
далъ па в ісь  этой книги 1461 экз.; см. 
приложеніе въ конці этой части «Опы­
та» Сопикова.
2633. * ВООБРАЖЕНІЯ Шетрарховы, 

или письмо его въ Л орі; переводъ съ  
Французскаго А. Тинкава; Спб. 1768— 
въ 8°.

У Сопикова фамилія переводчика—А.. 
Тинкавъ, у Смирдина № 8046 Александръ 
Тинковъ. Въ 1808 г. академич. коми­
тета продалъ на віс'ь 73 экз. этой кни­
ги; см. приложеніе въ конці этой часті** 
«Опыта» Сопикова.
2634. * ВОПЛИ Эдуарда Юта; пере­

водъ съ Французскаго; Спб. 1791 -в ъ  
8°. 30 к.

2635. у ВОПЛЬ дщери Іудейскія; сочи­
неніе Лейбы Неваховича; Спб. 1802—въ 
8°. 1 р.

Вышла изъ печати въ 1803 г.; см. 
Верезинъ-Ширяевъ—Послідн. матер, для 
библіогр. Спб. 1884, стр. 39. Смирдинъ 
№ 893.
ВОПЛЬ истинны противъ соблазна 

міра, см. Каракчго.ш сочиненія (См. 
№ 5046).

2636. I  ВОПЛЬ сердца кающагося, 
благоговійньїя чувствованія тронутаго 
благодатію Божі'ею грішника, и сти­
хи о смерти; Москва. 1801—на листі,.
10 к.

2637. ВОПРОСЫ съ отвітамн, пред­
ложенные на картахъ, на Р отй ск ом ъ , 
Французскомъ и Н ім ецю ж ь языкахъ,. 
въ футлярі; 1 р. 50 к.
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2638. f  ВОПРОСЫ раздробленія 
Грамматическаго осьми частямъ р ічи  
Россійскаго языка; Спб. 1792—въ 4°.

2639. * ВОРОЖЕЯ въ пользу и удо- 
вольствіе молодыхъ дівиць, с'ъ эстам- 
помъ, представляющимъ стараго Цы­
гана; Москва, 1795—въ 12°. 1 р.

Зачитанная и потому рідкая теперь 
книжка.
2640. ВОРОЖЕЯ (неложной), или 

вірной способъ отгадывать имена, съ \ 
приложешемъ» какимъ образомъ узна­
вать погоды, по небеснымъ знакамъ. 
по солнцу, л ун і и звіздам'ь; Спб. въ 
12°. 30 к.

Неуказанъ годъ изд.; напечатана въ 
1792 г. См. Смирдинъ № 5531.
26І0.С. 1 'ожь, изданіе 2-е, 1793 г.
(12°) 2 руб.

См. Смирдинъ № 5531. Плавильщи­
ков ь № 1013. Оба изд. въ настоящее 
время рідки—зачитаны публикой.
2641. f  ВОРОЖЕЯ (безвредная), или 

в ірн и й  способъ гаданія, изобретен­
ный Григорьемъ Богдановымъ: Москва, 
1791— въ 4°.

2642. Тожь, изданіе второе, съ допол- 
неніями, въ 5-ти книгахъ; Москва, 
1796—въ 4°. 1 р. 50 к.

Оба изд. рідки въ хорошо сохрани­
вшихся экземплярахъ.
2643. у ВОРОЖЕЯ въ карты, для 

препровожденія времени въ друже- 
скихъ бес'Ьдахъ, на 1803 годъ.

Очень рідкое, зачитанное изданіе.
2644. * ВОРТ ЛЕЙ Эдуардъ, писаніе 

-світлійш аго сочинителя записокъ 
св ітск аго  человіка; переводъ съ 
Французскаго; Москва, 1787—въ 8°.20 к.

«Изъ посвященія видно, что это соч. 
Верышна, переведено съ німецкаго I. М.» 
См. Геннади Словарь т. 2, стр. 382.
2645. * ВОСПИТАНІЕ (домашнее 

нравственное) д ітей  всякаго состоя- 
нія: переводъ съ Німецкаго; Москва,
1781—въ 12°. 30 к.

По Смирдину № 10824 (1-е прибав.) вы­
шла въ 1787 г. въ 8°. Перевелъ Степанъ ; 
Орловъ. Плавилыциковъ № 1747.
2646. * ВОСПИТАНІЕ д ітей  какъ | 

•физическое» такъ и нравоучительное, 
соч. Г. Мезою; Спб. 1780—въ 8°. 50 к.

2647. * ВОСПИТАНИЕ дітей  (совер­
шенное); сочиненіе Аббата Беллегарда;

перевелъ съ Французскаго Сергій 
Волчковъ; Спб. 1 7 4 7 — въ 8 ° .  5 0  к.

Описана у Губерти—Матер, для русск. 
библіогр., т. 1, № 61.

2648. Тожь, изд. второе; Спб. 1 7 5 9— 
въ 12°.

2649. Тожь, изд. третіе; Спб. 1 7 7 8 —въ 
1 2 ° . 7 5  к.

Кромі указан, здісь изданій было еще 
изд.—Спб. 1760  г. 8 ° .  Годъ третьяго изд. 
невірень: напечатана въ 1775 г. Загла­
віе сокращено. См. Русск. Книги т. 2, 
№ 4849 /3 . Смирдинъ № 1467 . Геннади 
Словарь т. 1, стр. 170. Въ 1808  г. акаде- 
мич. комитетъ продалъ на ві№  292  экз., 

і віроятно, послідняго изданія; см. при- 
ложеніе въ конці этой части «Опыта» 
Сопикова.
2650.* ВОСПИТАНІЕ любви, или д ій - 

ствіе ненависти, любви и дружества;
; переводъ съ Французскаго Н. Уньков- 
скаго; 2 части; Москва, 1 7 8 2 —въ 8 ° .

1 9 0  к.
По Смирдину № 8623 первая часть 

вышла въ 1781 г. Фамилія переводчика— 
Унковскій.
2651. * ВОСПИТАНІЕ (совершенное), 

или сокращенная древняя исторія, съ 
показані емъ Географическихъ и Хро- 
нологическихъ м істі.; соч. Г-жею Ле

; Пренсъ де Бомонтъ; переведенное съ 
{ Французскаго Ив. Харламовымъ; 3 ч.;
1 Москва, 1 78 7—въ 8 ° .  3  р.

2652. * ВОСПИТАНІЕ д ітей  (всеоб­
щее физическое и нравственное), или 
образованіе т іл а  ихъ, разума и сердца 
къ добродітели, религіи и Христіян- 
Ству; переводъ съ Німецкаго; Москва, 
1 80 3 — въ 8 ° . 1 р.

2653. *рЮСИИТАН1Е (н о в ітн єє  фи­
зическое): перевелъ съ Французскаго 
Василій Борисовъ; Москва, 1 8 0 0 — въ 
12°. 1 р.

2654. * О ВОСПИТАНИИ дівиць; со- 
чиненіе Архієпископа Фенелопа; пере­
велъ съ Французскаго Иванъ Туман- 
скій; Спб. 1 76 3—въ 8 ° .

Форматъ въ 12°; см. Борезинъ-Ши- 
ряевъ— Посліди, матер, для библіогр. 
Спб. 1884, стр. 170.
2655. Тожь, изданіе второе; Москва, 

1 78 8 — въ 8 ° .  7 5  к.
Второе изд. вышло въ Спб. въ 1 77 4  г.; 

указанное же здісь № 2655  не второе, 
а третье изд. См. Катологъ библіот. Тро- 
щинскаго, № 6 69— 700 . Смирдинъ № 1449 .
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О ВОСІШТАНІИ д-Ьтей, см. Локка. 
(См. № 6009—6010).

2666.1 О ВОСПИТАНШ юношества; 
сочиненіе Ивана Богдановича; Москва,
1807—въ 12°. 1 р. 20 к.

2657. х ВОСПИТАННИКЪ (счастли­
вый), или долгъ благороднаго сердца; 
сочиненіе Сократа Ремезова; Москва,
1808—въ 12°. 50 к.

2658. * ВОСПИТАННИКЪ природы; 
переводъ съ Французскаго О. Г. Спб.
1779—въ 12°. 25 к.

2659. * ВОСПОМИНАНІЕ (краткое) о 
Великой Княгині Е лені ІІавловні 
наслідной Принцессі Мекленбургъ- 
НІверинской; переводъ съ НЬмецкаго; 
Спб. 1806—въ 8°.

2660. * ВОСПОМИНАНИЯ Фелиціп
Л....сочиненіе Г-жи Жанлисъ; переводъ
съ Французскаго; 2 части; Москва,
1809—въ 12°. 2 р.

Заглавіе сокращено: было два изд., 
первое подъ заглавіемь — «Остроумный 
мысли и пріятнне анекдоты, собранные 
Г-жею Жанлисъ, подъ именемъ: запи- 
сокъ Фелиціи Л***; 2 ч. Москва, 1808 г. 
12°», а второе—здісь указанное. См. 
Смирдинъ № 9145. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 1.
2661. f  ВОСНОМИНАНІЯ 26 Августа,

1810 года; Москва, 1811—въ 8°.
ВОСПОМИНАНІЯ, оставшіяся о Па­

риж і, см. Коцебу сочиненія (См. № 5760).
2662. * ВОТЪ каковы Бонапарте и 

народъ Французскій; сочинено на Ан- 
глшскомъ; переводъ съ Німецкаго; 
Спб. 1807—въ 8°. I р. 50 к.

2663. f  ВРАТА тріумфальньїя въ цар- 
ствующемъ гр а д і М оскві, на торже- 
ственный входь Государя П е т р а  Вели- 
каго, съ торжествомъ окончанной 
войны благополучнымъ миромъ, меж­
ду Имперіею Российскою и Короною 
Ш ведскою; Москва, 1721—въ листъ.

Описаніе этого очень рідкаго, въ осо­
бенности съ гравиров. изображешемъ 
фейерверка, изданія см. у Пекарскаго— 
Наука и Литература т. 2, № 483. Бере­
зинъ-Ширяевъ—Дополн. матер, для би­
бліогр. Спб. 1876, стр. 4.
2664. * ВРАЧЕБНИКЪ деревенской, 

или легкій способъ пользоваться не- 
достаточнымъ людямъ отъ всякихъ 
болізней простыми, или домашними 
вещами, не и м ія  надобности въ ле- 
карствахъ аптекарскихъ. сочиненный 
Хр. Ростомъ; Москва, 1793—въ 8°. 60 к.

2665. * ВРАЧЕСТВО отъ уньїнія и 
отчаянія; перевелъ съ Французскаго- 
веофилактъ Епископъ Калужскій и 
Воровскій; 2 части; Спб. 1801—въ 8°. 1 р.

2666.*ВРАЧЪ (дамской), содержащій 
въ с е б і нужныя предохраненія къ 
соблюденію здравія, съ присовокупле- 
шемъ Венерина туалета; переводъ съ. 
Французскаго; 3 части; Москва, 1793— 
въ 8°. 2 р.

Перевелъ Кондратъ Муковниковъ; см~ 
Смирдинъ X  4727; Геннади Словарь т. 2, 
стр. 499. Въ указателі къ Опыту Сопи­
кова, составленному П. Морозовымъ, 
подъ № 2666 переводчикомъ показанъ 
Петръ ІІобідоносцевь: можетъ білть это- 
ошибка въ №, что часто встречается у 
Морозова.
2667. * ВРАЧЪ для любителей кра­

соты, или средство сдЬлаться прпго- 
жимъ и быть здарову всемъ т’іл ом ь ; 
переводъ съ Німецкаго; Москва, 1788—  
въ 8°. 100 к.

2668. * ВРАЧЪ души, или л ікарство 
душевное въ день смерти; перевелъ съ 
Латннскаго Я. Благодаровъ; Москва,
1786—въ 12°. 50 к.

По Смирдину № 329 и Плавилыцикову 
№ 1446 форматъ въ 8°. Въ Гусск. Кни­
гахъ (т. 2, № 6404/?), какъ здісь, въ 12°. 
Также у Березина-ІПиряева—Посліди, 
матер, для библіогр. Спб. 1884, стр. 426.
2669. * ВРАЧЪ (зубной), или легкіе 

способы для соблюденія чистоты во 
рту и для сохраненія зубовъ; переводъ 
съ Французскаго; Москва, 1791— въ 
8°. 1 р.

Авторъ книги Бурдетъ (Bourdet); за­
главіе очень сокращено; напечатана въ
1790 г.: см. Русск. Книги т. 3, № 8834. 
По Смирдину № 4831 и Плавилыцикову 
№ 569 форматъ въ 12°.
2670. * ВРАЧЪ самъ себ і, или собра­

ніе полезныхъ наставлейй, по кото­
рымъ всякъ, безъ помощи медиковъ, 
можетъ возстановлять и сохранять 
свое здоровье и проч. соч. Г. Гофмана; 
переводъ съ Латннскаго; Владимцръ,
1802—въ 12°. 50 к.

По Смирдину № 4745 форматъ въ 8°;. 
перевелъ Петръ Озеровъ; тамъ же.
2671. * ВРАЧЪ св'Ьтскихъ людей; со­

чиненіе Г. Тиссота; перевелъ съ Фран­
цузскаго И. Тимковскій; Москва, 1792— 
въ 8°. 50 к.

2672. * ВРАЧЪ Философъ, сочиненіе 
преполезное всякаго состоянія и зва­
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нія чоловіку, содержащее въ с е б і но­
вый способъ ліченія, почерпнутое изъ 
душевныхъ страстей и гимнастики, 
писанное Г. Доппетомъ; переводъ съ 
Французскаго; Москва, 1792—въ 8°. 1 р.

2673. * ВРАЧЪ деревенскій, или бла­
гонадежное средство лічить самому 
себя, изданное на Французскомъ язы- 
к і  обществомъ искуснМ иш хъ врачей; 
переведено съ Французскаго Василь- 
емъ Левшинымъ; Москва, 1811—въ 12°.
1 р. 50 к.

2674.1 О ВРЕДНОМЪ и оласномъ 
обьїкновенін ціловаться, нравоучи­
тельное письмо; Спб. 1806—въ 12°.

2675. І  ВРЕМЯ, провожденное въ 
праздныхъ минутахъ: Москва, 1790— 
въ 4°.

2676. f  ВРЕМЯ (въ праздности не 
праздное), изъявляющее сокращенное, 
но вірное понятіе о в c ix ъ  въ обще- 
с т в і  вещахъ; еочиненіе Ивана Влады­
кина; 5 частей; Спб. и Москва, 1777— 
1785—въ 8°.

2677. Тожъ, изданіе второе; Москва,
1800—въ 8°. 2 р.

По указанію Березина-Ширяева (До­
поли. матер, для библіогр. Спб. 1876, 
стр. 104 и Послідн. матер. Спб. 1884, 
стр. 60) приведенное Сопиковымъ загла­
віе перваго изданія, принадлежишь вто­
рому издаиію, а первое изд. выпио подъ 
заглавіемь: «Въ праздности не праздное 
время, къ истинному познанію Бога, 
исправленію нравовъ» и проч. О имени 
автора, указаннаго у Сопикова и Смир­
дина (№ 6209) — Ивана Владыкина, въ 
книгі нигді не упоминается; при пер­
вой части перваго изд. подъ посвяще­
шемъ Ник. Акине. Демидову подпись— 
Н. В.; это посвященіе при второмъ на­
даній поміщено при второй части.
2678. ВРЕМЯ (благополучное), или 

разговоръ мальчика съ старикомъ; 
-Курскъ, 1792—въ 8°.

Очень рідкое провинціальное изданіе.
2679. Ї  ВРЕМЯ (праздное); етихотво- 

ренія; Спб. 1798—въ 8°.
2680. * ВРЕМЯ-ГІРОВОЖДЕНІЕ юно­

шества, или нравственный басни, за­
бавный и поучительный; еочиненіе Г. 
Бертеня, съ фигурами; 2 части; на Рус­
комъ н Французскомъ языкахъ; Мос­
ква, 1811—въ 16°. 3 р.

2681. Тожъ, на одномъ Рускомъ; 
Москва, 1811—въ 16°. 2 р.

2682.* ВРЕМЯ не праздно провожден­
ное въ чтеніи, или полезныя п ов і- 
ствованія разныхъ писателей, собран­
ный и переведенный Е. Демидовою; 
Спб. 1787—въ 8°. 1 р.

2683. * ВРЕМЯ-ПРЕПРОВОЖДЕНІЕ
веселое и нравоучительное, или сказки 
нововымышленныя, въ пользу малыхъ 
дітей; перев. съ Франц. I. К. Спб. 
1770—въ 8°.

2684. * ВРЕМЯННИКЪ (лісной), или 
росписаніе, касающееся до ферстера, 
т. е. л існаго надзирателя о произво- 
димыхъ имъ въ каждомъ м іся ц і въ 
цілой годъ .тЬсныхъ исправлешяхъ; 
изданный Яг. Голт. Бекманомъ; пер. 
съ Німецк. и съ здішні'Игь клпматомъ 
согласилъ Г. Краузольдъ; Спб. 1773— 
въ 8°. 50 к.

2685. * ВСЕ или ничего, повість  нра­
воучительная; переводъ съ Француз­
скаго А. С. Москва, 40 к.

Но Смирдину № 8629, безъ означ, года, 
форматъ въ 129. Перевелъ Алексаидръ 
Салтыковъ.
2686.-J-ВСЕВОЛОДЪ и Всеслава, про- 

изшествіе, сохранившееся въ пись- 
махъ; еочиненіе Россійское; Спб. 1807— 
въ 8°. 2 р. 50 к.

По Смирдину № 8353 форматъ въ 12°. 
Авторъ—Николай Назаров. Муравьевъ; 
см. Рецензію Сайтова на Словарь Ген­
нади въ «Жур. Мин. Народ. Проев.» 1877, 
№ 1, стр. 187; Геннади Словарь т. 2, 
стр. 355.
2687. * ВСТР-ЬЧА въ Арденскомъ л і ­

су; переводъ съ Французскаго В. К. 
Спб. 1786—въ 12°. 25 к.

Годъ изд. невірен'ь, вышла въ 1783 г.: 
форматъ въ 8°. См. Смирдинъ № 8631. 
Плавилыциковъ № 4136.
2687.С. Тожъ изданіе, подъ названіемь: 
Встріча въ Арденскомъ лісу, сказка; 
изъ соч. Г-жи Ритсобоны. Спб., въ Им­
п е р а т о р с к о й  Т. 1786 г. 2 руб.

См. Смирдинъ № 8631.
2688. * ВСТзМЪ сестрамъ по сергамъ; 

еочиненіе придворнаго философа А. Г. 
Спб. 1791—въ 12°. 1 р.

По Смирдину № 8633 —• «еочиненіе 
Придворнаго Философа; пер.(евелъ) А.Т.»
2689. * ВТОРОЕ путешествіе къ не­

обитаемому острову Петра Роберта, и 
особливыя приключенія съ нимъ слу­
чившаяся; переводъ съ Німецкаго,
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часть 3 и 4-я; Москва, 1795— въ 8°. 1 р. 
Первыя части, см. жизнь II. Р . (См. 
.№ 4056).

2690,1 ВЫБРАНО изъ сочиненій зна- 
менатыхъ химйковъ, или по н аук і зо- 
вомой отділеній, на общую пользу 
въ РоссШёкомъ домоводстві, изданное 
Дмитріеігь Лодишнымъ; Спб. 1782—въ 4°.

2691. * О ВЫБОРОВ и сп особ і ученія," 
сочиненіе Аббата Флери; переводъ съ 
Французскаго; Москва, 1796—въ 8°. 1 р. 
50 к.

2692. f  ВЫКЛАДЧИКЪ безъ пера и 
карандаша, или таблица расположен­
ная въ лучшемъ порядкі о процен- 
■тахъ по вспомогательному Банку для 
дворянства, сколько кто съ занятой 
суммы долженъ заплатить процентовъ, 
н- проч. сочинить Прокофт Хазовъ; 
Москва, 1802—въ листъ. 80 к.

2693. f  ВЫКЛАДЧИКЪ безъ пера и 
карандаша, или удобнійш ій способъ 
скоро и безъ ошибки выкладывать по 
ц і  намъ разные въ торговлі и прода­
ж і  происходящее товары, по особен- 
нымъ при сей КНИЖКІ ПОМ'ЬщвННЫМЪ 
таблицамъ, и съ краткимъ наставле- 
юемъ, какимъ образомъ употреблять 
сію книжку; изданный И. Н. Москва,
1800—въ 8°. 50 к.

Издалъ —И. И., т. е. Иванъ Новиковъ; 
ом. Смирдинъ JV» 3927.
2694. ■}■ ВЫПИСКА изъ Морскаго 

устава о должностяхъ Морскихъ слу­
жителей; Спб. 1720—въ 8°.

Описана у Пекарскаго— Наука и ли­
тература т. 2, № 445.
2695. Тожь, изд. второе; Спб. 1796—

въ 8°.
2696. t  ВЫПИСКА изъ наставленій и 

приказаній данныхъ господами Сена­
торами при осм отрі Вятской губерній; 
Москва,' 1800—въ 4°.

Авторъ Иванъ Влад., Лопухинъ; было 
два изд.: въ 4° и 8°. См. Записки Ло­
пухина. М. 1860, стр. 75. Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 259. Смирдинъ № 2043.
2697. f  ВЫПИСКА изъ законовъ о 

ср ок і Апелляцюнномъ; Москва. 1799— 
въ 8°.

По Смирдину № 2010 безъ означеній 
года. Геннади Словарь т. 1, стр. 181.
2698."‘ВЫПИСКА изъ книип краткія 

замічанія о свойстві и состав і Рус- 
каго войска; сочиненный Англинскимъ

Офицеромъ С. Р. Вилъсономъ; переводъ 
съ Англинскаго; Спб. 1812—въ 8°. 60 к.

2699. f  ВЫПИСКИ изъ законовъ, о 
должностяхъ У ізднаго суда судьи и 
засідателей, Земскаго Исправника и 
заседателей Нижняго Земскаго суда, 
сельскаго приказа о удЬльныхъ кре- 
стьянахъ, приказа о управленій Госу­
дарственными крестьянами, оберъ- 
форшмейсгеровъ и ихъ подчиненныхъ, 
съ приличными къ тому указами, со 
вмЪгцешемъ указа же, состоявшагося 
въ 7 день Сентября 1804 года о пресі- 
ченіи продавать людей въ рекруты; 
собрано Н. А. Спб. 1805—въ 4°. 2 'р.

2700. *■ ВЫПИСКИ (краткія) изъ раз- 
личныхъ книгъ о чести Епископа, Свя­
щенника и Діакона; издано А. Сыро- 
мятннковымъ; Спб. 1779—въ 8°.

По Смирдину X  144 — «Краткая вы­
писка» и т. д.
2701. * ВЫПИСКИ о чревовіщ ате- 

ляхъ, или чревобасникахъ; переводъ 
съ Французскаго; Спб. 1773—въ 8°.

2702. Тожь, изд. второе; М. 1787—въ
8°. 25 к.

Перевелъ Михаилт, Поповъ; см. Евге- 
ній Словарь ч. 2, стр. 134. Березинъ- 
Ширяевъ—Матер, для библіогр., кн. VIII, 
стр. 58.
2703. * ВЫПИСКИ изъ увідомленія о 

посліднем'ь времени жизни Ж . Ж . 
Руссо, переводъ съ Французскаго; 
Спб. 1781—въ 8°. 30 к.

Заглавіе сокращено: сл4дуетъ — «Вы­
писка» и т. д. Авторъ—Лебегъ-Дюирель 
(Lebegue dii Presie); см. Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 219. Смирдинъ № 3438. 
Березинъ - Ширяевъ — Матер, для биб­
ліогр., кн. VIII, стр. 58.
2704. * ВЫПИСКИ (преполезныя), вы- 

бранныя изъ бесід і, св. Іоанна Злато- 
устаго А. Сыромятниковымъ, Спб.
І784—въ 8°. 1 р.

2705. * ВЫПИСКИ (увеселительныя, 
историческія и нравоучительный), вы- 
бранныя изъ разныхъ авторовъ, и съ 
Французскаго для употребленія юно­
шества переведенный, Кадетскаго кор­
пуса воспитанниками Дмитр1емъ Зак- 
ревскимъ и Кн. Сергіемп Хованскнмъ; 
Спб. 1785—въ 12°.

2706. f  ВЫПИСКИ (краткія) нзъ во- 
инскнхъ артикулові, и Высочайшихъ 
узаконеній о награжденіи военныхъ 
людей; Спб. 1807—въ 8°.
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2707. f  ВЫПИСЬ хронологическая 
изъ исторіи Руской, состоящая изъ 
современныхъ таблицъ великихъ и 
уд^льныхъ княженій, начиная съ 861 
по 1141 годъ; Спб,—въ 4°. безъ заглав- 
наго листа.

Выпись составлена Екатериною II, см. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 338—339. 
Соч. Екатерины II, изд. Акад. Наукъ, 
подъ редакціей А. Пыпина.
2708.* О ВЫСОКОМЪ и величествен- 

номъ; твореніе Діонисія Шотина; пере­
велъ съ Греческаго и свои примічанія 
присовокупнлъ Иванъ Мартыновъ; Спб.
1803—въ '8°. 1 р. 5’) к.

Второе изд. вышло въ Спб. 1826 г. въ 
8°, см. Смирдинъ № 6011. Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 294.
2709-*ВЫХОДЕЦЪ (Британсюй), или 

рідкій  прим'Ьръ героической верно­
сти, истинная повість; переводъ съ 
Французскаго; Москва, 1802 — въ 12°. 
80 к.

Перевелъ Вдадимірь Корицкій; см. 
Діла Моск. цензуры въ Архиві стар. 
д4лъ Моск. Губерн. Правленія за 1802 г.
2710. ВЕДОМОСТИ С. Петербург- 

скія, издаваемый И м п е р а т о р с к о ю  Ака­
демією Наукъ дважды въ неділю, по 
Вторникамъ и Пятницамъ, начавшія- 
ся съ 1728 года, продолжаются и до 
ньіні. До 1805 печатались въ 4-ю долю 
листа, а съ сего года и по ньіні пе­
чатаются уже въ листъ.

Съ 1729 по 1741 годъ, при сихъ в і -  
домостяхъ издавались особыя приба- 
вленія. подъ назвашемъ: Историче- 
скія, Генеалогическія и Географиче- 
скія примічаиія, изъ коихъ н ікото- 
рыя 1765 года въ М оскві напечатаны 
особою книгою—въ 4°.

Въ первые месяцы 1727 г. «С.-Петер- 
бургскія Відомості!» составлялъ Хр. 
Гроссъ; второе полугодіе — 1оганъ-Си- 
монъ Бекенштейнъ; съ 1728 г. по 1742 
издавалъ Герардъ-Фридрихъ Миллеръ; съ 
1775 г. по Декабрь 1782 г. «имЬлъ глав­
ное смотрініе» за изданіем'ь «Відомо­
стей» Ипполитъ водор. Богдановичъ.

Краткій очеркъ см. у Неустроева— 
Историч. розыскашя о рус. поврем, изд. 
стр. 3. Геннади Словарь т. 1, стр. 183. 
Спб. Відом. на 1729 г. описаны у Гу­
берти—Матер, для русск. библіогр., т. 3, № 10.
2711. ВЕДОМОСТИ Московскія, из- 

даваемыя Московскимъ Университе-

томъ дважды въ неділю, по Средамъ 
и Субботамъ, начавшіяся съ 1756 года, 
продолжаются и до ньіні—въ 4-ю д. 
л. Съ 1780 по 1790 годъ,. при сихъ в і -  
домостяхъ Г. Болотовыми, издавались 
листочками, разный экономическая 
извістія  и записки, изъ коихъ потомъ 
составилась книга, изъ 40 частей со­
стоящая, подъ заглав1емъ: Экономиче- 
скій магазит—въ 8°.

Въ 1783 и 1784 годахъ, при спхъ же 
відомостях^ издавались прибавленій, 
заключаются въ се б і исторяческія, 
физическія и нравоучительныя сочи­
ненія, первыя въ 4°, а вторыя въ 8°.

Съ 1785 по 1790 годъ, при сихъ же 
відомостях'ь издавались Г. Карамзи- 
нымъ и Г. // .  листочками разныя нра­
воучительныя сочиненія, подъ загла- 
в1емъ: Датское чтете, и составилась 
книга въ 20 ч. въ 8°.

Первымъ издателемъ - редакторомъ. 
«Моск. Від.» былъ Николай Ннкитичъ 
Поповскій; затімь ихъ редактировалъ 
проф. А. А. Барсовъ; съ 1766 — П. Ве- 
шаминовъ. Съ 1775 г.—проф. Харитонъ 
Чеботаревъ. Съ мая 1779 по май 1789 г. 
издавалъ Н. И. Новиковъ. «Дітское Чте- 
ніе» редактировалось Карамзинымъ и 
Алекс. Андр. Петровыми. См. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 183. Неустроевъ— 
Историч. розыс. о рус. поврем, изд., стр. 
67. Евгеній Словарь ч. II, стр. 131. Наи- 
боліе полный комплекте «Мос. Відомо­
стей» хранится въ библіотекі Имп. Моск. 
университета.
2712. ВЕДОМОСТИ Коммерческія, 

издававшіяся въ Спб. при Департа­
менті вніш ней торговли, единожды 
въ неділю, по Субботамъ, начавшись, 
съ 1803, продолжались до 1811 года— 
въ листъ.

См. Геннади Словарь т. 1, стр. 183. 
Смирдинъ № 2534.
2713. ВЕДОМОСТИ, подъ названі емъ: 

Сшеуная почта, издаваемая въ Спб. 
при Министерстві Внутреннихъ ДЬлъ, 
дважды въ неділю, по Средамъ и Суб­
ботамъ, начавшаяся съ 3 Ноября
1809 года, продолжается и до ньіні— 
въ листъ.

Редакторами «Сіверной Почты» были 
Василій Михаил. Поповъ и Михаилъ 
Никитичъ ЦвгЬтковъ; см. Анонимныя 
книги Геннади, стр. 42. Издавалась 
подъ дирекціей Осипа Петровича Козо- 
давлева; см. Сухомлиновъ—Исторія Рос. 
Академій, т. 6, стр. 368.
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2714. ВЕДОМОСТИ Спб. Сенатскія, 
начавшіяся съ 1-го Генваря 1811 года, 
выходятъ единожды въ неділю, по 
Субботамъ, продолжаются и до ньіні 
— Въ 4° .

Издавались съ 1809 г. См. Лисов­
скій- Русск. періодич. печать. Спб. 1895, 
Вып. 1, стр. 12, № 187.
2715. ВЕДОМОСТИ Казанскія, подъ 

именемъ нзвіьстій, издаваемыя Казан- 
скимъ Университетом!», единожды въ 
неділю, по Субботамъ, начавшіяся 
съ 19 А пріля 1811 года, продолжают­
ся и до ньіні—въ 4°.

Издавались подъ заглавіемь— «Казан­
скія И з в Є с т і я » ,  до 1815 г. еженедельно, 
а съ 1815 г.—два раза въ недЬио; съ 
1821 г. переименованы въ— «Казанскій 
ВЪстнпкъ». См. Лисовскій—Русск. пе­
ріодич. печать. Спб. 1895, Вып. 1, № 200 
и 260.
2716. ВЕДОМОСТИ Астраханскія 

подъ заглавіемь: Восточный извпстгя- 
издаваемыя единожды въ неділю, по 
Средамъ, начавшіяся съ Генваря 1813 
года, продолжаются и до ньіні—въ 4°.

Выходили съ 1813 г. по 1815 г. Из 
дателемъ былъ -  I. А. фонъ-Вейскгоп 
фенъ. См. Лисовскій—Русск. періодич- 
печать. Спб. 1895, Вып. 1, № 210.
ВЕДОМОСТИ врачебныя.

(См. № 3881).
ВЕДОМОСТИ Учены я Мо- | ч-

сковскія (См. Л? 3883). ,£ 'S
ВЕДОМОСТИ Ученыя С.- к I

ІІетербургскія (См. № 3884). ^ ?
ВЕДОМОСТИ Харьков- ^ S

скія (Среди еженед. изд. ихъ р
н!;тъ).

2717. f  ВЕДОМОСТИ, означающія, 
сколько сл ідуегь  въ Артиллерійскія 
п іш ія  батарейныя и легкія полуроты 
и роты отпускать ремонту; Спб. 1807— 
въ 12е®

2718. т ВгБДУН'Ь (новоявленный), по- 
відающ ій гаданія духовъ; невинное 
упражненіе во время скуки; издано 
■6. К. Спб. 1795.

По Смирдину № 5519 форматъ въ 8°; 
Плавилыциковъ № 985 — въ 12°. Ав- 
торъ — Оедоръ Васил. Каржавинъ; см. 
«Русская Старина» т. XII, стр. 292; Ген­
нади Словарь т. 1,стр. 348; т. 2, стр. 117.
В'ВКЪ Лудовика XIV, см. Вольпгеро- 

вы ■ сочинепгя, (См. № 2544).
В . СОГШ КОВЪ. Ч . II.

2719. * В'ВКЪ (протекций), или исто- 
рическій взглядъ на важнійш ія про- 
изшествія XVIII столітія ; переводъ 
съ Німецкаго; 4 части; Москва. 1793— 
1794—въ 8°. 5 р.

По Сопивову и Плавильщикову X  2590 
года изд. одинаковы, но у Смирдина 
(№ 3080) и Геннади (Словарь т. 1, стр. 
183) показана вышедшей въ теченіе 
1801—1803 гг. въ 12°. Перевелъ Иванъ 
Евсевьевичъ Срезневскій; см. «Жур. Ми- 
нист. Народ. Проев.» 1898 г. отд. 2, 
стр. 369.
2720. * В'ВНЕЦЪ добродетельной 

любви, и подвпгп человіколюбія, или 
достопамятная жизнь двухъ Англин- 
скихъ Госиожъ; переводъ съ Фран- 
цузскаго; Москва, 1787—въ 8°. 1 р.

По Смирдину № 8639 форматъ въ 12J. 
Переводчикомъ этой книги въ Указате­
ле къ Опыту Сопикова, состав. Морозо- 
вымъ, названъ Карлъ Рембовскій.
2721. + ВТзНОКЪ для милыхъ; сочи­

неніе Россійское; Москва, 1809—въ12°.
По Смирдину № 6662 форматъ въ 8°. 

Это стихи; см. Геннади Словарь т. 1, 
стр. 184.
2722. і  В'ЬНЧАНІЕ торжественное и 

миропомазаніе на царство И м п е р а т о р а  
П а в л а  І; сочиненіе стихотворное В. 
Петрова, Москва, 1797 —въ 4°. 50 к.

Заглавіе сокращено, годъ изд. н є в Є - 
ренъ; напечатана въ 1798 г.; см. Смир­
динъ № 7974. Плавилыциковъ № 2744.
2723. f  ВВНЧАНІЕ (торжественное) 

на царство И м п е р а т о р а  П а в л а  I, и 
И м п е р а т р и ц ы  М а р і й  © е о д о р о в н ы , со­
вершившееся въ М оскві 1797 года; 
стихотвореніе Н. Нпколева: Москва. 
1798—въ 4°.

2721. і  ВЪРА, надежда и любовь, 
стихи И м п е р а т р и ц ®  Е к а т е р и н ®  II, на 
новый 1793 годъ; сочиненіе Ивана Ро­
зова; Спб.-- въ 4°.

Розовъ — псевдонимъ Ив. Алек. Май­
кова; см. Геннади Словарь т. 2, стр. 276.
2725. * ВЪРА во Іисуса Христа, или 

кратчайшій путь къ Богу; переводъ 
Сенатора Лопухина; Москва. 1808—въ 
8°. 12 к.

Годъ изд. иеверенъ, вышла въ 1804 г.; 
см. Смирдинъ № 330. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 259. Плавилыциковъ № 1494.
2726. + ВЪРА, Надежда и Любовь, 

ученія Богословскаго составъ; сочпне- 
ніе Ієромонаха Аполлоса; Москва, 
1782—въ 8°. 50 к.
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2727. * ВТ;РА честнаго человіка, са- 
мымъ сильнымъ образомъ отражаю­
щая противниковъ Христіанства; пе­
реводъ съ Французсхгаго Священника 
И. Кандорскаго; Москва, 1803—въ 8°.
1 р. 20 к.

По Смирдину № 281 форматъ въ 12°.
2728. * ВЬРНОСТЬ (непоколебимая), 

или жизнь Графини де Шатофортъ; 
переводъ съ Французскаго Ивана Ви- 
ноградскаго; Москва, 1790—въ8°.50  к.

2728.С. Тожь — Москва, въ Т. Р'Ьшет- 
никова 1789 г. въ (8°).

См. Смирдинъ № 9063. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 166.
2729.* ВТзРНОСТЬ (торжествующая), 

или приключеніе двухъ любовниковъ, 
испытавших^ многія нещастія и со- 
хранившихъ ненарушимо любовь; пе­
реводі, съ Французскаго; Москва, 1791 
—въ 8°. 50 к.

2730. f  В'ЬСТНИКЪ (сатирическій), 
способствуюхдій разглаживать намор­
щенное чело старичковъ, забавлять и 
купно научать молодыхъ барынь, д і -  
вушекъ, щеголей, вертопраховъ, воло- 
китъ, игроковъ, и проч. состоянія лю­
дей, писанный небывалаго года, не- 
извістнаго м ісяца, невідомаго числа, 
незнаемымъ сочннителемъ (Николаемъ 
Стуаховымъ); 9 частей; Москва. 1790— 
въ 8°. 6 р.

2730.С. Тожь, изданіе 2-е. Москва, въ 
Университет. Т. 1795 г. (8°). 20 р.

Вістник'ь перв. издашемъ сталъ вы­
ходить съ 1790 г. и кончился въ 1792 г. 
Подробное описаніе и содержаніе см. у 
Неу Строева—Историч. розыск, о ру сск. по­
врем. изд. стр. 686. Геннади Словарь 
т. 1, стр. 185. Смирдинъ № 8198.
В'ЬСТНИКЪ Европы (См.

№№  3779—3783). g
В’ЬСТНИКЪ Рускій (См. К?

№  3849). ч ч 
в §

В'ЬСТНИКЪ С.Петербург- S  К
■скій (См. №№ 3851—3852). 1 ?

В'ЬСТНИКЪ С. Петербург- «  §
скій на 1812 годъ (См. Si
№  3853). О

В'ЬСТНИКЪ Сіверньїй
(См. М» 3864).

2731. ВЕСНА, стнхотвореніе, читан­
ное въ Б е с ід і  любителей Рускаго 
■слова; соч. Гр. Д. X. Спб. 1812—въ 8°. 
30 к.

Сочиненіе графа Дмитрія Хвостова.

2732. + ВЪЩУН'Ь на новый годъ, или 
новый и вірн ійш ій  способъ отгады­
вать; Спб. 1787—въ 8°. 50 к.

Р1;дкое, зачитанное изданіе.

г.
2733. ГАДАТЕЛЬНАЯ книжка пре- 

мудраго царя Соломона, гравирован­
ная въ поллиста.

2734. ГАДАТЕЛЬНАЯ книжка, въ 
стихахъ, сочиненіе Г. Сумарокова; Спб. 
въ 8°.

Заглавіе сл4дуетъ: «Любовная гада­
тельная книжка», форматъ въ 12°. См. 
Смирдинъ № 5516. Березинъ-Ширяевъ— 
Дополн. матер, для библіогр. Спб., 1876, 
стр. 146.
2735. * ГАДАТЕЛЬНЫЙ (новый.) спо­

собъ, переводъ съ Арабскаго; Москва, 
1765—въ 12°. 50 к.

II от ом ъ не однократно вновь былъ 
издаваемъ.

См. здісь № 11218.
2736. * ГАДАТЕЛЬНЫЙ способъ, сти­

хами; переводъ съ Французскаго; Спб. 
1768—въ 4°. 30 к.

По Смирдину № 10337 (1-е приб.) вы­
шла въ 1778 г.; сокращенъ и изданъ— 
К. П.

Всі гадательныя книжки зачитаны и 
въ настоящее время встречаются край­
не рідко.
ГАЛАТЕЯ, пастушеская повість, см. 

Флоріанови сочиненія (См. М М  12404— 
12406).

2737. * ГАЛЛЕРЕЯ (картинная) для 
д ітей , состоящая изъ гравированныхъ 
картинъ, изображаклцихъ разныхъ на- 
родовъ, съ краткимъ описашемъ; пере­
водъ съ Німецкаго; 4 части; Спб. 1798— 
1807—въ 8°. 15 р.

2738. * ГАЛЛЕРЕЯ (картинная новая) 
для дітей , содержащая въ с е б і пред­
меты изъ царства природы, Науки, 
Художества и мастерства; съ нзовра- 
женіями; на 5 языкахъ; 12 кн. Москва, 
1807—въ 4°. 12 р.

Перевелъ Федоръ Зейдель; см. Смир- 
динъ№4555;ГеннадиСловарь т. 2, стр.29.
2739. * ГАЛЛЕРЕЯ (эрмитажная), гра­

вированная штрихами, съ лучшихъ 
картинъ оную составляющих!., и со­
провождаемая ибторическимъ описані- 
емъ, сочиненным!. Г. Камилемъ, уро-
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женцомъ Женевскимъ; переведено съ 
Французскаго СергЬемъ Глинкою и 
Павломъ Титовымъ; гравировано боль­
шею частію Г. Сандерсомъ и частію 
Г. Колъманомъ; 5 тетрадей; на Рускомъ
i i  Французскомъ языкахъ; Спб. 1805—
1811—в ъ '4°. каждая т. по 20 р.

Галдерея издавалась въ теченіе 1805 
—1809 гг., вышло два тома; по Геннади 
(Словарь т. 1, стр. 219 и т. 2, стр. 209) 
переводилъ не Сергій, а Григорій 
Андреев. Глинка; издавалъ Францъ Ив. 
Лабенскій. Описаніе см. у Березина-Ши­
ряева—Дополн. матер, для библіогр., 
стр. 847. Изданіе въ настоящее время 
рідкое и ценное.
2740.f  i ’АНАШИ, или загадки, съ лю­

бопытными отгадками; сочинилъ 9. Ж. 
Спб. 1784—въ 8°.

Книжка довольно рідкая.
2741. * ГАНРІЕТТА и Луція; перевелъ 

съ  Французскаго Николай Левицкій; 
Спб. 1779—въ 12°. 30 к.

По Смирдину № 8646 форматъ въ 8°. 
Геннади Словарь т. 2, стр. 223.
2742. * ГАРВООДА, радостный мыс­

ли о блаженстві благочестивой жнз- 
ни; перевелъ съ Німецкаго 1еромонахъ 
1еронпмъ; Москва, 1783—въ 8°. 50 к.

2 7 4 3 .ГАРМОНІЯ, стихи, сочиненные 
на день заведенія собранія воспитан- 
никовъ Университетскаго благородна- 
го пансіона; Москва, 1806—въ 8°.

2744.* ГАРРИКЪ, или Англійскій ак- 
теръ, сочиненіе, содержащее въ се б і 
примічанія на драмы, и проч. съ исто- 
рико критическими замічаніями и 
анекдотами на Лондонскія и Париж- 
скія театры; переводъ съ Німецкаго 
Васплья Левшина; Москва, 1781 — въ 
8°. 80 к.

2745. * ГАРТМУТЪ, Графъ фонъ 
Гольденштейнъ, убійца своей жены, 
или неіцастное приключеніе отъ без- 
разсудной ревности, истинная повість; 
переводъ съ Німецкаго: Нижній Нов­
города  1808—въ 8°.

2745. С. ГАССАНЪ и Аріаспесь, или не­
благодарный любимецъ и спасенный Го­
сударь; пер. съ Н4м.—Спб., въ Т. Вейт- 
брехта 1782 г. въ (8°). 4 руб.

См. Смирдинъ № 8647.
2746.1 ГЕНЕР А ЛИТЕТЪ, или табель 

полевой армій драгунскихъ и п іх от - 
ныхъ полковъ: о провіанті, рацюнахъ 
и о всей ихъ и хъ  аммуниціи; напеча­

тано попелі,ніем'ь П е т р а  В е л и к а г о ;  
Москва, 1722—въ 4°.

Форматъ въ листъ; табель составлена 
Петромъ Великимъ. См. Покарскій—Нау­
ка и Литература т. 2, № 534. См. здісь 
№ U620. Смирдинъ № 1786.
2747. * ГЕНЕРА ЛЪ-БАСЪ, въ пользу 

и употребленіе, нетокмо упражняю­
щихся въ Генералъ-БасЬ, но и в с іх ь  
играющихъ на инструментахъ, же- 
лающихъ обучиться п ін ію  и основа­
тельному познанію музыки изданный; 
переводъ съ Німецкаго; Москва, 1791— 
въ 4°. 2 р. 50 к.

Заглавіе не точно: слЬдуетъ — «Вер­
ное настававше въ сочиненіи генералъ- 
баса, въ пользу» и т. д.; форматъ въ 
листъ. АвторъКелнеръ; переводчикъ— 
Николай Зубриловъ; см. С’аитовъ—За­
мітки «Жур. Мин. Народ. Проев.» 1878, 
№ 6; Геннади Словарь т. 2, стр. 35. 
Смирдинъ№5395.Плавилыциковъ № 854.
ГЕНІЙ временъ, см. ежепедплъныя со- 

чиненія (См. № 3885).
2748. * ГЕНР1ЕТТА-де-Вольмаръ, или 

мать ревнующая къ своей дочери; 
переводъ съ Французскаго; Москва, 
1780—въ 8°. 50 к.

2749.* ГЕНРІЕТТА, или гусарское по- 
хпщеніе, приключеиія происходившая 
во время войны у Прусаковъ съ Це- 
сарцами; переводъ съ Німецкаго А. В. 
3 части; Москва, 1782—въ 8°. 2 р.

Перевелъ Андрей Тимов. Болотовъ; см. 
Записки Болотова т. 3, стр. 942, Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 102; Смирдинъ 
№ 8661.
2750. * ГЕНРІЕТТА (обольщенная), 

или торжество обмана надъ слабостію 
и заблуждешемъ, истинная повість; 
сочиненіе Ив. Свгьчинскаю: Смоленскъ, 
1802—въ 12°. 80 к.

По Смирдину № 8422 и Плавилыци- 
k o b v  № 4148 бы л о  еще изд.—Спб. 1801 г . 
въ 16°.
2751. * ГЕНРИХЪ Дельморъ, или не­

благоразумные поступки юношества, 
Англинскій романъ; сочиненіе Г-жи 
Вюрней; перевелъ съ Французскаго 
Михайло Копьевъ; 2 части; Москва, 
1799—въ 8°. 3 р.

Годъ изд. нев'Ьренъ: вышла въ 1796 г., 
форматъ въ 12°. См. Русск. Книги т. 3, 
№ 9752/2. Смирдинъ № 8648. Плавиль- 
щиковъ № 4144. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 160.
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2152. * ГЕНРИХЪ и Жанетта, или 
д іт и  оставленный въ л ісу , переводъ 
съ Французскаго; 4 части; Москва,
1802—въ 12°. 4 р. 70 к.

2753.* ГЕНРИХЪ и Эмма, лирическое 
сочиненіе, подражаніе позм і Брюнет- 
та; перевелъ съ Німецкаго Н. Мар- 
ковъ; Москва, 1788—въ 12°. 30 к.

По Смирдину № 6785 и Плавилыцн- 
кову № 6795, форматъ въ 8°.
2753.С. Тожь, изданіе 2-е. Спб., въ 
Т. Шнора. 1788 г. въ (8°). 2 р.

Авторъ—Пріорь; ом. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 291; Смирдинъ № 6785.
2754. * ГЕОГНОЗІЯ, или наука о го- 

рахъ и горныхъ породахъ, съ при- 
совокуплешемъ наставленій путеше­
ствующему геологу; почерпнуто изъ 
путешествій Г. Соссюра по Алпшскимъ 
горамъ Александромъ Севастъяновымъ; 
Спб. 1810—въ 8°. 2 р. 70 к.

См. Березинъ-Ширяевъ—Посліди. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1884, стр. 283.
2755. ГЕОГРАФЙЧЕСКІЯ карты, въ 

пользу и забаву малол'Ьтнымъ дЬтямъ, 
на коихъ изображены всего Россій­
скаго Государства губернскіе и у ізд - 
ные города, съ означ єні емъ ріїсь, озеръ, 
морей, и проч. изданные 77. Шелехо- 
вымъ; Спб. 1799—д в і  колоды въ фут­
лярі, 1-го сорта 5 р., 2-го сорта 3 р.,
3-го сорта .2 р. 50 к.

По Плавилыцикову № 3082, форматъ 
въ 24°. Изданіе р'Ьдкое въ полной со­
хранности.
2756. f  ГЕОГРАФИЧЕСКОЕ обозр і- 

ніе Европы, во в ^ х ъ  ея отногае- 
ніяхгь, изданное Александро - Невской 
Академій учителемъ Петромъ Вишлян- 
скимъ, таблица на G листахъ; Москва, 
1805—50 к.

2757. f  ГЕОГРАФИЧЕСКО-ИСТОРИ­
ЧЕСКОЕ ученіе, или введеніе въ зем- 
леописаніе, съ исторіею открьітія но­
ваго св іта , способное для руковод­
ства дітей ; издано Н. Черепаповымъ;
2 части; Москва, 1792- въ 8°. 1 р. 50 к.

2758. f  ГЕОГРАФИ! физической на­
чальный основанія; сочиненіе Профес­
сора Афанасія Стойковича; Харьковъ, 
1813—въ 8°.

2759. І  ГЕОГРАФІЯ (всеобщая но- 
війш ая), содержащая оппсаніе Рос­
сійской Имперіи, съ пріобщеніемв с в і-  
денія о в с іх ь  4-хъ .частяхъ св іта ; 
Спб. 1791— въ 8°. 1 р. 20 к. :

Выло еще изд. подъ заглавіем'ь: «Все­
общая географія съ присовокуилешемъ 
обозрінія Россійской Имперіи». Новое 
изданіе. Спб. 1793. 8°. См. «Опытъ» Со­
пикова въ библіотекі Черткова въ Моск. 
Историч. Музе!;.
2760. * ГЕОГРАФІЯ (всеобщая но- 

війш ая), или описаніе воЬхъ частей 
св іта , разположенная по новому и 
посліднему географическому и поли­
тическому раздЬленію, въ 2 частяхъ; 
Смоленскъ, 1809—въ мал. 8°. 4 р.

2761. * ГЕОГРАФІЯ (всеобщая но- 
війш ая), содержащая описаніе вс'Ьхъ
4-хъ частей св іта ; сокращенный пе­
реводъ Французской Гутргевой крат­
кой географії!"И. С. Спб. 1805—въ 8°.

2762. Тожь, изданіе второе, дополнен­
ное, въ 2 частяхъ; Спб. 1807—въ 8°.
3 руб.

2763. 1 Ъжь, изданіе третіе, въ 3 ча­
стяхъ; Спб. 1808—въ 8°. 5 р.

РЕОГРАФІЯ, см. описаніе земновод- 
наго круга (См. 7632).

2764.* ГЕОГРАФІЯ Генеральная, т. е. 
повсюдная, небесный и земный кру­
ги, купно съ ихъ свойствы и дійствьі 
описующая; сочиненіе Бернарда Варе- 
нія; переведена съ Латинскаго, Моск. 
типогр. справщикомъ, Оедоромт, Иоуш- 
карповымъ; Москва, 1718—въ листъ.

Точное заглавіе и описаніе книги см. 
у Пекарекаго — Наука и Литература 
т. 2, № 390. Березинъ-Ширяевъ—Матер, 
для библіогр., кн. I, стр. 21. Описаніе 
книгъ Сокурова, стр. 47.
2765. Тожь, новый переводъ, часть 

первая; Спб. 1790—въ 8°. 1 р.
Это переводъ не «Географії! Генераль­

ной», а всеобщей исторіи подъ загла- 
віем’ь: «Всеобщая Исторія;. соч. Бернар­
да Варенія, пересмотренная Исакомъ 
Невтономъ и дополненная Яковомъ Жу- 
реиномъ; пер. съ Латин., часть 1-я». 
См. Смирдинъ № 3023.
2766. * ГЕОГРАФІЯ (дорожная), со­

держащая описаніе о вйЬхъ въ с в і т і  
государсгвахъ, о ихъ качеств-);, кли- 
м аті, нравахъ или обычаяхъ ихъ жи­
телей, и проч. переводъ съ Француз­
скаго; Москва, 1765—въ 12°.

2767. Тожь, изданіе второе; Москва, 
1788—въ 12°. 1 р. 50 к.

2768. * ГЕОГРАФІЯ дітская  (новій- 
шая) о в ^ х ъ  четырехъ частяхъ с в і ­
та, изданная Г. Вегелиномъ; на Рус-
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комъ и Французскомъ языкахъ; Мос­
ква, 1792—въ 8°.

Перевелъ Ваеилій Гаврил. Муратову; 
на обороті ваглавнаго листа: «Отрокъ 
географъ. Первый курсъ или началь­
ный основанія по сокращенію Г. Остер- 
вальда. Соч. для употребленія росс, юно­
шеству Іоан. Филип. Вегелинымъ, на 
Росс, языкъ перев. Вас. Муратовъ». См. 
Геннади Словарь т. 2, стр. 367.
2769. Тожь, изданіе второе, подъ з а - ; 

главі емъ: дитя географъ; Москва, 1805 
—въ 12°. 1 р. 20 к.

Переводъ того же Вас. Муратова.
2770. Тожь, изданіе третіе, подъ за- 

главіемк: отрокъ географъ; Москва,
1810—въ 8°. 1 р. 50 к.

Заглавіе: «Отрокъ Географъ, или на­
чальная Географія» и т. д. Переводъ 
Вас. Муратова. У Смирдина № 3535 
указано 2-е изд. Москва, 1804 г.: это, 
вероятно, предыдущее пзд. (№ 2769). 
Кромі указан, здісь изд. были: 4-е— 
1816 г. (см. здісь № 13031) и 5-е— 
1820 г. См. Геннади Словарь т. 2, стр. 
357. Съ такимъ же заглав. — «Отрокъ 
Географъ» было напечатано соч. С. Уша­
кова въ Спб. въ 1821 г. См. Смирдинъ 
№ 3536.
2771.* ГЕОГРАФІЯ (краткая матема­

тическая); переводъ съ Англинскаго; 
Спб. 1763—въ 8°. 30 к.

2772. ГЕОГРАФІЯ, или краткое зем­
наго круга описані е; напечатана по- 
ве.тЬшемъ П е т р а  В е л и к а г о ; Москва, 
1710— въ 8°. Есть нисколько экзем- 
пляровъ сей книги, д л я  роздачи отлич- 
нымъ ученикамъ, въ коихъ заглавія 
напечатны красными чернилами.

2773. Тожь, изданіе второе; Спб. 
1715 -въ 8°.

Всіхь изд. было три; годъ втор. изд. 
невіреіга: было напечатано въ апрілі 
1716 г., совершенно одинаково съ пер- 
вымъ изд. Третье изд. напечатано въ 
ноябрі 1716 г. и тоже строка въ строку 
одинаково съ первымъ. См. Описаніе 
этихъ изд. у Пекарскаго—Наука и Ли­
тература т. 2, №№ 182, 317 и 324. Бе- 
резинъ - Ширяевъ.—Дополн. матер, для 
библіогр. Спб. 1876, стр. 3.
2774. f  ГЕОГРАФІЯ (краткая поли­

тическая), служащая къ изъясненш 
изданнаго на РоссШсгкомъ язьікі не- 
болыпаго атласа; Спб. 1745—въ 8°.

Авторъ — Христіань Винцгеймъ; см. 
Пекарскій -г- Исторія Акад. Наукъ, т. 1, 
стр. 478.
2775. ГЕОГРАФІЯ (кратчайшая), съ 

описашемъ въ ней нисколько про­
страннее, по нынешнему раздЬленію 
Россіи; Спб. 1775—въ 8°.'

2775.С. ГЕОГРАФІЯ (краткая Россій­
ской Имперіи); второе, исправленное 
изданіе, съ карманнымъ атласомъ, со- 
стоящимъ изъ 14 картъ и 19 видовъ. 
Спб., въ Т. Академій Наукъ 1773 г. 
(16°). 20 руб.

См. Смирдинъ № 11119 (2-е прнбав.). 
«Рідкая книжка; первое изд. въ Гео- 
графическомъ Місяцеслові 1768» г. См. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 204.
2776.1 ГЕОГРАФІЯ (новейшая) Рос­

сійской Имперіи, по нынешнему ея 
разділенію; 3 части; Москва, 1807—
ВЪ 8 ° ,  . ,, . , ;■ ■ ■

2777. Тожь, изданіе второе, съ при- 
бавлешемъ описанія присоединен- 
ныхъ въ 1809 и 1810 годахъ земель; 
Москва, 1810—въ 8°. 3 р.

Это сокращеніе новійш аго земле- 
описанія Россійской Имперіи, сочи- 
неннаго Г. Зябловскимъ, изданнаго въ
2-хъ частяхъ въ Спб. 1807—въ 8°.
2778. І  ГЕОГРАФІЯ политическая, 

сочиненная Г. Наковальнинымъ; 4 ча­
сти; Спб. въ 8°. 2 р. 50 к. Часть 1-я 
1758—часть 2-я 1761—часть 3-я 1765— 
часть 4-я 1772.

Издалъ книгу Иванъ Мих. Гречъ; см. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 205 и 255. 
Смирдинъ № 3503.
2779. f  ГЕОГРАФІЯ математическая, 

почерпнутая изъ достовірньїх'ь писа­
телей, въ пользу юношества выбран­
ная Яковомъ Рубаномъ; Николаевъ—въ 
8°. безъ означенія года;..

По Смирдину № 4130 напечатана въ
1802 г.
2780. * ГЕОГРАФІЯ Россійская и со- 

еЬдственныхъ съ Россіею областей, 
около 747 года, изъ книгъ Сівер- 
ныхъ писателей выбрана Г. Байеромъ; 
перевелъ съ Латинскаго Киріакь Кон- 
дратовичъ; Спб. 1767—въ 8°. 50 к.

Форматъ въ 12°; въ заглавіи ошибка, 
вмісто «около 747» ыгбдуетъ — «около 
947». См. Русск. Книги т. 2, № 3816/г. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 59, и т. 2, 
стр. 157. Въ томъ же году было еще из­
даніе географіи, но съ другимъ загла-
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віемь, которое здісь приведено подъ 
№ 13142. Березинъ-Ширяевъ—Дополн. 
матер, для библіогр. Спб. 1876, стр. 56. 
Въ 1808 г. академич. комитета продалъ 
на в ісь 188 экз. географів; см. приложе­
ніе въ конці этой части «Опыта» Сопи­
кова.
2781. * ГЕОГРАФІЯ (новая сокра­

щенная) для юношества, сочиненная 
сходственно съ Географическими кар­
тами, изданными для публичныхъ 
школъ Россійскаго Государства Л. М. 
на Рускомъ и Французскомъ язы­
кахъ; 4 части; Спб. 1811 — 1812 — въ 
8°. 2 р.

По Сопикову сочинена—Л. М.; у Ген- 
пади (Словарь т. 1, стр. 279) еоставите- 
лемъ названъ Акимъ Ефимовичъ Дани- 
ловскій. Тоже и у Смирдина № 3522 и 
годъ изданія — 1814-й. Вероятно, у Со- 
пикова ошибка въ годахъ изданія.
2782. І  ГЕОГРАФІЯ священная, со­

бранная изъ достовірн их^  писателей 
Иваномъ Тодорскимъ; съ картами; Мос­
ква, 1810—въ 4°.

Віроятно, въ годі изданія ошибка; по 
Смирдину X  138 книга напечатана въ
1800 г. и форматъ въ 8°.
2783. f  ГЕОДЕТЪ молодой, или пер- 

выя основанія Геодезіи; сочиненіе 
Академика Семена Котельникова, съ 
фигурами; Спб. 1766—въ 4°. 2 р.

2784. * ГЕОЛОГІЯ, то есть, земле- 
словіе, или разсужденіе о землі; сочи­
неніе Г. Закка; перевелъ съ Німецка­
го М. Резановъ; съ фигурами; Москва
1801—въ 8°. 1 р. 50 к.

2785. * ГЕОМЕТРІЙ высшей началь­
ныя основанія; сочиненіе Николая 
Фуса; перевелъ съ Франц. Матвей Ре­
зановъ; съ фигурами; Спб. 1804—въ 8°.

«Соч. въ пользу гг. кадетовъ 1 ка- 
детскаго корпуса Проф. Н. Фусомъ», 
такъ значится въ заглавіи той же книги, 
указанной вторично у Сопикова подъ 
№ 12980. Было еще изд. Спб. 1823 г. 
изд. Глав. Правлешемъ училищъ; см. 
Смирдинъ № 3971. См. здісь № 2792; 
и 2794.
2786. І  ГЕОМЕТРІЙ основанія; со- 

чпненіе Академика С. Гурьева; съ фи­
гурами; Спб. 1811—въ 8°. 7 р.

2787. і  ГЕОМЕТРІЙ начальныя осно­
ванія, сочиненныя для общества бла- 
городныхъ д іви ц ь Михамломъ Ша- 
тинскимъ; съ фигурами; Спб. 1798— 
въ 8°.

2788. f  ГЕОМЕТРІЙ теоретической 
и практической начальныя основанія, 
сочиненный Михайло.иъ Розинымъ; 2 
части; съ фигурами; Спб. 1797—въ 8°.

2789. ГЕМЕТРІЯ, съ фигур. М. 1709— 
въ 8°.

Заглавіе очень сокращено, годъ изда­
нія и форматъ показаны невірно; гео­
метрія вышла изъ печати въ Марті 
1708 года въ 4 °— это первенецъ гра­
жданской печати въ Россіи. Известны 
экземпляры геометрій изданія того Ж№ 
года, но иміющія разницу въ печати, 
въ числі страницъ и чертежахъ. Вто­
рое изданіе вышло подъ загяавіем'ь: 
«Пріемьі ціркуля і лінеікі ілі ізбранніі- 
шее начало въ математіческіх'ь іску- 
ствахъ» и т. д., оно показано здісь. 
подъ № 9061. Описаніе перв. изданія 
см. у Пекарскаго—Наука и литература, 
т. 2, № 132. Бычковъ, — Каталогъ кни- 
гамъ Спб. Публ. Библ., печ. при Нетрі 
Вел. Спб. 1867, № I.
2789.С. Геометрія практика, съ фигура­
ми. Спб., 1709 г. (4°) б р.

См. Смирдинъ № 3952. Объ этой гео­
метрій не упоминается у Пекарскаго- 
въ «Наукі и литературі», а также и 
у Бычкова въ «Каталогі» книгамъ, на­
печатан. при Петрі Вел., х-ранящ. въ 
Спб. Пуб. Биб. (Спб. 1867). Экземпляръ 
этого изданія, но безъ заглавнаго ли­
ста, описанъу Березина-Ширяева — Ма­
тер. для библіогр., кн. VIII, стр. 13.
2790. * ГЕОМЕТРЫ, сочин. Леонар- 

домъ Эйлеромъ; переводъ съ Латпнска- 
го; съ фигурами; Спб. 1765—въ 8°.

2791. і  ГЕОМЕТРЫ (генеральная),, 
теоретическая и практическая, съ 
элементами плоской и сферической 
тригонометрії! п сферики; сочиненіе 
Н. Курганова; съ фигурами; Спб. 1765— 
въ 8°. 1 р. 50 к.

См. здісь X  3677.
2792. * ГЕОМЕТРЫ, въ пользу и 

употреблені е обучающегося въ сухо- 
путномъ к. к. благородна!» юноше­
ства; сочиненіе Николая Фуса; съ фи­
гурами; Спб. 1799—въ 8°. .

См. здісь X X  2785 и 2794.
2793. | ГЕОМЕТРЫ (практическая 

подземная), съ прнсовокупленіем'ь Дю- 
гамелевыхъ таблиць, изобр^енны хъ 
для нзбіж анія геометрическихъ вы- 
численій, прямоугольннковъ II трі- 
угольниковъ; сочин. А. Максимовича, 
съ фигур. Спб. 1805—въ 8°. 3 р.
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2794. * ГЕОМЕТРІЯ, въ пользу зі 
употребленіе обучающихся кадетъ 
при 1-мъ кадетскомъ корпусі; сочин.
Н. Фуса, съ фигурами; Спб. 1812—въ 8°.

См. здісь №№ 2785 и 2792.
2795.1 ГЕОМЕТРІЯ; соч. Г. Аничкова; 

съ фигур. Москва, 1780—въ 8°. 2 руб.
Заглавіе сокращено; см. Русск. Книги, 

т. 1, X  2511/ю. Смирдинъ X  3962.
2796. t  ГЕОМЕТРІЯ, сочин. Г. В ой- 

тяховстмъ, съ фигурами; Москва., 1787 
—въ 8°.

2797. Тожь, изд. второе; Москва, 
1798—въ 8°.

2798. Тожь, изд. третіе; Москва,
1809—въ 8°.

2799. Тожь, новаго изданія; Москва, 
1812—въ 8°. 5 р.

По Плавилыцикову № 61 изданіе, ука­
зан. здісь № 2799, вышло въ 1811 г.; 
5-е изд. вышло въ Москві 1820 г. См. 
Смирдинъ № 3964. Геннади Словарь 
т. 1, стр. 166.
2800. * ГЕОМЕТРІЯ для д ітей , отъ

6 до 12 .тгЬтъ, желающихъ изострить 
свой разумъ; переводъ съ Німецкаго 
А. Барсова; съ фигурами; Москва, 1790 
—въ 8°. 60 к.

Авторъ—Якоби; см. Смирдинъ № 3987’ 
Геннади Словарь т. 1, стр. 66. Русск. 
Книги т. 2, № 4207/г.
ГЕОМЕТРІЯ Крафтова, см. Крафта. 

(См. № 5815).
ГЕОМЕТРІЯ подземная, см. Вейд лера. 

(См. N° 2404).
2801. -  ГЕОМЕТРІЯ (теоретическая 

п практическая), для употребленія при 
геодезіи и межеваніи; сочин. Степа- 
номъ Назаровымъ; 2 части, съ фигур. 
Спб. 1760—въ 8°.

2802. Тожь, изд. второе; Спб. 1768— 
1772—2 части; въ 8°.

2803. Тожь, изд. третіе, исправлен­
ное; 2 ч. Спб. 1775—въ 8°.

По Смирдину № 3968 первое изд. вы­
шло въ 1761 г. I
2804. * ГЕРБЕРТЪ, или прощай бо­

гатство, нравоучительным и забав­
ный Англинскія письма; переводъ съ 
Французскаго; 3 части; Москва, 1792— 
въ 8°. 3 руб.

По Смирдину № 8652 вышла въ 
1791 г. въ 12°. См. . Геннади Словарь 
т. 1, стр. 208. Плавилыциковъ X  4149.

2805. І  I ЕРБОВНИК’Ь (общій) Дво- 
рянскихъ родовъ, съ описані емъ ка- 
ждаго выгравированнаго герба и съ 
изъяснешемъ происхожденія каждой 
фамиліи; 4 части; Спб. 1803—1809— 
въ 1°. 65 р.

Составленіемг гербовника занимался 
Матвій 0едор. Вагановъ и Осипъ Пе- 
тровичъ Козодавдовъ; см. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 129. Сухомлиновъ—Исто- 
рія Рос. Академій т. 6, стр. 369 и 466. 
У Смирдина не указаны годы изд. 
(№ 2377), а у Плавильщикова № 3017 
указано невірно. Изданіе въ настоящее 
время рідкое и цінное.
2806. * ГЕРВЕЙ, или хижина пре- 

старілаго корабельщика; переводъ съ 
Французскаго; Москва, 1802—12°. 90 к.

2807.* ГЕРМАНІЯ въ глубокомъ сво- 
емъ униженіи, сочиненіе) за которое 
отъ Бонопарта пострадалъ Нирен- 
бергскій книгопродавець Пальмъ; пе­
ревелъ съ Німецкаго Николай Гречъ: 
Спб. 1807—въ 8°. 1 р. 50 к.

Тожь, другой переводі., см. подъ за- 
глав1емъ: Нпмецкая земля (См. .Кг 6920).

По Смирдину X  3144 и Геннади (Сло­
варь т. 1, стр. 255) это второе изд.; в і ­
роятно, первымъ издашемъ считается 
другой переводъ, указан, здісі. подъ 
X  6920. См. Версзинъ-ПГиряевъ—Оконч. 
матер, для библіогр. Спб. 1896, стр. 124.
2808. * ГЕРМАНЪ и Аделаида, ста­

ринная п овість  о первоначальномъ 
названій ц в ітка  незабудочки; пере­
водъ съ Німецкаго; Москва: 1805—въ 
12°. 70 к.

2809. * ГЕРМЕЛЬ, или можетъ ли 
добродітельная жена совершенно по­
ложиться на постоянство своего му­
жа; сочиненіе Г. Арнода; переводъ съ 
Французскаго; Спб. 1783—въ 8°. 50 к.

См. Березинъ-Ширяевъ—ІІослідн. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1884, стр. 235.
2810. * ГЕРМИНІЯ (новая), или мо­

лодая прекрасная дівуш ка; переводъ 
съ Французскаго; 2 части; Москва,
1809—въ 12°.

По Смирдину № 9082 — «Новая Жер- 
минія» и т. д.
2811. * ГЕРОЙСТВО семнадцати л іт -  

ней знатной дівицьі, или оклеветан­
ная невинность; сочиненіе Госпожи 
Жанлисъ; переводъ съ Французскаго; 
И. К-ва; 3 части, съ картинкою; Мос­
ква, 1808—5 р.
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Другой переводъ сей книги ем. подъ 
заглавземъ: осада ли Рошели (C-м. зд ісь  
№ 7927).

Годъ изд. невірень; первое изданіе 
выходило въ теченіе 1808— 1809 гг., фор­
матъ въ 12°. Перевелъ Иванъ Кобра- 
новъ. 2-е изданіе въ 4 ч. Орелъ 1816 
г.; 3-є изд. (а на заглавіи 2-е) 4 ч. Моск. 
1816 — 1817 г. въ 18°. См. Смирдинъ 
№ 8660. Геннади Словарь т. 2, стр. 146 
Плавилыциковъ № 4153.
2812. + ГЕРОИ Рускіе за 400 лгъ : 

писано Г. Гериковымъ; Спб. 1801—въ 
12°. 50 к.

По Смирдину № 2709 форматъ въ 
8°. Плавилыциковъ № 2781.
2813. і  ГЕРОИНЯ Славянскаго по­

коління; еочиненіе Г. Геракова; Спб. 
1807—въ 12°. 50 к.

2814. * ГЕРЦОГИНЯ де ла Вальеръ; 
еочиненіе Г-здв Жанлисъ; переводъ съ 
Французскаго А. Ч. 2 части, съ тремя 
портретами; Москва, 1805—въ 12°. 3 р.

По Геннади вышла въ 1804 г. Пере­
велъ Андрей Чеботаревъ, какъ указано 
Сопиковымъ при 2-мъ изд. (см. № 12856), 
другой переводъ см. здісь № 12857, у 
Смирдина анонимно (J4 8661). Геннади 
Словарь т. 2, стр. 1.
2816.* ГЕЯНЪ, то есть, ученыхъ Ки- 

тайцевъ умныя р ічи ; переводъ съ Ки- 
тапскаго А. Леонтьева; Спб. 1776— 
въ  8°.

Поміщена также въ поотЬднемъ 
изданіи книги: Китайскія мысли (См. 
зд ісь  №№ 5051—5052).

Годъ изд. пев'Ьренъ, напечатана въ
1779 г., фopмąтъ въ 12°. См. Геннади 
Словарь т. 2, стр. 233. Смирдинъ № 1251. 
Плавилыциковъ Ла 2014.
2816. * ГИПЕНЕ, или предохрани­

тельная конская медицина, въ крат- 
кихъ правилахъ изображенная; сочи- 
неніе г. Лафосса; перевелъ съ Фран­
цузскаго Иванъ Андреевекій; Москва
1796—въ 8°. 50 к.

2817. * ГИМНАЗИЧЕСКІЙ, или си- 
минарическій, то есть, школьный на- 
ставникъ; переводъ съ Латинскаго 
Гаврила Данкова. Спб. 1781 — въ 8°.
30 к.

Книгу издалъ Ваеилій Рубанъ; см. 
Смирдинъ № 1438; Геннади Словарь т. 1, 
стр. 280.
2818. + ГИМНЪ на бракосочетаніе 

Государя Цесаревича П а в л а  П е т р о ­
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в и ч а ; с о ч . Ипполита Богдановича; Спб.
1776—въ 4°.

Заглавіе сокращено: точное см. сооб­
щенное нами въ Русск. Книгахъ, т. 3. 
№ 6808/а. Геннади Словарь т. 1, стр. 97
2819. * ГИМНЪ великоліиію Корине® 

и Аеинъ; перевелъ съ Німецкаго Ми­
хайло Усовичъ; Москва, 1812—въ 12°,

С.-Петерб. В істн . 1812—II. 337.
По Смирдииу № 7933 форматъ въ 8°.

ГИМНЪ Лиро - ЭпическШ.
(См. № 3123).

ГИМНЪ кротости (См.
№ 3122).
2820. х  Г И М Н Ъ  И м п е р а т о р у  А л е к с а н ­

д р у  I. н а  первый день Генваря, 1802 го­
д а ;  еочиненіе Якова Похвиснева; М о с ­
к в а ,  1801—въ 4°.

2821. I  ГИМНЪ, пітьій въ прпсут- 
ствіи И м п е р а т о р а  А л е к с а н д р а  I. по за- 
ложеніи Биржи, 1805 года, соч. Ивана 
Инина; Спб. въ 4°.

2822. f  ГИМНЪ на брокосочетаніе 
Графа Браницкаго; соч. Яковомъ Кан- 
таровскимъ; Спб. 1781—въ 4°.

См. Березинъ-Ширяевъ — Дополн. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1876, стр. 149.
2823. * ГИРУМЪ ГАРУМЪ, сатиро- 

политическій оригинальный романъ; 
переводъ съ Німецкаго; Москва, 1795— 
въ 8°. 1 р.

2824. I  ГИИОТИПОЗИСЪ, или жи­
вое изображеніе древности, постепен­
но дошедшее до ньшішняго в ік а , вы­
бранное изъ кнпгъ св. писанія, съ 
присовойуплршемъ любопытнаго ка­
лендаря и различныхъ математйче- 
скихъ таблицъ и Юигуръ; Москва,
1802—въ 4°. 3 р. 50 к.

Собралъ Оедоръ Денисьев. Правиковъ; 
см. Евгеній Словарь ч. 2, стр. 137—138.
2825. * ГЛАВА, (послідняя) моего 

романа; перевелъ съ Французскаго 
Петръ Поповъ; Спб. 1806—въ 8°. 75 it.

По Смирдину № 9228 форматъ въ 12°.
2826. f  ГЛАВЫ къ воинскому Уста­

ву о полевой піхотной служ бі; Спб.
1765—въ 8°.

Нотомъ не однократно вновь бы­
ли напечатаны.
2826.С. ГЛАВЫ къ Уставу Воинскому о 
полевой службі: изданіе 5-е. Спб., въ Т. 
Военной Коллегіи. 1789, въ (8°). 4 руб.

См. Смирдинъ № 10037 (1-е прибав.)/

см.Держа­
вина сочгіґ- 

ненгя.



2827. * ГЛАГОЛЫ души съ Богомъ; 
перевелъ съ Латннскаго Михайло Ал- 
бпцкій; Москва, 1803—въ 8°. 75 к.

2828. f  ГЛАСЪ цілованія, которымъ 
Платона, Митрополита Московскаго, 
въ день его тезоименитства, привіт- 
етвуетъ Московская Академія, 1806 го­
да; Москва—въ 4°.

Подобный изд. или «гратуляціи» печа­
тались каждый годъ отъ разныхъ ака­
демій и семинарій. У Сопикова указана 
незначительная только часть ихъ. См. 
здісь №№ 2831—2833.

ГЛАСЪ разума (См. № і
5047). ' см. Карак-

рттд г гт т>д ( чіоли сочине-IЛ АСЪ В®ры (См.
№ 5049). J ШЯ-
2829. * ГЛАСЪ небесной тверди, 

возвіщ аю щ ій смертнымъ премудрость 
Творца; переводъ; Москва, 1808 — въ 
8°. 1 р. 50 к.

Перевелъ Димитрій Ив. Дмитревскій; 
см. А. Смирновъ—Уроженцы и діятеди 
Владим. Губерн. Вып. III, статья о Дми- 
трсвскомъ.
2830. * ГЛАСЪ трубный, зовущій на 

судъ; сочиненіе Г. Герарда; перевелъ 
съ Латннскаго Як. Романовскій; 2 ча­
сти; Москва, 1795—въ 8°. 2 р. 50 к.

По Смирдину 332 первая часть 
вышла въ 1795 г., а вторая въ 1796 г.;
3-є изд. въ Москві, въ 1818 г. 12.° Пла­
ви льщиковъ Л» 1489.
2831. !  ГЛАСЪ благодарности, кото­

рымъ Платона, Митрополита Москов­
скаго, въ день его тезоименитства, 
прославляетъ Московская Академія, 
18 Ноября, 1809 года; Москва—въ 4°.

Какъ сіє, такъ и другія на этотъ же 
случай изданныя сочиненія, заклю- 
чаютъ въ с е б і р ічи  и стихи на 
разныхъ языкахъ.

См. приміч. къ № 2828.
2832. -[• ГЛАСЪ благодарности, кото­

рымъ Платона, Митрополита Москов­
скаго, въ день его тезоименитства, 
прославляетъ Московская Академія,
1811 г, Москва—въ 4°.

См. приміч. къ № 2828.
2833. f  ГЛАСЪ (благодарственный) 

сердецъ, коимъ Амвросію, Митрополи­
ту Новгородскому п Спб. ВЪ день его 
тезоименитства, Московская Академія 
привітствуегь; Москва, 1807—въ 4°.

См. приміч. къ № 2828.

2834. f  ГЛАСЪ (всерадостный) бла- 
годаренія Московскихъ Музъ И м п е р а ­
т о р у  А л е к с а н д р у  I. торжественно про­
изнесенный 1 4  Апреля 1801 года, за 
изъявленное къ нимъ Всемилостивій- 
шее благоволеніе чрезъ начальниковъ 
Московскаго Университета въ ре- 
скриптахъ, 1801 года; Москва—въ 4 ° .

2835. f  ГЛАСЪ патріота на разбитіе 
Костюшки—въ 4 ° .

Рідкое «летучее» изданіе.
2836. -j- ГЛАСЪ патріота на учрежде- 

ніе въ М оскві страннопріимнаго дома, 
Графомъ Шереметевымъ; сочиненіе Е . 
Тыртова; Москва, 1 8 0 3—въ 4 ° .

2837. f  ГЛАСЪ (торжественный) Рос­
сіи ирн возінествіи на престолъ И м п е ­
р а т о р а  А л е к с а н д р а  I. Соч. Павла Са- 
хацкаю; Москва, 1 8 0 1—въ 4 ° .

2838. * ГЛАСЪ истинны; переводъ 
съ Німецкаго; Спб. 1 81 2 — въ 8 ° .

2839. f  ГЛАСЪ Россіянина къ соот- 
чичамъ; Москва, 1 81 2—въ 8 ° .

2840. -j- ГЛАСЪ Рускаго; Спб. 1 8 1 2 —  
въ 8°.

Не та ли же книжка у Смирдина 
№ 6246: «Гласъ Русскаго къ человіче- 
ству»; соч. Ивана Неклюдова. Спб. въ 
Т. Плавилыцикова 1813 г. (12°)? Пла- 
вильщиковъ № 6551.
2841. f  ГЛАСЪ радованія въ селе- 

шяхъ Россійскихгь на коронованіе н 
миропомазаніе И м п е р а т о р а  П а в л а  I, 
произнесенный въ торж. собр. М. У. 
X. Чеботаревымъ; Москва, 1 7 9 7 —въ 4 ° .

2842. j- ГЛАСЪ славы, стихи на воз- 
шествіе на престолъ И м п е р а т о р а  А л е ­
к с а н д р а  I. соч. Михайла Лрокудина- 
Горскаго; Москва, 1 8 0 1—въ 4 ° .

2843. і  ГЛОБУСЪ небесный, припи­
сать Боярину Оедору, Алексеевичу 
Головину отъ Ивана Тесинга; Ам­
стердамі, 1 7 1 5—въ листъ.

Ргьдка.
2844. * ГЛОРЮЗО, или атаманъ па­

тріоті!; 3 части; переводъ; съ фигура­
ми; Москва, 1 8 0 6 —въ 8 ° .  5  р.

Форматъ по Смирдину въ 12°.
Авторъ—Вульпіусъ, переводчикъ— 0е- 

доръ Адамовичъ Зейдель; см. Смир­
динъ № 8666; Геннади Словарь т. 2, стр. 
29; Саитовъ—Замітки въ «Жури. Мин. 
Народн. Проев.» 1878, Л? 6. Плавилыци- 
ковъ № 4159.
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284:5. * ГНОМОНИКИ, или науки о 
солнечныхъ часахъ, начальный осно­
ваній; пер. съ  H L m . И в . Румянцовъ; 
съ фигур. Спб. 1768—въ 8°.

ГОМЕРОВА Иліада, см. поэмы. (См.
8649—8651).

ГОМЕРОВА Ватрахоміомахія, см. 
поэмы. (См. №№ 8646—8648).

2846. * ГНОМОЛОГИКЪ, или мнінія 
Хрисолоровы; переведены съ Грече­
скаго Ст. Писаревымъ; Москва, 1767— 
въ 16°.

Заглавіе сокращено, форматъ въ 12°. 
См. Смирдинъ № 6201. Описана у Гу- 
берти—Матор. для русск. библіогр., т. 1, 
№ 141, у него указанъ форматъ въ 16°.
2847.С. Годъ, (новый) желанія Всерос- 
сійской Имперіи и благополучное оныхъ 
исполненіе, увеселительными огнями ал­
легорически изображенный, и въ знакъ 
всенароднаго усердія Ея Величеству Го­
сударыне Императриц^ Влисавете Пет­
рович и проч., въ первый вечеръ 1761 
года, предъ Зимнимъ Императорскимъ 
домомъ въ Санктпетербургі предста- 
вленныя; на Россійск. и Німецк. язы­
кахъ. Спб., въ Т. Академій Наукъ 1761 г. 
(2°) 5 р.

См. Смирдинъ № 11049 (2-е прибавл.). 
Очень рідкое изданіе, печатанное въ 
неболыпомъ количестве экземпляровъ.
2847. * ГОДЪ (полевой), или м'Ьсяцо- 

словъ въ пользу земледЬльцовъ, ого- 
родниковъ и любителей садовъ, также 
и краткія начертанія полевой эконо- 
міи, и о н!;которыхъ средствахъ из­
лучать отъ-сильныхъ оомороковъ; пе- 
рев. съН-Ьмецкаго; Спб. 1793—въ 8°. 1 р.

Составитель—И. Лебядниковъ; см. Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 417.
2848. f  ГОНЕЦЪ (всеобщій совершен­

ный) и путеуказатель, или полный 
повсеместный Россійскій и повсюдный 
Европейскій дорожникъ; сочиненіе 
Г. Рубана; 2 части; Спб. 1791—2 р.

2849. Тожь, изданіе второе; Спб.
1793—въ 8°.

Заглавіе сокращено, форматъ перв- 
изд. въ 8°. Второе изданіе вышло въ 3 
частяхъ «иждивешемъ И. Глазунова»; 
полное заглавіе см. у Березина-ИІиряова— 
Дополнит, матер, для библіогр., стр. 142. 
См. Смирдинъ № 3692.
ГОНЗАЛЬВЪ Кордуанскій, см. Фло- 

ргановы сочиненія (См. N°NS 8655—8656).
2850. f  ГОНИМАЯ невинность, или 

надеждою обманутый любомудръ; со-

чиненіе Россійское; Москва. 1786—въ 
8°. 30 к.

2851. * ГО РАЦ ІЯ  (ФЛАККА), десять 
писемъ; перевелъ съ Латинскихъ сти- 
ховъ Кн. Антюхъ Кантемиръ, съ при- 
мізчаніями; Спб. 1744—въ 4 .

Описаніе книги см. у Губертп—Матер, 
для русск. библіогр., т. 1, № 50. Бере- 
зинъ-Ширяевъ.—Окончат, матер, для биб­
ліогр. Спб. 189 6 , стр. 390.

2852. Тожь, изд. второе; Спб. 1778— 
въ 4°. 50 к.

См. Геннади Словарь т. 2, стр. 103 .

2853. * ГОРАЦ ІЯ, письмо о стихо- 
творсгв і и нисколько одъ: перевелъ 
съ Латинскаго Николай Поповскій; 
Спб. 1753—въ 8°.

Переводъ Поповскаго былъ напеча- 
танъ въ количестве 6 37  экзепл. Описа­
ніе см. у Геберти—Матер, для русск. 
библіогр., т. 3, № 68. Пекарскій -Исторія 
Акад. Наукъ т. 2, стр. 503 .

2854. — ОДЫ и письмо его о стихо- 
творстві къ Пизонамъ; переводъ съ 
Латинскаго; Спб. 1802—въ 12°. 60 к.

По Смирдину № 7 843  вышла въ 1801 г.
Судя по Смирдину, это вновь издан­

ный переводъ Николая Поповскаго; см. 
также Губерти—Матеріали для русск. би- 
бліографіи т. 1, № 119. Плавилыциковъ 
№  510 2 .

2855. — САТИРЫ; перевелъ съ Ла­
тинскаго Ив. Барковъ; Спб. 1763—въ 4°.

Въ этомъ изданіи послі перевода Бар­
кова перепечатано «Письмо Горація» о 
стихотворстве въ переводі Н. Попов­
скаго. Описаніе см. у Гебертн—Матер, 
для русск. библіогр., т. 1. X  119. Бере­
зинъ-Ширяевъ.—Матер, для библіогр., кн.
II, стр. 38. Въ 1808  академ. комитета 
продалъ на в Є с’Ь 7 4  экзем, этой книги; 
см. Приложеніе въ к о ііц Є  этой части 
«Опыта» Сопикова. Сатиры были пере­
ведены также В. Анастасевпчемъ и напе­
чатаны въ Спб. въ 1811 г. 8 ° ;  см. Пла­
вилыциковъ № 5180 .

2856. * О ГОРДОСТИ и тщеславіи 
изъ цвітословія св. loarna Златоуста- 
го; перев. съ Греческаго; Спб. 1784— 
въ 8°.

ГОРЕ БОГАТЫРЬ Косометовичь, 
см. опера (См. № 7406).

2857. См. № 3499.
2858. + ГОРОДОВОЕ ІІоложеніе, со- 

держащее права и преимущества Рос-
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сійскаго купечества; Спб. 1785 — въ 
листъ. 1 p.

П осл і многократно вновь было 
перепечатано въ Спб. и М оскві.
2858.С. Тожь—Москва, въ Сенатской т. 
1785 г.

См. Смирдинъ № 12758 (3-є прибав.).
2859. * О ГОРЯЧКАХЪ (простудныхъ); 

соч. Г. Орреуса; пер. съ Німец. Спб. 
въ 8°. 50 к.

Перевелъ Адександръ Шпнръ; см. 
Смирдинъ № 4823; у Сопикова пропу- 
іцень годъ изданія, напечатана въ 1808 г.
2860. О ГОРЯЧКЪ вольности; пи- 

салъ в. Баузе; Москва, 1793—въ листъ.
Рідкое «летучее> изданіе.

2861. * О ГОРЯЧКЕ (желтой Амери­
канской); соч. Я. Вилліе; Спб. 1805— 
въ 12°. 50 к.

2862. * ГОСПОДИНЪ Кенгленъ, или 
предвіденіе; соч. Г. Пто ле Брюня; 
перев. съ Фр. съ  картин. Москва,
1810—въ 12°. 1 р. 50 к.

2863. * ГОСПОЖА Ментенонъ; сочи- 
неніе Г-жп Жанлисъ; переводъ съ Фран­
цузскаго; 5 частей; Москва 1806—въ 
12°. 4 р.

По Смирдину № 8673 вышло 4 части! 
другое изд. было напечатано въ Орлі, 
въ 1825 г. въ 18°. У Плавилыцикова 
(№ 4164) указаны изд.— Моск. 1806 въ
4 ч. и 18Ó6—1807 въ 5 ч.
2863.С. ГОСПОЖА (честная) Маслени­
ца Ч....; соч. Бушуева; Спб., 1792 г. въ(8°).
1 руб. 50 коп.

См. Смирдинъ № 6821.
2864. См. № 11338.
2865. * ГОСУДАРЬ, другъ своихъ 

подцанныхъ; переводъ съ Манжурска- 
го А лексія  Агафонова; Спб. 1795— въ 
8°. 50 к.

«Политическая поученія и нравоуч. 
разсузкденія Манчжурск. и Китайск. 
хана Канъ-йя, собранныя сыномъ его 
ханомъ Юяъ-Джиномъ».Сж. Русск. Книги 
т. І,- № 242,/о. Геннади Словарь т. 1, 
стр. 6. Смирдинъ № 1253.
2866. * ГОСУДАРЬ и Министръ; сочи- 

неніе I’. Мозера; перевелъ съ Німец­
каго Я. Козельскій; 2 части; Спб. 1766 
—въ 8°. 1 р.

2867. * ГОФМАНА  (Іоанна Адольфа),
о спокойствіи и удовольствін челові-

ческомъ; перевелъ съ Німецкаго Сер­
г ій  Волчковъ; 2 части; Спб. 1760 — 
въ 4°.

2868. Тожь, изд. второе; Москва,
1780—въ 4°.

См. Березинъ-Ширяевъ.—Послідн. ма­
тер. для библіогр. Спб. 1884, стр. 57.
2869. Тожь, подъ заглавіемк: о спо­

койствіи и удовольствіи, расположен­
ное по правиламъ разума и вірьі; съ 
Німецкаго языка вновь переведенное- 
съ девятаго изданія, псправленнаго и 
умноженнаго, съ присовокуплешемъ 
извістія  о жизни знам енитій  сего 
писателя; 2 части; съ картинкою; 
Москва, 1796—въ 8°. 4 р.

Перевелъ Ваеилій Вогородскій; см. 
Русск. Книги т. 3, № 6971/8. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 100. Смирдинъ № 1142. 
Плавилыциковъ № 1985 (неправильно 
приписано изд. 1780 г. Богородскому, 
см. здісь № 2868).
2870. * ГОФШПИТАЛЬ дураковъ, то- 

есть, представление въ разговорахъ 
разнаго рода людскихъ дурачеетвъ; 
еочиненіе Г. Вельша; переводъ съ 
Французскаго Д. Новикова; Спб. 1773— 
въ 12°. 20 к.

2871. * ГРАЖДАНИНЪ, или разеу- 
жденіе о политической зкономіїї, изъ 
сочинешй Ж . Ж . Руссо; перевелъ съ 
Французскаго В. М. Спб. 1787—въ 8°. 
50 к.

Перевелъ Ваеилій Медвідевт; см.Смир- 
динъ Л? 2288; Геннади Словарь т. 2Г 
стр. 301.
Другой переводъ; см. о зкономіїї по­

литической (См. № 11346).
ГРАЖДАНИНЪ съ разчетомъ, см., 

настаеленіе общенародное (См. № 6536).
2872. * ГРАЖДАНИНЪ (благоразум­

ный), или напутствіе человіку, всту­
пающему въ должности общежитія; 
перев. съ Франц. Свящ. Григорій Па- 
кацкій; Спб. 1789—въ 8°. 1 р.

2873. * ГРАЖДАНСКАЯ брань Лет- 
рои/я Арбитра; перевелъ стихами 
Михайло Муравьевъ; Спб. 1774—въ 4°. 
25 к.

, По Смирдину № 6696 вышла безъ 
означеній года изданія.
2874. f  ГРАММАТИКА, или самоучи­

тель Англинскаго языка; Спб. 1806— 
въ 8°. 1 р. 50 к.

2875. f  ГРАММАТИКА Английская 
съ Россшскимъ переводомъ; сочинен­
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ная Мтайломъ Лермсттъ; Спб. 1760 
—въ 8°. 50 к.

По Смирдину № 5830 это не сочине- 
ніе, а переводъ съ англійскаго.
2876. у ГРАММАТИКА Англинская, 

съ  употребительными разговорами, со­
чиненная Прохоромъ Ждановымъ; Спб. 
1772—въ 8°. 1 р. 50 к.

2877. Тожь, изданіе второе, испра­
вленное и дополненное; Спб. 1801—въ 
8 ° .  2 р .

2878. t  ГРАММАТИКА Англинская, 
заключающая въ себ’Ь кратко в с і  
правила, нужньш для изученія сему 
языку, съ нрибавлешемъ употребитель- 
ныхъ разговоровъ; издалъ ВаЬилг й 
Кряжевъ; Москва, 1795—въ 8°. 50 к.

По Геннади (Словарь т. 2, стр. 193), 
годъ изданія — 1793-й, а по Смирдину 
(№ 5831) одинаково съ Сопиковымъ.
2879. f  ГРАММАТИКА, или руковод­

ство къ Английскому языку, изданное 
Васильемъ Кряжевымъ; Москва, 1792— 
въ 8°. 1 р. 50 к,

Возможно, что здісь изменено загла­
віе п эта книга та же, что здісь № 9862,
2880. f  ГРАММАТИКА Английская, 

сочин. И. Грузиповымъ; Москва, 1812— 
въ 8°.

По Геннади (Словарь т. 1, стр. 267) 
вышла только 1-я часть.
2881. * ГРАММАТИКА Английская 

(новая), соч. Гг. Робинетомъ и Дегай- 
наномь; перев. съ Фр. К. Л—мъ: М.
1812—въ 8°. 3 р.

2882. ГРАММАТИКА Богемская 
(Чехекая), соч. Г. Венцлполя; Віша, 
1756—въ 8°.

2883. t  ГРАММАТИКА Богемская; 
сочин. Игнатгя Тама; Прага и В'Ьна,
1785—въ 8°.

2884. Тожь, изданіе пятое; В'Ьна,
1804—въ 8°.

2885. т ГРАММАТИКА Вотскаго язы­
ка; Спб. 1775—въ 4°. 50 к.

По Смирдину № 5852 заглавіе слі- 
дуетъ — «Сочиненія, принадлежаїдія къ 
Грамматикі Вотскаго языка». Это изд. 
Имп. Академій Наукъ въ настоящее 
время рідкое.
2886. ГРАММАТИКА Греческая съ 

Росийскимъ переводомъ; Спб. 1765— 
въ 8°.

2887. t  ГРАММАТИКА Греческая, 
собранная въ Московской Греко-Ла­

тинской Академій изъ разныхъ Грам- 
матикъ, съ Россшскимъ переводомъ; 
Москва, 1787—въ 8°.

2888. f  ГРАММАТИКА (краткая) 
древняго Греческаго языка, изданная 
для народныхъ учплищъ; Спб. 1787— 
въ 8°. 20 к.

2889. Тожь, изданіе второе, допол­
ненное; Спб. 1809—въ 8°. 40 к.

2890. С. ГРАММАТИКА (греческая) или 
наставленія Греческаго языка, собран­
ная изъ лучшихъ Грамматикъ въ 
пользу обучающихся Греческому языку. 
М., въ Т. Пономарева 1788 г. (8°) 5 руб.

См. Смирдинъ А® 6746. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 249.
2890. f  ГРАММАТИКА или настав­

ление Греческаго простаго языка, соб­
ранная въ Московской Славяно-Гре­
ко-Латинской Академій; Москва, 1789 
—въ 8°. 40 к.

См. здісь № 2887.
2891. f  ГРАММАТИКА, или началь­

ное познаніе Греческаго языка, съ 
разными ирисовокупленіями, съ фигу­
рами и внньетами; 3 части; Москва,
1794 въ 4°. 2 р. 50 к.

По Плавилыцикову № 3622 съ та- 
кимъ почти заглавіемь: 2 ч. Москва,
1797 г. въ 4°.
2892. * ГРАММАТИКА Греческая, въ 

которой Синтаксцсъ, также различ­
ные Греческіе діалектьі и просодія, 
изъ разныхъ древнихъ писателей вы­
бранными правилами и примерами 
объяснены, соч. Варлаамомъ Лашев- 
скимъ; исправленная Георггемъ Щер- 
бацкимъ; перев. съ Л. Василій ІІет- 
ровъ; Спб. 1788—въ 8°.

Ршдка.
Грамматику Варлаама Лащевскаго ні- 

сколько разъпереиздавалъ Н. Вантышъ- 
Каменскій; извістньї изданія: Лейп­
цига—1779 г., 1785 г., 1791 г. и 1814 г. 
См. Русск. Книги т. 2, № 4025. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 131 — 132. Ввгеній 
Словарь ч. 1, стр. 18.
2893. t  ГРАММАТИКА Грузинская, 

сочиненная на Россійскомь язьікі;; 
Спб. 1802—въ 8°.

2891. + ГРАММАТИКА (Зырянская); 
соч. А ■ Флеровымъ; изд. отъ Главнаго 
Правленія училищъ; Спб. 1813—въ 8°.
1 р.

2895. ГРАММАТИКА (краткая) 
Испанская, расположенная по прави-
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ламъ Грамматики Королевской Испан­
ской Академій; издалъ Як. Латенъ; 
Митава 1811—въ 8°. 1 р.

С.ІІетерб. В істн. 1812—VI, 312.
2896. f  ГРАММАГГИКА Италіянская, 

ради употребленія Иллирическія юно­
сти; собрана Викентгемъ Лустиною; 
В іна, 1794—въ 8°.

Рпдка в7> Россіи.
2897. і  ГРАММАТИКА Италіянская, 

съ вокабулами и разговорами, сочи­
ненная Е. Булатинскимъ; Москва, 1759 
—въ 8°.

2898. Тожь, изд. второе; Москва, 1774 
—въ 8°.

У Сопикова неправильна фамшіія ав­
тора Б улатинскій , слідуета Булат- 
ницкій; см. Геннади Словарь т. 1, стр. 
113. Формата перв. изд. въ 12°. См. 
Русск. Книги т. З, X  8661.
2899. ГРАММАТИКА, или краткія 

правила Италіянской Грамматики, съ 
Россшскимъ переводомъ; Москва, 1793
-  въ 8°, 50 к.

Можетъ быть, что это тажо грамматика, 
что указана у Смирдина подъ № 5837 
съ слідующим'ь заглавіем'ь:
5890.С. КРАТКІЯ правила Итаяіанской 
Грамматики, съ переводомъ на Фран­
цузской и Россійской языкъ; издалъ 
Александръ Никифоровъ; М., въ Универ­
ситетской Т. 1793 г. (8°) 2 руб.
2900. * ГРАММАТИКА Латинская, 

для употребленія въ Гимназіи при 
Спб. Академій Наукъ; Спб. 1746—въ 8°.

2901. Тожь, изд. второе, вновь ис­
правленное Васильемъ Лебедевымъ; 
Спб. 1762—въ 8°.

2902. Тожь, изд. третіе; Спб. 1774—
В7> 8 я. 1 р.

П осл і того многократно вновь 
была издаваема въ Спб. и М оскві.

ІІослідующія изд. см. здісь X X  12859 
— 12864.
2903. Тожь, въ вопросахъ и о тв і- 

тахъ, вновь исправленная Михайломъ 
Меморскимъ; Москва 1810—въ 8°.

2904. ГРАММАТИКА Латинская, 
для употребленія Россійскаго юноше­
ства, обучающагося въ Ki ев ской Ака­
демій; Шевъ, 1765—въ 8°.

2905 f  ГРАММАТИКА,, или первыя 
основанія Латинскаго языка, для упо­
требленія въ Гимназіи при Спб. Ака­

демій, съ Россшснимъ переводомъ: 
Спб. 1765—въ 8°. 80 к.

Въ одной росписи Рускихъ книгъ, 
продающихся у книгопродавца И. 3. 
(1811 г. стр. 68), неизвістно по чему 
эта Грамматика поміщена между со"- 
чиненіями Г. Ломоносова: конечно
ошибкою?

2906. * ГРАММАТИКА Латинская, 
сочиненная Г. Целляргемъ, исправлен­
ная и умноженная Г. Геснеромъ; пере­
ведена съ Німецкаго А. Барсовыми, 
Москва, 1762—въ 8°.

2907. Тожь, изд. второе; М. 1771— 
въ 8°.

2908. Тожь, изд. третіе; М. 1789— въ 
8°. 60 к.

2909. * ГРАММАТИКА Латинская, 
для употребленія Россійскаго юноше­
ства, съ Россшскимъ переводомъ, из­
данная Профессоромъ Маттеемъ; Мо­
сква, 1782—въ 8°. 1 р.

2910. + ГРАММАТИКА Латинская, 
съ Россшскимъ переводомъ, въ пользу 
Россійскаго юношества; изданная В. 
Баитышъ-Каменскимъ; Москва, 1779— 
въ 8°.

Потомъ одиннадцать разъ вновь 
была издаваема.

Изданій Грамматики Н. Вантышъ-Ка- 
монскаго было много; 3-є изд. въ Моск.
1783 г.; 6-е изд. въ Моск. 1798 г.; елі, 
дующія изд. см. Русск. Книги т. 2, 
№ 4025/1. См. здісь № 12865.
2911. * ГРАММАТИКА Латинская, 

или Латинское язьїко-ученіе, сочинен­
ное Г. Шеллеромъ; перевелъ съ Н ім ец­
каго Профессоръ Андрей Брянцовъ; 
Москва, 1787—въ 8°. 2 р.

См. Русск. Книги т. З, X  4210/17 и т-
З X  8344/3. По Смирдину это переводъ 
Антона Барсова, см. X  575"6(. У Геннади 
(Словарь т. 1, стр. 67 и 111) показана 
какъ переводъ А. Брянцева и какъ пе­
реводъ А. Барсова? Въ 1808 г. академ. 
комитета продалъ 225 экзем, грамматики 
Шеллера на в ісгь; см. приложеніе въ 
колці этой части «Опыта» Сопикова.
2912. + ГРАММАТИКА Латинская 

для юношества, обучающагося въ ду- 
ховныхъ Семинарьяхъ; Москва, 1806 — 
въ 8°.

Сдідующ. изд. см. Смирдинъ X  5760.
2913. ГРАММАТИКА Латинская, 

изданная при сухопутномъ Кадет- 
скомъ корпусі; Спб. 1765—въ 8°.
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2914. I  ГРАММАТИКИ Латинской 
начальный основанія, въ пользу юно­
шества, обучающагося въ школахъ 
Е зуитскаго* ордена составленным; 2 
части; Спб. 1803—въ 8°, 1 р.

См. Смирдинъ № 5759.
2915. * ГРАММАТИКА Латинская; 

■соч. А . Шлоссеромъ; перевелъ съ Н і­
мецкаго Ваеилій Чачковъ; Спб. 1810— 
въ 8°.

2916. * ГРАММАТИКА Латинская, 
съ  примерами для чтенія; сочпн. Г. 
Бредера; перев. съ Німецкаго Нико­
лай Кошанскій; Москва, 1811— въ 8°. 
2 р.

2-е изд.— Спб. 1816 г. 8°. См. Русск.
Книги т. 3, №8001/1 См. здісь № 12866.
2917. Тожь, перев. съ Німецкаго Се- 

менъ Ивашковскій; Москва, 1810—въ 
въ 8°.

2918. I  ГРАММАТИКА Німецкая, 
■сочиненная для употребленія въ Спб. 
Гимназіи, съ Росшйскимъ переводомъ; 
•Спб. 1730—въ 4°.

«Это, едва ли не первая німецкая
грамматика, напечатанная въ Россіи».
Описаніе см. у Губерти—Матер, для
библіогр., т. 1, № 16.
2919. Тожь, изд. второе; Спб. 1734— 

въ 8°.
2920. Тожь, изд. третіе; Спб. 1762— 

въ 8°.
2921. Тожь, изд. четвертое; 1787—въ 

8°. 1 р. 20 к.
Выло еще изд. въ Спб. 1802 г. 8°. См.

Смирдинъ № 5812.
2922. т ГРАММАТИКА Німецкая, 

•съ РоссЩскимъ переводомъ, изданная 
при сухопутн. Кадетск. корпусі; Спб. 
1760—въ 84.

2923. + ГРАММАТИКА Німецкая, 
■собранная изъ разныхъ Авторовъ 
Мтайломъ АгентовыМъ; Москва, 1762 
—въ 8°. 60 к.

2924. Тожь, изд. второе; Москва,
1779—въ 8°.

2925. Тожь, изд. третіе; Москва 1789— 
въ 8°. 1 р.

2926. * ГРАММАТИКА Німецкая, 
сочинен. Г. Годшедомъ; съ РоссЩ­
скимъ переводомъ; Спб. 1769—въ 8°.

2927. Тожь, ИЗД; второе; Спб. 1789— 
въ 8°.

2928. Тожь, изд. третіе; Спб. 1791—въ 
8°. 1 р. 50 к.

2929.f  ГРАММАТИКА Німецкея, въ 
которой не только в с і  части річи , но 
и Синтаксисъ, оба надлежащими при- 
мірами изъяснены, съ прибавлені емъ 
многихъ голезныхъ приміровь, вы- 
бранныхъ изъ лучшнхъ Німецкпхь 
Авторовъ; сочиненная Г. Голтерго- 
фомъ; Москва, 1770—въ 8°.

2930. Тожь, изд. второе; Москва,
1775—въ 8°.

2931. Тожь, изд. третіе. Москва, 1784— 
въ 8°. 2 р.

2932. Тожь, изд. четвертое. Москва,
1791— въ 8°.

Послі; неоднократно вновь была 
издаваема въ М оскві, въ Лейпцигі 
и въ Спб.

5-е изд. въ Спб. 1804 г.; 6-е изд. М.
1807 г.; 9-е изд. въ М. 1825 г. См. Смир­
динъ № 5817. Еще изд. М. 1814 г., см. 
Лдавпльщиковъ № 3640. См. здісь 
№ 12867—12868.
2933.1 ГРАММАТИКА, или началь­

ный основанія Німецкаго языка, со­
бранныя Ф. Шаровымъ; Спб. 1807—въ 
8°. 1 р. 50 к.

2934. ГРАММАТИКА Німецкая (но­
вая), собранная изъ разныхъ Авто­
ровъ, для употребленія въ сухопут- 
номъ Шляхетномъ Кадетскомъ кор­
п усі; Спб. 1788—въ 8°.

.Віроятно, составлена Шаллемъ; см. 
Смирдинъ № 5814 и нижесяідую- 
щіе №№.
2935. ГРАММАТИКА Німецкая, со­

чиненная Г. Шалломъ; Спб. 1789— 
въ 8°.

2936. Тожь, новаго изд. Спб. 1801— 
въ 8°.

2937. ГРАММАТИКА Німецкая (но­
вая), сочиненная Ивсшомъ Фабіаномг; 
Москва, 1803—въ 8°. 1 р. 10 к.

2938. I  ГРАММАТИКА Німецкая, 
.изданная Г. Профессоромъ Геймомъ; 
Москва, 1802—въ 8°. 60 к.

2939. Тожь, изд. второе; Москва,
1805—въ 8°.

По Смирдину № 5818 форматъ вто­
рого изданія въ 12°.
2940. ГРАММАТИКА Німецкая (но­

вая), издан. Л. Лейбрехтомъ; Москва,
1810—въ 8°. 1 р.

2-е изданіе см. здісь № 12869. 3-є 
изданіе М. 1826 г. См. Смирдинъ № 5824. 
Другія изданія см. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 228.
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2941.* ГРАММАТИКА, или методиче­
ское познаніе Німецкаго языка, съ 
присовокупленіем'ь соотвітственнаго 
словаря; сочиненное Филиппомъ Ъеге- 
лииомъ; перевелъ съ Німецкаго Иванъ 
Фабіаяь; Москва, 1804—въ 8°. 1 р.

По Плавилыцикову № 3647 форматъ 
въ 12°. Геннади Словарь т. 1, стр. 136.
2942. f  ГРАММАТИКА (новая) Німец­

кая, или руководство къ Німецкому 
языку, въ 2 частяхъ, съ краткимЪ Син- 
таксисомъ, приспособленное въ выра- 
женію Россійскаго языка и къ поня- 
тію  обучающагося юношества, распо­
ложенное по лучшимъ бывшимъ до 
сего времени въ употребленіи Грамма- 
тикамъ, трудами упражняющагося до­
вольное время въ НЬмецкомъ язьікі 
Я. Маркова; Москва, 1809—въ 8°. 50 к.

2943. Тожь, изд. второе; Москва,
1813—въ 8°. 80 к.

У Смирдина съ буквами—Н. М.; см. 
JN5 5820. Геннади Словарь т. 2, стр. 291.

2944. ГРАММАТИКА Німецкая (но­
вая практическая), сочиненная Г. Шу­
махере мъ; Спб. 1811—въ 8°.

Издана Главн. Управл. Училитцъ; 2-е 
изд.—Спб. 1816 г. и Спб. 1821 г. См. 
Смирдинъ № 5819.
2945. -]- ГРАММАТИКА Німецкая, 

изданная для обучающихся въ благо- 
родномъ пансіоні Московскаго Уни­
верситета 10. У. Москва, 1812—въ 8°. 
75 к.

2946. f  ГРАММАТИКА, или самоучи­
тель Німецкаго языка; собранный j 
Иваномъ Виноградовыми; Спб. 1802— въ 
8°. 1 р. 20 к.

П осл і неоднократно вновь былъ 
перепечатана.
2947. + ГРАММАТИКИ Німецкой 

краткія правила, съ вопросами и от- j 
вітами, изданныя Машвгьемъ Гаврило- 
вымъ; Москва, 1782—въ 8°. 20 к.

У Смирдина № 5813 безъ имени ав­
тора.
2948. f  ГРАММАТИКА Польская, для 

пользы и употребленія Россійскаго 
юношества, изданная Кіевской Акаде­
мії! Учителемъ М. Семтиновскимъ; 
Шевъ, 1794—въ 8°.

По Смирдину № 5844 вышла въ
1791 г.
2949. * ГРАММАТИКА, или краткія 

правила Польскаго языка, съ прило- 
жешемъ употребительныхъ словъ и

разговоровъ, изданныя Яковомъ Б.ипо- 
даровымъ; Москва, 1796—въ 8°. 50 к.

Форматъ въ 12°; см. Русск. Книги 
т. 2, № 6404/4.
2950. ГРАММАТИКА Россійская на 

Ш ведскомъ язьікі, съ словаремъ, раз­
говорами и разными краткими исто- 
ріями, изданная Королевскимъ пере­
водчикомъ Михайломъ Греиитомъ; 
Стокгольмъ, 1751—въ 4°.

Ргьдка въ Россіи.
По Смирдину № 11461 (2-е прибав.) 

напечатана въ 1750 г.
2951. f  ГРАММАТИКА Россійская, 

сочиненная Михайломъ Ломонововымъ; 
Спб. 1755—въ 8°. 1 р. 20 к.

Потомъ многократно вновь была 
издаваема въ Спб. Лучшее оной из­
даніе 1788 года.

Въ 1765 г. было четыре изд. грамма­
тики Ломоносова; см. Пекарскій,—Исто- 
рія Акад. Наукъ т. 2, стр. 587. 5-е изд. 
въ 1788 г.; 6-е изд. въ 1799 г. См. Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 251. Смирдинъ 
№ 5690. Описаніе перв. изданія см. у 

{ Губерти — Матер, для русск. библіогр., 
т. 1, № 82. Березинъ-Ширяевъ.—Дополн. 
матер, для библіогр., стр. 254.
2952. Тожь, на Німецкій языкъ пе­

реведенная Г. Стафенгагеномъ; Спб. 
1764—въ 8°.

2953. Тожь, на Греческій языкъ пе­
реведен. Грекомъ Анастасомъ; Москва, 
1804—въ 8°.

2954. I  ГРАММАТИКА Россійская 
Универсальная, съ семью присовокуп- 
леніями, сочин. Ншолаемъ Куршновымъ;  
Спб. 1769—въ 8°.

Потомъ многократно вновь была 
перепечатана подъ заглав1емъ: Писъ- 
мовникъ, и проч. (См. № 8256—8257).

Описаніе у Геберти—Матер, для русск. 
библіогр. т. 3, № 104. Другія изданія 
см. здісь №№ 8256—8257. Первое изд. 
значится у Геннади въ числі «Книжн. 
рідкостей», подъ № 25.
2955. і  ГРАММАТИКА Россійская, 

сочиненная Академією Россійскою; 
Спб. 1802—въ 8°.

2956. Тожь, изд. второе: Спб. 1809 - 
, въ 8°. 2 р.

У Плавильщикова № 3651 указано 
изд.—Спб. 1819 г.
2957. j- ГРАММАТИКИ Российской 

начальныя основанія. соч. FT. Соколо- 
вымъ; Спб. 1788—въ 8°.
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2958. Тожь, изд. второе, исправлен­
ное и дополненное; Спб. 1792—въ 8°.

2959. Тожь, изд. третіе; Спб. 1797— 
въ 8°.

2960. Тожъ, изд. четвертое; Спб-
1807—въ 8°.

2961. Тожь, изд. пятое; Спб. 1808— 
въ 8°. 1 р. 20 к.

2962. ГРАММАТИКА Россійская, на 
Французскомъ язьікі, изданная Гг. 
Жаринъяномъ и Шерпантъе; Спб. 1768— 
въ 8°.

2963. Тожь, изд. второе; Спб. 1787—въ 
8°. 1 р. 50 к.

2964. I  ГРАММАТИКА Россійская, 
изданная на НЬмецкомъ язьікі Ива- 
номъ Геймомъ; Москва, 1789—въ 8°. 1 р.

2965. Тожъ, изд. второе, исправлен­
ное и дополненное; въ Р и гі, 1794—въ 
8°. 3 р.

2966. Тожь, изд. третіе; Рига, 1804— 
въ 8°.

Заглавіе невірно, слідуеть — «Ученіе 
Россійскаго языка для Німцев'ь». Были 
еще изд. 1805, 1816, 1818 гг. и др. См. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 200. Смир­
динъ № 5741.
2967. f  ГРАММАТИКА Россійская, 

изданная на И'Ьмецкомъ язьікі Яко­
во.т Р одде ; Рига, 1773—въ 8°.

2968. Тожь, изд. второе; Рига, 1778— 
въ 8°.

2968.С. ГРАММАТИКА (Россійская)
- соч. Якова Родде. Рига, въ Т. Гарш- 
кноха 1789 г. (8°) 5 р.

См. Смирдинъ № 11455 (2-е прибав.).
2969. т ГРАММАТИКА Россійская, 

на Французскомъ язьік і, сочиненная 
Профессоромъ Модрю; 2 части; въ Па­
риж і, 1802—въ 8°.

В істн . Европы, 1803—XVI, 204.
См. еще изд. Смирдинъ № 5699 и 

здісь № 2976.
2970. I  ГРАММАТИКА Руская (но­

вая теоретическая и практическая) 
для ГГЬмцовъ, съ примірами и урока­
ми для перевода съ Німецкаго языка 
на Руской и обратно, по главнымъ 
правиламъ Грамматики, съ присово- 
куплешемъ начертанія Россійской 
Исторіи до новійш ихк временъ; соч. 
Д. А. В. Таппе; Спб. 1810—въ 8°.

2971. 1 'ожъ, изд. второе, исправлен­
ное; Спб. 1812—въ 8°. 5 р.

С.-Петерв. В істн . 1812—III, 33.

2972. ГРАММАТИКА Россійская. на 
Польскомъ язьікі: соч. Г. Бродовскаю; 
Внльна, 1805—въ 8°.

2973. ГРАММАТИКА Россійская, въ 
полвзу Поляковъ, собранная изъ раз­
ныхъ Росййскихъ Грамматикъ Ив. 
Боьдановичемъ; Ви льна, 1809—въ 83.

«Въ принадлежности этой книги Ив. 
бед. Богдановичу мы сомніваемся»; см. 
Русскія Книги т. 3, № 6807/2.
2974. ГРАММАТИКА Россійская на 

Польскомъ язьікі; еочиненіе Г. Дво- 
нецкаю; Варшава, 1811—въ 8?.

2975. * ГРАММАТИКА Россійская, 
на Польскомъ язьікі; Полоцкъ. 1789— 
въ 8°.

2976. t  ГРАММАТИКИ Россійской, 
(основательное сокращеніе), сочинен­
ное для пользы Россійскаго юноше­
ства, Профессоромъ И. Модрю; Москва,
1808—въ 8°.

Другое изд. см. здісь № 2969.
2977. f  ГРАММАТИКИ Россійской 

(краткія правила), сочиненныя для 
употребленія въ Гимназіяхь Москов- 
скаго Университета А . Барсовымъ; Мо­
сква, 1771—ВТ) 8°. 50 к.

П осл і того б ол іє  десяти разъ- 
вновь были оныя перепечатаны въ 
12°.

Изданій втой грамматики было много, 
извістньї: М. 1783 г.; М. 1784 г.: М.
1782 г.; М. 1786 г.; М. 1793 г.: М. 1797 г.; 
М. 1802 г. См. Русскія Книги т. 2, 
№ 4210/7. Геннади Словарь т. 1, стр̂  
66—67. Смирдинъ № 5693 — 94 (безъ 
имени). Плавилыциковъ № 3659.
2978. t  ГРАММАТИКИ Россійской 

(краткія правила); Москва, 1784—въ 8°. 
50 к.

Составлена А. Барсовымъ: см. здісь 
№ 2977.
-2979, I  ГРАММАТИКА Россійская 

(краткая), изданная для народныхъ. 
училшцъ; Спб. 1787—въ 8°. 10 к.

П осл і того многократно вновь бы­
ла издаваема.

Извістнн еще елідующ. изд. —• 3-є 
изд. — Спб. 1794 г.; 4-е — 1796 г.; 5-е—
1801 г.; 6-е— 1804 г.; 7-е — 1805 г.; см. 
здісь № 2994. «Составлена, кажется, 
Ввгеніемь Борисов. Сырейщиковымъ, 
какъ показано въ Опискі русск. грамма­
тикъ, сост. Ламбинымъ и приложенномъ 
при академическомъ изданін грамма­
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тики Ломоносова, 1855 г.» См. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 249. Библіотека гр. 
С. Д. Шереметева. Спб. 1890, № 864.
2980. f  ГРАММАТИКА, или краткія 

правила къ обученію Россійскаго язы­
ка, съ присовокуплешемъ правилъ 
Россійской поззіи; сочиненіе Василъя 
Сштова; Москва, 1790—въ 8°. 1 р.

2981. Тожь, изд. второе; С'пб. 1795— 
въ 8°.

Хотя сіє изданіе тоже, но загла­
віе перепечатано.
2982. I  ГРАММАТИКА Россійская, 

(новая), на Французскомъ язьисЬ, со­
чин. Ив. Аетаховымъ; Спб. (1788)—въ 8°.

Другія изд. грамматики см. здісь 
Ж№ 3018 u 11258. У Смирдина № 5784 
съ буквами 1. А. См. Русскія Книги т. 1, 
№ 3387/г. Геннади Словарь т. 1, стр. 49.
2983. і  ГРАММАТИКА Россійская, 

содержащая въ себ'Ь новый способъ 
къ изученію Россійскаго языка; со­
чин. 9омы Розонова; Москва, 1810— 
въ 8°. 2 р.

2984. t  ГРАММАТИКА Россійская, 
съ Греческимъ переводомъ, въ пользу 
Грековъ, сочиненная Михайломъ Ана­
ст асом; Москва, 1796—въ 8°.

2985. f  ГРАММАТИКА Россійская 
(новая), въ вопросахъ и отв'Ьтахъ, из­
дана къ легчайшему обученію мало- 
л’Ьтнаго юношества, съ присовокупле- 
шемъ поэзш; соч. М. Меморскаю; Мос­
ква, 1808—въ 12°. 50 к.

П осл і вновь была перепечатана.
Слідуюіція изд. см. здісь №■№ 12870 

—12873. См. также Геннади Словарь 
т. 2, стр. 309. Смирдинъ № 5714. Пла­
вилыциковъ № 3656.
2986. t  ГРАММАТИКА Россійская 

на НЬмецкомъ язык-Ь, сочиненная А. 
Шлецеромъ; часть 1-я и начало 2-й ча­
сти; Спб. 1776 — въ 8°.

Весьма ріьдка, ибо она въ св'Ьтъ не 
вышла.

2987. І ГРАММАТИКА Россійская, 
сочин. на Н’Ьмецкомъ язык"!;. Г. Фате- 
роли; Лейпцигъ, 1808—въ 8°.

2988. I  ГРАММАТИКА, руковод­
ствующая къ познанію Славено-Рос- 
сійскаго языка, соч. Епнскопомъ.4юс«- 
лосомъ; Юевъ, 1794—въ 4°.

2989. I  ГРАММАТИКА (Россійская 
краткая); Москва, 1793 --въ  8°.

б. сопш;овъ. ч. п.

2990. -j- ГРАММАТИКИ Россійской
I начальный правила; въ пользу воспи-
I  танниковъ Универентетскаго' благо-
роднаго пансіона; Москва, 1807- -въ  8°. 
50 к.

2991. Тожь, изданіе второе, исправ­
ленное; Москва, 1809—въ 12°.

Составителем грамматики, судя по 
Геннади (Спис. Анонимн. книгъ, стр. 22), 
былъ Н. 0. Кошанскій, а не Ив. Ив. 
Давыдовъ, какъ иоказываетъ Сушковъ 
(Мос. Благор. Пансшнъ, стр. 36). См. 
Плавилыциковъ X  3662.
2992. * ГРАММАТИКА Россійская, 

соч. Академ. Россійск. переведенная 
съ Россійскаго на Греческій языкъ 
Паштотомъ Нитзоілою; Москва, 1810 
—въ 8°.

2993. * ГРАММАТИКИ Россійской 
начальный основанія, (въ пользу юно­
шества), сочин. на Французскомъ язы- 
irfe Г. Лейло; Спб. 1812—въ 8°. 3 р.

2994. I  ГРАММАТИКА Россійская 
изданная отъ Главнаго Правленія 
училищъ; Спб. 1809—въ 8°. 35 к.

См. здісь № 2979.
2995. * ГРАММАТИКА Турецкая, или 

краткій п легкій способъ къ обученію 
Турецкаго языка; переведена съ Фран­
цузскаго; Москва, 1777—въ 8°. 1 р. 50 к.

Перевелъ съ франц. Рейнольдъ Габ- 
лицъ; см. Смирдинъ № 5855; Геннади 
Словарь т. 1, стр. 187.
2996. * ГРАММАТИКА Турецкая, съ 

Россшскимъ переводомъ; Спб. 1776— 
въ 8°. 1 р.

Заглавіе сокращено; см. Смирдинъ 
№ 9903.
2997. f  ГРАММАТИКА Турецкаго и 

Арабскаго языка, съ словаремъ, со­
чиненная Тобольской главной школы 
учителемъ, Священникомъ Іосифомі> 
Гигановымъ; Спб. 1801—въ 4°.

2998. * ГРАММАТИКА (всеобщая 
философическая), переведенная съ 
Французскаго, и изданная И. Язвиц- 
кимъ; Спб. 1810—въ 8°.

С. Петерб. В істн. 1812—I, 93.
2999. * ГРАММАТИКА философиче- 

скихъ наукъ, или краткое изображе- 
ніе новейшей философіи; соч. Г. Мар­
тина; перевелъ съ Французскаго Па- 
велъ Бланкъ; 1 части, съ фигурами; 
М. 1796— 1798—въ 8°. 4 р.
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Первая часть напечатана въ Москві 
въ 1796 г., остальныя части печатаны 
въ Владимірі на Клязьмі въ 1798 г. 
См. В. Рогожинъ. Діла Моск. цензуры 
за 1797 г. Вып. 1. Спб. 1903, № 87. 
Смирдинъ № 1043. У Геннади (Словарь 
т. 1, стр. 92) показано ошибочно.
3000. ГРАММАТИКА Французская 

(полная новая), соч. Ефимомъ Люгі,ен- 
ко; Спб. 1811—въ 8°. 3 р.

3001. * ГРАММАТИКА Французская 
Г. Ресто, переведенная на Россійской 
языкъ Васильемъ Тепловымъ; Спб. 
1752—въ 8°.

3002. Тожь, изданіе второе; Сиб.1762— 
въ 8°.

3003. Тожь, изд. четвертое; Спб. 1787— 
въ 8°.

3004:. Тожь, изд. пятое; Спб. 1809— 
въ 8°. 1 р.

Выли еще изд. — Спб. 1819 г.; см. 
Плавилыциковъ № 3686. Грамматика 
Ресто была переведена Акимомъ Ефи­
мов. Даниловскимъ и напечатана въ 
Спб. въ 1812 г. См. Смирдинъ № 6783. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 279. Здісь 
№ 3026.
3006.1 ГРАММАТИКА Французская, 

сочиненная Г. Делавалломъ, съ Россій- 
скимъ переводомъ; Спб. 1752—въ 8°.

3006. ГРАММАТИКА Французская 
(сокращенная), съ вокабулами: Спб. 
1730 - въ 8°.

Это, вероятно, первая грамматика 
французскаго языка напечатанная въ 
Россіи. См. Губерти—Матер, для русск. 
библіогр., т. 1, № 15.
3007. I  ГРАММАТИКА Французская 

(краткая), сочиненная Г. Бунинымъ;Спб. 
1758—въ 8°.

3008. f  ГРАММАТИКА Французская, 
сочиненная Г . Зтисбекомъ; Спб. 1770— 
въ 8°.

3009. f  ГРАММАТИКА Французская, 
основанная на лучшихъ Авторахъ, 
съ Росеійскимь переводомъ, сочинен­
ная Графомъ Ранцовымъ. Москва, 1769 
—въ 8°.

ЗОЮ. т  ГРАММАТИКА Французская, 
расположенная по вопросамъ и о тв і- 
тамъ, сочиненная Мартыномъ Соколов- 
скимъ; Москва, 1770—въ 8°.

Потомъ исправленная и дополнен­
ная, многократно вновь была изда­
ваема.

3010.С. Тоже—изданіе 4-е. М., въ Уни­
верситетской Т. 1788 г. (8°).

См. Смирдинъ № 5786. Первое изд. 
см. здісь № 12874.
ЗОН. Тожь, изд. шестое; Москва,

1804—въ 8°.
3012. Тожь, издан, седьмое; Москва, 

1809—въ 8°. 2 р.
Сія Грамматика большею частію 

почерпнута изъ Французской Грам­
матики Г. де ла Т уш а.'

По Смирдину № 5786 седьмое изд. 
вышло въ 1808 г. Еще изд. — Моск. 
1814 г.; см. Плавилыциковъ № 3683.
3013. ГРАММАТИКА Французская, 

сочиненная на ИЪмецкомъ язьікі Г. 
Пепліеромь; на Россійской языкъ пере­
ведена Иваномъ Сокольскимъ: Москва,
1780—въ 8°.

3014. Тожь, изд. второе; М. 1788—въ 
8°. 2 р.

3015. !  ГРАММАТИКА Французская, 
изданная въ пользу юношества, обу- 
чающагося въ Езуитскихъ школахъ; 
Спб. 1804—въ 8°. 1 р.

3016. 7 ГРАММАТИКА Французская 
(новая), съ краткимъ словаремъ упо- 
требительныхъ вещей, п проч. издан­
ная Васильемъ Протопоповымъ; Спб. 
1-789—въ 8°. 1 р.

3017. і  ГРАММАТИКА Французская 
(новая), содержащая въ с е б і краткія 
правила Французскаго языка, сочи­
ненная Иваномъ Соцомъ; Москва, 1790 
—8°. 1 р.

3018. і  ГРАММАТИКА Французская, 
или самый легчайшій способъ къ обу- 
ченію Французскаго языка, сочинен­
ная Иваномъ Астаховымъ; Спб. 1784— 
въ 8°.

См. здісь №№ 2982 и 11258.
3019. f  ГРАММАТИКА Французская 

(практическая), изданная Г. Горми- 
чемъ; Москва, 1800—въ 8°. 50 к.

3020. Тожь, изд. второе; Москва,
1809—въ 8°.

3021.1 ГРАММАТИКА Французская, 
или истинныя начала Французскаго 
языка, собранный Аббатомъ Моаза- 
номъ; Москва, 1804—въ 8°. 1 р. 50 к.

Составитель грамматики — Иванъ 
Гильфердингъ; см. Геннади Словарь т.
1, стр. 217. Относительно фамиліи ав-
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тора Аб. Моазана Геннади (см. тамъ 
же) говоритъ: «Такого имени аббата не 
находится въ франц. библіографіях'ь, но 
есть грамматикъ и лексикографъ abbć 
Mozin».
3022. f  ГРАММАТИКА Французская 

(новая), или истинныя основанія Фран­
цузскаго языка, собранный изъ луч- 
шихъ Французскихъ грамматиковъ 
А. М. Спб. 18Ó4—въ 8°.. 2 р. 50 к.

3023. * ГРАММАТИКА Французская 
(краткая), сочиненная Г. Ломондомъ, съ 
Россшскнмъ переводомъ: Спб. 1808— 
въ 8°.

3021. Тожь, пзд. второе; Спб. 1810— 
въ 8?.. 2 р.

3025. Тожь, переводъ В. Кряжева, 
съ словаремъ и разговорами; Москва, 
1808—въ 8°. 2 р.

О изд. грамматики Ломонда см. Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 247. Былъ пе­
реводъ этой грамматики Ефима Люцен- | 
ко, напечатанный въ Спб. въ 1818 г. 
См. тамъ же т. 2, стр. 269. См. Смир­
динъ Ж№ 5796—5798. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 193. См. также здісь 11878 
—11879.
3026. * ГРАММАТИКИ Французской 

сокращенныя правила Г. Ресто; пе­
ревелъ съ Французскаго Акимъ Дани- 
левскШ; Спб. 1812—въ 8°. 1 р. 50 к.

См. здісь №№ 3001—3004.
Перевелъ не Акимъ Данилевскій, 

а Акимъ Ефимов. Даниловскій; см. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 279.
3027.1 ГРАММАТИКИ (Французской, 

краткія правила), нзданныя для упо­
требленія въ благородномъ пансіоні; 
Москва, 1794—въ 8°. 50 к.

3028.1 ГРАММАТИКИ (Французской 
краткія правила), сочиненныя Г. Ие- 
релоювымъ; Москва. 1804—въ 8°. 50 к.

2-е изд. см. здісь № 12876.
3029. f  ГРАММАТИКА, или самоучи­

тель Французскаго языка; Спб. 1803—• 
въ 8°. 1 р. 20 к.

Пос.тЬ неоднократно вновь былъ 
перепечатанъ.
3030. ГРАММАТИКА, или новій- 

шій самоучитель Французскаго языка; 
Спб. 1808—въ 8°. 1 р. 20 к.

3031. f  ГРАММАТИКА Французская, 
расположенная легчайшпмъ спосо- 
бомъ, съ присовокупленіемк христома-

тіи; сочинена Лковомъ Толмачевымъ: 
Москва, 1809- -въ 8°. 1 р. 20 к.

Последующ. изд. см.|('мирдикъ № 5794 .
I С м . з д і с ь  № 12875 .

3032. ГРАММАТИКА Французская,
1 написанная такимъ образомъ, что яс­
ными и легкими правилами, изъяс­
ненными на Рускомъ и Француз­
скомъ язьікі, въ короткое время мо- 
жетъ доставить способствовать гово­
рить по Французски; Москва, 1808— 
въ 8°. въ Т. Пономарева.

3033. ГРАММАТИКА, или введеніе 
къ обучение Французскаго языка, со­
чиненная Иваномг, Вегелииомъ; пере­
велъ съ Французскаго Михайло Ц віт- 
ковъ; Москва, 1793—въ 8°. 80 к.

3031. ГРАММАТИКА, или легкій 
способъ къ обученію Французскаго 
языка, сочиненный Г. Готье; 4 части; 
Спб. 1777—въ 8°.

3035. Тожь, изд. второе; Спб. 1787— 
въ 8°. 2 р.

3036. f  ГРАММАТИКА (новая), или 
первыя основанія Французскаго язы­
ка, сочин. Д. де Будри; 2 ч. Спб. 1811—
1812—2 р. 50 к.

С. Петерб. В істн . 1812—II.
3037. ГРАММАТИКА Черемисскаго 

языка; Спб. 1775—въ 4°.
По Смирдину № 5 861  заглавіе— «Со­

чиненія, принадлежащая къ Грамматикі 
Черемисскаго языка». Изданіе Академій 
Наукъ.
3038. ГРАММАТИКА Чувашскаго 

языка: Спб. 1775—въ 4°.
По Смирдину № 5 8 5 0  заглавіе — «Со­

чиненія, принадлежащая къ Грамматикі 
Чувашскаго языка». Изданіе Академій 
Наукъ.
3039. * ГРАММАТИКА Ш ведскаго 

языка, сочин. Салстетомъ; переведена 
Ив. Гекертомъ; Спб. 1773—въ 8°. 50 к.

Заглавіе сокращено; сочинена Абрага- 
момъ Салстетомъ; переведена и пріумно- 
жена правилами, разговорами и ніко- 
торыми краткими исторіями Иваномъ 
Гекертомъ. См. Каталогъ Виленск. Публ. 
Вибліот. Бильна, 187 9 , ч. 1, № 430 .

3040. ГРАММАТИКА Ш ведская 
(краткая), съ словаремъ употребитель- 
ныхъ изріченій, разговоровъ, посло- 
вицъ, и проч. издалъ Яковъ Лангет, 
Спб. 1813—въ 8°. 1 р.
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3041» + ГРАММАТИКА Юридическая, 
или начальныя правила Россійскаго 
правов’Ьденія, сочин. в. Правжовымъ; 
Москва, 1801—въ 4°.

3042. Тожь, изд. второе; Спб. 1805— 
въ 4°. 3 р.

По Смирдину № 2001 годъ перваго 
изд. невірень, вышла въ 1803 г. Было 
еще изданіе—въ Москві въ 1817 г. въ 
4°. См. Каталогъ Виленск. Публ. Библіот. 
Вильна, 1880, ч. 2, № ЗОН.
3043. і  ГРАМОТА (утвердительная) 

И м п е р а т о р с к а г о  Московскаго Универ­
ситета, и при ней: 1) Уставъ учебныхъ 
заведеній, подв’Ьдомыхъ Университе- 
таыъ; 2) постановленіе Академиче­
ской гимназіи И м п е р а т о р с к а г о  М. У.
3) постановленіе благороднаго иан- 
сіона при И. М. У. учрежденнаго;
4) Докладъ Министра ' Просвіщеній
о Цензурі; 5) правила производства 
д’Ьлъ типографіи И. М. У.; 6) планъ 
пансіона, учрежденнаго при Ярослав- 
скомъ Демидовскомъ высшихъ наукъ 
училищ і, одобрінньїй главнымъ пра- 
влещемъ учплищъ. Безъ означенія 
года и м іста , (Москва, 1813)—въ 8°.

3044. і  ГРАМОТА (Высочайшая), ж а­
лованная Дворянству И м п е р а т р и ц е ю  
Е к а т е р и н о ю  II. Спб. 1785—въ л.

Нотомъ многократно вновь была 
перепечатана въ Спб. и М оскві.

Одшшъ изъ составителей «Грамоты 
Дворянству» былъ Анисимъ Тлтовичъ 
Князевъ; см. «Русск. Архивъ» 1885 г., 
кн. 8, стр. 461—474.
3045. Тожь, новаго изданія, съ ука­

зами и Городовымъ Положешемъ; Мос­
ква, 1804—въ 4°. 2 р.

3046. * ГРАМОТА Цесаря Римскаго 
Максимиліана, писанная въ 1514 году 
къ Царю и Великому Князю Всерос­
сийскому, Василію Ивановичу, котора- 
го помянутый Цесарь въ той грамоті 
своей тптулуетъ Цесаремъ Всероссій- 
скимъ; переводъ съ Німецкаго; съ 
изображешемъ Цесаревой печати; Спб. 
1718—въ листъ.

Описаніе и точное заглавіе см. у Пе- 
карскаго—H a vK a  и Литература т. 2 , 
№ 388.
3047. * ГРАНДИССОНЪ (молодой), 

служащій для д іт ск а ш  чтенія; въ 
.письмахъ; соч. Г. Беркеня; переводъ 
съ Французскаго; 2 части; Москва,
1792— 1794—въ 12°. 1 р. 50 к.

Другое изд. см. здісь Je 6938. Русск. 
Книги т. 2, № 5186/4.
3048. і  ГРАНОВИТАЯ палата, стн- 

хотвореніе, писано древнимъ Рускимъ 
размгЬромъ, Княземъ Нжолаемъ Кугу- 
гиевымъ; 3 части; Москва, 1808—въ 12°.
5 руб.

«Это разсказы изъ русск. исторіи, въ 
стихахъ»; см. Геннадн Словарь т. 2, 
стр. 194.
3049. ГРАФИНЯ де Верж.и, п ов ість  

историческая, любовная и трагиче­
ская; переводъ съ Французскаго; Ка­
луга, 1794—въ 8°. 1 р. 20 к.

Авторъ повісти—le Comte de Yignan- 
court; см. Barbier, Diet. des Anonymes. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 252. Рідкое 
провинциальное изданіе.
3050. * ГРАФЪ Вальмонтъ, или за- 

блужденіе разеудка, письма собран- 
ныя и обнародованный Г. М. подне­
сенный К оролеві Французской въ
1775 году Жерардомъ; переводъ съ 
Французскаго Г-жи Ниловой; 7 частей; 
Тамбовъ, 1793—1796—въ 8°.

Оригиналъ вышелъ подъ заглавіем'ь: 
«Le comte de "Valmont, oil les egaremens 
de la raison. Lettres recueilłies. et pub- 
liees par M***. Paris 1775. 5 vol.; авторъ 
к н и г и —аббатъ Жераръ (L. Ph. Gerard). 
См. Библіотека гр. Шереметева, Спб. 1890, 
ч. 1, № 390. Описана у Губерти—Матер, 
для русск. библіогр. т. 3, № 167. Второе 
изд. Геннади (Словарь т. 2, стр. 3 и 
372), неправильно приписываетъ Е. Ни­
ловой, см. слідующій №.
3051. Тожь, изданіе второе, съ пріоб- 

щешемъ теорій о истинномъ щастін, 
съ фигурами: 12 частей; Москва. 1804— 
въ 12°.' 20 р.

Это не второе нзданіе, а другой пе­
реводъ; перевелъ Дмитрій Ивановичъ Ди- 
митревскій; см. Діла Моск. цензуры въ 
Архиві стар. дгЬлъ Моск. Губерн. Прав- 
ленія за 1802 г. Годъ изд. невірен^ вы­
ходило въ теченіе 1801 — 1804 гг.; 2-е 
изд.—М. 1820—1821 г. См. Смирдинъ 
Л? 8676.
3052. * ГРАФЪ де Сенъ-Меранъ, или 

новыя заблужденія сердца и ума; пе­
реводъ съ Французскаго Петра Мака­
рова; 8 частей: Москва, 1800—въ 12°. 
10 р.

Первая часть сей книги была на­
печатана въ Спб. 1796—въ 8а, кото­
рая при семъ второмъ изданіи пере­
водчикомъ поправлена.
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Авторъ книги—Ж. де-Мат№ (J. tle Ма- 
tieux); см. Геннади Словарь т. 2, стр. 
279. По Смирдину № 8077 выходила въ 
теченіо 1799— 1800 г.; 2-е изд. — М.
1818—1819 г. въ 12°.
3053. * ГРАФЪ Коркъ, или великій 

человікь; еочиненіе Г-жи Жанлисъ; 
переводъ съ Французскаго, 2 части; 
Москва, 1807—въ 8°. 2 р.

По Смирдину № 8678 форматъ книги 
въ 16°. Плавилыциковъ Л» 4168.
3054. * ГРАФЪ Розенгаймъ, или за- 

■блужденіе сердца; еочиненіе Авіуста 
Лафонтена; переводъ съ Німецкаго;
2 части; Москва, 1804—въ 8°. 3 р.

По Смирдину № 8679 форматъ книги 
въ 18°. Плавилыциковъ № 4169.
3055. * ГРАФЪ С...тъ, или странныя 

лриключенія новомодной красавицы 
въ замісі Шотландскихъ горъ; соч. 
Г. Шписа; переводъ съ Французскаго;
2 ч. М. 1810—въ 12°. 2 р.

См. Сентъ-Элена и Монрозъ. (См. 
№ 10209).

Перевела Анастасія Михаиловна Га­
гина; см. Геннади Словарь т. 1, стр. 192. 
Смирдинъ № 9386. См. здісь № 10209.
3056. * О ГРАФЪ Оксфордскомъ и о 

Миладіи Гербіи, Английская повість; 
соч. Г-жи Гомецъ; перев. съ Фр. Анна 
Вельяшева-Волынцева; Спб. 1764—въ 
12°. 30 к.

По Плавилыцикову № 4639 форматъ 
въ 8°.
30Ы .*ГРАЦ1АНА (Балтазара) прид­

ворный -человшъ; переведет, съ Гишпан- 
скаю языка на Французскій Амелотомъ 
де ла Гуссей, съ ею примпчатями; а съ 
Французскаго на Россійекій Серггьемъ 
Волчковымъ; Саб. 1739—въ 4°.

Сія книга посвящена п.ереводчи- 
комъ И м ператриц*  Анн-в Ioahh obhs; 
но есть экземпляры съ новымъ за- 
главіем'Ь 1740 года и съ посвяще­
шемъ Принцу Ивану Антоновичу: 
они рпдки.

Поддинникъ вышелъ подъ заглавіем'ь: 
«І/homme de сонг, traduit de 1’espagnol 
4a Balthasar Gracian, par Amolot de la 
Honssaye». У Сопикова невірно сказано, 
что къ изданію 1739 г. были припеча­
таны новые заглавные листы и посвя- 
щеніе въ 1740 г.—на переиечатанныхъ 
■заглавн. листахъ былъ выставленъ 
1741 г. Послі того книга была пере­

печатана въ Спб. въ 1742 въ 4°. Эти 
изданія описаны у Губерти—Матер, для 
русск. библіогр. т. 3, № 36 и т. 1, 
№ 43.• Березинъ-Ширяевъ—Дополн. ма­
тер. для библіогр., стр. 11.

По вступленіи на Престо.ть И мпе­
ратриц ы  Елизаветы  Петровн ы , по­
с л і  довалъ указъ о перепечатаніп 
заглавій и містть напечатанныхъ 
въ церковныхъ и гражданскихъ 
книгахъ съ именемъ правительни­
цы, Анны Улрихъ и Принца Ивана 
Антоновича, который для любопыт- 
ныхъ зд ісь  прилагается.

«Въ прошломъ 1741 году, во испол- 
«неніе имянного Ея И м иераторскаго  
«В еличества  указа, о соораніи всЬхъ 
«церковныхъ книгъ печатанныхъ въ 
«въ 1740мъ, и 1741мъ годіх'Ь, для из- 
«вістнаго въ нихъ тогдашнихъ ти- 
«туловъ иереиравленія въ одно м і- 
«сто, изъ Иравительствующаго Се  ̂
«ната въ народъ Ноября 12 дня пе- 
«чатиыми указами публиковано, да- 
«бы всякъ кто им іетк церковныя 
«или гражданскія книги печатный 
«въ выше писанныхъ гoд ixъ , для 
«надлежащаго въ тогдашнихъ титу- 
«лахъ переправленія объявляли: cv- 
«нодальныя въ Московскую и Санкт- 
«петербургскую, а кіевскія и черни- 
«говскія въ тамошнія тупографін 
« гд і оныя печатаны, а печатан- 
«ныяжъ въ Демансъ академій, во 
«оной академій, которыя по пере- 
«правленіи паки тЬмъ же людемъ 
«отданы будутъ безъ удержанія: 
«ежели же кому за дальностію или 
«иныхъ ради какихъ ли бо невоз- 
«можностей самому, или чрезъ кого 
«другова переслать въ т і  тупогра- 
«фііі будетъ невозможно, то въ гу- 
«оершяхъ въ губернскія, а въ про- 
«винщяхъ и городЬхъ въ воевод- 
«скія канцелярій при доношешяхъ 
«подавать, а т ім ь  мгЬстамъ собирая 
«при первыхъ оказ!яхъ отправлять 
«куда надлежитъ, и по томужъ 
«обратно возвращенія требовать, а 
«понеже тгЬхъ церковныхъ разныхъ 
«печатныхъ книгъ, изъ которыхъ 
«показанные листы перемінить 
«надлежало не малаго числа не 
«прислано, и для того въ Святій- 
«шемъ С у н о д і  опреділено: во Свя- 
«тыхъ церквахъ и въ архіерей- 
«скихъ дом'Ьхъ въ биб.шотекахъ,- и 
«въ другихъ м'Ьстахъ, какъ духов- 
«нымъ персонамъ, такъ и священно 
«и церковно-служителямъ, и служи­
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«телямъ же домовъ архіерейских'ь 
«и монастырскихъ у себя приліжно 
«осмотреть, її буде г д і  у кого най­
м утся  съ помянутымъ изв'Ьстнымъ 
«титуломъ какія печатныя церков- 
«ныя книги, оныя собирать въ ду- 
«ховныя команды куда по близости 
«способнее, и вынувъ изъ нихъ 
«только сл ідую щ іе для исправления 
«однії листы, отослать въ ттаографш 
«гд і что печатано, какъ наискоріе 
«безъ всякаго задержанія и медле- 
«нія, чтобъ въ прововахъ ц'Ьлыхъ 
«всЬхъ книгъ (изъ которыхъ въ Н І- 
«которыхъ только начальной одинъ 
«листъ сл ід уегь  перемінить) из- 
* лишней - убытокъ и трудъ произой- 
«ти не мо"гъ; въ протчёмъ же какъ 
«въ отсылкахъ въ ттаографіи од- 
«нихъ листовъ, такъ и вм істо 
«оныхъ исправленными листами 
«изъ т'Ьхъ ттпографШ возвращеніе 
«чинить во всЬмъ по преждепо- 
«сланымъ Ея И мператорокаго  В ели- 
«чества  изъ Святійш аго Правитель- 
«ствующаго Сунода и изъ Прави- 
«тельствющаго Сената указамъ не- 
«премінно. Того ради по указу Ея 
«И мператорокаго  В еличества, Пра- 
«вительствующій Сенатъ приказали: 
«кто св ітск ія  персоны У себя цер- 
«ковныя книги съ бывшими въ два 
«правленія титулами имія, по ньіні 
«еще г д і  надлежитъ не объявили, 
«тобъ они оные изъ книгъ листы 
«объявляли съ публикованія въ ка- 
«ждомъ м і с т і  сихъ указовъ конеч- 
«но въ м’Ьсяцъ, а кто въ тотъ срокъ 
«не объявитъ, съ такими учинено 
«буде такъ какъ Ея И мператорокаго  
«В еличества указьіповеліваюта безъ 
«всякаго упугценія; также которыя 
«гражданскія книги, манифесты, 
«присяги, и протчее какогобъ зва- 
«нія что о чемъ ни было, печатаны 
«на РоссШскомъ и иностранныхъ 
«языкахъ, а во оныхъ упоминаются 
«въ бьівшія въ два правленія из- 
«вістньїе титулы, а кто какъ духов- 
«ныя такъ и гражданскаго чина лю- 
«ди, Рускія и иноземцы оныя въ 
«рукахъ свонхъ им ія  по прежде 
•шубликованнымъ о томъ указамъ 
«по ньіні не объявили тобъ все то, 
«а именно: манифесты, присяги и 
«протчее какогобъ званія оныя ни 
«были объявляли въ Санктпетер- 
«бур гі въ Сенаті, въ М оскві въ 
«Сенатской конторі, а книги въ 
«СанктпетербурггЬжъ въ Десіанет. 
«академій, а въ М оскві опреділен-

«нымъ отъ той' канцелярій, въ Гу- 
«бершяхъ, провнншяхъ и городЬхъ 
«все то въ губернскія и воеводскія 
«канцелярій съ публиковашяжъ въ 
«каждомъ м і с т і  указовъ конеч- 
«ножъ въ мicяцъ, а буде кто въ 
«тотъ срокъ не объявитъ, съ такими 
«учиненожъ будетъ какъ указыжъ 
«повілеваютт, безъ всякаго упуще- 
«нія, а изъ губерней и провинцей п 
«городовъ вышеписанныя манифе- 
«сты присяги и протчее присылать 
«въ Сенатъ и въ Сенатскую конто- 
«ру куда по близости способнее, а  
«книги въ Дешансъ академію, и по 
«присьшкі учинить какъ объ нихъ 
«прежними опреділеніями учинено. 
«Печатанъ въ Спб. и М оскві 1748 
«года».
3058. Тожь, изданіе второе: Спб.

1760—въ 8°. 1 р.
Сіє изданіе исправніе нерваго, а 

особливо въ разсужденіи правопи- 
санія.

См. Березинъ-Ширяевъ—Дополн. матер., 
для библіогр., стр. 229.
3059. Его же, Ирой, съ критическими 

и историческими примі,чані ими Г. 
Еурбеві'ля; переводъ съ Французскаго 
Якова Трусова; Москва, 1792 въ 8°.
1 р.

3060. См. № 11337.
3061. * ГРЕЦІЯ (процвітающая), или 

краткое описаніе жизни 60-тп знаме­
нитыхъ Греческихъ мужей; перевелъ 
съ Німецкаго Павелъ Никифоровъ; 
Тамбовъ, 1792—въ 8°. 1 р.

Рідкое провинціальное изданіе. Опи­
сано у Губерти—Матер, для русск. биб­
ліогр., т. 3, № 162. Каталога Вилене. 
Публ. Библіот. Бильна, 1879, ч. 1, № 1488.
3062. * ГРЕЧЕСКАЯ Христомаеія, съ 

Латинскимъ переводомъ, съ Руекими 
Отчасти и съ Латинскими прпміча- 
ніями и словаремъ; издана Хр. Фр. 
Маттеемъ; Москва, 1806—въ 8°.

На Латинскомъ яз. издана въ Москві 
въ 1773 г. Русск. переводъ Б. Филоно­
ва, см. здісь № 4360. См. Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 298.
3063. * ГРИЗЕЛЬДА, новая повість , 

переведенная съ Французскаго Сер- 
гЗземъ Сумароковыми; Москва, 1805—

ГРОБНИЦА, см. Тадклифъ сочиненія. 
(См. №№ 9386-9387).
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ГРОБНИЦА на холм і, см. Коцебу со­
чиненія (См. №№ 5765 и 5783).

3061. ГУАКЪ, или непреоборимая 
вірность, рыцарская повість; 2 части; 
Москва, 1793—въ 8°. 1 р. 50 к.

Первое изданіе вышло въ Москві въ
1789 г. въ 8°. Оно описано у Губерти— 
Матер, для русск. библіогр. т. 2, № 139. 
Указанное у Сопикова—второе изданіе. 
Было безчисленное множество пере- 
печатокъ; изданія «Гуака» 18 стол, и 
начала 19 стол, встречаются рідко, всі 
они зачитаны.
3065. * ГУ ЗАР АТ СКІЯ Султанши 

или сны неспящпхъ людей, Могольскія 
сказки; переводъ съ Французскаго;
4 части; Спб. 1766—въ 12°.

3066. Тожь, изданіе второе; Спб.
1774—въ 12°.

3067. Тожь, изданіе третіе; Москва,
1788—въ 8°. 4 р.

Авторъ сказокъ — Оома Гіольеттт. 
(Guealette, Thom. Sim); см. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 218; Смирдинъ № 9635.
3068. * ГУЛЛИВЕРЪ (новый), или иу- 

тешествіе Ж ана Гулливера, сына Ка­
питана Гулливера; переводъ съ Латин- 
скаго; 2 части; Москва, 1793—2 р.

Невірен'ь годъ изд.: вышла въ 1791 г. 
въ 8°. Перевелъ Михаидъ Данил. Ко- 
пьевъ; см. Смирдинъ № 9094; Геннади 
Словарь т. 2, стр. 160. У Сопикова не­
правильно показано переводъ съ ла- 
тинскаго, слідуеть—съ француз ска- 
го. Авторъ книги Гюйо де-Фонтенъ 
(Guyot-Desfontaines), см. Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 160. Плавилыциковъ 
№ 4175.
3069. * ГУРТАДО и Миранда, или 

первые Испанскіе поселяна въ Пара­
гвай; Спб. 1788—въ 8°. 40 к.

Перевелъ съ франц.—Е. Ф.; см. Смир­
динъ № 8686.
ГУРОНЪ, см. Вальтеровы сочиненія. 

(См. 2549—2550).
3070. * ГУСАР Ь, или короткій пра­

вила для легкихъ войскъ; переводъ 
съ Французскаго Николая Хлопова; 
М. 1764—въ 12°. 80 к.

ГУСМАНЪ д ’АЛФАРАПГЬ, см. Леса- 
жевы сочиненія (См. Л® 12882).

ГУСТАВЪ ЛИНДАУ, см. Мейснеровы 
сочиненія. (См. № 6187).

д.
ДАВЫД'Ь простый. см. Фильдшювы 

сочиненія (См. А» 12392).
3071. * ДАИРА, Восточная повість; 

переводъ съ Француз. 4 части; Москва.
1766—въ 8°.

3072. * Тожь, изд. второе; Москва,
1794—въ 8°. 1 р. 50 к.

Перевелъ Н. Дан...., т. е. Даниловскій 
Я.; см. журн. «Утро» 1866 г., стр. 432; у 
Смирдина № 8693 фамилія неполная. 
Авторъ книги—Ж. ле-Ришъ де-ла-По- 
пелнніерь (J. le Riche de la Popelinie- 
re); см. Геннади Словарь т. 1, стр. 280.
3073. * ДАИРА, или ужасныя заблу- 

жденія ума и сердца, трогательная 
повість; перев. съ Німецкаго: Москва.
1812—8°. 1 р.

3074. См. № 10927.
3075. * ДАМСКІЙ туалетъ, содержа­

ний въ с е б і разныя воды, умыванья 
и притиранья, для красоты лица и 
рукъ, порошки для чищеній зубовъ, 
наты для білизньї рукъ, помады для 
губъ, средства д л я ' отращиванія и 
краски волосъ, ароматическія ванны 
для всего т іл а , и секретъ для хоро- 
шихъ румянъ її білш гь; переводъ съ 
Французскаго; 3 части; Москва, 1791— 
въ 8°. І р. 50 к.

По Смирдину № 4728 печатался въ 
теченіе 1791— 1792 г. Перевела Марія 
Д.; См. Геннади Словарь т. 1, стр. 306.
3076. і  ДАНЬ благодарности, стихи; 

Москва, 1809—въ 4°.
3077. f  ДАРЪ для благодітелей и 

друзей, состоящій въ поучешяхъ, ко­
торый въ Спб. пребывая на чреді свя- 
щенно-служенія, говорилъ Архиман- 
дритъ Аполлосъ; Спб. 1786—въ 4°

По Геннади (Словарь т. 1, стр. 39), 
вышла въ 1787 г.
3078. * ДАРЪ Константину Порфиро­

родному; перев. съ Греческаго; Спб.
1788—въ 8°. 20 к.

Авторъ—Оеофилактъ Русановъ: см. 
Смирдинъ № 1264.
3079. * ДАРЪ любителямъ наукъ, со­

стоящій въ пяти р іч а х ’ь Августа %>- 
пестія; перев. съ Латннскаго; Москва.
1793—въ 8°. 70 к.

Перевелъ—С. А. П. Г. П., форматъ въ 
12°. См. Каталогъ Виленск. Публ. Виб-
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ліот. В і іл ь ш і  1880, ч . 2, №  6824. Имя ав­
тора у Сопикова—Августъ, у Смирди­
на—1оганнъ; см. Смирдинъ № 64У8.
3080. х ДАРЪ обществу; сочиненіе 

Ивана Голенсвскаго; Спб. 1779—въ 8°. 
60 к.

3081. у ДАРЪ музамъ Александра 
Волкова; Москва, 1811—въ 8°.

3082. * ДАРЫ природы, каждому м і- 
сяцу года въ особенности свойствен­
ные; перевелъ съ Латинскаго 0 . Бар- 
сукъ-МоисЪевъ; Москва, 1797—въ 12°. 
60 к.

3083. * ДАФНИСЪ, съ прибавлешемъ
двухъ пастушескнхъ комедій: Ал-
цимнъ и Б,вандръ; соч. Г. Геспера; пе­
ревелъ съ Німецкаго Алек. Шишковъ; 
Спб. 1785—въ 12°. 60 к.

3084. * ДВА опыта: 1, о народныхъ 
неудовольствіяхь; 2, о здравіи и жиз­
ни долголітной; сочиненіе Г. Тампля; і 
переводъ съ Французскаго I". Курба­
това; Спб. 1772—въ 8°. 50 к.

По Смирдину № 2221 вышла въ 
1778 г.; также у Геннади Словарь т. 2, 
стр. 202. 1
3085. I  ДВА слова, говоренныя при 

погребеніи, и въ день шести-неділь- 
наго поминовенія Фельдвіаршала 
Князя Репнина, Іеромонахомь Ипно- 
кентіемь; Москва, 1801—въ 4°. 20 к.

3086. -j- ДВА слова, говоренныя въ 
церкви св. Апостола Павла, что при 
Спб. Коммерческомъ училищі, собор- 
нымъ 1еромонахомъ Тооифомъ; Спб.
1804—въ 4°.

3087. f  ДВА слова; 1, о томъ, что вся­
кое Пророческое и Апостольское пи- 
саше есть Боговдохновенно, полезно и 
проч.; 2, о нЬкоторыхъ обстоятель- 
ствахъ, случившихся при страданш 
Іисуса Христа, съ пріобщеніемі крат- 
каго нравоучения: сочиненіе Священ­
ника Егора Пларіонова; Москва; 1802— 
въ 8°. 15 к.

3088. ДВА дни Семена Истомина; 
Спб. 1809—въ 8°.

По Смирдину № 8358 форматъ въ 16°. 
Плавилыциковъ № 4185.
3089. ДВА посланія Насилья Луш­

кина, вт, стихахъ; Спб. 1811—вт, 8°. 
50 к.

3091. f  ДВЕРЬ (начальная) къ Хри- 
стіанскому добронравію въ 8°, Безъ 
года и м іста . (Митава, 1813).

3092. -J- ДВЕРЬ (отверстая) благодати, 
или изъяснеше о 7-ми гр'Ьхахъ смерт- 
ныхъ; Москва, 1802—въ 12°. 1 р.

По Смирдину № 376 и Плавилыци­
кову № 1480 форматъ въ 8°..
3093. * ДВИЖЕНІЕ флотовъ; сочине- 

ніе Джона Клерка; перевелъ съ Ан- 
глинскаго флота Капитанъ Лейте- 
нантъ Юрій Лисянскій, съ чертежами;
2 части; Спб. 1803—въ 4°.

3094.* ДВОРЕЦЪ правды; соч. Г-жи 
Жанлисъ; переводъ съ Французскаго; 
Москва, 1791—въ 8°. 1 р.

3095. f  ДВОРЯНИНЪ Философъ, ал- 
легорія; соч. Оедора Д. Мамонова, Смо- 
ленскъ, 1796—въ 8°. 35 it.

Поміщена при кон ц і книги: Лю­
бовь Лсиши и Купидона (См. № 6121).

Рідкая книжка, она была отобрана 
въ кннзкныхъ лавкахъ; см. Историч. 
свідінія о цензурі. Спб. 1862 г., стр. 6. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 311 и «Книжн. 
рідкости» № 86.
3096. ДВОРЯНИНЪ (Римскій), или 

описаніе правъ и преимуществ!, Рим- 
скихъ дворянъ; Спб. 1777—в ъ 8 ° .3 0 к .

Авторъ книги—«Клеенъ»; см. Опись 
бибд. Шереметева, сгорівш. въ 1812 г.; 
стр. 476, Л? 3903.
3097. * ДВОРЯНСКОЕ училище, или 

нравоучительные разговоры между 
Кавалеромъ Б. и Графомъ его племян- 
никомъ; переводъ съ Французскаїю 
Е. Харламова; Спб. 1764—въ 12°. 70 к.

3098. * ДВОРЯНСТВО (торгующее), 
противоположенное Дворянству воен­
ному, или два разсужденія о томъ, 
служптъ ли то къ благополучію Го­
сударства, чтобы Дворянство вступа­
ло въ купечество, съ прибавлені емъ о 
томъ же разсужденія Г. Юетгя; пере­
велъ съ Німецкаго Д. Фонъ-Визинъ; 
Спб. 1766—въ 8°. 50 к.

Переведено съ французскаго, а не съ 
німецкаго яз.; см. у Губерти—Матер, 
для русск. библіогр. т. 1, № 132.

О ДВОРЯНСТВТз, см. Коцебу сочиненія. 
(См. № 5764).

3090. ДВАТЦАТЬ д в і  рифмы и п і-  3099. * ДІ >'Г, ИРОИДЫ, или два 
сня, подраженная Горацда; писалъ письма древнихъ ироинь; соч. Ови-
А. Сумарокову Спб. въ 4°. діе.т Назономъ, съ пріобіценіевгь авто-
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ровой жизни; перевелъ съ Латинскаго
В. Рубанъ; Спб. 1774—въ 8°.

3099.С. ДВГВ ИРОИДЫ: I. Элоиза ко 
Абелярду и II, Армида къ Ринольду.— 
Спб., (8°) 2 руб.

См. Смирдинъ № 8040.
3100. * ДВЕ новыя забавныя сказ­

ки; переводъ съ Французскаго.
3101.* ДВЕ повісти; соч. Г-жи Сталь; 

перевелъ съ Французскаго Михайло 
Михайловъ; Спб. 1801—въ 12°. 70 к.

По Смирдину № 8700 вышла въ 
1804 г.
3102. * ДВЕ славы, новая нравоучи­

тельная повість Г-жи Жанлисъ; перев. 
съ  Франц. Москва, 1805—въ 12°. 1 р. 
20 к.

По Смирдину № 8701 напечатана въ
1804 г. Плавилыциковъ № 4189.
3103. ДВЕ Эпистолы А. Сумарокова; 

въ первой предлагается о Рускомъ 
язык’Ь, а во второй о стихотворстві; 
Спб. 1748—въ 8°.

Рпдки.
Описана у Губерти—Матер, для русск. 

библіогр. т 1, № 66. Березинъ-Ширяевъ— 
Матер, для библіогр., кн. VIII, стр. 53.
3104. * ДВЕ любовницы, Гишпанская 

повість; соч. Михаила Сервантеса 
Сааведры; переводъ съ Французскаго, 
Москва; 1769—въ 8°.

3105. * статьи: I -я. Сравненге
Французскаго языка съ древними языка­
ми. 11-я. О краснорпчіи; изъ сочиненій 
Г. Лагарпа; перевелъ съ Французскаго, 
и свои щтміьчанія присовокупилъ Але­
ксандру, Шишковъ; Спб. 1808—въ 8°.

Цвітн. кн. XI. 1810 года.
Поміщеньї также во 2-й части за- 

писокъ Адмнралтейскаго Департа­
мента.

Рпдка, потому что напечатано 
оной малое число экземпляровъ. 
Желательно, чтобъ сіє, для моло- 
дыхъ любителей Руской словесно­
сти, полезное еочиненіе издано было 
вторично.
3106. * ДВЕНАДЦАТЬ истинныхъ 

нравоучптельныхъ повістей, коихъ 
произінествія случились въ Германій, 
Англіи, Италіи, Ґрецін и К итаі; пере­
водъ съ Німецкаго Ивана Білявскаго; 
Москва, 1791—въ 8°. 2 р.

Не «повістей», а— «іговіствованій». 
См. Смирдинъ № 8702.

89

3107. * ДВЕСТИ восемь Священныхъ 
исторій ветхаго и новаго Завіта: соч. 
Г. Гибнеромъ и Г . Ватеромъ; перевелъ 
съ Латинскаго Протоіерей Иванъ Хар­
ламову 2 части; Москва, 1775—въ 8°.

3108. Тожь, изданіе второе, 2 ч. Мос­
ква, 1793—въ 8°. 3 р.

3109. * ДЕЛЬФИНА, или любовное 
приключеніе Графа М. Испанская по­
в ість  XVIII стол ітія ; соч. Г-жи Жан­
лисъ; въ 2 част. Москва, 1809—въ 12°.
2 р.

3110. * ДЕЛЬФИНА, новый Романъ; 
соч. Г-жи Сталь; переводъ съ Фран­
цузскаго; 5 частей; Москва, 1804—въ 
84. 9 р.

По Смирдину № 8706 напечатана въ 
течоніе 1803—1804 гг., форматъ въ 12°. 
Плавилыциковъ № 4193.
3111. * ДЕМИЗА и Евгенія, справед­

ливая повість; переводъ съ Француз­
скаго; Спб. 1778—въ 8°. 20 к.

3112. * ДЕМОКРИТЪ (сміющійся), 
или поле честныхъ увеселеиій, съ по- 
ругашемъ меланхоліи; переводъ съ 
Латинскаго; Москва, 1769—въ 8°. 1 р.

Березинъ-Ширяевъ—Дополнит, матер, 
для библіогр., стр. 288.
3113. * ДЕМОС0ЕНОВО надгробное 

слово Аеинянамъ, убіенньтгь въ сра- 
женіи при Херонеі: переведено съ 
Еллнногреческаго Евгешемъ, Еписко- 
помъ Калужскимъ; съ Греческимъ 
подлинникомъ; Спб. 1807—въ 8°. ,

Поміщено также въ 3-й части 
сочиненій и переводовъ Россійской 
Академій.
3113.С. ДЕНДРОЛОГІЯ (краткая Рос­
сійская), или общія правила о Россій- 
скихъ дісах'ь. Воронежъ, въ Т. Губерн- 
скаго Правленія 1798 г. (3°) 1 руб.

См. Смирдинъ № 6120.
3114. * ДЕНЬ во в ік и  преславный 

Коронованій И м ператрицы  Е лисаветы  
П етровны , торжественною одою по­
чтенный, именемъ Кенигсбергской 
Академій, чрезъ Г. Бока; переводъ 
съ Німецкаго; Спб. 1758 -въ листъ.

Перевелъ М. В. Ломоносовъ; см. Сочин. 
Ломоносова, изд. Смирдина, т. I, стр. 
140; у Геннади (Словарь т. 1, стр. 101), 
переводчикъ не показань; см. Пекар- 
скій—Исторія Акад. Н., т. II, стр. 641 — 
642.



3115.-[-ДЕНЬ (вчерашній), или неко­
торый размьішленія о жалованье и 
пенгаяхъ; соч. А. Измайлова; Спб. 18Ó7
—въ 12°- Рпдка. *

3115.С. ДЕНЬ (торжественный) Короно­
ваній Всепресвітлійшія, Державнійшія 
и непобідимня Великія Государыни 
И м п е р а тр и ц ы  А н н ы  іо а н н о в н ь і, Само­
держицы В сероссійскія , Одою всепод- 
данійше прославляетъ Академія На­
укъ; на Росыйекомъ и НЪмецкомъ язы­
кахъ. Спб., въ Т. Академій Наукъ Х736 г. 
(2°) б руб.

См. Смирдинъ № 10668 (1-е прибав.).
3116. * О ДЕНЬГАХЪ разсужденіе; 

соч. Г. Якоба; переводъ съ Німецкаго; 
Спб. 1810—въ 8°. 1 р. 50 к.

Перевелъ Беттигеръ; см. Смирдинъ 
№ 2294; Геннади Словарь т. 1, стр. 86.
3117. * ДЕПЕЙ Китаецъ; перевелъ съ 

Китайскаго А. Леонтьевъ; Спб. 1773— 
въ 8°. 50 к.

По Смирдину № 1256 вышла въ 
1771 г. Геннади Словарь т. 2, стр. 23В.
3118.* ДЕРЕВЯННАЯ нога, Швейцар­

ская Идилія Г. Геспера; перевелъ съ 
Німецкаго Н. Карамзинъ; Спб. 1783— 
въ 12°.

Этотъ переводъ былъ первымъ лите- 
ратурнымъ опытомъ Н. М. Карамзина. 
Сй. Верезинъ - Ширяевъ — Дополнит, 
матер. Спб. 1876, стр. 177.

Сочиненія Г .  Д ерж авина.

3119.—АНАКРЕОНТІІЧЕСКІЯ пієн и  
Спб. 1804—въ 8°. 3 р.

На заглавномъ листі значится: <Въ 
Петрограді 1804 года»; изданіе было 
напечатано на любской и веленевой бу- 
магі. См. Соч. Державина, изд. Акад. 
Н., т. 1, стр. XVIII.
3120. f  ВИДВНІЕ Мурзы; соч. Г. Дер­

жавина; съ Н'Ьмецкимъ переводомъ; 
Спб. 1791—въ 8°.*)

Здісь у Сопикова ошибка въ годі 
изд., напечатана была отдільньш'ь изд.

*) «Видініе Мурзы» у Сопикова пока­
зано два раза, одно подъ 2473 и подъ 
.№ 3120; въ первомъ случаі мы заглавія 
не помістили, сділавь сноску: «см.
№ 3120»; здісь же мы пом'Ьщаемъ редак­
цію заглавія, которое было указано подъ 
№ 2473, какъ наиболіе полную, исклю- 
чивъ редакцію заглавія № 3120.

Прим. ред.

въ 1792 г.; німецкій переводъ принад- 
лежитъ Ав. Коцебу. См. Соч. Державина, 
изд. Акад. Н., т. 1, стр. 112 —  ИЗ. 
Німецкій переводъ Коцебу надачатанъ 
былъ также въ Реве л і въ 1792 г.

Березинъ-Ширяевъ— Матер, для биб- 
ліогр., кн. II, стр. 62.
3121. — ДВА Псалма, преложенные 

стихами; Спб. 1798—въ 4°.
3122. — ГИМНЪ кротости: Москва, 

1801—въ 4°.
См. соч. Державина изд. Акад. Н., т. 2, 

стр. 246.
3123. — ГИМНЪ Лиро-Эпически! на 

прогнаніе Французовъ изъ Отечества, 
1812 года; Спб. 1813—въ 4°.

Німецкій переводъ онаго Г. Геце; 
Рига, 1814—въ 8°.

Березинъ-Ширяевъ—Дополнит, матер, 
для библіогр., стр. 266. Німецкій пере­
водъ гимна принадлежите—Петру От­
тону фонъ-Гетце; напечатанъ въ Ригі 
и въ Дерпті въ 1814 г.

См. Соч. Державина, изд. Акад. Н., т. 3, 
стр. 117— 118.
3124. — ДИОИРАМЬЪ на выздоров- 

леніе покровителя наукъ; Спб. 1781— 
въ 8°.

Покровителя наукъ—Ив. Ив. Шува­
лова. «Въ 1781 г. напечатаны были от- 
дільно, въ Москві: «Стихи на выздо- 
ровленіе И. И. Шувалова», безъ означе­
нія имени автора, и «Диеирамбъ на 
вьіздоровленіе покровителя наукъ (см. 
Сопиковъ №М» 11422 и 3178). Иослід- 
нее стихотвореніе приписано Сопико­
вымъ Кострову, но въ собраніи сочине- 
ній Кострова нйтъ ничего на этотъ 
предмета: это конечно и есть пьеса Дер­
жавина, появившаяся черезъ два года 
подъ точно такимъ заглавіемь въ перв. 
части «Собесідника». См. Соч. Держа­
вина, изд. Акад. Н., т. 1, стр. 81. При- 
нявъ это замічаніе, мы должны заклю­
чить, что тогда здісь у Сопикова не­
вірно показано місто печати, слідуета 
не Спб., а Москва.
3125. — И30БРАЖЕНІЕ Фелицы; 

Спб. (1792)—въ 4°.
Выла напечатана «отдільно въ чет­

верку, 32 стр., безъ имени автора, безъ 
означенія міста и года, но конечно въ 
Петербургі и, если вірить Сопикову, 
въ 1792 г.» См. Соч. Державина, изд. 
Акад. II., т. 1, стр. 202—203.
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3126. Тожь, съ Н'Ьмецкимъ пере­
водомъ Г. Коцебу; Рига, 1792—въ 8 .

3127. — КОЛЕСНИЦА; Спб. 1804— 
въ 4°.

Была напечатана почти въ одно и то 
же время отдельно въ Спб. и въ журн. 
«Другъ просвіщеній» Л-804 г. См. Соч. 
Державина, изд. Акад. Н., т. 1, стр. 375.
3128. — КЪ КАЛЛЮГГЁ; Спб. 1798— 

въ 4°.
Была издана вскорі послі сочине­

нія отдільно подъ заглавіемь: Къ Еал- 
ліопгь, въ 31 день октября 1792 г., въ 
четверку съ означеніем'ь года и міста 
печати—Спб., у I. К. Шнора, но безъ 
имени автора, и вм істі съ нею пере­
печатаны на бумагі того же формата 
и тім ь же шрифтомъ «Стихи на рожде- 
ніе въ Сівері порфиророднаго отрока». 
См. Соч. Державина, изд. Акад. Н., т. 1, 
стр. 363. Ода сочинена была въ конці
1792 г. и потому годъ изд. у Сопикова 
показанъ не вірно: долженъ быть или 
1792, или 1793-й.
3129. — ОДА Богъ; Спб. 1784—въ 8°.

«Была напечатана отдільно въ чет­
верку, безъ означенія года и міста, но 
съ подписью: Г. Державина, которая 
здісь едва ли не въ первый разъ яви­
лась въ печати. Сверхъ того Ода выш­
ла около 1792 г. особой тетрадкой въ 
Москві». Была переведена на языки: 
німецкій, французскій, англійскій, 
итальянскій, испанскій, польскій, чеш- 
скій, латинскій п японскій; первымъ 
переводчикомъ Оды на французскій яз. 
былъ Жуковскій. См. Соч. Державина, 
изд. Акад. Н., т. І, стр. 134— 135.
3130. - ОДА къ премудрой Киргиз- 

Кайсатской ЦарешгЬ Фелиц'Ь; Спб.
1782—въ 8°.

Годъ изд. у Сопикова невірень: ода 
не могла быть напечатана отдільно въ 
1782 г., такъ какъ въ первый разъ 
была напечатана въ первой книжкі 
журнала «Собесідник’ь», вышедшей 
только 20 мая 1783 г. См. Соч. Держа­
вина, изд. Акад.Н., т. 1, стр. 91— 93.
3131. — ОДА на рожденіе Великаго

Князя М и хаи ла  Павловича; Спб. 1798— 
въ 4°; ■”

Напечатана была отдільно въ малую 
4° въ 8 стр., въ Спб., въ Император­
ской типографіи съ подписью автора; 
см. Соч. Державина, изд. Акад. Н., т. 2, 
стр. 96—97.

3132. — ОДА на панихиду Лудови- 
ка XVI, Короля Французскаго': Спб-
1793—въ 4°.

3133. — ОДА успокоенное невір іе; 
Спб. 1776—въ 8°.

Въ примічаніяхь къ этой оді Я. 
Гротъ (см. Соч. Державина, изд. Акад. 
Н., т. 1, стр. 46) не довіряет'ь показані» 
Сопикова года изданія и считаетъ, что- 
она появилась въ печати въ 1779 г.
3134. — ОДА на крещеніе Великаго- 

Князя Н икол ая  П авловича; Спб. 1794— 
въ 4°.

Въ прим4чашяхъ Я. Грота къ этому 
стихотворенію (см. Соч. Державина, изд. 
Акад. Н., т. 1, стр. 510—511) не сказа­
но, чтобы оно вышло отдільно; годъ же 
изд. у Сопикова невірень: крещеніе
вел. кн. Николая Пав. было 6-го іюля 
1796 г.
3136. — ОДЫ переведенный и сочи­

ненный при горъ Чаталага'Ь: Спб.
1777—въ 8°.

«Черезъ нісколько времени послі 
Пугачевскаго бунта издана была ма­
ленькая книжка въ 38 стр. подъ 8а- 
главіемь: «Оды, переведенныя и сочи- 
ненныя при горі Чаталагаі 1774 г.» 
На заглавномъ листі ея не означено 
ни имени автора, ни когда и гд і она 
напечатана. По свидітельству Сопико­
ва, это было въ 1777 г.; тотъ же годъ 
указываетъ и самъ Державинъ. Но изъ 
тогдашнихъ «Спб. Відомостей» оказы­
вается, что оды выпущены были въ 
продажу въ началі 1776 г. Чаталагай- 
скія оды, напечатанный въ небольшомъ. 
числі экземпляровъ, всегда были очень- 
рідки.» См. Соч. Державина, изд. Акад.. 
Н., т. 3, стр. 207—209.
3136. — ОПИСАНІЕ празднества въ 

Спб. даннаго Княземъ Потемкинымъ 
Таврическимъ, по случаю взятія Из­
маила; Спб. 1791—въ 8°.

Годъ изд. невірен'ь, напечатано у I- 
К. ІПнора въ 1792 г. въ 4° (40 стр.), 
См. Соч. Державина, изд. Акад.Н., т. 1, 
стр. 289. Смирдинъ № 10138 (1-е при­
бавлю.
3137. — ПАМЯТНИКЪ Герою (Князю 

Н. В. Р'Ьпнину); Спб. 1791—на откры- 
томъ листі.

Отдільное изд. «Памятникъ герою» 
было оттискомъ изъ журнала «Мсюков- 
скій Журналъ», вышло въ листъ на 8 
стр. безъ имени автора, съ означеніем'ь-
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въ конці: «Изъ Московскаго журнала 
1791, октябрь». См. Соч. Державина, изд. 
Акад. Н., т. 1, стр. 308.
3138. 1 'ожь, ВЪ КНИЖК'Ь. съ перево 

дамп: Французскимъ и НЬмецкнмъ: 
Рига, 1791—въ 8°.

3139. — ПЕРЕХОДЪ РоссШскихъ 
войскъ чрезъ Сентъ - Готардъ; Спб.
1799—въ 4°.

Эта ода «была напечатана отдельно 
въ началі 1800 года въ Спб., въ Импе­
раторской типографіи въ 4° на 20 стр. 
подъ заглавіемь: «Переходъ въ Швей­
царію чрезъ Альпійскія горы россій- 
скихь императорскихъ войскъ подъ 
предводительство мъ Генералиссима;
1799 года. См. Соч. Державина, изд. 
Акад. Н., т. 2, стр. 183.

По Смирдину № 8113 напечатана въ
1800 г.
3140—  ПЕРСЕЙ и Андромеда, Кан­

тата на побіду, одержанную Рускпми 
надъ Французами, и стихії на высту- 
пленіе въ походъ Гвардій; Спб. 1807— 
въ 4°.

3141. — ІГВСНБ И м п е р а т р и ц -ь  Е к а т е ­
р и н ® И  на поб'Ьды Графа Суворова- 
Рымникскаго, 1794 года; Спб.—въ 4°.

Напечатана въ 1794 г.; передъ загла- 
віем’ь поміщено довольно длинное «Из- 
вістіе», изъ котораго видно, что доходъ 
отъ изданія предназначался въ пользу 
двухъ нуждающихся вдовъ. См. Соч. 
Державина, изд. Акад. П., т. 1, стр. 462.
3142. ПРАЗДНИКЬ воспитанницъ 

■общества благородныхъ дЬвицъ, без- 
■смертіе души и молитва; Спб. 1798— 
въ 8°.

Объ этомъ изд. см. В. Рогожинъ— 
Діла моек, цензуры, вып. I, 1797-й г. 
Спб. 1902 г. стр. 50, %  68.
3143.— ПОСЛАНІЕ ИндМскаго Бра- 

зшна и гимнъ солнцу; Спб. 1803— въ 
листъ и въ 4°.

Первое стихотвореніе въ сочинешяхъ 
Державина было напечатано подъ за- 
главіемь — «Къ царевичу Хлору»; въ 
отдільномь же изданіи вм істі съ«Гим- 
номъ» подъ приведеннымъ заглавіемь 
у Сопикова въ листъ большого формата 
на 13 страницахъ; имя автора нигді 
не выставлено, съ прнложешемъ гравю­
ры на о т д і л ь н о м ї , листі и д р у г о й  при 
конці второго стихотворонія. См. Соч. 
Державина, изд. Акад. Н., т. 2, стр. 262.

3144. — ПРОЛОГЪ на открытие въ 
Там бові театра; Тамбовъ, 1786—въ 8°.

Кромі изданія, указаинаго здісь, бы­
ли еще: въ Спб. въ 1787 г. въ 8°. См. 
Смирдинъ № 7783. Первое изданіе какъ 
провинціальное—рідко.
3145. П існь Лирическая Россу на 

взятіе Измаила; Спб. 1791—въ 4°.
«Была напечатана отдільно. сперва, 

т. е. тотъ часъ по сочиненій ея, въ Пе- 
тербургі, потомъ въ Тамбові и въ Мос­
кві; в сі три раза, віроятно, безъ озна­
ченій міста и времени и безъ имени 
автора». См. Соч. Державина, изд. Акад. 
Н., т. 1, стр. 249.
3146. - -  РІіЧЬ на о тк р ь те  въ Там­

б о в і главнаго народнаго училища, го- 
воренная однодворцемъ Петромъ За- 
харышымъ; Тамбовъ, 1786—въ 8°.

3147. Тожь, изданіе второе; Никола- 
евъ;—въ 4°.

Річь сочинена Державинымъ и толь­
ко произнесена П. Захарьинымъ; изд. 
второе изъ печати вышло, віроятно, въ 
1798 г. См. Соч. Державина, изд. Акад. 
Н., т. 3, стр. 266; т. 7, стр. 166.
3148. - СОБРАНІЕ сочиненій, часть 

первая; Москва, 1798—въ 8°.
Объ этомъ изд. си. Соч. Державина, 

изд. Акад. П., т. 1, стр. ХУ—XVIII. По­
дробно описана у Геберти—Матер, для 
рус. библіогр. т. 2, № 211.
3149. -  С О Б РА Н ІЕ  всуьхъ сочиненій; 

4 части; Спб. 1807—1808—въ 8°.
Н ісколько экземпляровъ напеча­

тано на веленевой бумагі, съ ви­
ньетками: 25 р.

Объ этомъ наданій см. Соч. Держа­
вина, изд. Акад. Н., т. 1, стр. XX—XXI.

3150.—СТИХИ на покореніе Парижа; 
Спб. 1814—въ 4°.

3151. — ТРАГЕДІЯ Иродъ и Маріам- 
на, въ 5 д. Спб. 1810—въ 4°.

По Смирдину № 6909 напечатана въ 
8° въ 1809 г. См. также Соч. Державина, 
изд. Акад. Н., т. 4, стр. 179—180. Ила- 
вильщиковъ № 6169.
3152. — УТРО и Гимнъ Клеантовъ; 

Спб. 1802—въ 8°.
Печатано въ типографіи Шнора; имя 

автора при конці стиховъ. См. объ 
изд. въ Соч. Державина, изд. Акад. И, 
т. 2, стр. 203.
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3153. ХРИСТОС!,. свыше Благо­
словенному приношеніе; Спб. 1814 
въ

Объ этомъ изд. см. Соч. Державина, 
изд. Акад. Н., т. 3, стр. 163—-154. Бе- 
реаинъ-Ширяевъ—Дополнит, матер, для 
библіогр., стр. 266.
3154.*ДЕСИДЕР1Й, или стезя къ лю­

бви Божіей и къ совершенству житія 
Хрисгіанскаго; переводъ; Спб. 1785 
въ 8°. 1 р.

Перевелъ Іеродіаконь веофанъ; см. 
Смирдинъ № 651.
3155. * ДЕШЕВЫЙ подарокъ  суев і- 

рамъ, въ стихахъ и прозі; переводъ 
съ Латинскаго Н. Щ. Москва, 1807— 
въ 8°. 50 к.

Здісь у Сопикова ошибки въ годі 
изданія и м іст і печати; въ другомъ м і­
ст і (№ 13059— тамъ заглавіе не будетъ 
приведено, а будетъ ссылка на № 3155) 
показано вірно—«перев. съ Лат. Н. 
Щегол. Вдадішір'ь, 1799 г. 8°», т. е. 
перевелъ Николай Щеголевъ, какъ это 
и указано въ ділах'ь Моск. цензуры въ 
архиві старыхъ діл'ь Моск. Губерн. 
Правленія за 1798 г.
31Ж.ДЖ01/ЕС0ВЛ  Английская си­

стема одинакой и двойной Бухгалте­
рій; переводъ съ Німецкаго; Москва, 
1808—въ 4°. 3 р.

Перевели— Иванъ Юринъ и Михаилъ 
Турчаниновъ; см. Смирдинъ № 2336.
3157. * ДЖУНГИНЪ, или книга о 

вірности; переводъ съ Манжурскаго 
А. Агавонова; Москва, 1788 — въ 8°. 
30 к.

Въ Русск. Книгахъ (т. 1, № 242/s) фор­
матъ въ 12°. У Смирдина X  1126 въ 8°.

3158. * ДЖУНЪ-ЮНЪ, т. е. законъ 
непреложный изъ преданій Философа 
Кунъ-Дзы; пер. съ  Кит. А. Леонтьевъ. 
Спб. (1784)—въ 8°. 40 к.

3159. * ДИКІЙ челов’Ькъ, сміющ ійся 
учености и нравамъ ньінішняго с в і ­
та; Спб. 1781—въ м. 8°.

3160. Тожь, изд. второе; Спб. 1790— 
въ 8°. 50 к.

На ПОДЛИШШКІ значится — «Изд. (т.е. 
издалъ) II. И. Богдановичъ». См. Русск. 
Книги т. 3, № 6815/д. По Геннади (Сло­
варь т. 1, стр. 98) П. Богдановичъ— 
авторъ книги.
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3161. I  ДИКОВИНКИ (старинный), 
или приключенія Славенскихъ Кня­
зей; соч. Михайла Попова; 3 части; 
изданіе второе; Спб. 1778—въ 8°.

Первое изд. см. № 3476.
3162. Тожь, изданіе третіе; 3 части; 

Москва, 1794—въ 8°. 2 р.
Первое изданіе оной, см. подъ 

заглавіемг: Древности Славенскія..
(Ni 3476).

По Смирдину №9628 это не «третье», 
а новое изд.; разница въ заглавін при- 
бавленіем'ь слова—«удивительныя» при­
ключенія и т. д.; вышла въ 2 частяхъ, 
въ .12°. Оба изданія рідки.
3163. f  ДИКСЮНЕРЪ, или речешаръ, 

по алфавиту Pocciйскихъ словъ о раз­
ныхъ произращешяхъ, то есть, дре- 
вахъ, травахъ, цвітах'ь, сЪменахъ 
огородныхъ и полевыхъ, кореньяхъ 
и прочихъ бьш яхъ и минералахъ; со­
брано Киргакомъ Кондратовичемъ; Спб.
1780—въ 8°. 50 к.

3164. * ДИМИТРІЙ и Надежда, или 
замокъ на берегахъ Урала, Россійская 
повість; соч. Г. де ла В о; переводъ съ 
французскаго; 2 части; Москва, 1808— 
въ 12°. 1 р. 50 к.

3165. См. № 7578.
3166. См. N° 11254.
3167. і  ДИПЛОМЪ на Княжеское 

Россійской Имперіи достоинство, Кня­
зю Менщикову; Спб. 1779—въ листъ.

3168. Тожь, изд. второе; Спб. 1780— 
въ листъ.

3169. f  ДИСКВИЗИЦІЯ, то есть, из- 
слідованія Библіева старшаго брата 
старику молодому; Спб.—въ 8°.

Совершенно неизвістное изданіе.
3170. * ДИССЕРТАЦІЯ о Варягахъ;:

соч. Профессора Беэра; перевелъ съ  
Латинскаго К. Кондратовичь: Спб.
1767—въ 8°.

Заглавіе сокращено и измінено; рус­
скому заглавію предшествуетъ латин­
ское— «. . . Dissertatio de Varagie, т. е. 
Сочиненіе о Варягахъ» и т. д. Полное за­
главіе въ Русск. Книгахъ т. 2, № 3816/з. 
и у Губерти—Матер, для рус. библіогр. 
т. 1, № 142, Въ 1808 г. академич. коми­
тета продалъ на в ісь  183 экземп. этой 
диссертаціи; см. приложеніе въ конці 
этой части «Опыта» Сопикова.
3171. См. № 4505.



3172. І  ДИССЕРТАЦІЯ о вліяніи 
Анатоміи въ скульптуру и живопись; 
■сочиненіе Г-на Віена; Спб. 1789—въ 8°. 
50 к.

Заглавіе сокращено; см. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 161.
3173. * ДИССЕРТАЦІЯ о изсл'Ьдова- 

зпяхъ Юридическихъ, или о дедук- 
щ яхъ судебныхъ д’Ьлъ; соч. Г. Диль- 
тел; Москва, 1781—въ 8°.

Невірно місто печати, напечатана 
въ С.-Петербург1!;; см. Смирдинъ № 2076. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 302; Губер­
ти—Матер, для рус. библіогр. т. 2, № 30.
ДИТЯ ГЕОГРАФЪ; см. Географія 

■дтнская пошйшая (См. № 2768).
3174. f  ДИТЯ (доброе), драматиче­

ская  сказочка; Спб. 1798—въ 8°.
3176. * ДИФФЕРЕИЩАЛЬИОЕ и 

Интегральное изчисленіе, изданное Г. 
Кузенемь: переводі, съ Французскаго,, 
<;ъ примечаниями Академика Гурьева; 
Спб. 1801—въ 4°. 4 р.

3176. f  ДИвИРАМБЪ, изображеніе 
ужасныхъ ді.яній Французской не­
обузданности, или плачевная кончи­
на царственнаго мученика Людови­
ка XVI; соч. П. Икосова; Спб. 1793— 
въ 8°. 20 к.

3177. \ ДИвИРАМБЪ Императриц^ 
Екатерин'Ь II; соч. А. Сумарокова; Спб. 
1763—въ 8°.

3178. I  ДИвИРАМБЪ на выздоров- 
леніе покровителя наукъ, (И. И. Ш у­
валова); соч. Г. Кострова; Москва,
1781—въ 8°.

«Приписанъ Сопиковымъ Кострову, 
но вероятно это стихи Державина». См. 
Сочин. Державина, изд. Акад. Н., т. 1, 
стр. 81. Геннади Словарь т. 2, стр. 167. 
Здісь указанъ подъ №312 і и еще подъ 
•№ 11422. См. примічаніе къ № 3124.
3179. * ДИвИРАМБЪ на безсмертіе 

души; соч. Г. Делилл; перевелъ съ 
Французскаго стихами А. Лабзинъ; 
-Спб. 1804—въ 8°. 50 к.

3180. Тожь, переводъ А. Палицына, 
•съ фронтисписомъ; Москва, 1804—въ 
-8 ° . 1 р .

Кромі указанныхъ здісь переводовъ, 
были еще: переводъ Александра Писа­
рева, вышелъ въ М. въ 1320 г., и пе­
реводъ, Александра Склабовскаго, вы- 
шелъ въ Харькові въ 1821 г. См. Смир­
динъ №№ 7977—7978.

3181. f  ДИвИРАМБЪ на день тезо­
именитства И мператрицы  Е катери­
ны  И; соч. А. Сг/марокова; Спб. 1764— 
въ 4°.

3182. | ДІАЛОГБ, странники, на от- 
крьітіе Петровскаго театра; соч. А . Аб- 
лесимова; Москва, 1780—въ 8°. 20 к.

Въ 1 дійствіи; поміщень въ «Россій- 
скомъ веатрі» въ 25 т. См. Руеск. Книги 
т. 1, № 68/з. Въ настоящее время изда­
ніе рідкое.
3183. * Д10Н11СІЯ (святаго) Арео- 

пагита, о небесной Іерархіп, или свя- 
щенноначаліи; перевелъ съ Греческа­
го 1еромонахъ Моисей, Москва, 1786— 
въ 8°. 75 к.

См. Библіотека гр. С. Д. Шереметева 
т. 1. Спб. 1890, № 749. Другіе переводы, 
см. у Геннади Словарь, т. 2, стр. 337.
3184. Его же, о Церковномъ Священ- 

ноначалін; перевелъ съ Греческаго 
1еромонахъ Моцсей; Москва. 1787—въ 
8°. 75 к.

3184.С. ДЮНИСШ Катона, краткія 
правила и двустишіл о нравахъ, писан- 
ныя къ сыну; пер. Иванъ Новиков7>; 
часть 1-я. М., въ Т. компаній Типо­
графической 1792 г. (8°) 3 руб.

См. Смирдинъ JV5 8212.
3185. * ДІОПТРА, или зерцало міро- 

зрительное, представляющее въ с е б і 
суету сего свъта, съ наставлетемъ о 
презр'Ьніи оной; переведено съ Латин- 
скаго Иваномъ Тредьяковскнмъ; 3 ча­
сти; Москва, 1781—въ 4°, 2 р. 50 к.

Тожь, см. подъ заглавхемъ: Хри-
стіанит здраво разсуждающгй (См. 
№ 12492).

См. Березинъ-Ширяевъ—Окончат, ма­
тер. для библіогр. Спб. 1896, стр. 252.
3186. * Д1ЭТЕТИКА (полная), или 

наука, какъ сохранять свое здравіе 
помоїцію т-Ьхъ вещей, которыя всегда 
въ со ю з і находятся съ нами и безъ 
которыхъ мы ни какъ прожить не мо- 
жемъ, каковыя суть: 1) воздухъ, 2) пи­
ща и питіе, 3)' движеніе и покой, 
4) бденіе и сонъ, 5) разныя изпраж- 
ненія и 6) душевныя страсти; соч. Г. 
Рихтера; перевелъ съ Латннскаго 
С. Клинскій; Москва, 1790—въ 8°. 2 р.

3187. * Д1ЭТЕТИКА, или наука пред­
ставляющая правила весьма нужный 
и полезный къ сохраненію здравія; 
переводъ съ Французскаго Ивана Ан- 
дреевскаго; Москва," 1791—въ 8°. 80 к.
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См. Березинъ-Ширяевъ—Посліди, ма­
тер. для библіогр. Спб. 1884, стр. 30(1.
3188. f  ДІЄТЕТИКА человеческой 

души, или правила сохранить силы и 
здравіе разума и сердца, посред- 
сгвомъ внимательнаго поиеченія о со- 
храненіи здравія тЬлеснаго; соч. Рос- 
сійское; Москва, 1803—въ 8°. 1 р. 50 к.

Авторъ книги—Г, Венцель; см. Смир­
динъ № 4718.
3189. ДЛЯ ДОБРЫХЪ, сочиненія и 

переводы Г. Геракова: 2 части; Спб.
1800—въ 12°. 1 р.

Годъ изд. невірень—вышла въ 1801 г.; 
см. Смирдинъ № 6122. Геннади Словарь, 
т. 1, стр. 207.
3190. * ДЛЯ МОДНЫХЪ молодыхъ 

господъ; переводъ съ Французскаго; 
Москва, 1766—въ 8°. 55 к.

По Смирдину Л? 1256 форматъ въ 
12°, перевелъ—Я. Д. Геннади Словарь, 
т. 1, стр. 328. Плавилыциковъ X  6628.
3191. f  ДОБРАДА волшебница, или 

образъ доброжелательства ближнему, 
сказка; соч. А. Л. Москва, 1788—въ 8°. 
40 к.

3192. * ДОБРАЯ поміщпца, или по­
дробное описаніе того, какъ сія сель­
ская хозяйка должна смотріть за 
своимъ домомъ и проч.; Москва, 1789 
—въ 12°. 1 р. 50 к,

3193. * ДОБРО надежное; перевелъ 
съ  Латинскаго И. Андреевскій; Мос­
ква; 1786—въ 8°. 30 к.

3191. * ДОБРОДЕТЕЛЬ и огъ злыхъ 
бываетъ награждена, восточная по­
вість ; переводъ съ Французскаго; 
Спб.—въ 8°.

3195. * ДОБРОДЕТЕЛЬ (героическая), 
или жизнь Сифа, Царя Египетскаго, 
изъ таинственныхъ свидЬтельствъ 
древняго Египта взятая; (соч. Г. Террас- 
сона); перевелъ съ Французскаго Де- 
нисъ фонъ Внзинъ; 4 части; Москва; 
1762—1768—въ 12°.

Ежем. Акад. сочин. 1763 — Генв. и 
Сент.
3196. Тожь, изданіе второе, 4 части; 

Москва; 1786—въ 12°.
Рпдка,

Годъ изд. невірен'ь, выходила въ те­
чении 1787 — 1788 г. См. Смирдинъ 
X  8656.

3197. * ДОБРОДЕТЕЛЬ (сельская), 
нравоучительная сказка; соч. Г. Жар- 
монтеля; перевелъ съ Франц. Павелъ 
Бабушкинъ; Москва, 1788—въ 8° 50 к.

См. красотка деревенская (См. № 5800 
—5801).

3198. f  ДОБРОДЕТЕЛЬ (торжествую­
щая), или жизнь и приключенія гони- 
маго фортуною Селима, истинная по­
в ість ; соч. Г. Зиновьева; Москва, 1791— 
въ 8°. 40 к.

По Смирдину № 12008 (2-е нрибавл.) 
это 2-е изданіе.
3199. f  ДОБРОДЕТЕЛЬ (торжествую­

щая) надъ коварствомъ и злобою; соч. 
дЬвицы М. Извпковой; 3 части; Спб. 
1808—въ 8°. 5 р.

По Смирдину № 3455 и Геннади 
(Словарь т. 2, стр. 47) вышла въ 1809 г.; 
форматъ у Смирдина въ 12°, у Геннади 
въ 24°.
3200. * ДОБРОДЕТЕЛЬНАЯ жена, 

или распутный любовію исправленный; 
соч. Г. Арпода; переводъ съ Француз­
скаго; 2 части; Москва; 1803—въ 12°. 2 р.

Перевелъ стат. сов. Чулковъ; см. Діла 
Моск. цензуры въ Архиві стар, ділі, 
Моск. Губерн. Правленія за 1802 г.

Въ Русск. Книгахъ (т. 1, X  3070/м) по­
казано изд.—Спб. 1791 г. съ ссылкой на 
Сопикова, но ни у Сопикова, ни у 
Смирдина и Геннади такого изд. ніть. 
См. Смирдинъ № 8711. Геннади Сло­
варь, т. 1, стр. 43.
3201. t  ДОБРОДЕТЕЛЬНАЯ Розана; 

соч. Г. Лазаревича; Спб. 1782—въ 8°. 
35 к.

3202.* ДОБРОДЕТЕЛЬНАЯ Францу­
женка, или исторія о А гнесі Соро; 
переводъ съ Французскаго; Спб. 1791 
—въ 8°. 40 к.

Перевелъ Захарі, Масловскій; см. 
Смирдинъ № 8712; Геннади Словарь т. 
2, стр. 295.
3203. * ДОБРОЕ сердце и здравый 

разумъ, или письма маркизы Помпа- 
дуръ; переводъ съ Французскаго; Спб.
1787—въ 8°. 1 р.

ДОБРЫЙ мужъ, сказка, см. способъ, 
извпдапный опытомъ (См. № 11222).

3201. * ДОБРЫЙ пом іщ ику или 
другь земледЬльцевъ, сочиненіе, въ ко- 
емъ предлагаются способы, какъ луч- 
шимъ образомъ обработывать и удо-
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брять землю, засівать всякаго рода 
х л іб т , и проч. переводъ съ Француз­
скаго; 2 части; Москва, 1789— въ 12°.
2 р.

Авторъ—Л. Розъ; см. Лопаревъ—Ка- 
талогъ библіотеки графа Шереметева, 
№ 225. Березинъ-Ширяевъ—Послідн. 
матер, для библіогр. Спб, 1884, стр. 317.
3205. f  ДОБРОМЫСЛЪ, старинная 

повість, въ стихахъ; соч. Ип. Богдано­
вича; изданная п осл і его смерти; 
Москва, 1805—съ шронтисписомъ, въ 8°. 
80 к.

Съ силуэтомъ Богдановича на за- 
главномъ листі; см. Русск. Книги т. 3, 
№ 6808/п. У Плавилыцикова, № 5145 
показано изд. М. 1810 г., но, вероятно, 
ошибочно.
3206.* ДОБРОНРАВІЕ девятилітняго 

Герцога Бургонскаго; переводъ съ 
Французскаго; Спб. 1789—въ 8°. 25 к.

3207.* ДОБРЫЕ мысли, или послід- 
нія наставленія отца къ сыну, испол­
ненный различными разсужденіями; 
переводъ съ Латинскаго А. Губина; 
МосКва, 1789—въ 8°. 40 к.

3208. f  О ДОБЫВАНШ минеральной 
щелочной соли; соч. Академика В. Се- 
вершна; Спб. 1796—въ 8Ó.

3209. !  ДОГМАТЫ Христіанскія пра­
вославный вірьі, въ БогословСкомъ 
ученій предложенный и изъясненныя, 
Московской Академій Ректоромъ, Ар- 
хпмандритомъ веофилатпомъ; Москва, 
1773—въ 8°. 30 к.

3210. Тожь, на Н'Ьмецкомъ и Россій- 
скомъ языкахъ; Москва, 1772—въ 8°.

По Смирдину № 240 вышла въ 1773 г.. 
на пімецкій яз. перевелъ Тоаннъ Рей- 
хель.
3211. Too/съ, на Латинскомъ и Рос- 

сяйскомъ языкахъ; Москва, 1773 — 
въ .8°.

3212. 1ожл, съ Французскимъ пере­
водомъ Діакона Василья Налимова; 
Спб. 1792—въ 8°.

3213.С. ДОГОВОРЪ (дружественный) 
между Ея В ш и ч е с т в о м ъ  И м п е р а т р и ц е ю  
В с о р о с с ій с к о ю  и Світлійшим’ь Царемъ 
Карталинскимъ, заключенный въ Ге- 
оргіевской кріпости іюля 24 дня 1783 
года; на Росийскомъ и Грузинскомъ 
языкахъ. Спб., (2°) 8 руб.

См. Смирдинъ № 9839.

3213. I  ДОГОВОРЪ союзный между 
Россійскою Имперіею и Королевствомъ 
Прусскимъ; Спб. 1792—въ листъ.

3214. I  ДОГОВОРЪ между ІІмперіею 
Россійскою и Царемъ Грузинскимъ 
Иракліемі., съ Грузинскимъ перево­
домъ; Спб. 1780—въ листъ.

3216. f  ДОГОВОРЪ союзный и обо­
ронительный между Имперіею Россій­
скою и Королемъ Венгерскимъ заклю­
ченный; Спб. 1792—въ л.

3216. f  ДОГОВОРЪ дружбы, торговли 
и мореплаванія между И м п е р а т о р о м ъ  
Вс е р о с с т й с к и м ъ  и Королемъ Ш вед- 
скимъ заключенный; на Рускомъ и 
Французскомъ языкахъ; Спб. 1801—въ 
листъ.

Березинъ-Ширяевъ—Послідн. матер, 
для библіогр. Спб. 1884, стр. 69.
3216.С. ДОГОВОРЪ (оборонительный 
союзный) между Ихъ Величествами Им­
п е р а т р и ц е ю  Всероссійскою и Королемъ 
Шведскимъ, заключенный въ Дротнин- 
гольмі 8—19 октября 1791 года; на Рос- 
«йскомъ и Французскомъ языкахъ. 
Спб. (2°) 8 руб.

См. Смирдинъ № 9844.
3217. ДОГОВОРЪ (союзный) между 

Имперіею Россійскою и Короною Ве­
ликобританскою; Спб. 1795—въ листъ.

3217.С. ДОГОВОРЪ дружбы, морепла­
ванія и торговли между Ихъ Величе­
ствами И м п е р а т р и ц е ю  Всероссійскою и  
Королемъ обіих'ь Сицилій, заключен­
ный въ Сарскомъ Селі Генваря 6—17 
дня 1787 года; на РоссШскомъ и Фран­
цузскомъ языкахъ. Спб., (2°) 6 руб.

См. Смирдинъ № 9841.
3217.С.а. ДОГОВОРЪ дружбы, морепла­
ванія и торговли между Ихъ Величе­
ствами И м п е р а т р и ц е ю  Всероссійскою и 
Королевою Португальскою, заключенный 
въ Санктпетербургі 9—20 Декабря 1787 
года; на Росмйскомъ 'и Французскомъ 
языкахъ. Спб., (2°) 10 руб.

См. Смирдинъ № 9842.
3217.С.6. ДОГОВОРЪ дружбы, морепла­
ванія и торговля между Ихъ В е л и ч е ­
с т в а м и  И м п е р а т о р о м ъ  ВсероссШскимъ и 
Королевою Португальскою, возобновлен­
ный въ Спб. 1798 года; на Росййскомъ 
и Французскомъ языкахъ. Спб., 1799 г. 
(2°) 4 руб.

См. Смирдинъ № 2343.
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3217.С.в. ДОГОВОРЪ (мирный), заклю­
ченный между Ея ВЫШЧЕСТВОМ'Ь И м п е ­
р а т р и ц е ю  Всероссійекою и  Его Величе- 
ствомъ Королемъ Шведскимъ, въ Ве- 
рельской долині 3 — 14 Августа 1790 
года; на Российскому- и Французскомъ 
языкахъ. Спб., (2°) 8 руб.

См. Смирдинъ X  9843.
3217. С.г. ДОГОВОРЪ (союзный и оборо­
нительный), заключенный между Импе­
рию Всероссійскою и Оттоманскою Пор­
тою въ Константинополе въ 23-й день 
Декабря 1798 года. Спб., (2°) 4 р.

См. Смирдинъ X  9853.
3217.С.Д. ДОГОВОРЪ (союзный) между 
Его В е л и ч е с т в о м ъ  И м п е р а т о г о м ъ  Все- 
россШскимъ и Его Св'Ьтлостію Курфир- 
стомъ  Баваро-Пфальцскимъ, заключен­
ный Сентября 20 — Октября 1 дня 1799 
года; на РоссШскомъ и Французскомъ 
языкахъ. Спб., въ И м п е р а т о р с к о й  Т.
1800 г, (2°) 5 руб.

См. Смирдинъ № 9855.
3218. * ДОКАЗАТЕЛЬСТВА (истори­

ческая) божественности Іисуса Христа; 
соч. Г. Аддиссона; переводъ съ Англин- 
скаго; Спб. 1814—въ 8°. 1 р.

Выли еще слідуюіція изд.: — Спб. 
181 в г.; Спб. 1817 г.; Спб. 1819 г. См. 
Русск. Книги т. 1, &  309/i. Смирдинъ 
№ 778.
3219. * ДОКАЗАТЕЛЬСТВА (истин- 

ныя, историческія) дішствительнаго 
бьітія Христова на земли, и рожденія 
его въ то самое время, когда Іудей 
вообще ожидали пришествія Мессіи; 
перевелъ съ иностраннаго языка Ни­
колай Молчановъ; Москва, 1803—въ 8°.

Но Смирдину № 777 форматъ въ 12°; 
было еще изд. на грузинск. и русск. яз. 
Спб. 1819 г. Плавильщнковъ X  1312.
3220. I  ДОКАЗАТЕЛЬСТВО о бьітіи 

Бога, взятое изъ познанія натуры, 
а особливо изъ познанія человъче- 
скаго, сколько онъ можетъ понять са- 
мымъ простымъ разумомъ; соч. Г. Фе- 
нелона; перевелъ съ Французскаго А. 
Павловъ; Москва, 1778—въ 8°. 50 к.

См. Бытге Бош и Зріьлище природы. 
(См. № 2362).

3221. t  ДОКАЗАТЕЛЬСТВО о без- 
смертіи души, взятое отъ наміренія 
Божія, съ какимъ Онъ изволилъ со­
здать мірь сей, и проч. соч. Владимгра 
Золотницкто; Спб. 1780—въ 8°. 25 к.

в. сопиковъ. ч. и.

Того же автора было изд. подъ за- 
главіем’ь — «Разсужденіе о безсмертіїї 
человеческой души» и т. д.; см. № 9545.
3222. * ДОКАЗАТЕЛЬСТВО (неоспо­

римое) о истинн'!; в'Ьры Христіанскія, 
или разсужденіе о обращеніи и Апо- 
стольств'Ь св. Павла; переводъ съ 
Французскаго; Москва,, 1780 — въ 8°. 
G0 к.

Перевелъ Иванъ Ставровскій; см. 
XVUI в і і к 'ь  изд. Бартенева, кн. I, стр. 
433; у Смирдина № 253 съ буквами —- 
И. С. Березинъ-Ширяевъ.—Матер, для 
библіогр. кн. II, стр. 1.
3223. * ДОКАЗАТЕЛЬСТВО о Бо- 

ж1емъ милосердій въ прннятіи каю­
щихся гр'Ьшнпковъ; сочин. Готфрида 
Ж#,шерна; переводъ; Спб. 1786—въ 8°. 
70 к.

У Сопикова ошибочно напечатана фа- 
милія Машернъ слЬдуетъ Матер нъ. 
Готфрпдт, Матернъ переводчикъ, авторъ 
же книги - Христіан'ь Шифманъ; см. 
Смирдинъ Щ 333; Словарь Геннади т. 2, 
стр. 297. Христіань Зигисмундъ Шиф­
манъ былъ протоіереем’ь въ 'г, Тильзит !, 
и иолковымъ проповЬдникомъ. См. Виб- 
ліотека гр. С. Д. Шереметева Спб. 1892, 
ч. 2, стр. 231, № 608.
3224. * ДОКАЗАТЕЛЬСТВО протнвъ 

враговъ в'Ьры, въ утвержденіе ві;р- 
ныхъ, и проч. сочин. Г. Массильона; 
переводъ съ Французскаго Г. Вышс- 
славцова; Москва, 1802—въ 12°.: 35 к.

3225. і  ДОКАЗАТЕЛЬСТВО тому, что 
умъ безъ разума б іда , съ приложе- 
шемъ плана для единообразнаго пре-

[ подаванія наукъ въ Россіи; соч. Бо­
риса Салтыкова; Спб. 1806—въ 8°. 1 р. 
50 к.

Березннъ-Ширяевъ. Дополн. матер, 
для библіогр., стр. 229.
3226. і  ДОКЛАДНЫЕ пункты св. 

Синода, въ дополненіе къ духовному 
Регламенту; Спб. 1722—въ листъ.

3227.f ДОКЛАДЪ Комитета для обра- 
зованія флота учрежденнаго, о пере- 
м-Ьнахъ въ управленій морскаго Де­
партамента; Спб. 1805—въ 8°.

Поміщ ень также въ Указахъ 
означеннаго года.
3228. f  ДОКЛАДЪ воинской Коммис- 

сіїї о учрежденіи запасныхъ магази- 
новъ для провіанта; Спб. 1766—въ 4°.

3229. I  ДОКЛАДЪ отъ учрежденной
о церковныхъ д1;лах”ь Коммиссіи; Спб. 
въ листъ.
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3230. -j- ДОКЛАДЪ Медицинской 
Коллегіи, съ должностію врачебной 
управы; Спб. 1797—въ листъ.

3230.С. ДОКЛАДЪ о состоя ній Медицин­
ской Коллегіи съ ея частями и Штатъ 
оной Коллегіи, съ подлежащими в і- 
діиію ея містами. Спб., 1799 г. (2°) б р.

См. Смирдинъ № 1869.
3231. I  ДОКЛАДЪ Министра Финан- 

совъ, Высочайше , утвержденный, со 
штатами и прочими приложеніямн, о 
новом!) образованіи Горнаго началь­
ства и управленія Горныхъ заводовъ; 
Спб. 1806—въ 8°.

3232. у ДОКЛАДЪ Министра Вну- 
треннихъ ДЬлъ, о новомъ образованіи 
Зкспедиціи Государственнаго хозяй­
ства; Спб. 1803—въ 8°.

Авторъ доклада—графъ Викторъ Ко­
чубей; см. Шторхъ, № 872, стр. 276.
3233. t  ДОКЛАДЪ Комитета о го- 

родскихъ повинностях!^ столичиаго 
города Москвы; Спб. 1806—въ листъ.

3234. Тожь, изд. второе: Москва,
1806—въ 4°.

3235. + ДОКЛАДЪ Комитета о го- 
родскихъ повииностяхъ столичиаго 
города С.-Петербурга: Спб. 1799—въ 
листъ.

3236. f  ДОКЛАДЪ отъ зкспедиціи 
Государственнаго хозяйства, опекун­
ства иностраиныхъ и сельскаго до­
моводства, о л'Ьсахъ, съ инструкциями 
оберъ-форштмейстеру и форшт'мейсте- 
ру, съ общими правилами о л’Ьсахъ и 
штатомъ лісному управленію Россій­
ской Имперіи; Спб. 1799—въ листъ.

3237. ■]• ДОКЛАДЪ Министерства Юс­
тиції!, о преобразованіи Коммиссій со- 
ставленія законовъ, поднесенный Г о­
суд арю  Императору  А лександру I, съ 
присовокуплешемъ рапортовъ о уп- 
ражнешяхъ сей коммиссіи; часть пе­
рвая; Спб. 1804—въ 4°. 1 р. 70 к.

3238. Тожь, съ Французскимъ, НЬ- 
мецкимъ и Англиискимъ переводомъ 
Спб. 1804—въ 4°. 5 р.

3239. I  ДОКЛАДЪ, и при немъ ин­
струкция Врачебнымъ Управамъ; Спб. 
—въ 8°;- :

3240. у ДОКЛАДЪ и положение экс- 
педпцін Государственной медицинской 
управы; Спб.—въ 8°.

3241. ДОКЛАД І. И мператору  А ле­
ксандру  I, отъ Комитета учрежденнаго 
для разсмотрінія Лифляндскихъ 
діл і,, и при томъ положеній о кре- 
стьянахъ Лпфляндской Губерній; на 
Рускомъ и Німецком'ї. язык, съ таб­
лицами; Спб.1804—въ 8°.

Особы, помянутый Комитета со- 
ставлявшіе: Сенаторъ Графъ Кочу­
бей, Сенаторъ Козодавлевъ, Графъ 11а- 
велъ Строшповъ, Романъ Аирепъ, Ас- 
тафъ Вуденброкъ, правитель дЪлъ 
Яковъ Дружининъ.
3242. і  ДОКЛАДЪ Министра В. Д.

о новомъ образованіи медицинскаго 
управленія; Спб. 1802—въ 8°.

Авторъ доклада— графъ Викторъ Ко­
чубей; см. Шторхъ № 872, стр. 276.
3243. I  ДОКЛАДЪ Министра В. Д.

о образованіи Медико-Хирургической 
Академій; Спб. 1808—въ 8°.'

3244. f  ДОКЛАДЪ и штатъ о обра­
зованіи Медицинской части по армій 
и флоту; Спб. 1805—въ 8°.

3245. ±  ДОКЛАДЪ и штатъ о уни- 
чтоженін по армій и флоту подлекар- 
скаго званія; Спб. 1799—въ 8°.

3246. І  ДОКЛАДЪ о учрежденіи въ. 
Губернскихъ городахъ Врачебныхъ 
Управъ, съ инструкцию оныхъ; Спб
1797—въ листъ.

Составилъ Степанъ Семенов. Андре- 
евскій; см. Геннади Словарь т. 1, 
стр. 30.
3247. f  ДОКЛАДЪ Комитета о усо- 

вершеніп Духовныхъ училищъ, и иа- 
чертаніе правилъ о образованіи 
оныхъ, и содержаніе Духовенства при 
церквахъ служащаго; Спб. 1808 — въ 
8°. 1р.

По Плавилыцикову № 2224 напеча­
тана въ 1809 г.
3248. f  ДОКЛАДЪ св. Синода о цер- 

ковныхъ старостахъ и о суммахъ, съ 
инструкціею; Спб. 1808—въ 8°. 25 к. ■

3249. f  ДОКЛАДЪ и штатъ о при- 
соеднненін института къ Медико-хи­
рургической Академій; Спб. въ 8°.

3250. t  ДОКЛАДЫ Высочайше кон­
фирмованные о снабженіи армій сук­
нами, о умноженій п усиленії! вьіділ-’ 
ки въ Государстві суконъ, її о обра­
зованіи главнаго правленія мануфак- 
туръ; Спб. 1808—въ 8°.

ДОЛГІЙ Иванъ, см. Коцебу сочиненія. 
(См. Ш  5766).
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3251.* ДОЛГЪ чадолюбивыхъ роди­
телей къ дЬтямъ;' соч. Доктора Меца; 
переводъ съ Французск. Москва, 1793— 
въ 12°. 70 к.

3252.*ДОЛЖНОСТИ женскаго пола, 
по требованію знатнаго господина на­
писаны некоторою женщиною; пере­
водъ съ Німецкаго; Москва, 1765—въ 
8°. 50 к.

По Смирдину № 1482 вышла безъ 
означен ІЯ года. Также у Березина-Ши­
ряева. Окончат, матер, для библіограф. 
Спб. 1896, стр. 322.
3253. ДОЛЖНОСТИ честнаго чело­

века; на Рускомъ, Французскомъ п 
Н'Ьмецкомъ языкахъ; Спб. 1803—въ 12°.

3251. * ДОЛЖНОСТЬ братьевъ З- Р. 
К. древнія системы; переводъ съ Н І- 
мецкаго; Москва—въ 8°.

Рпдка.
Книжка очень рідкая; изъ печати 

вышла въ 1784 г., печаталась въ типо- 
графіп И. Лопухина; подробно описана 
у Губерти—Матер, для русск. библіогр. 
т. 2, № 68.

3255.С. ДОЛЖНОСТЬ и преимущества 
Оберъ-Каммергера. 1762. Спб.
См. Смирдинъ № 12760 (3-є прибавл.).
3255. ДОЛЖНОСТЬ человеческая; 

1785—на листі.
Рідкое «летучее» изданіе.

3256. * О ДОЛЖНОСТЯХЪ человіка 
н гражданина по закону естественно­
му; соч. Г. Пуффендорфа; переведено 
съ Латинскаго Архимандритомъ, Гав- 
ршломъ Бужннскимъ; Спб. 1726“—въ 8°.

Отъ переводчика иосвящена|Им-
ПЕРАТРИЦЬ АННЪ ІОАННОВНЇІ.

Первоначально была переведена 
справщикомъ типографіи 1осифомъ Кре- 
четовскимъ, затімгь переводъ былъ 
просмотрінь и исправленъ Гавріилом'ь 
Бужинскимъ; см. у Губерти — Матер, 
для русск. библіогр. т. 1, № б. Бере- 
зинъ-Ширяевъ. Описаніе книгъ Соку- 
рова, стр. 124, № 3. Послідн. матер, для 
библіогр. Спб. 1884, стр. 62.
3257. I  О ДОЛЖНОСТЯХЪ челові­

ка и гражданина, для народныхъ учи- 
лищъ Россійской Имперіи; Спб. 1786— 
въ 8°. 30 к.

3258. Тожь, съ вопросами и отв іта - 
ми; Спб. 1786—въ 8°. 45 к.

Нотомъ многократно вновь были 
издаваемы.

Было еще изданіе, раніе здісь ука- 
занныхъ, въ Спб. въ 1783 г. въ 8°. Въ 
указанномъ здісь подъ № 3268 пока­
зань невірно годъ изданія, книга на­
печатана въ 1787 г. Въ началі 19 стол, 
эта книга была запрещена Главнымъ 
Правлешомъ учидищъ, изъята изъ упо­
требленія и уничтожена. См. Березинъ- 
Ширяевъ. Матер, для библіогр., кн. VIII, 
стр. 58 и Дополн. матер., стр. 226. По 
Смирдину № 12448 (3-є прибав.) 7-е
изд. вышло въ Спб. въ 1801 г.
3259. f  ДОМАШНІЯ жертвы, или 

семейственныя удовольствія; соч. С. 
Боброва; Николаёвъ, 1800—въ 12°. 1 р.

3260. f  ДОМАШНІЙ птичникъ, или 
рукопись о вс'Ьхъ домашнихъ птп- 
цахъ, накъ то: о простыхъ и чистыхъ 
голубяхъ, о ИндЬйскихъ курахъ, ут- 
кахъ и гусяхъ, съ присовокуплешемъ 
и о сісотоводстві; Москва; 1793—въ 8°. 
50 к.

3261. * ДОМИНИКЪ и Серафина, 
Корсиканская Исторія; переводъ съ 
Французскаго; Москва, 1780 — въ 8°. 
40 к.

3262. f- ДОМОВОДЁЦЪ (любопытный), 
или собраніе разныхъ опытовъ и от- 
крьітій, относящихся къ хозяйству го­
родскому и деревенскому; собранный 
Л. Осиповымъ; часть I-я; Спб. 1792— 
въ 8°. 1 р.

3263. * ДОМОВОДСТВЕННАЯ ручная 
книга, какъ для сельскихъ, такъ и 
городскихъ жителей, въ которой пред­
лагаются способы, какъ умный и про­
зорливый хозяпнъ дома съ великою 
экономическою выгодою можетъ поль­
зоваться с в о и м и - полями, лугами, са­
дами, виноградами и пррч. такъ же 
всякнмъ скотоводствомъ, пчелами, 
рыбною ловлею, и всякою домашнею 
зкономіею, писанное просто въ дере- 
венскомъ в к у с і Леопольдомъ, Зеэбург- 
скнмъ пом'Ьщикомъ; переводъ съ Н і­
мецкаго; Москва, 1790—въ 8°. 1 р.

По Смирдину № 5164 форматъ въ 
12°-. Плавилыциковъ № 728.
3264. * ДОМОВОДСТВО (всеобщее и 

полное),, въ коемъ ясно, кратко и по­
дробно показываются способы сохра­
нять її пріумножать всякаго рода иму­
щества, и проч. перевелъ съ Француз­
скаго Ваеилій Левшинъ; 12 частей, съ 
фигурами; Москва, 1795—въ 8°. 15 р.
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3265. * ДОМЪ молчанія, Философиче­
ская повість; соч. Г. д’Арка; перев. 
съ Франц. Авраамъ Волковъ; 2 ч. 
Москва, 1763—въ 8°. 1 р.

3266. Тожь, изд. второе; Москва,
1783—въ 8°.

Ежом. Акад.. соч. Мартъ, 1764 года.
По Смирдину № 8715 вышла въ 1788 г. 

Геннади Словарь т. 1, стр. 167.
3267. * ДОНА Эльмира, или испы­

танная вірность; переводъ съ Фран­
цузскаго; Москва, 1793—въ 8°. 50 к.

Перевелъ Петръ Андроновъ; см. Смир­
динъ № 8716; Геннади Словарь т. 1, 
стр. 31.
3268. І  ДОНЕСЕНІЕ о покореній го­

рода Варшавы; Спб. 1795—въ 4°.
3269.*ДОНЪ КИШОТЪ ла Манхскій; 

соч. Г. Серванта, переведенный съ 
Французскаго Флоріанова перевода, 
Васильемъ Жуковскимъ, съ фигурами;
6 частей; Москва, 1804— 1806—въ 18°.
15 р.

По Смирдину № 8718 и Геннади 
(Словарь т. 2, стр. 10) напечатана въ
1805 г. 2-е изд. см. № 12890.

ДОНЪ КИШОТЪ ла Манхскій, 
см. чидодтй неслыханный. (См. № 6835 
— 6836.

3270. ДОНЪ КОРРАДО де Герера, 
или духъ мщенія и варварства Гиш- 
панцовъ; еочиненіе Н. Г. 2 части; Мос­
ква, 1803—въ 12°. 2 р. 50 к.

Моск. Мерк. IV. 53. С ів. В істн. 
III. 312.

Авторъ — Николай Ив. Гн'Ьдичъ; см. 
«Русск. Архивъ» 1863 г., стр. 910; Смир­
динъ № 8365; Словарь Геннади т. 1, 
стр. 226.
3271. * ДОНЪ ЖУАНЪ и Изабелла, 

Португальская повість; соч. Г. Фер- 
віера: переводъ съ Французскаго; Спб.
1771—въ 12°. 25 к.

Ошибочно напечатана фамилія авто­
ра — Фервіер'ь, сл4дуетъ Фергіерх; 
перевелъ книгу Иванъ Кудрявцевъ; см. 
Смирдинъ № 8717; Геннади Словарь т. 
2, стр. 1.94.
3272. f  ДОПОЛНЕНІЕ къ первому 

тому руднаго плавильнаго д іл а , о 
угольномъ еженіи; Г. Шлапшера; Спб.
1778—въ листъ.

ДОПОЛНЕНЫ к ъ  діяніям'ь П е т р а  
Великаго, см. дпянгя Петра Великаю, 
(См. № 3619).

3273. * ДОРАСТЪ и Селонта, или 
похвальное непостоянство; переводъ 
съ Французскаго; Москва, 1780—въ 8°. 
20 к.

Перевелъ Платонъ Реганъ; см. Смир­
динъ № 8720.
3274. I  ДОРОЖНИКЪ (новійшій 

Россійскій), в ірн о показующій почто­
вые пути Россійской Имперіи, и проч. 
Спб. 1796—въ 8°. 2 р.

Следующее изд. Спб. 1803 г. См. 
Смирдинъ № 3695. Геннади Словарь т. 1, 
стр. 820.
3275. ДОПОЛНЕНІЕ къ оному: Спб. 

1803—въ 8°. 1 р.
3276. f  ДОРОЖНИКЪ чужеземный и 

Россійскій, или поверстная книга Рос­
сійскаго Государства; изданъ подъ 
cмoтpiнieмъ Василья Пубана; Спб. 
1777—въ  8°.

Спб. В істн . I. 407.
3277. I  ДОРОЖНИКЪ (ручной), для 

употребленія на пути между Россій- 
скими столицами; соч. И. Глушкова; 
Спб. 1801—въ 12°.

3278. Тожь, изданіе второе, съ  5-ю 
рисунками; Спб. 1802—въ 16°. 2 р.

3279. Тожъ, Німецкій переводъ Г. 
Вегенера, съ -12-ю картинами; Лейп­
цига,, 1805,

См. Геннади Словарь т. 1, стр. 224.
3280.Ь ДОРОЖНИКЪ (краткій): Спб. 

1808—въ 8°.
Это новое заглавіе, припечатанное 

къ Рубанову Дорожнику, или гонцу.
ДОСТОИНСТВО женщинъ, ем. Поэ­

мы. (См. № 8658).
3281. * ДОСТОЙНЫЙ любви нраво- 

учитель; перевелъ съ Французскаго 
Михайло Копьевъ; 3 части; Москва,
1805—въ 8°. 3 р.

По Смирдину № 1258 печаталась въ 
теченіе 1804—1805 г. Гепнадн Словарь 
т. 2, стр. 160. Плавилыциковъ № 1670. 
Березинъ-Ширяевъ. Послідн. матер, для 
библіогр. СПБ. 1884, стр. 57.
3282. * ДОСТОПАМЯТНОЕ въ Евро- 

п і, или описаніе всего, что для любо- 
пытнаго смотрінія въ знaтнiйшIIxъ
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м'Ьитахъ Европы знать надлежитъ; со- 
чиненіе Рудольфа Рота; перевелъ съ 
Німецкаго Сергій Волчковъ; Спб.
1761—въ 4°.

3283. Тожь, изданіе второе; Москва,
1782—въ 8°. 1 р. 25 к.

По Геннади (Словарь т. 1, стр. 171) 
первое изд. вышло въ 1747 г.; 2-е изд. 
вышло въ 1761 г. (у Геннади въ Сло- 
варі ошибка въ годі изд.); у Смир­
дина № 3632—1761 г. и Спб. 1793 г. въ 
8°. Плавилыциковъ X  2588. Ворезинъ- 
Шпряевъ. Матер, для библіогр.. кн. VIII, 
стр. 46.
3284. * ДОСТОПАМЯТНОСТИ Везу- 

вія и Этны, или краткое начертаніе 
знаменитыхъ изверженщ сихъ огне- 
дышухцпхъ жерлъ; переводъ съ Фран­
цузскаго; Москва, 1800—въ 8°. 1 р.

Перевелъ Моск. Акад. студентъ Ма- 
ксимъ Ястребцовъ; см. Діла Моск. цен­
зуры въ Архиві стар, д ^ ъ  Моск. Гу- 
бери. Правленія за 1799 г. По Смирди­
ну № 3317 вышла только 1-я часть.
3285. * ДОСТОПАМЯТНОСТИ нату­

ры; переводъ съ Німецкаго А. Лыжи­
на; Москва, 1779—въ 8°. 60 к.

3286.1 ДОСТОПАМЯТНОСТИ Чесмен- 
скаго дворца^ состоящаго на 7-й вер­
с т і  отъ С. Петербурга; Спб. 1782—въ 
4°.

Авторъ — Діаконгь Матвій Світлов'ь; 
ем. С'антовъ Замітки въ Жури. Мин. 
Народн. Проев. 187Ś г. № 6; Смирдинъ 
№ 3654. Опись библіот. гр. Шереметева, 
сгорівш. въ 1812 г., стр. 410, № 873. 
Книжка рідкая.
3287. * ДОСТОПАМЯТНОСТИ Фран- 

цузскихъ и Испанскихъ Королей, съ 
описашемъ произведенныхъ ими удач- 
ныхъ или не удачныхъ сраженій и 
завоеваний; соч. Аві. Туана; переводъ 
съ Латинскаго; Москва, 1789—въ 12°. 
60 к.

По Смирдину № 3149 форматъ въ8°. 
ДОСТОПАМЯТНОСТЬ, см. Драмы'. 

(См. М  3347).
3288. ' ДОСТОПАМЯТНЫЙ годъ жиз­

ни Августа Коцебу, или заточеніе его 
въ Сибирь, и возвращеніе отъ туда, 
писано имъ самимъ; переведено съ 
Німецкаго В. Кряжевымъ; 2 части; 
Москва, 1806—въ 12°. 3 р.

2-е изд. вышло въ М. въ 1816 г. въ 
12°; см. Смирдинъ- № 3442. Плавиль- 
щнковъ Л® 3321. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 193.

3289. I  ДОСУГИ, или еобраніе сочи­
неній и переводовъ Михаила Попова;
2 части; Спб. 1772- въ 8°. 2 р. 50 к.

См. Березинъ-Ширяевъ. Посліди, ма­
тер. для библіогр. СПБ. 1884, стр. 203.
3290. -j- ДОСУГИ Крымскаго судьи, 

или второе путешествіе въ Тавриду 
Павла Сумарокова, съ впньетами, 60-ю 
видами и 4 планами; 2 части; Спб. 
180.3—1805—въ 4°. 25 р.

Остроглазовъ. Книжн. рідкости,№ 63. 
Березинъ-Ширяевъ. Матор. для библіогр., 
кн. IV, стр. 10. Съ полнымъ комплек- 
томъ видовъ встрічается довольно 
рідко.
3291. f  ДОСУГИ Николая, Грамма­

тика, въ стихахъ, книжка 1-я; Спб. 
1811—въ 12°.

3292. * ДОСУЖНЫЕ часьї, или п ов і- 
ствователь разныхъ исторій, переводъ 
съ Французскаго; Москва, 1788—въ 8°. 
50 к.

По Смирдину № 8726 форматъ въ 
12°. Плавилыциковъ № 5005. 

f  ДОЧЬ любви, см. Драмы. (См. № 3348).
3293. * ДОЧЬ (найденная), или при­

ключения дівицьі Артенай и ея прія- 
тельницы; Москва, 1788—въ 8°. 50 к.

Перевелъ—И.В.; см. Смирдииъ X  9037; 
Геннади Словарь т. 1, стр. 150. ф
3294. * ДОЧЬ (обрітенная), или оте­

ческая склонность; переводъ съ Фран­
цузскаго; 2 части; Мошва. 1782—въ 
8*. 75 к.

Перевелъ Иванъ Алексіев. Морковъ; 
см. Смирдинъ № 9127; Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 344.
3295. * ДРАГОЦЕННАЯ книжка о 

внутренней духовной гордости; Мос­
ква, 1785—въ 8°. 50 к.

3295.С. Тоже. Изданіе 2-е. М. въ Т. ком­
паній Типографической 1786 г. (8°).

См. Смирдинъ № 9955 (1-е прибав.). 
Геннади Словарь т. 2, стр. 142. Бере­
зинъ-Ширяевъ. Дополн, матер, для биб­
ліогр., стр. 227.
3296. * ДРАГОЦЕННАЯ меду капля 

изъ камня Христа, или краткое сло- 
во-увіщ аніе ко вс'Ьмъ святымъ и 
гр'Ъшникамъ; Москва, 1784—въ  8°. 50 к.

Перепечатана въ «Избранной Вибліо- 
текі для Христіанскаго Чтенія» ч. 2. 
Изд. 2-е. М. 1819. См. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 104. Губерти — Матер, для 
русск. библіогр. т. 2, № 69.
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ДРАМЫ.
3291.— АГЛАЯ, въ 3 д. Москва,— 

въ 8°.
3298.*—АГНЕСА и Лудвигъ, въ 3 д. 

переводъ съ Французскаго; Москва,
1801—въ 12°. 40 к.

Нев£ренъ годъ изд., вышла въ 1805 г. 
Перевелъ Ф. Зейдель. См. Смирдинъ 
X  7443. Геннади Словарь т. 2, стр. 29.
3299. *— АГАРЬ въ пустын-Ь, въ 1 д. 

переводъ съ Французскаго; Москва,
1779—въ 8°. 20 к.

Выло еще изданіе съ франц. загла- 
в1емъ, безъ означенія міста и года 
изданія. См. Русск. Книги т. 1, № 237. 
У Плавильщикова № 5381, вероятно, 
нев'Ьренъ годъ изданія.
3300.* — АЛБЕРТЪ I, или тррже- 

ствующая добродетель, въ 5 д. соч. Г. 
ле Блат; переводъ съ Французскаго; 
Спб. 1788—въ 8°. 50 к.

Перевелъ И. А. Дмитревскій; см. Ара- 
повъ—Літопись русск. театра, стр. 321; 
у Геннади Словарь т. 2, стр. 221—ано­
нимно. Также у Смирдина № 7444. Ар- 
хивъ дирекцій театровъ, Отд. 3, стр. 28, 
№ 24; стр. 160, № 1.

*3301. * — АЛЛАДИНЪ, или лампад- 
никъ, въ 3 д. переводъ съ Француз­
скаго; Москва, 1779-т-въ 8°. 50 к.

Вероятно, у Сопикова невЪренъ годъ 
изд. Въ Гусск. Книгахъ (т. 1, № 1496. 
показано только изд., вышедшее въ М. 
въ 1788 г. Также у Смирдина № 7446), 
Геннади Словарь т. 1, стр. 19.
3302. * — АНГЛИНСКІЙ сирота, въ

3 д. перевелъ съ Французскаго Кн. 
А. Голицынъ; Москва, 1775—въ 12°. 
40 к.

Какой кн. Голицынъ перевелъ эту 
драму — Алексій Иванов, или Петро- 
вичъ? см. соображенія Геннади въ Сло- 
варі (т. 1, стр. 236). Другой переводъ, 
вероятно, той же драмы см. № 3450.
3303.*— АНДРОМЕДА и Персей, ме- 

ло-драма, съ хорами и балетами; соч. 
А. Княжнина; Спб. 1802—въ 12°. 40 к.

По Смирдину № 7447 форматъ въ 8°. 
Геннади Словарь т. 2, стр. 144. Пла- 
вильщпковъ № 5386.
3301. * — АНТИГОНА (музыкальная), 

въ 3 д. соц. Марка Кольтелингя; съ

Ита.шянскимъ подлинникомъ; Спб. 1772 
—въ 4°.

Перевелъ И. А Дмитревскій; см. Саи- 
товъ—Замітки въ Жури. Мин. Народн. 
Проев. 1878 г., № 6; Геннади Словарь 
т. 1, стр. 307 и т. 2, стр. 153. Музыка 
соч. Томасъ Траетъ; см. описаніе у Гу­
берти—Матер, для русск. библіогр. т. 3, 
№ 114.
3305. * — АРТАКСЕРКСЪ. въ 3 д. съ 

музыкою; соч. Г. Метастазія; перевелъ 
съ Италіянскаго Петръ МедвГ.девъ, на. 
РоссШскомъ и Ита.шянскомъ языкахъ; 
Спб. 1738—въ 8°.

По Смирдину № 7450 форматъ въ 4°. 
Другое изд. см. № 7394. Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 301 и 313.
3306. * —АХИЛЛЪ во Сцир'Ь; соч. Г. 

Метастазія; перев. съ Италіянскаго; 
Спб. 1778—въ 8°.

Это собственно не драма, а опера; въ 
3-хъ дійствіяхь. Музыка напитана Пап- 
зіедлой; написана и представлена «при 
всерадостномъ рожденін» Его И. В. Вел. 
Кн. Александра Павловича. См. Генна­
ди Словарь т. 2, стр. 314. Плавильщи- 
ковъ № 5998. Смирдинъ № 7641.
3307.* — БАРОНЪ Флейземъ, въ 5 д. 

съ хорами и балетами, и военными эво- 
люціямп; переделанная съ Француз­
скаго Павломъ Титовымъ; Спб. 1812— 
въ 12°.

Сл4дуетъ— «Бароиъ Фелзеймъ», не въ.
6, а въ 3 дійств. Музыку сочннилъ 
Ант. П. Титовъ: См. Смирдинъ № 7451. 
Араповъ—Літ. русск. театра, стр. 213. 
Плавильщнковъ № 5387. Березинъ-Шп- 
ряевь. Дополн. матер, для библіогр.. стр. 
372.
3308. * — БАЯРДЪ. въ 5 д. соч. Г. Ко­

цебу; Москва, 1803—въ 12°. 70 к.
Годъ изд. невірень, вышла въ 1802 г. 

См. Смирдинъ № 7462; Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 169. Плавильщнковъ 
№ 5388.
3309. * -  - БЕЛЕЗОРЪ, или торжество 

сыновней любви, въ 3 д. перевелъ с'ь 
Французскаго Павелъ Кашннцовъ; 
Москва, 1789—въ 8°. 40 к.

3310.1 — БЛАГОВРЕМЕННОЕ вспо- 
моженіе, въ 3 д. соч. Актера Констан­
тинова; Спб. 1794—въ 8°. 50 ц.

Березинъ-Ширяевъ. Дополн. матер, для 
библіогр., стр. 372.
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3311.*—БЛАГОРОДНЫЙ поселянпнъ. 1 
въ 3 д. переводъ съ Французскаго; 
Спб. 1785—въ 12°. 60 к.

Перевелъ — К. Г. Ф. См. Смирдинъ 
№ 7457.
3312. * — БЛАГОД'ВЯНІЯ пріобр'Ьта- 

ютъ сердца, въ 1 д. перевелъ съ Фран­
цузскаго А. Шишковъ; Спб. (около 
1770) въ 12°. 40 к.

3313. * — БЛАНКА фонъ Монфоконъ, 
въ 5 д. соч. Г. Коцебу: Москва. 1803— 
въ 12е. 70 к.

Годъ изд. невірень, вышла въ 1802 г. 
См. Смирдинъ № 7458. Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 189. Плавилыциковъ 
№ 5395.
3314. * — БРАТСКАЯ любовь, въ 1 д. 

переводъ съ Французскаго; Москва,
1788—въ 8°. 20 к.

Годъ изданія показанъ невірно, на­
печатана въ 1787 г ; перевелъ Николай 
ПерскШ. См. Смирдинъ № 7459. Это пер­
вое изданіе слідующаго №.
3315. Тожъ, переводъ Николая Пер- 

скаго; Москва, 1807—въ 8°.
3316.* — БЪГЛЕЦЪ, въ 5 д. соч. Г. 

Мерсъе; перевела съ Французскаго 
Марья Сушкова; Москва, 1784— въ 8°. 
40 к. /

3317.* — ВУГЛЕЦЬ, въ 3 д. соч. Г. Се- 
деня; перевелъ съ Французскаго Васи- 
ліи Левшинъ; Калуга. 1793—въ 8°. 40 к.

3318. * — БТ.ГЛОЙ солдатъ, въ 3 д. 
соч. Г. Седана; перевелъ съ Француз­
скаго В. Вороблевскіи; Москва, 178І— 
въ 8°. 40 к.

Віроятно, это только другой переводъ 
предыдущей драмы—«П-Ёглецъ».
3319.* — БЮРО, или опасность моло­

дости, въ  4 д. соч. Г. Коцебу; Москва, 
1803—въ 12°. 60 к.

Это не драма, а комедія. Перевалъ 
Студентъ Немировъ; см. Діла Моск. 
цензуры въ Архиві стар. д'Ьлъ Моск. 
Губерн. Правленія за 1802 г. Смирдинъ 
№ 7022. Геннади Словарь т. 2, стр. 169.
3320. * — ВДОВА п верьховая ло­

шадь, драмматпческая бездЪлка, въ 
1 д. соч. Г. Коцебу; Спб. 1802—въ 12°. 
30 к.

1878 г., № 0; Смирдинъ № 7406; Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 175.
3321.-І-—ВЕЛИКОДУИІІЕ, или рекрут- 

скій наборъ, въ 5 д. соч. Г. Ильина- 
Москва, 1801—въ 8°. 1 р.

Не въ 5, а въ 3 дійствіях'ь; годъ 
изд. невірен'ь, вышла въ 1805 г. (у 
Смнрдина № 7466 въ 1804 г.). Ом. Ген- 
пади Словарь т. 2, стр. 56.
3322. Тожъ, изд. второе. Москва 1805— 

въ 8Э..
Годъ изд. неЙренъ, вышла въ 1807 г. 

См. Смирдинъ № 7466. Плавильщиковъ 
№ 5399. Геннади Словарь т. 2, стр. 56.
3323.*— ВЕЛИКОДУШНАЯ ложь, въ 

1 д. соч. Г. Коцебу; Москва. 1795—въ 
12°. 30 к.

Эта драма составляетъ продолженіе 
драмы— «Ненависть, къ людямъ и рас­
каяние». См. Каталогъ Виленек. пуб. 
бмбліот. Вильна 1880, ч. 2, № 6148.
3324. Тожъ, другой переводъ; Мос­

ква, 1803—въ 12°.
Это не другой переводъ, а 2-е изд.; 

перевелъ—А. Б. См. Смирдинъ № 7467. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 55 и т. 2, 
стр. 169.
3325. * — ВЕЛИСАРІЙ, Римскій Пол­

ководець, или великій II нецщетпый 
человгЬкъ, въ 3 д. перевелъ съ Фран­
цузскаго А. Лукннцкій: Спб. 1808—въ 
8°. 1 р.

3326. f  — ВЕЛЛИРІ1, или вороченое 
щастіе, въ 3 д. соч. Л. Яковлева; Спб.
1807—въ 8°.

3327.*—ВЕЧЕРНІЙ часъ; соч. Г. Ко­
цебу; переводъ съ Німец. СПб. 1812 — 
въ 12°. 50 к.

Въ 1 дійствіи; см. Смирдинъ № 7470. 
Плавильщиковъ № 5403. Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 169.
3328. * — ВОЗВРАЩЕНІЕ отца, въ 

1 д. соч. Г. Коцебу; Москва, 1803—въ 
12°. 50 к.

По Смирдину № 7473 вышла въ 1804 г. 
Было еще изд.—Смоленскъ, 1803 г. 12°, 
и 3-є изд— Орелъ, 1824 г. См. Смирдинъ 
№ 7472. Геннади Словарь т. 2, стр. 169 
и 409. У Плавилыцикова № 5404 ука­
зано—Смоленск!., 1804 г., но, віроятно, 
съ ошибкой въ годі.

Вышла въ 1801 г. Перевелъ Николай 
Степан. Красиопольскій; см. Саитовъ. 
Замітки въ Жур. Мин. Нар. Проев.
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3329.*— ВОЛШЕБНИЦА Сидонія, въ
4 д. перевелъ съ Ш мецкаго Николай 
Красиопольскій; Спб. 1807—въ 8°. 1 р.



3330.-j— ВЕРНОЕ супружество, истин­
ное происшествіе. въ 2 д. соч. На—ды 
Уг—вой; Москва. 1812—въ 8q.

3331. y -  ІПіРІІЬІЙ другъ въ неща­
сті и познается, въ 3 д. соч. Г. Полит- 
ковскаю; Спб. 1796—въ 8°. 50 к.

3332. * — ГЕНЕРАЛЕ Шлензгепмъ, 
къ 4 д, соч. Г. Шписа; переводъ съ 
Німецкаго; Спб. 1803—въ 12°. 90 к.

По Смирдину № 7476 вышла въ
1802 г. У Плавильщикова № 5407, какъ 
у Сопикова.
3332Л.—ГЕРОЙСТВО любви, въ б д. Спб.
1794 г. въ 8°.

См. Плавилыциковъ № 6408. Помі­
щена въ Росс. Оеатрі, т. XL1II. См. Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 210.
3333.*—ГЛУХО-НЕМОЙ, или Аббатъ 

л ’Епе. въ 5 д. соч. Г. Коцебу; Москва, 
1803—въ 12°. 60 к.

3331. * — ГРАФЪ Беньевскій, въ 5 д. 
соч. Г. Коцебу; Москва, 1804— въ 12°.
1 р.

По Смирдину № 7477 и Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 169, напечатана въ Спб. 
въ 1805 г. У Плавильщикова № 6411 
какъ у Сопикова.
3335. * — ГРАФЪ Бургонскій, въ 5 д. 

соч. Г. Коцебу; перевелъ съ НЬмецка- 
го П. ТптОвъ; Спб. 1801—въ 8°. 1 р.

По Сыпрднну № 7479 напечатана въ
1802 г. въ 12°. Плавилыциковъ № 6412.
3336. Тожь, Другой переводі. Мос­

ква, 1803—въ 12°.
По Смирдину X. 7478 напечатана въ

1802 г. Геннади Словарь т. 2, стр. 169.
3337. * — ГРАФЪ Карамелли; пере­

велъ съ Италіянскаго Александръ 
Каринъ; Москва, 1759—въ 4°.

Комедія въ 3 дійствіих'ь. Сюжетъ за­
имствован!) изъ сочин. англ. писателя 
Аддиссона: The drummer, or the haunted 
house»; франц. писатель Детушъ заим- 
ствовалъ сюжетъ для своей комедій «Ге 
tambour nocturne, ou le mań devin.», ко­
торая была переведена на итальянск. 
яз. Джуліо Ручеллаи подъ заглав1емъ: 
«Tamburo»; комедія «Графъ Карамелли», 
віроятно, продставляетъ переділку этого 
перевода. См. Саитовъ—Ф. Г. Каринъ. Спб. 
1893 г. стр. 22. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 117. По Смирдину № 7482 фор­
матъ въ 8°.

3338. f  — ГОНИМЫЕ, въ 3 д. соч. Г. 
Хераскова; Москва. 1775—въ 8°.

Выла напечатана -въ «Россійскомь 
Оеатрі» Сч. VIII, стр. 177), откуда, в і ­
роятно, были отдільн. оттиски.
3339. * — ГУССИТЫ подъ Наумбур- 

гомъ, въ 4 д. соч. Г. Коцебу; Спб. 1807 
—въ 8°.

Перевелъ Ник. Стен. Красиопольскій; 
см. Араповъ — Літопнсь русск. театра, 
стр. 174; Вольфъ-- Хрон. Спб. театра т. И, 
XLVI: Геннади Словарь 2, стр. 169 и 410.
3310. Тожь, другой переводъ; Мос­

ква, 1805—въ 12°.
3341. * — ГРАФЪ Вальтронъ, въ 5 д. 

переводъ съ Німец. Москва, 1803—въ
12 і 60 к.

Авторъ драмы Августъ Коцебу; см. 
Геннади Словарь т. 2, стр. 169; пере­
велъ Петръ Ал. Плавилыциковъ; см. 
Араповъ, Літ. русск. театра, стр. 130— 
131. Другое изд. указано у Смирдина 
№ 7481.—Спб. 1816. г., въ 8°. Плавиль- 
щиковъ № 5414.
3342. * — ГУСТАВЪ Ваза, въ 5 д. 

соч. Г. Коцебу; Москва, 1803—въ 12°. 
60 к.

По Геннадп (Словарь т. 2, стр. 409); 
была перепечатана въ Москві въ 1825 г. 
въ 12°.
3343. I  — ГУСТАВЪ Ваза, или тор­

жествующая невинность; соч. Г-жи 
Титовой; Спб. 1810—въ 8J. 1 р.

Въ 5 дійст. По Смирдину № 7485 и 
Плавилыцнкову № 5417 форматъ въ 12°.
3344.1 — ДЕРЕВЕНСКИЙ праздникъ, 

или увінчанная добродетель, въ 2 д. 
соч. В. Майкова; Москва, 1777—въ 8°.
40 к.

Была напечатана въ «Росмйскомъ Ое­
атрі» (ч. XVIII, стр. 135), віроятно, бы­
ли отдільн. оттиски.
3345. * І  ДОБРОДЕТЕЛЬНАЯ пре­

ступница. въ 3 д. Москва, 1792—въ 8 ’ . 
j 50 к.

Авторъ драмы Филнтеръ Матвіевгь; 
см. Саитовъ — Замітки въ Журн. Мин. 
Народ. Иросв. 1878 г., № 6; Геннади 
Словарь т. 2, стр. 297. Каталогъ Ви- 

. ленск. публ. библіот. Вильна 1880, ч. 2, 
№ 6161.
3316. t  ДОСТОЙНЫЙ сынъ, въ 2 д. 

соч. А. Б—нова; Москва, 1809—въ 12°.
По Смирдину № 7491 форматъ въ 8°.
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3347. * — ДОСТОПАМЯТНОСТЬ, или 
Коцебу въ Сибири; Москва, 1803 — 
въ 12°.

3348. f  — ДОЧЬ любви, семействен­
ная картина, въ 4 д. сочин. Гршорья 
Глинки; Спб. 1801—въ 8°. 1 р.

3349. f  — ДРУГЬ нещастныхъ; соч. 
М. Хераскова; Москва, 1774—въ 8°.

По Смирдину № 7494 напечатана въ 
Спб.; въ 3 дійствіяхь.
3349.П. ДРУГ'Ь несчастныхъ, въ 3 д. 
М. Хераскова; СПБ. 1787  ( 8 ° )  1 р.

См. Плавилыциковъ № 6424. Это от­
дельный оттискъ изъ «Россійскаго Оеат- 
ра» т. VIII, стр. 177.
ЗЗбО.-]- — ДРУЗЬЯ соперники; въ 5 д. 

соч. Россійское; Спб. 1782—въ 8°. 40 к.
Сочпнилъ—П. О.; см. Геннади Словарь 

т. 1, стр. 323, Это переділка изъ рома­
на соч. Де Саси того же имени; см. 
Драм. Словарь, М. 1787 г., стр. 49.
3351. * — Д'ЬВА солнца, въ 5 д. соч. 

Г. Коцебу; Москва, 1807—въ 12°. 1 р.
Это не драма, а комедія. Годъ изд. 

невірень, вышла въ 1803 г. См. Смир­
динъ № 7280. Геннади Словарь т. 2, стр. 
193. 1-е изд. см. здісь № 5550.С. Пла­
вилыциковъ № 5427. Перевелъ Василій 
Степ. Кряжевъ, см. тамъ же.
3352. * — Д'ЬТСКАЯ любовь, въ 2 д. 

перевелъ съ Німецкаго Дмитрій Ве- 
льяшевъ-Волыццевъ; Москва,, 1790—въ 8°.

3353. * — ЕДУАРДЪ въ Шотландія, 
или ночь изгнанника, въ 3 д. пер. съ 
Нім. Москва, 1804—въ 8°. 1 р.

Авторъ, віроятно, А. Коцебу, пере­
велъ Н. Депрейсъ; см. Смирдинъ № 7625 . 
Геннади Словарь т. 1, стр. 2 91 ; т. 2, 
стр. 17s). Вышла въ 1806  г. См. Смир­
динъ ii Геннади.
3354. Тожь, перевелъ Н. Краснополь- 

скій; Спб. 1805—въ 12°. 1 р. 40 к.
Авторъ — Авг. Коцебу; см. Геннади 

Словарь т. 2, стр. 175.
3355. * — ЖЕНЕВАЛЪ, или Фран­

цузской Барневельтъ, въ 5 д. соч. Г. 
Шерсье; перевелъ съ Французскаго А. 
Пушкинъ; Москва, 1778—въ 12°.

Перевелъ—И. В., а не А- Пушкинъ, 
какъ показано у Сопикова; слідующій 
№ 3356 по Сопикову не есть второе 
изданіе этой драмы, а другой переводъ 
этой драмы, который принадлежитъ А.

Пушкину; см. Смирдинъ №№ 7499 и 
7500; Салтовъ—Замітки въ Журн. Мин. 
Народ. Проев. 187а г., № б,"стр. 252; 
Геннади Словарь т. 1, стр. 150 и т. 2, 
стр. 312. Форматъ 2-го изд. въ 8°.
3356. Тожь,- изданіе второе; Москва,

1783—въ 12°/ 50 к.
3357. * — ЖЕЛГзЗНАЯ маска, въ 5 д. 

перевелъ съ Німецкаго Н. Красно- 
польскій; Спб. 1808—въ 8°. 1 р.

Березинъ-Ширяевъ. Окончат, матер., 
для библіогр., СПБ. 1896, стр. 535.
3358. Тожь, изд. второе; Спб. 1811— 

въ 8°..
По Смирдину X  7498 форматъ въ 12°.

3-є изд.—Спб. 1821 г.
3359. * — Ж ЕРТВА друж бі, въ 3 д. 

Перевелъ Карпъ Астаховъ; Москва, 
1808—въ 12°. 1 р.

3360. I  — Ж ЕРТВА любви, въ 2 д. 
соч. И. Иванова; Москва, 1807—въ 12°. 
60 к.

3361. * — Ж ЕРТВА смерти, въ 5 д. 
соч. Г. Коцебу; перевелъ П, Титовъ; 
Спб. 1801—въ 8 ° . 1  р.

По Смирдину № 7402 форматъ въ 12°. 
См. Архивъ дирекцій театровъ, Отд. 3, 
стр. 157, № 48.
3362. Тожь, другой переводъ: Мос­

ква, 1803—въ 12°! 1 р.
ІІо Смирдину № 7501 вышла въ

1801 г. Геннади Словарь т. 2, стр. 169. 
Плавилыциковъ № 5432.
3363.* — ЗОА, въ 3 д. соч. Г. Шерсье; 

перевелъ съ Французскаго Г. Мали- 
новскій; Москва, 1789—въ 8°. 60 к.

3364. 1 — ЗЕЛЬМИРА и Смілонь, 
или взятіе Нзманла; соч. Россійское; 
Спб. 1795—въ 4°. 60 к.

Авторъ—Павелъ Потемкинъ; см. Евге- 
ній Словарь ч. 2, стр. 137. «Русск. Ар­
хивъ» 1879 г. кн. 8, стр. 441.
3365. * — ИДОЛЪ Китайский, въ 3 д. 

съ музыкою; съ Италіянск. подлинни- 
комъ; Спб. 1779—въ 8°.

3365.С. 1 'ожъ—Спб., въ Т. Академії! На­
укъ 1779 г. въ 8°.

Было два изд. съ подлинннкомъ на 
итал. яз. и безъ онаго. Перевелъ Васи­
лій Левшинъ; см. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 418. Смирдинъ № 7507. Музыка со­
чиненія Паизіелло, балеты сочиненія Кон-
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ціанін, музыка балета — Канобія. См. 
Березинъ-Ширяевъ. Окончат, матер, для 
библіогр. СПБ. 1896, стр. 534.
3366. * — ИГРА въ iif.Tj'xit, драма­

тическая безділка, въ 1 д. соч. Г. Ко­
цебу; Москва, 1803—въ 12°. .

3367. * — ИРЕНА, въ 1 д. переводъ 
съ Французскаго; Спб. 1782—въ 8°.

По Смирдину № 7508 не въ одномъ, 
а въ 2 дійств. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 66.
3368. * — ИФИГЕНІЯ въ ТавридЬ, 

въ 4 д. соч. Г. Кольтелинія; переводъ 
съ Италіянскаго; Спб. 1769—въ 8°.

По Смирдину № 7509 не въ 4, а въ 
З дійст. и безъ означ, года изд. У 
Геннади (Словарь т. 2, стр. 153) вышла 
въ 1768 г. Музыка сочиненія Балтаза­
ра Галуппи; см. Драм. Словарь, М. 
1787 г. стр. 65.
3369. * — ЮСИФЪ, узнанный своими 

братьями, взятая изъ св. писанія; соч. 
Г. Метастазія; переводъ съ Италіян­
скаго; Спб. 1783—въ 8°.

На музыку положена Господиномъ 
Пражи. Геннади Словарь т. 2, стр. 314. 
У Смирдина № 10552 (1-е приб.) въ 
числі оперъ.
3370. * — КАРЛЪ XII при Бенде- 

рахъ, въ 5 д. переводъ съ Німецкаго 
Г. Шеллера; Спб. 1810—въ 8°. 1 р. 50 к.

Березинъ-Ширяевъ. Дополн. матер, для 
библіогр., стр. 372.
3371. * — КАРЛЪ II, въ 5 д. изъ со­

чиненій Г. Беркеня; перевелъ съ Фран­
цузскаго Ал. Алфимовъ; Москва, 1788—- 
въ 12°. 70 к.

Изъята изъ книги «Другъ Юноше­
ства», форматъ въ 16°. См. Русск. Кни­
ги т. 1, № 1576 и т. 2, № 5186/1. Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 20. У Смирди­
на X  7511 съ ошибкой въ годі.
3372. f' — КЛЕВЕТА и невинность, 

въ 4 д. соч. В. ведорови; Спб. 1805— 
въ 12°. 1 р. 50 к.

3373. * КЛЕВЕТНИКИ, въ 5 д. соч. 
Г. Коцебу; Москва, 1803—въ 12°.

Перевелъ Юнкеръ Андрей Тургеневъ; 
см. Діла Моск. цензуры въ Архиві 
стар, ділі'ь Моск. Губерн. Правленія за
1798 годъ. По Геннади (Словарь т. 2, 
стр. 409) была перепечатана въ 1825 г. 
въ Москві.

3374. * — КЛЕМЕНТИНА и Дезормъ, 
въ 5 д. перевелъ съ Французскаго 
А. Малиновскій; Москва, 1789— въ 
8°. 50 к.

Былъ еще переводъ этой драмы—Вас. 
Вороблевскаго, оставшійся въ рукописи; 
см. Опись библіот. Шереметева, сгорівпг 
въ 1812, стр. 409, № 857.
3375. * — КЛОДОМИРА (мело-драма), 

въ 3 д. соч. Гг. Ноеля и Лемера: перев. 
съ Франц. Спб. 1812—въ 12°. '

3376. * — КОНТОРКА для письма, 
или опасности молодыхъ людей, въ 4 
д. соч. Г. Коцебу; Смоленскъ. 1802—въ 
12°. 1 р.

Тожь, другой переводъ. см. Бюро. 
(См. № 3319).

Перевелъ Николай Степ. Краснополь- 
скій; напечатана въ 1801 г. См. Генна- 
ди Словарь т. 2, стр. 175.
3377. * — КОРСИКАНЦЫ; соч. Г. Ко­

цебу; Смоленскъ, 1801 -в ъ  12°. 1 р.
У Смирдина показана въ числі ко­

медій, въ 3 дійст., печат. въ Москві, 
въ 1803 г. и среди драмъ въ 4 дійств. 
См. 7142 и 7517. Перевелъ Нико­
лай Ст. Красиопольскій; см. Геннади 
Словарь т. 2, стр. 169 и 175. Плавиль­
щиковъ № 5689.
3378. * — КРОВОПУСКАНІЕ, въ 1 д. 

соч. Г. Гарднге; переводъ съ Француз­
скаго II. Кашинцова; Спб. 1783—въ '8°. 
20 к.

У Сопикова ошибка, это переводъ не 
Кашинцова, а Ермогена Гордина (у 
Геннади въ Словарі т. 1, стр. 244 на- 
званъ Гордономъ).
3378.С.—КРОВОПУСКАНІЕ, или истин­
ная сыновняя любовь, въ 1 дійств.; 
пер. съ Фр. ILcwe.n Жашинцовъ. М., въ 
Университетской Т. 1787 г. (12°): 2 р.

См. Смирдинъ № 7520. Авторъ-.Гар-
ніе, это другой переводъ предыдущей 
драмы. См. Геннади Словарь т. 2. стр. 
125.
3379. * — КОДРЪ, драмматическій 

отрывокъ; Москва, 1799—въ 8; .
Перевелъ Секундъ - Маіорь Ваеилій 

Киріевскій; см. Діла Моск. цензуры въ 
Архиві стар, ділт, Моск. Губерн. Прав­
ленія за 1799 г.
3380. і  — КРЕСТЬЯНИНЕ Офпцеръ, 

или извістіе  о прогнаній Французовъ
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изъ Москвы, въ 2 д. соч. Г. Борисова; 
Спб. 1812—въ 12°.

Невірна фамилія автора, это сошгне- 
ніе Бориса Федорова; вышла въ 1813 г. 
въ 8°. См. Смирдинъ № 7618. Илавиль- 
щпковъ № 5446.
3381. См. №№ 5524—5525.
3382. * — ПЕЙВЪ Кучеръ, драммати- 

ческій анекдотъ; соч. Г. Коцебу; Спб. 
1800—въ 12°.

Перевелъ Николай Ст. Краснополь- 
скій; см. Араповъ—Літопись русск. теа­
тра, стр. 141. Выло еще 2-е изданіе— 
С'моленскъ, 1802 г. въ 12° ą  3-є изд. 
Орелъ, 1824 г. См. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 175 и 410. Смирдинъ № 7521.
3383. f  — ЛИЗА, или торжество бла­

годарности, въ 5 д. соч. Г. Ильина; Спб. 
1802—въ 8°. 1 р. 50 к.

338 Ł. Тожь, изданіе второе; Спб. 
1805—въ 8°.

Німецкій переводъ оной; Спб. 1805 
—въ 8°.

По Геннади (Словарь т. 2, стр. 57) 
первое изд. вышло въ 1803 г., а 2-е— 
въ 1808 г. и 3-є изд. въ Москві въ 
1817 г. У Смирдина № 7624 первое изд. 
показано вышедшимъ какъ у Сопикова. 
Плавильщнковъ № 5462. Березинъ-Ши­
ряевъ. Дополнит, матер, для библіогр., 
стр. 373.
3385. і  — ЛИЗА, или сл ідсгв іе  гор­

дости и обольщенія въ 5 д. соч. В. 9е- 
дорова; Спб. 1807—въ 12°. 1 р.

По Смирдину № 7523 напечатана въ 
1804 г. въ 8°. Плавильщнковъ № 5451. 
2-е изд.—Спб. 1817 г. въ 12°.
3386. — ЛОЖНЫЙ другъ, въ 3 д. і 

Москва, 1779—въ 8°. 40 к.
«Подражаніе господину Мерсіе». См. 

Геннади Словарь т. 2, стр. 312. Смир­
динъ № 7525.
3387. * — ЛОНДОНСКІЙ фабрикантъ, 

въ 5 д., соч. Г. де Фалбера; переводъ 
съ Французскаго К. А. Ш аховскаго; 
Москва, 1776—въ 12°. 50 к.

3388. f  — ЛЮБОВЬ и добродітель, 
въ 3 д. соч. В. Ведорова; Спб. 1808—въ 
12°. 75 к.

11о Смирдину № 7529 вышла въ
1803 г. Плавплыциковъ № 5457.
3389. * — ЛЮЦИНДА и Армидоръ.

По Смирдину Л« 7527 — Луцинда и 
Армидоръ, въ 2 дійст. — Спб., въ Т, 
Академій Наукъ, 1777 г. въ 8°. '

Авторъ драмы—Маркъ Кольтелини; 
см. Геннади Словарь т. 2, стр. 153.
3389.П. — ЛУЦИНДА и Армидоръ. въ
2 д. СПБ. 1790. (8°) 1 р.

См. Плавильщнковъ № 5455. Это от­
дельный оттискъ' изъ «Россійскаго 0е- 
атра» (т. XXXII, стр. 299).
3390. f  — М АР0А Посадница, или 

покорені е Новагорода, въ 3 д. соч, 
Павла Сумарокова; Спб. 1807—въ 8° 
80 к.

Березинъ-Ширяевъ. Матер, для биб­
ліогр., кн. VII, стр. 79.
3391. * — МИЛОСЕРДЫЕ братья, 

драматическая безділка; соч. Г. Ко­
цебу; Москва, 1803—въ 12°. 50 к.

3392. I  — МИНИНЪ, въ 3 д. соч. 
С. Глинки; Москва, 1809—въ 8°. 70 к.

Второе изд. — М. 1817 г. въ 8°. См. 
Смирдинъ № 7531; Геннади Словарь т. 1т 
стр. 220.
3393. * -  МИРТИЛЬ и Клое, пасту­

шеская; перевелъ съ Французскаго 
Яковъ Вестмановъ; Спб.—въ 8°.

Фамилія переводчика; Вестманъ; на­
печатана въ 1793 г. См. Смирдинъ 
№ 7532. Геннади Словарь т. 1, стр. 149. 
По указанію Плавилыцикова (№ 5462) 
въ 1 дійствіи.
3394. * — МИРЪ Героевъ; соч. Г. Ла- 

зарони; перевелъ съ Италіянскаго
І Иванъ Барковъ, съ Ита.шянскимъ под- 
линникомъ; Спб. 1762—въ 4°.

Музыка < прцдворнаго капельмейстера 
Манфредини», вышла безъ означ, года 
изданія. См. Русск. Книги т. 2, № 4160/з. 
Въ 1 дійст. См. Геннади т. 1, стр. 66.

3395. — МУДРАЯ женщина въ л ісу , 
или німой Рыцарь, въ 5 д. соч. Г. Ко­
цебу; Москва, 1803—въ 12°.

Была перепечатана въ Москві въ 
1825 г. См. Геннади Словарь т. 2, стр. 
409.
3396.-1- — МУРОМСКІЙ ліс'ь, или раз­

бойники, въ 3 д. соч. II. Аристова; 
Москва, 1812—въ 12°.

Соч. С. И. Аристова; см. Русск. Книь 
j ги т. 1, № 2981. Смирдинъ № 7535.
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3397. * — НАГРАДА истинны, въ 5 д. 
■соч. Г. Коцебу; Москва, 1803—въ 12°. 
*60 к.

Выла перепечатана въ Москві въ 
1825 г. См. Геннадц Словарь т. 2, стр. 409.
3398. * — НАГРАЖДЕНИЕ справедли­

вости, въ 5 д. соч. Г. Коцебу; Москва, 
1803—въ 12°.

Это второе изд., первое вышло въ 
Москві въ 1802 г. въ 12°. См. Смир­
динъ № 7538; Геннади Словарь т. 2, 
стр. 169. Плавилыциковъ № 5467.
3399. * — НАГРАЖДЕННАЯ добро- 

дітель, или женщина какихъ мало, 
въ 5 д. соч. Г . Иванова; Москва,
1805—въ 8°. 60 к.

По Смирдину № 7539 форматъ въ 12°. 
У Геннади Словарь т. 2, стр. 42 форм, 
какъ у Сопикова. Была напечатана въ 
«РоссШскомъ Оеатрі» (ч. IX, стр. 113), 
віроятно, были отдільн. оттиски.
3399.П. — НАГРАЖДЕШЕ добродітели, 
въ 1 д. Спб. 1787 г. въ 8°.

См. Плавилыциковъ № 5466.
3100. * — НАГРАЖДЕННОЕ госте­

приимство, въ 1 д. соч. Г-жи Жанлисъ; 
переводъ съ Французскаго; Москва, 
1808—въ 12°. 30 к.

Перевелъ Иванъ Раевскій; см. Смир­
динъ X  7540. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 1.
3401. * — НАСЛЕДСТВО, въ 3 д. пе­

ревелъ съ Німецкаго Н. К. Спб. 1813— 
въ 12°.

Не въ трехъ, а въ 1 дійст. Авторъ— 
Авг. Коцебу. Перевелъ Ник. Степ. Крас- 
нопольскій; см. Араповъ — Літопись 
русск. театра, стр. 196; Смирдинъ № 7541: 
Геннади Словарь т. 2, стр. 175. Пла- 
вильщпковъ № 5470. Березинъ-Ширяевъ. 
Послідн. матер, для библіогр. СПБ. 1884, 
стр. 324.
3402. р — НАТАЛЬЯ, Боярская дочь, 

въ 5 д. соч. С. Глинки; Москва, 1806— 
въ 8°. 1 р.

Не въ 5, а въ 4 дійств. Второе изд.— 
Москва, 1817 г. въ 8°. См. Смирдинъ 
№ 7543. Геннади Словарь т. 1, стр. 220 
(віроятно, ошибка въ годі).
3403. * — НАТАЛЬЯ, въ 4 д. соч. Г. 

Мерсъе; переводъ съ Французскаго
С. Каргопольскаго; Москва. 1794— въ 
8°. 60 к.

3404. I — НЕБЬІВАТЬ ф аті, въ 1 д. 
соч. В. Федорова. Спб., 1807—въ 12°. 
50 к.

3405. * — НЕГРЫ невольники, въ 3 д. 
соч. Г. Коцебу; Смоленскъ. 1802 — въ 
12°. 1 р.

Перевелъ—Павелъ Ивановъ; см. Смир­
динъ № 7546; Геннади Словарь т. 2, стр.
49 и 169. Третье изданіе было напеча­
тано подъ заглавіем’ь—«Негры въ нево­
ді. Перевелъ Горнаго училища студентъ 
Павелъ Ивановъ» въ Орлі въ 1Ы26 г. 
въ 12°. См. Верезинъ-Щиряевъ. Окон­
чат. матер, для библіогр. СПБ. 1896, 
стр. 536.
3406. Тожь, другой переводъ; Мос­

ква, 1803—въ 12°. 60 к.
Вышелъ подъ заглавіем'ь— «Негры въ 

неволі». Переводъ—Андрея Тургенева; 
см. Гепнади Словарь, т. 2, стр. 169: 
«Въ письмахъ Каменева (Сборникъ: 
Вчера и сегодня, кн. I) сохранилось из- 
вістіе, что это перев. Андрея Тургене­
ва, друга Жуковскаго». См. Плавиль- 
щиковъ № 5475. Смирдинъ № 7547. 
Была перепечатана въ Москві въ 1825 г.; 
см. Геннади Словарь т. 2, стр. 409.
3407. I  — НЕВОЛЬНИЧЕСТВО, въ 

1 д. соч. А. Шишкова; Спб. 12°.
Вышла безъ означеній года; см. Смир­

динъ № 7545.
3408. * — НЕДОВОЛЬНЫЕ мужья; 

соч. Г. Коцебу; Москва, 1803—въ 12°. 
60 к.

Віроятно, здісь ошибка въ м іст і и 
годі печати; у Смирдина № 7548, Пла­
вильщикова № 5476 и Геннади Словарь 
т. 2, стр. 169, показано изданіе'— Смо­
ленскъ, 1802 г. Можетъ быть существо­
вали оба изданія, такъ какъ піесьі Ко­
цебу очень часто печатались и въ Мос­
кві и въ Смоленскі, иногда въ одномъ 
и томъ же году.
3408.П.—НЕОСНОВАТЕЛЬНАЯ ревность, 
въ 5 д. съ нім. В. Левшинъ. М. 1796.
8° .

См. Плавилыциковъ № 5477. Это, в і ­
роятно, отдільїшй оттискъ изъ изд. 
«Труды В. Левшина», вьішедшіе изъ 
печати въ 1796 г. См. Геннади Словарь, 
т. 2, стр. 418.
3409. * — НЕЩАСТНАЯ любовь, въ 

3 д. перев одъ съ Французскаго; Мос­
ква, 1788—въ 8°. 40 к.

3410. * — НЕЩАСТНЫЕ мужья; соч. 
Г. Коцебу; Москва, 1801—въ' 16°. 40 к.
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3411. f —НЕЩАСТНЫЕ сироты, въ 
З Д- сочинена въ Б огородскі; Мос­
ква, 1781— въ 8°. 40 к.

Авторъ—Андрей Тимое. Волотовъ; см. 
Записки его, т. 3, стр. 899, изд. 1872 г.; 
Геннади Словарь т. 1, стр. 102.
3412. — НЪМОЙ, или для милаго 

дружка и сережка изъ ушка, въ 1 д. 
Москва, 1810—въ 8°. 1 р.

Форматъ въ 12°. Перевелъ Димитрій 
Ив. Вельяшевъ-Волынцевъ; см. Плавиль- 
щшвдръ, № 5479; Геннади Словарь т. 1, 
стр. 142.
3413. — ОБМАНУТАЯ любовь, или 

"Слідствія любовной страсти, въ 3 д. 
Москва, 1811—въ 8°. 80 к.

У Смирдина № 7553—сочин. 6. Спе- 
ранскій; у Геннади Словарь т. 2, стр. 
170 и 268—авторомъ названъ Коцебу 
Авг., а Сперанскій переводчикомъ. У 
Плавилыцикова № 5480— Сперанскій 
какъ авторъ.
3414. * — ОБРАЩЕННЫЙ айръ (уве­

селительная), въ 3 д. съ Ита.тянскимъ 
подлинникомъ; Москва, 1759—въ 8°.

На обороті заглавія этой драмы: 
« . . .  .архитектура . . . .  театра, . . . 
рисунки и живопись явленій и все дій- 
ствіе г. Анчіола Карбона, Инженера и 
Живописца». Даліе: «танцы соч. Гас­
пара Сантини»; см. Геннади Словарь т. 
2, стр.. 325.
3415. * ОЛЕНДБ и Софронія, въ 5 

д. переведена Кн. Катериною Менщи- 
ковою; С’пб. 1780—въ 8°. 75 к.

По Barbier (Diet. ІП, p. 706; tragedie, 
par I. La Harpe, а у Kepapa между 
пьесами С. Б1. Mercier. См. Геннади Сло­
варь т. 2, стр. 310.
3416. -  ОПРАВДАННАЯ невинность; 

Спб., 1805—50 к.
Драма въ .1 дійств., напечатана въ 

12°. Авторъ— Иванъ Свічинскій; см. 
Смирдинъ № 7558; Плавильщнковъ 
№ 5483.
3417. f  — ОІІОЛЧЕНІЕ, въ 2 д. съ хо­

рами; соч. И. Крюкова; Казань, 1813— 
въ м. 8°.

По Смирдину № 7557 и Геннади
(Словарь т. 2, стр. 192) не въ двухъ, а 
въ 1 дійствіи.
3418. См. X» 5532.

3418.С.—ОПЫТЪ дружбы, въ 4 дійст.— 
Воронежъ, въ Т. Губернскаго Правленій
1799 г. (12°, 3 руб.

См. Смирдинъ № 7559.
3418.С.а.—ОРФЕЙ и Евридика, въ 3 
дійст.; соч. Калкибиджа, на Poccifi- 
скомъ и Италіяиском’ь языкахъ. Спб.,. 
1782 г. (8°) 5 р.

См. Смирдинъ № 7560.
3419. t  — (ГЕРОИЧЕСКАЯ) Осада го­

рода Полтавы, или клятва Полтав- 
скихъ жителей, въ стихахъ; соч. С. 
Глинки; Москва, 1810—въ 8°. 1 р.

3420. — ОТЕЦЪ возвращенный д-Ь- 
тямъ; Москва, 1801—въ 8°;

Драма въ 2 дійст.: по Смирдину 
Л"» 7562 форматъ въ 16°. Плавилыци- 
ков7, № 5487. Авторъ—М. В. См. Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 164.
3421. * — ОСМ’ЁЯННЫЙ женйхъ, въ

3 д. соч. Г. Касти, съ Ит. подлиннп- 
комъ; Спб., 1779—въ 8°. *

На музыку положплъ Г. ІІаизіелло. 
См. Геннади Словарь т. 2, стр. 121.
3422.* — ОТЕЦЪ семейства; въ 5 д., 

перевелъ съ Н'Ьмеп. Н. Сандуновъ; М.
1784—въ 8°. 1 р.

По Смирдину заглавіе драмы:—«Отецъ 
семейства въ 5 дійст., по расположе- 
нію Барона Геммингена; соч. (а не пе­
ревелъ, какъ у Сопикова) Николая Сан- 
дунова. М. въ Т. Зеленникова 1794 г.»;,
2-е изд.—М. 1816 г. въ 12°. Плавиль- 
щиковъ № 5488.
3423.1— ПАТРЮТЫ, въ 2 д. сочи­

неніе Россійское; Москва, 1807 — въ 
12°.

3424. I  — ІІИГ МАЛІ ОНЪ, или сила 
любви, въ 1 д. съ музыкодо; соч. В. 
Майкова; Москва, 1773—въ 8°. 25 к.

Изъ соч. Руссо; поміщена въ «Рос. 
Оеатрі» (XVIII т.). См. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 275.
3424.П.—ПИГМАЛЮНЪ, въ 1 д. Ж. Ж. 
Руссо; Спб. 1792. 8° (въ типогр. Кры­
лова съ товарищи).

См. Плавилыциковъ № 5491. Смир­
динъ № 7569.
3425. * — ПЛАТЬЕ безъ галуновъ,. 

въ 1 д. переводъ съ Французскаго 
Князя Юрія Трубецкаго; Москва,
1803—въ 12°. 25 к.'

По Смирдину № 7571 форматъ въ 18°.,
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3126. * — ПОБОЧНЫЙ сынъ, или 
испьітаніе добродітели, въ 5 д. соч.
Г. Дидерота; переводъ съ Француз­
скаго; Спб. 1798—въ 8°. 50 к.

Тожь, другой переводъ, см. комедій.
Того асе автора и съ такимъ же 

заглавіем’ь есть комедія (См. здісь №№ 
5563—5554), у Плавильщикова № 5494 
изд. то ясе, что у Сопикова — среди 
драмъ. См. Геннади Словарь т. 1, стр. 
224.
3426.С.—-ПОЖАРЪ, въ 1 дійст.; издан­
ная Беркеиемъ; перев. съ Фр. Иванъ де- 
Маріево. Спб., въ Т. Брейткопфа 1789 г. 
(8°) 2 руб.

Перевелъ—Янковичъ - де - Мирісво; см. 
Русск. Книги т. 2, № 5186/2. Смирдинъ 
№ 7574.
3427. * — ГЮЛИГНМШЯ (музыкаль­

ная), соч. Г. Санкини; Москва, 1787— 
въ 4°.

3428. * — ПОЖЕРТВОВАНІЕ собою, 
въ 3 д. соч. Г. Коцебу; Смоленскъ,
1802—въ 12°. 70 к.

У Смирдина № 7575 и Плавильщи­
кова № 5497 указано изд. — Москва,
1803 г.; 2-е изд.—М. 1826 г. и 3-є изд.— 
Орелъ, 1826 г. въ 12°'. См. Геннади 
Словарь т. 2, стр. 169 и 409.
3429. * — ПОПУГАЙ, въ 3 д. соч. Г.

Коцебу; Москва, 1796—въ  12°. 75 к.
3430. — Тожь, изд. второе; Москва,

1801—въ 12°.
Было еще изд.—М. 1825 г.; 3-є изд.— 

Орелъ, 1826 г. въ 12°.
Перевелъ—Алексій вед. Малиновскій; 

см. Геннади Словарь т. 2, стр, 170 и 
426. Березинъ-Ширяевъ. Окончат, матер, 
для библіогр. СПБ. 1896, стр. 635. У 
Плавильщикова № 5498 ■ указано еще 
изд.—М. 1807 г.
3431. - - ПРАЗДНИКЪ имянинъ, 

для дітей, 2 д. игранная въ деревні 
Колпъ; Москва, 1807—въ 18°. 40 к.

3432. I  — ЛРПКАЩ ИКЪ, въ 1 д .'съ  
голосами; Москва, 1781—въ 8°. 25 к.

Авторъ — Н. П. Николевъ; см. ІІеуст- 
роевъ—Историч. розыскашя, стр. 440. 
Смирдинъ № 7579.
3433. * — ПРИМИРИВШІЕСЯ непрі- 

ятелп, въ 3 д. переводъ съ Француз­
скаго Дмитрія В. Волынцова; Москва, 
1787—въ 8°.
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3434. * -  ПРИТВОРНЫЙ Нинъ, или 
узнанная Семирамида, съ музыкою, 
въ 3 д. соч. Г. Метастазія; перевелъ 
съ Италіянскаго Петръ М едвідевь; 
Спб. 1737—въ 4°.

3436. — ИУСТЫННИКЪ, въ 1 д.
соч. Г. Сумарокова; Спб. 1769—въ 8°. 
20 к.

3436. f  — ПУСТЫННИКЪ, въ 3 д. 
соч. К. В. Вяземскаго; Москва, 1800— 
въ 12°.

3437. * — РОДИТЕЛИ, примиренные 
своими дітьми, в ъ  1 д. перевелъ съ 
Французскаго Николай Панинъ; Мос­
ква, 1807—въ 12°.

По Смирдину № 7585 форматъ въ 8°.
3438. f  — РОЗАНА и Любимъ, въ

4 д. съ голосами; соч. Н. Николева; 
М. 1781—въ 8°.

3439. Тожь, изданіе второе; Москва, 
1787—въ 8°. 50 к.

Музыка сочиненія Керцелли; см. Драм. 
Словарь, М. 1787, стр. 118. Въ изданіи 
«Бпбліотека гр. С. Д. Шереметева» (ч. 1, 
№ 350) показано второе изданіе, въ 
тексті заглавія сказано—«Сочинена въ 
Москві Д. X.*, еь примічаніем’ь что 
первое ея изданіе принадлежать Н. Ни- 
колеву; судя поэтому авторомъ второго 
изданія былъ не Пиколевъ, а—Д. X.?
3440. * — РОМЕО и Юлія, взятая изъ 

Шакеспировыхъ сочиненій Г. Мерсъе, 
въ 5 д. переводъ съ Французскаго; 
Москва, 179о—въ 12°. 60 к.

3441. Ш — РОССЫ въ Архипелагі, въ 
стихахъ; соч. Павла Потемкина; Спб.
1772—въ 8°. '

По Смирдину № 7687 въ б дійст., а 
по Плавильщнкову № 6506 въ 3 дійст.
3441.П. — РОССЫ въ Архипелагі, въ 
3 д. II. Потемкина; СПБ. 1788 (8°) 1 р.

См. Плавилыциковъ № 5506. Это от­
дільн. оттискъ изъ «Россійскаго Оеат- 
ра» (ч. VIII, стр. 33), но съ ошибкой, 
віроятно, -въ годі, такъ какъ VIII ч. 
«беатра» напечатана въ 1787 г.
3442.* — РОССЫ въ ІГгаліи, или за- 

конъ природы, въ 5 д. перевелъ съ 
Німецкаго Н. Краснопольскій; Спб. 
1806—въ 12°, :1 р.

По Геннади (Словарь т. 2, стр. 175) 
заглавіе— «Россы въ Италіи, или законъ 
и природа».



3443. f — РУСКАЯ Лукреція, въ  1 д. 
Москва, 1812—въ 8°. 75 к.

Авторъ—А. Н.; см. Смирдинъ № 7689; 
драма написана въ 3 дійств., а не въ 
одномъ, какъ у Сопикова; см. тамъ же. 
По Плавилыцпкову же № 6608 въ 1 
дійствіи.
3444. т -  РУСКОЙ солдатъ, или 

хорошо быть доорымъ гос-подиномъ, 
въ 2 д. соч. В. ведорова; Спб. 1807— 
въ 12°. 75 к.

По Смирдину № 7591 и Плавилыци- 
кову № 5610 вышла въ 1803 г.
3445. * — РЫЦАРИ крестовыхъ по- 

ходовъ, въ 5 д. соч. Г. Коцебу; Москва,
1803—въ 12°. 60 к.

По Плавилыцикову № 5510 вышла въ
1804 г. Была перепечатана въ М. въ 
1825 г. См. Геннади Словарь т. 2, стр. 
409.
3446. * — Р'ВДКАЯ честность, въ 

1 д. перевелъ съ НЬмецкаго Н. Крас- 
нопольскій; Спб. 1806—въ 12°. 60 к.

3447. і  — СЕМЕЙСТВО Старичко- 
выхъ, или за Богомъ молитва, а за 
Царемъ служба не пропадаютъ, въ
1 д. соч. ведора И—а; Москва, 1803— 
въ 12°.

По Смирдину № 7593 и Геннади (Сло­
варь, т. 2, стр. 42) вышла въ 1808 г. 
въ 8°. 2-е изд.—М. 1816 г. въ 12° и
3-є—М. 1824 г. въ 8°, Авторъ драмы— 
ведоръ бедоров. Ивановъ. См. тамъ же. 
Плавильщиковъ № 5513.
3448. * — СЕРДЕЧНЫЙ магнить, въ 

■3 д. съ музыкою; переведена съ Италі­
янскаго белыми стихами Е. Булатин- 
скпмъ; Москва, 1.759—въ 8°.

Фамплія переводчика не Булатинскій, 
а Булатницкій; см. Русск. Книги т. 3, 

8661/3. Смирдинъ № 7594. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 113.
3449. f  — СЕСТРЫ соперницы, въ

5 д. сочинилъ К. Ш. Ч. Москва, 1777— 
въ 8°. 30 к.

По Смирдину № 7595 и Плавилыци­
кову № 5514 напечатана въ 1778 г.; 
при чемь у Плавилыцикова місто пе­
чати—Спб. Возможно что у Плавилыци­
кова ошибочно показанъ годъ изданія, 
вмісто 1787 г.; тогда это отдільньїй от- 
тискъ изъ «Россійскаго Оеатра» (ч. IX, 
стр. 5). Критическое извістіе объ этой 
драмі поміщено въ «СПБ. Вістникі»— 
ч, I, стр. 233.

3450. * — СИРОТА Английская, въ
3 д. перевела съ Французскаго Пела­
гея В. Волынцова; Москва, 1787—въ 
8°. 40 к.

Другой переводъ, віроятно, той же 
драмы см. здісь № 3302.
3451. * — СИЛА любви и ненависти, 

въ 3 д. съ музыкою; переведена съ 
Французской прозы В. Тредьяков- 
скимъ; на Рускомъ и Итал1янскомъ 
языкахъ; Спб. 1736—въ 4°.

Музыка соч. Франциска Араіи; по- 
ззію сочинилъ господинъ К. Ф. П. См. 
описаніе книги у Губерти—Матер, для 
русск. библіогр., т. 1, № 22.
3452. I  — СЛАВЯНЕ, в ъ  3 д. съ хо- 

ромъ и балетомъ; соч. Ипполита Бог­
дановича; Спб. 1788—въ 8°. 50 к.

3453. * — СЛУЖИВОЙ, или благо­
дарность, въ 1 д. переводъ съ Фран­
цузскаго; Москва; 1788—въ 8°. 20 к.

3454.*— СЛІЗДСТВІЯ невинной лжи; 
Соч. Г. Коцебу; Смоленскъ, 1801—въ 
12°. 60 к.

Перевелъ—Николай Степ. Краснополь- 
скій; См. Смирдинъ № 7601 и Геннади 
Словарь, т. 2, стр. 175. Ни у Смирдина, 
ни у Геннади (т. 2, стр. 169 и 175) 
н іть указанія, что это сочин. Коцебу. 
Архивъ дирекції! театровъ, Отд. 3, стр. 
172, № 139.
3455. * —  СОКРАТЪ, въ 3 д. соч, 

Г. Томсона; переводъ съ Французска- 
го; Спб. 1774—въ 8°. 50 к.

Перевела—Евдокія водоровна Болти­
на; см. Геннади Словарь т. 1, стр. 102— 
103. «Это еочиненіе Вольтера, подъ псев- 
донимомъ Томсона»; см. Нримічаніе 
Полторацкаго на экземп. «Опыта* Со­
пикова въ Румянцевскомъ, Музеі. По 
Геннади и Плавилыцикову № 5519 м і­
сто печати не Петербургъ, а Москва.

3555.С.— 1 'ожь другой переводъ!/. Ж. 
Спб., 1780 г. (12°) 2 руб.

«У Сопикова при № 3455 имени пе­
реводчицы ніть; въ «Росписи» Смир' 
дина (№ 7603) этотъ и другой переводъ 
(№ 3455.С.) той же драмы—приписаны 
одному же нензвістному переводчику: 
Н. Ж.—Но Бакмейстеръ въ своей Rnss. 
Bibliothek (III, 346) именно говоритъ, 
что первый переводъ, изданный въ 1774
г., сд'Ьланъ женою бригадира Болтина- 
рожд. княжною Голпцыною». См. Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 102 — 103. B i­
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роятно, буквы—К. Л. означають Нико­
лая Краснопольскаго.
3456. * — СУДЬЯ, въ 5 д. соч. Г. 

Мерсъе; перевелъ съ Французскаго Ал. 
Лабзинъ; Москва, 1788—в ъ '8°. 70 к.

«На заглавіи буквы Н. И. П.—Посвя- 
щеніе подписано Ал-дромъ Лабзинымъ». 
См. Геннади Словарь т. 2, стр. 312.
3457. * — СЫНЪ любви, въ 5 д. соч. 

Г. Коцебу; Москва, 1795—въ 8°. 1 р.
3458. Тожь, другой переводъ; Мос­

ква, 1801—въ 8°. 1 р.
2-е изд.—М. 1803 г. въ 12°; 3-є изд. 

М. 1816 г. въ 12°. «Въ хроникі спб. 
театровъ Вольфа' (II стр. XLVII) уном. 
переводъ А. Малиновскаго, игранный въ
1803 г.,—вероятно, этотъ самый. У Сопи- 
кова (<№ 3458) указано, какъ другой пе­
реводъ, изд. 1801 г., но можетъ быть 
ошибочно, вместо: 1803 г., такъ какъ 
въ Обозрініи Шторха ніть изд. 1801 г., 
а есть только 1803 г. подъ № 1068. См. 
Геннади Словарь т. 2, стр. 170, 284 и 
409. Первое изд. у Березина-Ширяева. 
Окончат, матер, для библіогр. СПБ. 1896, 
стр. 534.
3459. * — ТЕМНИЦА, или торжеству­

ющая невинность, въ 3 д. переведена 
съ Французскаго С. Кувичинскимъ; 
Москва, 1810—въ 12°. 1 р.

3460. -j- — ТОРЖЕСТВО дружбы, въ
3 д. соч. Павла Потемкина, въ сти- 
хахъ; Москва, 1773—въ 8°. 50 к.

3460.П. — ТОРЖЕСТВО дружбы, въ 5
д. П. Потемкина, въ стихахъ; СПБ. 1787. 
(8°) 1 р. 50 к.

См. Плавильщнковъ № 5527. Это от- 
дільн. оттискъ изъ «Россійскаго Оеатра» 
(ч. VIII, стр. 97).
3461. і  — ТОРЖЕСТВО любви, въ

3 д. соч. Василья Левшина; Москва, 
1787—въ 8°. 30 к.

3462. !  — ТОРЖЕСТВО правосудия, 
или добрый судья, въ 5 д. соч. Й. Ло­
пухина; Москва, 1794—въ 8°. 75 к.

3462.0. 2 'ожь, изданіе 2-е, съ присово- j
куплешемъ авторова завіщанія къ 
дртзьямъ сноимъ. М., въ Университет­
ской Т. 1798 г. (12°) 2 р. 50 к.

См. Смирдинъ № 7612.
3462.П. — ТОРЖЕСТВУЮЩАЯ доброде­
тель, въ 5 д. Спб. 1787. 8°.

См. Плавильщиковъ № 5529.

3463. * — УБ'ВЖИЩЕ Боговъ, пред­
ставленная предъ балетомъ Боговъ 
морскихъ; соч. Г. Локателія; Спб. 
1757—въ 4°.

3464. * — УВОЛЬНЕШЕ, въ 3 д. соч. 
де ла Фитъ; переводъ съ Французска­
го В. Воейкова; Спб. 1785—въ 8°'. 40 к.

3465. * — УКСУСНИКЪ, въ 3 д. соч. . 
Г. Мерсъе; перевелъ съ Французскаго 
К. Н. Г. Москва, 1785—въ 8°. 40 к.

3466. * — ФАНЕЛІЯ, или заблужде- 
Н ІЯ отъ любви, въ 5 д. переводъ съ 
Французскаго Ф. К. Спб. 1785—въ 8°. 
50 к.

Драма эта передЬлана изъ романа 
Вартелеми А ибера— «Les egarements de 
ramour,ou lettres de Fanely et de Milfort». 
Переділка въ драму на русск. яз. припи­
сывается Федору Григорьевичу Карину. 
См. Саитовъ.—Федоръ Григ. Каринъ. Спб. 
1893 г. (Оттискъ изъ журн. «Библіо- 
графъ».
3467. * — ФИЛЕМОНЪ и Бавкида 

въ 1 д. переводъ съ Німецкаго; Спб
1773—въ 8°. 30 к.

3467.П.—ФИНИКСЪ, въ 3 д. Спб. 1788.
8°.

См. Плавильщиковъ № 5534. Это от- 
дільн. оттискъ изъ «Россійскаго Оеатра» 
(ч. XXII, стр. 137).
3468.*— ФРАСКАТАНКА (музыкаль­

ная); переводъ съ Италіянскаго; Спб.
1780—въ 8°.

Драма въ 3 дійств.; авторъ драмы — 
Лавиньи, музыка—Паїніолло; перевелъ 
—Василій Ал. Левшинъ. См. Геннади 
Словарь т. 2, стр. 224 и 421. Плавиль­
щиковъ № 5535.
3469. — ЦАРЬ, или другъ истины, 

въ 5 д. Москва, 1812—въ 8°.
3470.1 — ЦИРЦЕЯ и У л и сі, въ 3 д. 

Москва, 1785—въ 8°. 30 к.
Этого изд. нітх ни у Геннади, ни у 

Смирдина и Плавилыцикова, у которыхъ 
показано изд.—Спб. 1803 г. 8°; авторомъ 
драмы былъ Александръ Яковлевичъ 
Княлсаинъ. Музыку сочинилъ Антонъ 
Н. Титовъ. См. Смирдинъ № 7622, Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 144. Араповъ— 
Літопись рус. театра, стр. 212. Пла- 
видыциковъ № 5539.
3471.*— ЦЪЛИНА, или дитя тайны, 

въ 3 д. Москва, 1803—въ 12°. 70 к.
Перевелъ—Паведъ СвЬчийъ; см. Смир­

динъ № 7621.
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3472. j -  —  ЧУВСТВОВАНІЯ благо- 
твореній, съ балетомъ; соч. Г. Тейльса; 
Спб. 1787—въ 8°. 30 к.

По Смирдину № 7623 напечатана не 
въ Спб., а въ Москві.
3473. * — ЭРИС'Ш, или Весталка, въ

3 д. перевелъ съ Французскаго М. С. 
Москва, 1783—въ 8°. 40 к.

Перевела—Марія Сушкова; см. Голи- 
цынъ—Словарь ппсателышцъ, стр. 241 
—242.
3473. П. ЭФЕЛЬВОЛФЪ, [Король Англин- 
скій, въ 5 д. съ Анг. В. Левшинъ; М.
1796 г. 8°.

См. Плавилыциковъ X  Б545. Это, ве­
роятно, отдельный оттискъ изъ «Тру- 
довъ» В. Левшина, изд. въ томъ ate 
году. См. Геннади Словарь т. 2, стр. 
418.
3474. -J- — ЮЛІЯ, или сл ідстві#  оболь- 

щенія; соч. II. Сушкова; Москва, 1805— 
въ 8°. 70 к.

Драма въ 4 дійст., форматъ въ 12°; 
см. Смирдинъ № 7629. Плавильщиковъ 
№ 5546.
3475. ł  ДРАХМА отъ сокровища 

божественныхъ писаній, Ветхаго и 
Новаго Завіта , т. е. сокращенный 
правила при чтеніи св. писанія; соч. 
Оеоктиста. Архіеппскопа Курскаго и 
Білогородскаго; Москва, 1809—въ 8°.

3476. f  ДРЕВНОСТИ (Славенскія), 
или прик.шоченія С'лавенскихъ Кня­
зей; соч. Михайла Попова; 3 части; 
Спб. 1770—1771— въ 12°.

См. Диковинки старинным. См.
3161—3162.

3477.-j- ДРЕВНОСТИ (достопамятній- 
шія) Кіева; Шевъ, 1791—въ 8°.

Потомъ не однократно вновь была 
напечатана.
3477.С. Тожь — Шевъ, въ Т. Академій 
Кіевской 1795 г. (8°) 2 руб.

См. Смирдинъ № 2449.
3478. * ДРЕВНЯГО и новаго в ік а  

люди, или уборной столъ госпожи 
Маркизы Помпадуръ; соч. Г. Вольтера; 
перевелъ съ Французскаго О. К. Спб. 
1777—въ 8°. 30 к.

«Перевелъ—не О. К. На книгі озна­
чено такъ: Древняго и новаго віка люди 
и проч. Переведено и приписано отъ 
переводчика другу его О. II. К. 1777

в. сопиковъ. ч. II.

года. Другъ переводчика О. П. К. это 
означаетъ Осипа Петровича Козодав- 
лева, который былъ впослідствіи мини- 
стромъ Внутр. Діль. У Плавильщикова 
№ 4211 и Смирдина № 8728 этой ошиб­
ки не сділано, переводъ не приписанъ 
О. К., а означенъ безъимяннымъ какъ 
это и слідовало»; см. Примічаніе Пол- 
торацкаго въ «Опьіті» Сопикова въ Ру- 
мянцевскомъ Музеі.
3479. 7 ДРЕВНЯЯ Александрія: пу­

тешествіе Кіево-Екатерино-Греческаго 
монастыря Архимандрита Констан­
тина, украшенное рисунками и пла­
нами; на Рускомъ и Греческомъ язы­
кахъ: Москва, 1803—въ 4°.

3480. у ДРЕВНЯЯ ночь вселенной, 
или странствующій сліпень, эпиче­
ское п існоп ін іе  С. Боброва; 4 ч. Спб. 
1808—1809—въ 8°. 8 р.

Первая часть (1 и 2-ая книги) вышла 
въ 1807, посліднія въ 1809 г. См. 
Русск. Книги, т. 6726/7. Плавильщиковъ 
№ 3892. Смирдинъ № 8238. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 96. Березинъ-Ширя­
евъ Дополн. матер, для библіогр., стр. 
271.
3481. f  ДРЕВНЯЯ Религія Славянъ; 

соч. Гршорія Глипт, Профессора 
Дерптскаго Унпверсит.; Митава, 1804— 
въ 8°. 1 р. 20 к.

3482. f  ДРЕВНЯЯ Россійская идро- 
графія, содержащая описаніе Москов- 
скаго Государства, р’Ькъ, протоковъ, 
озеръ, кладезей, и какіе по нихъ [го­
рода, и урочища, и проч. издалъ} Jf. 
Новикове; Спб. 1773—въ 8°.

Описана у Губерти—Матер, для русск. 
библіогр. т. 1, № 180. Березинъ-Ширя­
евъ Матер, для библіогр. кн. II, стр. 32.

Ньгаі встрічается рідко.
3483. * ДРИМ М ЕЛЯ, опытъ истори- 

ческаго доказательства о  произхожде- 
ніи Россіянь отъ Араратцевъ, какъ 
перваго народа п осл і всемірнаго по­
топа; Спб. 1785—въ 8°. 20 к.

Березинъ-Ширяевъ Матер, для би­
бліогр. кн. II, стр. 25.
3484. * ДРУГЪ дівиць; перевелъ съ 

Французскаго Павелъ Ф. Визинъ; Мос­
ква, 1765—въ 12°. 60 к.
3485. * ДРУГЪ дітей, съ баснями, 

пристойными ихъ возрасту; переводъ 
съ Французскаго; Москва, 1779—въ 8°. 
50 к.
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3485.С. ДРУГЪ дітей; изъ соч. Веркеня; 
пер. съ Фр. Павелъ Пцщинъ. Спб., въ 
И м п ерато рск о й  Т. 1799 г. (12°) 3 р. 
60 к.

См. Смпрдиыъ № 1511.
3486. ДРУГЪ женъ. ила искреннее 

наставлєніе для поведения прекрасна- 
го пола; Москва, 1765—въ 12°.' 35 к.

3187. * ДРУГЪ здоровья, въ пользу 
народа, соч. Г. Луца; переводъ съ Ніі- 
мецкаго; часть 1-я; Спб. 180(1—въ 8°. 
35 к.

3188. * ДРУГЪ женщпнъ; переводъ 
съ Французскаго одной знаменитой 
особы изъ прекраснаго пола; Спб.
1806—въ 8°.

3489. * ДРУГЪ Д'Ьтен (веселый и за­
бавный), или курсъ нравственнаго 
воспитанія, служаїцій продолжешемъ 
дЬтскому чтенію; перевелъ съ Фран­
цузскаго и Н-Ьмецкаго изъ разныхъ 
авторовъ С. Смирновъ; 4 части; Мос­
ква, 1804—въ 12°. 4 р.

3490. I  ДРУГЪ крестьянъ, или раз­
ный предложенія о сельскомъ благо- 
учрежденіи, о разныхъ полезныхъ за- 
ведетяхъ , о попечительное™ нра- 
вовъ, и проч. Москва, 1793—въ 8°. 50 к.

Березинъ-Ширяевъ ІІоилідн. матер, 
для библіогр. СПБ. 1884, стр. 319.
3491.* ДРУГЪ природы; перевелъ .съ 

Французскаго Т. Можайскій; Спб. 
1790—въ 12°. 30 к.

3492. * ДРУГЪ (старинный), возвра- 
тігашінся изъ путешествія и разска- 
зьіваюіцій все, что впдЬлъ, слышалъ 
и чувстовалъ; переводъ съ НТмецка- 
го; 2 части; Москва, 1802—въ 8°. 4 р.

Перевелъ—Петръ Вас. Победоносцеву 
см. Словарь профес. Моск. университета,' 
т. И, стр. 229; Смирдинъ № 6193. Эта же 
книга была издана подъ другимъ за- 
главіем'ь: «Анекдоты и достопамятныя 
изріченія велнкихъ особъ» к т. д. М.
1816 г. См. Плавильщиковъ №№6629— 
6630. Форматъ въ 12°.
3493. * ДРУГЪ старыхъ Аббата Руа; 

переводі съ Франц.; 2 ч. Москва, 
1787—въ 8°. §0 к.

ДРУГЪ просвіщенія.
(См. № 3786).

ДРУГЪ юношества.
(См. N° 3787).

ДРУГЪ дітей.
(См. № 3785>

см. ежеме­
сячный сочи­

ненія.

3494.* ДРУЖЕСТВО (обманутое), или 
письма Графа Сенть-Іуліана; переводъ 
съ Французскаго; Москва, 1793—въ 
8°. 1 р.

Вышла въ 2 частяхъ, напечатана въ
1795 г. въ 12°. См. Смирдинъ № 9120; 
Плавильщиковъ № 4212. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 322.
3495. * ДРУЖЕСТВО (испытанное), 

нравоучительная сказка; соч. Г. Мар- 
монтеля; переводъ съ Французскаго; 
Спб. 1771—въ 12°. 50 к.

Перевелъ—М. К.; см. 1’еннади Словарь 
т. 2, стр. 139 и 292. Переводъ посвя- 
щенъ переводчикомъ другу своему Гри­
горію Сав. Сковороді; см. Березинъ- 
Ширяевъ Послідн. матер, для библіогр. 
СПБ. 1884, стр. 237.
3496. * ДРУЖЕСТВУ все возможно, 

или исторія Лове-Роза и Софіи Мо- 
стеніи; переводъ съ Французскаго; 
Москва, 1788—въ 8°. 1 р. 80 к.

Вышла въ 2 частяхъ. Перевелъ—Але­
ксій Свищовъ; см. Смирдинъ № 8730; 
XVIII БІкгь, k ii. I, стр. 451; Авторъ— 
г-жа Малартъ, тамъ же.
3497. f  ДРУЗЬЯ, драмматическая по­

в ість , въ стихахъ; соч. Н. Р. М.
1802—въ 12°. 35 к.

У Сопикова соч. Н. Р.; у Смирдина 
№ 6758; соч. И . . .  я Р . . . .  ва.
3498. * ДРУЗЬЯ соперники, Англий­

ская повість; переводъ съ Француз­
скаго; Спб. 1779—въ 8°. 70 к.

Авторъ—Де Саси; перевелъ—Тимооей 
Захарышъ; см. Смирдинъ X. 8731; Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 26—27.
3499. * ДУХИ (горные), или Анета и 

Фридерикъ; соч. Г. Шписа; переводъ 
съ Французскаго; Москва, 1803—въ 
12°. 1 р. 50' к.

Выло изданіе съ другимъ заглавіемгь: 
«Замокъ, или вертепъ духовъ въ дрему- 
чемъ лісу». М. 1816 г. 12°. См. Пла­
вильщиковъ № 4161—4162.
3500. * ДУХОВИДЕЦЬ, исторія, взя­

тая изъ записокъ Графа О*** и издан­
ная Фр. Шиллеромъ; переводъ съ Н І- 
мецкаго, съ фронтисписомъ; 6 частей; 
Москва, 1807—въ 12°. 7 р. 50 к.

Другое изданіе было въ М. 1818 г. 
въ 18°; см. Плавилыциковъ № 4215.
3501. «яДУХОВНАЯ Великаго Князя, 

Владимира Мстомаха дЪтямъ своимъ,
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названная въ літописи Суздальской 
поученье; Спб. 1793—въ 4°. 100 к.

Издатель — графъ Алексій Иванов. 
Мусинъ-Пушкинъ; см. Библіографическія 
Записки 1859 г., № 8; Геннади Словарь 
т. Г, стр. 102; т. 2, стр. 358.

3502. ДУХОВНАЯ, сочиненная 
Статскимъ С овітннкому Сергпемъ 
Друковцовымъ, въ наставленіе его д і -  
тямъ; Спб. 1780—въ 8°.

Описаніе книги см. у Губерти—Матер, 
для русск. библіогр., т. 3, № 129.

3503. I  ДУХОВНАЯ, Тайнаго Совет­
ника, Василъя Никитича Татищева, 
сочиненная въ 1733 г. сыну его Ев­
графу Васильевичу; Спб. 1773—въ 8°.

3501. Тожь, съ прибавлені емъ разго- 
воровъ о пол ьзі наукъ; Спб.—въ 4°.

Издатель — Сергій Вас. Друковцовъ; 
см. Истор. христ. Галахова т. I, стр. 
101; Геннади Словарь т. 1, стр. 323. 
Описана у Губерти— Матер, для русск. 
библіогр. т. 1, № 181.

3505. -J- ДУХОВНАЯ церемонія, про­
изводившаяся во время присутствія 
И м п е р а т р и ц ы  Е к а т е р и н ы  II, в ъ  Ка­
зани, съ приложешемъ слова о не- 
сравненномъ великодушні: Москва,
1787—въ 4°.

3506. * ДУХОВНОЕ уединеніе, слу­
жащее къ возстановленію для Хрй- 
стіанина добрыхъ его правилъ; пере­
велъ съ пностраннаго св. Илья Ми­
хайлову Москва, 1799 — въ 8°. 1 р. 
50 к.

Перевелъ — свящ. Илья Михаидовъ 
Кандорскій; см. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 100.
3507. * ДУХОВНЫ Й путеуказателъ, 

.служащгй къ отвлеченію душа отъ чув- 
ствещыхъ вещей, къ приведетю ея вну- 
треннимъ путемъ къ совершенному со­
зерцанью и ко внутреннему миру; 3 
части; переводъ; Москва, въ Т. И. Лопу­
хина; 1784—вг> м. 8°.

Очень рпдка. *

«Сія книга $одержить въ себі превос­
ходную созерцательную нравственность, 
каковую весьма въ немногихъ книгахъ 
найти можно». Описаніе книгн см. у Гу­
берти—Матер, для русск. библіогр. т. 2, 
«№ 61.

3508. f  ДУХОВНЫЙ рыцарь, или 
Ііщущій Премудрости; (соч. С. И. В. 
Л.); Москва, 5791—въ 8°. на 60 стр.

Очень рпдка.
У Соппкова соч.—С. И. В. Л. т. е. 

Сенатора Ивана Влад. Лопухина; см. 
Губерти — Матеріальї для библіогр., т.
2, № 154.
3509. f  ДУХОВНЫЯ мысли, или раз- . 

сужденія о спасительномъ пути i i  ве- 
ликодушномъ ношеній креста, и проч. 
соч. Іоанна Максимовича, Арх. Черні і- 
говскаго; Москва, 1782—въ 12°. 40 к.

3510. См. № 9141.
3511. * ДУХЪ Бюффона; переводъ съ 

Французскаго А. Малиновскаго; Мос­
ква, 1783—въ 8°. 1 р.

Авторъ — Ж. — Л. Ферри де Сентъ- 
Констанъ; см. Лопаревъ—Катал, библ. 
графа Шереметева ч. 1, | № 3. Березинъ- 
Ширяевъ Окончат, матер, для библіогр. 
СПБ. 1896, стр. 254.
3512. f  ДУХЪ Великаго Суворова, или 

подлинные о немъ анекдоты, собран­
ные изъ разныхъ печатныхъ книгъ; 
Спб. 1810—въ 8°.

Сіє сочиненіе хотя напечатано, но 
въ с в іг ь  не издано.
ДУХЪ Г. Волтера, см. Волтеровы 

сочиненія. (См. № 2551).
3513. * ДУХЪ Гельвеція; переводъ съ 

Французскаго; Тамбовъ, 1788— въ 8°.
25 к.

Перевелъ—Д. Б.: см. Геннади Словарь 
т. 1, стр. 74. Смирдинъ № 1263.
3514.* ДУХЪ Генриха IV, нли собра- 

ніе анекдотовъ, пзягцныхъ постуи- 
ковъ, остроумныхъ отв-Ьтовъ, I I  ни­
сколько писемъ сего Государя; пере­
водъ съ Французскаго: Москва, 1789— 
въ 8°. 1 р.

Перевелъ—Дмнтрій Ив. Дмитревскій; 
см. Страховъ—Историч. очеркъ Влади- 
мірской Губернс. Гимназіи, стр. 173, 
гд і въ числі произведеній и перево- 
довъ Дмитревскаго показаны: «Анекдо­
ты Генриха IV короля французскаго»; 
подъ такпмъ заглавіемь книги ніть ни 
по Сопикову, ни по Смирдину; съ име- 
немъ Генриха IV есть только одна кни­
га, вышеприведенная,—«Духъ Генриха
IV или собраніе весьма любопытныхъ 
Анекдотовъ» и т. д.
3515. f  ДУХЪ Гражданина и вірна- 

го подданнаго, злодіяніями Фран-
8 *
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цузскихъ бунтовщиковъ возсмятен- 
ный А. Волкова;  Москва, 1794—въ 4°. 
25 к.

Написано стихами; см. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 1С7. Березинъ-Ширяевъ 
Матер, для библіогр. кн. II, стр. 41.
3516. * ДУХЪ изящн'Ьйшихъ мнФліій 

Г. Рошефукольда; переводъ съ Фран­
цузскаго; Москва, 1788—въ 8°. 70 к.

Перевелъ—Н. С.; см. Смирдинъ № 1264.
Плавильщнковъ Л? 1686.
О другнхъ переводж ь см. разсуж- 

ден. нравственный Г. Рошфуко (См.
13139).

3517. * ДУХЪ. или избранный мысли 
Ж. Ж. Руссо; перевелъ съ Француз­
скаго Иванъ Мартыновъ; Спб. 1801— 
въ 12°. 1 р.

Березинъ-Ширяевъ Дополнит, матер, 
для библіогр., стр. 236. 2-е изд. въ М.
1822 г. въ 16°. См. Смирдинъ № 1265. 
Другой переводъ см. № 6366.
3518. * ДУХЪ Г-жи Жанлисъ, или 

изображенія, характеры, правила и 
мысли, выбранный изъ вс± х ъ  ея  со- 
чинєній; переводъ съ Французскаго;
2 части; Москва, 1808—въ 12°. 2 р. 
50 к.

Составитель книги—Демонсо (Demon- 
сеапх); см. Геннади Словарь т. 1, стр. 
290, и т. 2, стр. 1.
3519. I  ДУХЪ, или мысли Англича­

нина, на Воробьевыхъ горахъ опла- 
кивающаго нынешнее состояніе сво- 
ихъ единоземцевъ; соч. Россійское; 
Москва, 1807—въ 12°. 50 к.

По Смирдину № 6250 форматъ въ 18°. 
Авторъ книги—Мих. ведор. Меморскій; 
см. Геннади Словарь т. 2, стр. 309.
3520. * ДУХЪ, или мысли cis. Ioanna 

Златоустам, или сокращенное нрав­
ственное его учеше, изъ златыхъ его 
сочиненій выбранное и на каждый' 
день всего года къ размышлению 
предложенное; переводъ съ Латинска- 
го Г. Щеголева; 2 части; Москва,
1781—въ 8°.

3521. Тожь, изданіе второе; Москва.
1799—въ  8°. 4 р.

По Плавилыцикову № 1189 вышла 
въ 4 частяхъ.
3522. f  ДУХЪ, или избранный мысли 

изъ душеспасительныхъ поученій 
Московскаго Митрополита Платона,

изданныя Священникомъ Иваномъ Кап- 
дорскимъ; 2 части; Москва, 1804—въ 8°.
4 р.

2-е изд. вышло въ 4 частяхъ въ М.
1823 г. 8°. См. Смирдинъ Ж 437.
3523. * ДУХЪ, или избранный мысли 

Монарховъ Философовъ, Марка Авре- 
лія, Юліана Римскихъ, Станислава 
Польскаго и Фридриха II, ІТрусскаго; 
переводъ съ Французскаго, съ пор­
третами; Москва, 1797 -въ 8°. 2 р.

Перевелъ — Панкр. Діаконь Иванъ 
Михайловъ (Кандорскій); см. Смирдинъ 
№ 1129; Геннади Словарь т. 2, стр. 328. 
Издатель книги книгопродавець Ники- 
форовъ; см. Березинъ-Ширяевъ Матер, 
для библіогр. кн. И, стр. 6.
3524. * ДУХЪ, или избранный мысли 

Г. Юта, извлеченный изъ нощныхъ 
его размышлешй; перевелъ съ Фран­
цузскаго А. Андреевъ; Спб. 1798 — въ 
12°. 1 р.

3525. Тожь, изданіе второе; Москва.
1806—въ 18°. 2 р.

Авторъ книги — Аббатъ В. Бодранъ 
(В. Baiidrand); перевелъ—Александръ 
Яковлевичъ Андреева,. См. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 30. Русск. Книги т. 1,
№ 2255/3. Смирдинъ № 1266. Первое 
изд. см. у Верезина-Ширяева Дополнит, 
матер, для библіогр. СПБ. 1876, стр. 102.
3526. * ДУХЪ Кавалера Фоларда, изъ 

его толкованій на Полибіеву исторію; 
переводъ съ Французскаго; Спб. 1804— 
въ 4°. 6 р.

Перевелъ — К. П. Ц., т. е. Князь Па- 
велъ Дмитріевичь Циціанов’ь; см. «Русск. 
Старина» 1890 г., кн. 4, стр. 141. Смир­
динъ X  4223.
3427. * ДУХЪ Массилъона, Епископа 

Клермонскаго, или мысли, избранным 
изъ его твореній о различных!, пред- 
метахъ нравственности и благочестія; 
перевелъ съ Французскаго Священ- 
никъ Александръ Ивановъ; Москва, 
1808—въ 12°. 1 р. 50 к.

Фамилія автора невірна; перевелъ— 
свящ. Александръ Ивановичъ ВЪликовъ. 
2-е изд. было въ М. 1822 г. 8°. См. Ге­
надії Словарь т. 1, стр. 124. Смирдинъ 
№ 1267. Каталогъ Виленск. Публ. Биб- 
ліот. Вильна 1879, ч. I, № 63. Березинъ- 
Ширяевъ Окончат, матер, для библіогр. 
СПБ. 1896, стр. 264.
3528. f  ДУХЪ Петра Великою и со­

перника его Карла X II . Короля Ш вед- 1
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скаго; сочинилъ О. Бпляевъ; Спб. 
1798—въ 8°. 1 р. 50 к.

«Издано трудами и нждивешемъ Оси­
па Беляева». См. Русск. Книги т. 3, 
№ 9673/s.
3529. * ДУХЪ Пиваюровъ, или нраво- 

ученіе сего философа; Спб. 1767—въ 
12°. 50 к.

3530. f  ДУХЪ Россіяпь, или сердеч­
ный чувства Сибирскаго илавильнаго 
д іл а  мастера, Усердова, и Запорож- 
скаго козака Твердовскаго, изобра­
женный стихами, по случаю победы, 
одержанной надъ Бонапартаемъ, 14 
Декабря, 1806 года; Спб. 1807—въ 4°. 
30 к.

3531. * ДУХЪ Сенеки, или изрядныя 
нравоучительныя разсужденія сего 
великаго философа; перевелъ съ Н і­
мецкаго Владами]>ъ Золотницкій; Мос­
ква, 1765—въ 12°.

ДУХЪ Эккартсгаузена, см. Эк- 
картааузена сочиненія. (См. М  12695 
— 12696).
3532. f  ДУХЪ Е катери н ы  Великія, 

Императрицы Всероссійскія, или черты 
н анекдоты, изображавшее' харак- 
теръ, славныя діян ія  и великія до­
бродетели сея Монархини, съ описа- 
шемъ ея жизни; 2 части; съ портрет. 
Спб. 1814—въ 8°. 5 р. 50 к.

Книга составлена Иваномъ Срезнев- 
скимъ; см. Березинъ-Щиряевъ ГІослідн. 
матер, для библіогр. СПБ. 1884, стр. 102. 
Собралъ—И. С.; см. Смирдинъ № 2815.
3533. * ДУХЪ всеобщей исторіи, отъ

ЛТІІ, до ХШ  стол ітія ; сочин. Георга 
Томсона; переведено съ Англинскаго 
Гг. Лазаревыми; 3 части: Москва,
1811 -въ 8°. 10 р.

Перевели—Александръ и Степанъ Ла­
заревы. См. Смирдинъ № 3073.
353І. * ДУХЪ (героичесшй), и лю­

бовный прохлады Густава Вазы, Ко­
роля Шведскаго; перевелъ съ Франц. 
Е. Харламовъ; Спб. 1764—въ 8°. 1 р.

3535. * ДУХЪ Масонства, нравоучи­
тельный и пстолковательныя р ічи  Г. 
Гучинсона, въ 14 р'Ьчахъ состоящій, 
съ прпбавлешемъ нг1;которыхъ вопро- 
сов7> и отв-Ьтовъ о Масонскихъ таин- 
ствахъ; переводъ съ німецкаго; Мос­
ква (около 1785)—въ 8°:

Очень рпдка.

Описаніе книги см. у Губерти—Матер, 
для русск. библіогр. т. 2, № 49. Бере- 
зинъ-Ширяевъ Послідн. матер, для биб­
ліогр., СПБ. 1884, стр. 15.
3536. ;; ДУХЪ Наполеона Бонапарте, 

или истинное и безпристрастное изо- 
браженіе его свойствъ; переводъ; 2 
части; Спб. 1813—въ 8°.

3537. Тожь, изданіе второе, допол­
ненное; 3 части; Спб. 1814—въ 8°. 5 р.

3538. f  ДУХЪ Россіанки, истинное 
Руское произшествіе; Спб. 1809 — въ 
12°. 1 р.

Авторъ —■ Андрей Фролов. Кропотовъ, 
си. Смирдинъ 8366; Геннади Словарь 
т. 2, стр. 182.
3539. -j- ДУХЪ Рускихъ, осенняя 

п'Ьснь 1812 года; сочин. Разумника Го- 
норскаю; Спб. 1813—въ 8°.

3540. ДУХЪ уедпненнаго философа, 
или благожелающій, съ присовокуп- 
лШ емъ размьппленій, вфцущихъ къ 
стези премудрости, проповТданыыхъ 
истиннымъ олнжнимъ своимъ; Москва, 
1811—въ 12°. 1 р.

3541.* ДУША добро дітели, или пра­
вила нравоученія; перевелъ А лексій  
Артемьевъ; Москва, 1782—въ 8°. 35 к.

Это 2-е изд. № 3543; форматъ въ 12°. 
См. Русск. Книги т. Ц № 3169/з. Смир­
динъ № 1272. Березинъ-Ширяевъ По­
слідн. матер, для библіогр. СПБ. 1884, 
стр. 57.
3542. * ДУША отрожденная благо- 

датію Іисуса Христа; переводъ съ 
Латинскаго: Москва, 1803—въ 8°. 1 р. 
20 к.

Перевелъ— священникъ Илья Михаи- 
ловъ (Кандорскій); см. Діла Моск. цен­
зуры въ Архиві стар. д'Ьлъ Моск. Гу­
берн. Правленія за 1799 г. По Смирди­
ну № 9956 (1-е приб.) вышла въ 1800 г.
3543. * ДУША (добродітельная), или 

нравоучительныя правила, въ пользу 
и наученіе юношества; перевелъ сь 
Французскаго А. А. Спб. 1778—въ 8°. 
50 к.

Перевелъ — Алексій Артемьевъ; см. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 48; Русск. 
Книги т. 1, № 3169. Это первое изда­
ніе, второе съ именемъ и фамидіей пе­
реводчика у Сопикова подъ № 3541, 
подъ заглавіем’ь «Душа добродітели» и 
т. д. Годъ изд. невірен'ь, вышла въ 
1777 г.; см. тамъ же.

117



3644. * ДУША, разсужденіямп н чув­
ствами вознесенная. къ Богу; переводъ 
съ Французскаго; 2 части; Москва,
1800—въ 8°. 1 р.

Авторъ—Аббатъ Бодранъ (В. Band- 
rand); см. Лопаревъ.—Каталогъ библіот. 
графа Шереметева, ч. I, № 739; пере­
велъ—Павелъ Шалимовъ; см. Діла Моск. 
цензуры въ Архив* стар. д£лъ Моск. 
Губерн. Правленія за 1799 г.
3545. j- ДУШЕНЬКА, древняя по- 

вгьсть, въ волъныхъ стихахъ; сочин. II. 
Богдановича; издалъ Алепспй Ржев- 
скій; Спб. въ Т. ВейтбрехтЩ 1783— въ 
8°. 1 р. 10 к.

В істн . Европы. 1803—IX и X.
Это изданіе ныть рпдко.

Значится у Геннади въ числі «Книж- 
ныхъ рідкостей» подъ № 55. Березинъ- 
Ширяевъ Дополн. матер, для библіогр. 
СПБ. 1876, стр. 143.
3546. Тожь, изданіе второе, исправ­

ленное, съ предисловіеагь автора; Спб. 
въ Т. Корпуса чужестр. едпнов. 1794— 
въ 4°. 123 'стр.

И это изданіе также р ідко; ибо 
послідніе экземпляры онаго въ 
1808 году Академически! Комитетъ 
Правленія съ прочими книгами 
продалъ на в'Ьсъ, по 4 р. 5 к. за 
пудъ.

Коимъ к ста т і ирюощается здісь, 
напечатанная тогда особая следую­
щая роспись, съ означешемъ числа 
экземпляровъ. По тому многія изъ 
оныхъ сділались иьіні рідки.

Нікоторьія книги по неважности 
ихъ изъ сей росписи мною исклю­
чены.

Оба изданія описаны у Губерти—Ма­
тер. для русск. библіогр. т. 2, № 55 п 
№ 179. Березинъ-Шлряевъ Матер, для 
библіогр. кн. VIII, стр. 54. Въ 1808 г. 
академич. комитетъ продалъ на в ісь 
294 экз. этого изд. «Душеньки»; см. 
приложеніе въ конці этой части «Опы­
та» Сопикова.
3547. Тожь, изданіе третіе, сходное 

со вторымъ; Москва, 1799—въ 8°. 1 р. 
50 к.

Березинъ-Шлряевъ Матер, для биб­
ліогр. кн. II, стр. 41.

Эта «роспись» будетъ напечатана при 
конці этого тома, см. стр. 126.

Прим. Редак.

3548. Тожь, изданіе четвертое, сход­
ное со вторымъ же; Спб. 1809—въ 8°.. 
3 р.

3549. Тожь, изданіе пятое, сходно- 
съ первымъ напечатанное; Москва,. 
1811—въ 8°.

Оно р ідко; ибо при нашествін не- 
пріятеля на Москву, все сожжено.

Первое изданіе знатоками ува­
жается бол іє , нежели послідующ ія 
исправленныя; ибо авторъ исправ- 
лялъ сіє твореніе въ преклонный 
уже вечеръ своей жизни.

«Это изданіе до выпуска въ продажу 
почти все погибло во время напіествія 
французовъ; осталось только 12 или 15 
экзем. См. Геннади «Книжн. рідкости», 
№ 117. Березинъ-Ширяевъ Матер, для 
библіогр. кн. VII, стр. 69. Кромі ука- 
заныхъ у Сопикова, были еще изданія:. 
въ Моск  ̂ 1814 г., 1818 г., 1824 г., 1832 
и 1837 г. См. Березинъ-Ширяевъ—Ма­
тер. для библіогр. кн. VII, стр. 69; До­
полн. матер. СПБ. 1876, стр. 143; Окон­
чат. матер, для библіогр. СПБ. 1896, стр. 
367 и 368.
3550. f  ДУШИНЪКИНЫ  похожденія,. 

сказка въ стихахъ; издалъ Ми(хайло) 
Ка(менской) книга I; Москва, 1778— 
въ 8°.

Очень ргьдка.
Это начало, или первая книга 

предыдущаго сочиненія Г. Богдано­
вича, которая въ полномъ сочине- 

. ній, при второмъ изданіи, во мно- 
гомъ переправлена.

«Первая книга «Душеньки» была из­
дана впервые—Ми. Ка. (Гр. Мих. Оед. 
Каменскимъ) подъ заглавіемь: «Дуншн- 
кины похожденія», сказка въ стихахъ» 
(здісь № 3550). Ціликомь асе ее из­
далъ впервые, щкъ было указано вы­
ше, Алексій Ржевскій въ 1783 г. За- 
тім ’ь до 1832 г. было выпущено 11 
изданій. Послі же этого года счетъ из- 
даній уже велся издателями приміни- 
тельно не къ старымъ изданіямь, а къ. 
своимъ собственнымъ». См. Русск. Кни­
ги т. 3, № 6808.
3551. ф ДВВИЧЬЯ игрушка, которою 

j могутъ заниматься и мущины, или 
] букетъ цв'Ьтовъ не для грудей, а для
I сердца; Спб. 1792—въ 8°. 75 к.

По Смирдину № 9902 напечатана въ. 
; 1791 г. въ 16°. Геннади Словарь т. 2.,
\ стр. 46. Плавильщиковъ № 4221.
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3552. * Д'ВВУШКЛ (деревенская); 
соч. Г-жи ла Рошъ; переводъ съ Фран­
цузскаго; 4 части; Москва, 1805—въ 
12°. 3 р.

Перевелъ — С-нъ К-скій; ем. Смир­
динъ № 8707; Геннади Словарь т. 2, 
стр. 194.
3553. I  ДБВУШКИНБІ прогулки и 

молодкины увертки, или Лабиринтъ 
женскихъ коварствъ; Спб. 1794—въ 
12°. 1 р.

По Смирдину X  8307 вышла въ
1791 г. По Плавилыцикову X  4223— 
одинаково съ Сопиковымъ.
3554. f  ДЕДУШКИНЫ прогулки, или 

настоящія Руекія сказки; Спб. 1791— 
въ 8°. 1 р.

Были другія изданія: въ СПБ. 1815 г. 
въ 12° и въ Москві 1819 г. въ 12°. 
Это сборникъ передЬланныхъ вновь ста- 
ринныхъ сказокъ, см. Смирдинъ № 
9607 • и Плавильщиковъ X  4899. Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 326
3555. * ДВЙСТВШ дружбы; переводъ 

съ Французскаго; Москва, 1773—въ 
8°. 40 к.

Или у Сопикова невірен'ь годъ изд., 
или у Смирдина (X  10636, 1-е прибав.) 
показано первое изд. (?)—М. 1764 г.
3556.-j-ДВЙСТВІЕ н’Ьжныхъ чувствъ; 

стихи на смерть Князя Касаткина; 
Москва, 1793—въ 4°.

3557. * ДВЙСТВІЕ любви, или лю­
бопытный приключенія и трагическая 
смерть Бланки Капеллы, Герцогини 
Тосканской; переводъ съ Италіян. 
А. К. Спб. 1791—въ 12°. 80 к".

По Смирдину № 8738 форматъ въ 8°. 
Геннади Словарь т. 2, стр. 88.
3558. -j- ДВЙСТВІЕ (судебное), произ- 

ходившее 1805 года, въ Университет- 
скомъ благородномъ пансіоні,- во вре­
мя годичнаго испьітанія обучающаго­
ся юношества; соч. Зах. Горюшкина; 
Москва, 1805—въ 1°.

3559. Тожь, происходившее 1806 го­
да, тамъ же, и его же сочиненія; Мо­
сква, 1806 въ 4°.

Выло также изд. на 1807 г. См. Ген­
нади Словарь т. І, стр. 247. Смирдинъ 
X  9828.
3560. * О Д'ВЙСТВШ и силі; шал­

фея, сдужащихъ къ нродолженію че­

ловеческой жизни; перев. съ Н. Мос­
ква, 1792—въ 8°. 50 к.

3561. * ДгВЛО отъ бездЬлья, или за­
бава въ часы отдохновенія; переводъ 
съ Німецкаго; Москва, 1809—въ 12°.

Перевелъ—Ф. М.; см. Смирдинъ Л» 8739. 
Геннади Словарь т. 2, стр. 361.
3562. f  ДВЛО отъ безділья, или 

иріятная забава, раждающая улыбку 
на ч ел і угрюмыхъ, умеряющая из­
лишнюю радость вертопраховъ, и 
каждому по его вкусу философически­
ми, критическими, пастушьими и ал­
легорическими повістями въ стихахъ 
и проз-!; Состоящими, угождающая;
4 ч. Москва, 1792—въ 8°."4 р. 50 к.

Это журналъ; издавалъ его содержа­
тель типографіи Андрей Рішетниковь; 
въ теченіе одного года вышли 4 части 
по три міс. въ каждой. Сотрудниками 
журнала были—Мих. Сушковъ, Ник. 
Павловъ, Иванъ Наумовъ, Ив. Вахро- 
їііевь, Ал-ръ Есиповъ, Ив. Андреевскій 
и Ив. Виноградовъ. Содержаніе и опи­
саніе журнала см. у Неустроева—Исто­
рич. розыск, о русск. поврем, изд. стр. 716. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 326—327.
3563. * Д'ВТИ Аббатства; соч. Г-жи 

де ла Рошъ; переводъ съ Французска­
го; 6 частей; Москва, 1802—1803—въ 
12°. 10 р.

Моск. Мерк. I. 211.
Перевела Марія Алексіевна Арбузова, 

форматъ въ 16°. См. Смирдинъ (съ 
буквами М. А.) № 8740; Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 41. Плавильщиковъ 
№ 4224. Другой переводъ см. ниже, 
№ 3564.
3564. * Д'ВТИ Донретскаго Аббат­

ства; новой перев. 6 частей; Москва,
1805—въ 18°. 10 р.

Выходило въ теченіе 1804—1805 г. 
Авторъ—Марія Ларошъ; см. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 41. Это изданіе есть 
только другой переводъ предыдущей 
книги подъ № 3563. Смирдинъ № 8740— 
8741 указано изд. въ 12 ч. печатан, 
въ Орлі 1824 г. въ 18°. Плавильщиковъ 
№ 4225.
3565. * Д'ВТИ горъ Вожскихъ, или 

журналъ одного Алзасскаго старика; 
переводъ съ Французскаго, съ двумя 
картинками; 2 части; Москва, 1803—
1804—въ 12°. 2 р. 50 к.

Подлинникъ вышелъ подъ заглавіемь: 
«Les enfants ties Vosges»; авторъ—Си-
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монъ Коафіе де-Море (Simon Coiffier de 
Moret); перевелъ—Я. И.; ем. Смирдинъ 
№ 8742; Геннади Словарь т. 2, стр. 57; 
буквы Н. И. означають: Николай Ис- 
леньевъ; см. Діла Моск. цензуры въ 
Архив* стар. д'Ьлъ Моск. Губерн. Прав­
ленія за 1802 г. См. Библіотека гр. С. 
Д. Шереметева, ч. I. СПБ. 1890, Л5 471.
3566. * ДЪ’ГЙ природы; перевелъ съ 

Французскаго Петръ Сушковъ; Мос­
ква, 1802—въ 12°. 1 р.

Сочинилъ—Р. В.; см. Смирдинъ №8743' 
Каталогъ Виленск. ПуЗл. Библіот. ч. 2. 
Вилыи, 1880, № 6915.
3567. См. № 5081.
3568. * ДЪТСКАЯ (историческая) 

игра, заключающая въ с е б і  краткую 
исторію славн'Ьйшихъ въ древности 
особъ обоего пола, съ ихъ портрета­
ми; переводъ съ Французскаго; Мос­
ква, 1801—въ 18°. 1 р.

Перевелъ—Борисъ Соколовъ; см. Діла 
Моск. цензуры въ Архив* стар. д*лъ 
Моск. Губерн. Правленія за 1799 г.
3569. * ДАТСКАЯ книга, или собра” 

ніе нравоучнгельныхъ повістей, пе" 
рев еден ныхъ изъ лучшнхъ Француз' 
скихъ сочинителей, съ картинками; 
Москва, 1796—въ 8°. 60 к.|

По Смирдину и Геннади вышла въ
1801 г. въ 16°. Перевели—съ франц. Ва­
силій и С ер г ій  С и м о н о в с к і е и 
Александръ Сайковъ подъ смотрі- 
ніем-ь Н. Муравьева; см. Смирдинъ 
№ 1614; Геннади Словарь т. 2, стр. 354— 
355; въ годі изданія, віроятно, у Сопи­
кова ошибка, вмісто 1801 означень 
1796?
3570. * ДЪТСКАЯ книга, или общія 

мнінія, и изъяснеше вещей, коимъ 
д ітей  обучать должно, и проч. на 
Росспгскомъ и Французскомъ язы­
кахъ; Москва, 1770—въ 12°.

Перевелъ—И. К.; см. Смирдинъ X  1514; 
Лихачевъ—Летучія изданія, стр. 354 
№ 8. Геннади Словарь т. 2, стр. 131’
3570. С. Тожь—М. въ Университетской 

_тип. 1780 г. (8°).
См. Смирдинъ X  1514.

3571. * ДЪТСКАЯ книжка, или на­
чальныя понятія и описаніе вещей, о 
коихъ дЬтп должны йм іть св ід ін іе ; 
Москва, 1770—въ 12°. 50 к.

Потомъ не однократно вновь бы­
ла перепечатана.

3572. f  ДЪТСКАЯ кукла, или из­
бранный повісти  и басни; Спб. 1788— 
въ 36°. 30 к.

По Смирдину X  1616 вышла безъ 
означенія года изд. По Плавилыцикову 
X  1838 было еще изд.—М. 1817 г. 12°.
3573. I  ДВТСКАЯ Логика, сочинен­

ная для употребленія Россійскаго 
юношества; Москва, 1787—въ 8°. 40 к,

3574. I  ДЪТСКАЯ Реторика, или 
благоразумный витія, къ п ол ьзі и 
увеселенґю юношества; Москва, 1787— 
въ 8°. 25 к.

3575. * ДЪТСКАЯ тека, или собра­
ніе изображеній, съ краткими оииса- 
ніями древняго и новаго св іт а  наро- 
довъ, ихъ нравовъ, одеждъ, и проч.: 
такъ же четвероногпхъ, птнцъ, рыбъ, 
на^комы хъ, червей, прозябеній, и 
проч. содержащая въ с е б і  до 500 
изображенш; переводъ съ Француз­
скаго Бориса Соколова; Москва, 1794— 
въ 4°. 10 р.

3576. Тожь, изданіе второе; Москва,
1801—въ 4°. 10 р.

Это не полный переводъ Фран­
цузской книги: Porte - Feuille des 
enfans.

По Смирдину № 4556 вышла въ 2 
частяхъ; второе изд. вышло въ 1802 г., 
а 3-є (по Смирдину 2-е) въМ. 1824 г. 4°. 
Березинъ-Ширяевъ Посліди, матер, для 
библіогр. СПБ. 1884, стр. 66.
3577.* ДЪТСКАЯ учебная книга для 

юношества, съ прпсовокуплешемъ раз­
ныхъ повістей, въ стихахъ и прозі; 
на Н’Ьмецкомъ и РоссШскомъ язы­
кахъ; Москва—въ 8°.

По Плавильщикову X  3765 напеча­
тана въ 1788 г.
3578. * ДЪТСКАЯ Физика; перевелъ 

съ Французскаго Николай Хлоповъ; 
Москва, 1763—въ 12°, 25 к.

3579. * ДЪТСКАЯ Физика; Спб.
1774—въ 12°. 40 к.

3580. * ДЪТСКАЯ Физика, или раз- 
говоръ отца съ дітьми; соч. Г. Шица; 
перевелъ съ Німецкаго Н. О. Спб. 
1796—въ 12°. 60 к.

По Смирдину X  4368 напечатана въ
1793 г. Перевелъ—Николай Осиповъ: см. 
Саитовъ.—Замітки въ «Журн. Мин. Нар. 
Проев.» 1878,№ 6;Плавильщиковъ X  387.
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3581. -J- Д'ВТСКАЯ фшгоеофія, или 
нравоучительные разговоры между 
одною госпожею и ея дітьми; сочи­
ненные для сиоспішествованія истин­
ной пол ьзі молодыхъ людей А. Боло­
товым,ъ; 2 части; Москва, 1776— 1779— 
12°. 2 р. 50 к.

3582. * Д'ВТСКАЯ Знциклопедія, или 
новое сокращеніе всЬхъ наукъ; на 
Французскомъ и Росслйскомъ язы­
кахъ: съ картинками; Москва, 1802 - 
въ 8°.-

3583. Тожъ, изданіе второе; Москва, 
1808—въ 8°. 4 р.

Другое изд. см. здісь № 12736.
3584. * Д'ВТСКАЯ Знциклопедія (но­

вая), или поняті© о в с іх ь  наукахъ; 
вновь перевед. съ Французскаго Се- 
меномъ Ушаковымъ; 6 частей, съ фи­
гурами; съ ФранцузсКимъ подлинни- 
комъ; Спб. 1811—въ 8°. 6 р.

2-е изд. см. здісь № 12735.
3585. * Д'ВТСКАЯ (новейшая) Зн­

циклопедія, содержащая въ с е б і  под­
робное начертаніе Наукъ и Худо- 
жествъ; на Рускомъ и Французскомъ 
языкахъ; 4 части, съ фигурами; Мос­
ква, 1809—въ 12°. 6 р.

2-е изд. см. здісь № 12737. Собралъ 
и издалъ Сергій Гавриловичі) Петровъ; 
см. Смирдинъ № 1566.
3586. f  Д'ВТСКАЯ Знциклопедія, или 

кругъ дітсісаго чтенія, т. е. краткое 
начертаніе учебныхъ предметовъ для 
священно и церковнослужнтельскихъ 
Курской єпархій на службу церкви 
святой воспитываемыхъ дітей , и 
проч. соч. веоктиста. Архієпископа 
Курскаго и Вілогородскаго; Москва,
1808—въ 8°.

3587. * ДВТСКІЙ атласъ о Россій­
ской Имперіи, или новой, удобной и 
доказательной способъ къ изученію 
Географіи, съ толковашемъ гербовъ и 
съ родословіемь царствующаго дома; 
на Французскомъ и Росийскомъ язы­
кахъ; исправл. и умноженный Г. Диль- 
теемъ; 6 томовъ, съ фигурами; Мос­
ква, 1768—1771—въ 12°. 6 р.

Перевели—съ франц. Михаилъ Ново- 
сильцевъ и Иванъ Карповъ; см. Смир­
динъ № 3537; Геннади Словарь т. 1, стр. 
301; года изданія у Сопикова невірньї, 
печаталась въ теченіе . 1768 — 1777 гг. 
Изданіе въ настоящее время рідко 
встрічастся въ полномъ виді.

3588. * Д'ВТСКШ (веселый това- 
рищъ), или богаты® для д ітей  пода- 
рокъ, съ 23 картинками, на 1806 годъ; 
переводъ съ Німецкаго; Москва,
1805—въ 16°. 1 р.

3589. * Д'ВТСКШ гостинець, или со­
браніе 499 загадокъ, съ отвітами, въ 
стихахъ и прозі, взятыхъ какъ изъ 
древней, такъ и новійш ей исторіи и 
изъ в с іх !)  царствъ природы; Москва, 
1794—въ 12°. 90 к.

По Смирдину № 1531 форматъ въ 8°. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 248. Пла­
вилыциковъ № 1858. Есть еще другое 
изданіе: СПБ. 181!) г. въ 12°, см. Пла­
вилыциковъ X  1857.
3590. f  ДВТСКІЙ другъ, книга для 

чтенія поселянъ, изданная на Россій- 
скомъ язьікі, съ подражащемъ Г. Ро- 
кову; 2 части; Спб. 1797—въ 8°. 75 к.

Было еще изд.—Спб. 1817 г.; см. Смир­
динъ № 1519 и Плавильщиковъ № 1846.

3591. * ДВТСК1Й кабинетъ, или кар­
манная книжка къ пріятному и по­
лезному ихъ занятію; съ 22 картин­
ками; Москва, 1800—въ 8°. 2 р.

3592. * Д'ВТСКШ календарь, содер­
жаний въ с е б і  краткое повіствова- 
ніе о великихъ какъ древнихъ, такъ 
и нын'Ьшнихъ мужахъ, и проч. пере­
водъ съ Французскаго, съ фигурами; 
Москва, 1792—въ 12°. 1 р.

По Смирдину № 1532 форматъ въ 8°.
3593. * ДВТСКІЙ магазинъ, или со­

браніе полезныхъ сочиненій, соотв іт - 
сгвующихъ дітском у возрасту; пере­
водъ съ Французскаго; Москва, 1788— 
въ 8°. 60 і;.

3594. f. Д'ВТСКШ магнить, прпвле- 
кающій д ітей  къ чтенію, содержаний 
въ с е б і  101 сказочку, съ нравоуче- 
ніями на каждую, собранным въ поль­
зу д ітей  изъ лучшихъ авторовъ, пи­
савших!, о воспнтанін; Москва, 1800— 
въ 12°.

Собралъ--Михаилъ Прохоровъ; см. Д і­
ла Моск. цензуры въ Архиві стар, ді.ть 
Моск. Губерн. Правленія за 1799.

3595. *' Д'ВТСКШ повіствователь, 
кратко увідомляющій о перем'Ьнахъ, 
произходившихъ на земномъ ш арі, 
съ присовокуплешемъ нісколькихь 
прпм'Ьровъ къ нравоученію служа-
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щихъ; переводъ съ Німецкаго Евгра­
фа Хомякова; Москва, 1789—въ 12°. 
50 к.

По Смирдину № 1534 форматъ въ 8°.
3596. * Д'І'Л’СКІЙ прі ягель, сочине- 

ніе Аббата Д.; перевелъ съ Француз- 
екаго Стенань Никифоровъ; Москва, 
1792—въ 8°. 1 р.

По Смирдину № 1635 вышла въ
1791 г. и—«соч. Аббата де...», а не Д.
3597. f  ДЕТСКІЙ руководитель къ 

легчайшему познанію и изученію 
Французскаго языка, съ разными при- 
совокупленіями; Москва, 1810—въ 8°.

3598. * ДЕТСКІЙ совітнш сь, препо- 
даюіцій юношеству правила какъ 
благоразумно въ с в і т і  поступать; пе­
ревелъ съ Французскаго Яковъ Б і-  
лявскій; Спб. 1785—въ 8°.

Віроятно, у Сопикова нев!;ренъ годъ 
изд., по Смирдину № 1520 напечатана 
въ 1789 году въ 12°. Плавильщиковъ 
№ 1771. Въ Русск. Книгахъ (т. 3, № 9613) 
указаны оба изданія, 1785 г. и 1789 г., 
но только заглавіе послідняго приве­
дено съ подлинника, а перваго, в і- 
роятно, приведено изъ .«Опыта» Сопи­
кова. Березинъ-Ширяевъ Дополнит, ма­
тер. для библіогр. СПБ. 1876, стр. 103.
3599. * ДГЕТСКІЙ собесідниігь, из­

данный Г. Веркепемъ, переведенный 
съ Французскаго Иваномъ Янкови- 
чемъ де Маріево; 2 части; Спб. 1791— 
1792—въ 12°. 2 р.

Форматъ въ 8°; см. Русск. Книги, т. 
-2, № 5186/s.
3600. ДЕТСКІЙ театръ, или собра- 

ніе піееь, представленныхъ воспитан­
никами въ Московскомъ Унцверситет- 
скомъ благородномъ пансіоні: 2 ча­
сти; Москва, 1802—въ 12°. 2 р.

Составилъ—П. Н. Сандуновъ; см. Суш- 
ковъ, Моск. Универ. благор. Паншонъ, 
стр. 36. Было еще изд.— въ М. 1818 г. 
См. Смирдинъ Ж№ 6851—6852, хотя въ 
заглавіи но упомянутъ составитель, но 
въ указателе съ именемъ Сандунова.
3601. ДБТСКІЯ забавы, плн собра- 

ніе краткихъ повістей, разговоровъ 
и нравоученій, служащихъ къ увесе- 
ленію и наставленію д ітей ; 2 части; 
Москва, 1790—въ 8°. 1 р.

Годъ изд. невірен'ь, напечатана въ
1792 г.; См. Смирдинъ М 1522. Геннади 
Словарь т. 2, стр. 17.

3603. * ДЕТСКОЕ золотое зеркало, 
или забавный и нравоучительный 
сказки, съ картинками; Москва. 1808— 
въ 8°. 1 р.

Съ подобнымъ же началомъ заглавія 
см. здісь другія изданія №№ 4308— 
4311. Также Геннади Словарь т. 2, 
стр. 31.

3603. * ДЕТСКОЕ училище (новое), 
или опытъ нравственнаго воспитанія 
обоего пола, и всякаго состоянія д і ­
тей, содержащее преполезнійшія на­
ставления къ образованію разума н 
сердца, и совершенному нравственно­
му воспитанію, представленныя въ 
и з я щ н і й н і и х н  письмахъ; сочин. Г-жіь 
Жанлисъ; переводъ съ Німецкаго; 3 
части; Спб. 1792—ьъ 12°. 5 р.

НОВОЕ оной заглавіе, см. Аделія 
и Оеодоръ. (См. JN» 1774—1775).

3604. * ДЕТСКОЕ чтеніе, для сердца 
и разума; переведено съ Німецкаго и 
Французскаго, и издано Н. Еарамзи- 
нымъ и А . 11. 20 частей; Москва, 1785—
1789—въ 12°. Прежняя ц ін а  12° р.
50 к. но ньіні дороже.

Нікоторьія части онаго, въ Т. По­
номарёва, напечатаны вторично.

Это періодическое изданіе, выходив­
шее какъ приложеніс къ Московскпмъ 
Відомостям^ издавалъ Н. И. Новиковъ; 
составляли u редактировали изданіе: 
Ант. Ант. Прокоповичъ-Антонсглй (иер- 
выя 4 части), Н. М. Карамзинъ и Алекс. 
Андреев. Петровъ; см. Геннади Словарь 
т. 2, стр. 107; Словарь профессоров!, 
Моск. Универ. т. I, стр. 26. Описаніе и 
содержаніе изданія см. у ПеуСтроева — 
Историч. розьісканія, стр. 370.
3604.С. — 1 'ожь, изданіе 2-е. Владимірь, 
въ Т. Губернскаго Правленія, и М., въ 
Т. Пономарева 1799— 1804 г. (8°).
3604.С.а. — Тожь, изданіе 3-є (а на 
титулі 2-е). М., въ Т. Селивановскаго 
1819 г. (12°) 60 руб.

См. Смирдинъ № 1528. Кромі ука- 
занныхъ изданій было еще, вышедшее 
въ 18 частяхъ, печатавшееся въ Москві 
и Орлі, 1819 г. Геннади Словарь т. 2, 
стр. 110.
3605. * ДЕТСКОЕ чтеніе, или отбор- 

ныя небольшія повісти , удобный уве­
селять д ітей  и наставить ихъ лю­
бить добродітель; переводъ съ Фран­
цузскаго; Спб. 1779—въ 8°. 35 к.
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Перевелъ—Капитонъ Вочарниковъ; см. 
Геннади Словарь т. 1, етр. 106; Русск. 
Книги т. 2, № 4545. Смирдинъ № 10012 
(1-е прибав.)
3606.С. Д'ВТСКОЕ чтеніе, или собраніе 
повістей и другихъ сочиненій, способ- 
иыхъ къ забаві и наставленій) дітей. 
Спб., 1783 г. (12°) 3 руб.

См. Смирдинъ № 9820.
3606. * Д'ВТСКОЕ училище, или нра­

воучительные разговоры между ра­
зумною учительницею и знатными 
разныхъ лгЬтъ ученицами; сочин. Г-жи 
ле Пренсъ де Вомонтъ; перевелъ съ 
Французскаго Петръ Свистуновъ; 4 
части; Спб. 1761—яъ 12°.

3607. Тожь, изданіе второе; 4 части; 
Спб. 1788—въ 8°. 4 р.

Бумага и печать въ сеыъ изданіи 
несравненно лучше, нежели въ пер- 
вомъ.
3608. 1 'ожъ, съ Французскнмъ по- 

длинникомъ; часть I-я; Спб. 1809— 
въ 8°.

3609. Тожь, вновь переведено Тимо- 
ееемъ Можайскимъ; 4 части; Спб. 
1792—94—въ 12°.

3610. Тожь, изд. второе; Москва,
1800—въ 12°. .

Это не второе изд. перев. Можайскаго, 
а новый переводъ. Перевелъ—Димитрій 
Тростинъ; см. Діла Моск. цензуры въ 
Архиві стар, діл’ь Моск. Губерн. Прав­
ленія за 1799 г. См. также у Смир­
дина № 1525 какъ анонимный переводъ, 
но не какъ переводъ Можайскаго. Ген­
нади Словарь т. 2, стр. 335.

3611. Тожь, съ Французскнмъ по- 
длинникомъ; 4 части; М. 1795— Спб.
1794—въ 12°. 7 р.

2-е изд. М. 1817 г. 12°. См. Смирдинъ 
№ 1520.
3612. * ДБТСКОЕ училище, заклю­

чающее въ себ'Ь разумные и нраво­
учительные между учительницею и 
ученицами ея разговоры, и проч. соч. 
Г. Вомонтъ; перевела съ Фр. М. М. 
часть первая; Спб. 1784—въ 8°.

Должны написать: Г-жи ле Пренсъ 
де Вомонтъ.

Тожь, см. подъ заглав^емъ: Правила 
для общежитія, въ 5 частяхъ. (См. 
П  8792).

Обь изданія «Дітскаго училища» см і 
у I Геннади Словарь т. 2, стр. 235, 335 
и 421.
3613. f  ДБЯНІЯ на день тезоименит­

ства И м п е р а т р и ц ы  Е к а т е р и н ы  II; сти­
хи, соч. И. Розова; Спб. 1792—въ 4°.

Розовъ — псевдонимъ Ив. Алексіев. 
Майкова; см. Геннадн Словарь т. 2, 
стр. 276.
3614. і  ДВЯНІЯ Е к а т е р и н ы  II, И м п е ­

р а т р и ц ы  и  Самодержицы Всероссій- 
скія; соч. Петра Колотова; 6 частей; 
Спб. 1810—1811—въ 8°. 25 р.

С’.-Петерб. В-Ьстн. 1812— VI. 319.
По Смирдину № 2816, Пдавилыци- 

кову № 3399 и Геннади Словарь т. 2, 
стр. 152—напечатана въ 1811 г.
3615. * ДБЯНІЯ (достопамятный) и 

свойства души Лудовика XVI, Короля 
Французскаго, съ описатемъ кончины 
и съ его портретомъ; переводъ съ 
Французскаго; Спб. и Москва, 1793—•
1795—въ 8°. 2 р. 50 к.

2-е изд. вышло въ 1804 (по Плавиль- 
щикову № 3328 въ 1804— 1805 гг.) и 
напечатано въ Смоленскі въ 8°.
3616. * ДБЯНІЯ (велнкія и досто- 

хвальныя) Росыйскихъ Государей, 
полководцевъ, гражданскихъ чинов- 
никовъ и другихъ людей; переводъ 
съ Французскаго; Спб. 1803—въ 8°.
1 р. 50 к.

Перевелъ—Клауссенъ (Clanssen); см. 
Геннади Словарь т. 2, стр. 137. Бере- 
зинъ-Шпряевъ Матер, для библіогр. кн. 
V, стр. 71.
ДБЯНІЯ Іонафана Вильда, см. 

Филъдинювы сочиненія (См. Js« 12393— 
12394).

3617. * ДЪЯНЩ Карла, Герцога Бур- 
гундскаго; Москва, въ 8°. 80 к.

3618. -j- ДБЯНІЯ отъ стороны Прео- 
священнаго Симона, Р'пископа Рязан- 
скаго и Ш атскаго, при случа-Ь откры­
тая Рязанскаго Наместничества; Мос­
ква, 1779—въ 4°. 60 к.

3619.-]- ДБЯНІЯ П е т р а  Великаго, му- 
драго преобразителя Россіи, собран- 
ныя изъ достов’Ьрныхъ источниковъ, 
и разположенные по годамъ, содер­
жания собственную Исторію Монарха, 
съ присовокуплешемъ анекдотовъ и 
собственноручныхъ писемъ сего Вели­
каго И м п е р а т о р а ,  хронологическимъ
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иорядкомъ расположенныхъ, съ двумя 
дополненіями къ онымъ, сочийенныя 
Иванамъ Голиковымъ; 30 томовъ; Мо­
сква, 1788—1797—въ 8°. Прежняя ц і ­
на 46 р. но ньш і весьма увеличилась.

Къ «Д4яшямъ> въ течете 1790—
1797 гг. вышло 18 частей «Дополненій». 
Выло еще боліє позднее изд. См. Ген­
нади Словарь т. 1, стр. 234.
3620. * ДТзЯНІЯ зцаменитыхъ пол- 

коЬодцевъ ц Министров-!,, служив- 
шихъ въ Царствованіе Государя И м ­
п е р а т о р а  П е т р а  Великаго, съ портре­
тами ихъ; соч. Д м ит ра Б. Каменска- 
м ; 2 ч. Москва, 1812— 1813—въ 8°.

Книга составлена Дм. Н. Бантышъ- 
Каменскнмъ и посвящена Имп. Але­
ксандру 1;въ ней помещены 21 біографія, 
къ каждой приложены портреты, рисо­
ванные Аргуновыми и гравированные 
Осиповымъ, Ивановымъ, Анисимовымъ, 
Аеанасьевымъ, Грачевымъ и Храмцо- 
вымъ; при книг* поміщен'ь портретъ 
Петра Вел. и дзображеніе двухъ меда­
лей. См. Березинъ-Ширяевъ Окончат, 
матер, для библіогр. СПБ. 1896, стр. 12.
2-е изд. вышло въ Москві въ 1821 г.; 
къ этому изданію добавлена біографія и 
портретъ Дмитрія Кантемира; было ни­
сколько изданій на французскомъ и ан­
глійок. яз.; см. Русск. Книги т. 2, № 
4023/з. Березинъ - Ширяевъ Матер, для 
библіогр. кн. V, стр. 74.

Сочиненія Г .  Д ю к ре— Дюменнля.

3621. — АЛЕКСЙСЪ, или домикъ въ 
л іс у , манускршггь найденный на бе­
регу р ік и  Изеры; 4 части; Москва,
1794—въ 8°.

3622. Тожъ, нзданіе второе: Москва,
1804—въ 12°. 4 р.

Это не второе изд., а третье.
3622.С.—Тожъ, изданіе второе; М. въ Т. 
Рішетникова, 1800 г. 8°.

См. Смирдинъ № 8497. Переводчикомъ 
всіхь трехъ изд. былъ Алексій Пече- 
нігов’ь; см. тамъ же.
3623. — ВГЩТОРЪ, или дптя въ 

л іс у ; переводъ съ Французскаго, съ 
картинками; 4 части; Москва, 1799— 
въ 12°.

Выходила въ течете 1799—1800 г. 
См. Смирдинъ № 8617.
3624. Тожъ, нзданіе второе; Москва,

1801—въ 12°. 5 р.

3-є изд. въ 6 част, напечатано въ 
Орді, 1821 г. въ 18°. Перевели— ведоръ 
Загорскій и Филиппъ Горличъ; см. Діла 
Моск. цензуры въ Архиві стар. д*дъ 
Моск. Губерн. Правленія за 1799 г.
3625. — ВЕЧЕРНІЯ бесідьі въ хи­

ж іш і, или наставленія престарілаго 
отца д ітям ь: перевелъ съ Француз­
скаго Савва Крыловъ; 4 части; Мос­
ква, 1799—въ 12°. 3 р.

Невірень годъ изд., печаталось въ
1798— 1799 гг. См. Смирдинъ № 8614.
3626. Тожъ, изд. втор. Москва. 1807—

въ 12°.
Выло еще изд., анонимное, напечатан­

ное въ Харьков* въ 1819— 1820 г. въ 
8°. См. Смирдинъ № 8615. Геннади Сло­
варь т. 1, стр. 328.
3627. — КАТИНЬКА, или найденное 

дитя; переводъ съ Французскаго; 4 
части, Москва, 1803—въ 12°. 3 р.

Перевелъ— Константинъ Кириченко- 
Остромовъ; см. Діла Моск. цензуры въ 
Архиві стар, ділх Моск. Губерн. Прав­
ленія за 1802 г.

2-е изд. вышло въ Орлі 1820 г. въ 
18°. См. Смирдинъ № 8904.
3628. — ЛЕОНЪ, или таинственное 

дитя; переводъ съ Французскаго; 4 
части, съ картинками; Москва, 1803— 
въ 12°. 8 р.

Годъ изд. невірень, вышла въ 1802—
1805 гг. въ 12°. См. Смирдинъ № 8940. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 238.
3629. — ЛОЛОТТА и Фанфанъ, или 

приключенія двухъ младенцовъ, оста- 
вленныхъ на необитаемомъ острові; 
переведена 0 . Розоновымъ; 4 части; 
Москва, 1789—въ 8°.

По Смирдину № 8950 напечатана въ 
1791 г.
3630. Тожъ; изданіе второе, исправ­

ленное; 4 части; Москва, 1796—въ 
8°. 4 р.

Годъ изданія показань невірно, вы­
шла изъ почати въ 1793.Подлинникъ на- 
печатанъ подъ заглавіемгь: «Lolotte et 
Fanian, ou Ies avantnres de deux enfants 
abaiidonues dans tme ile dćserte». Paris 
1788. 4 vol. См. Библиотека гр. С. Д. 
Шереметева, ч. I. СПБ. 1890, № 396. 
Смирдинъ № 8960.
3631. Тожъ, изд. ч е т  Москва, 1804— 

въ 12°.
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3632.— МАЛЬЧИКЪ, наигрьівающій 
на всякія штуки колокольчиками; пе­
рев. съ Французскаго; 4 части; Мос­
ква, 1810—въ 12°.

Двізтн. 1810 г. кн. IX.
3633. — МИШЕЛЬ, или отеческій 

домъ; переводъ Степ. Смирнова, съ 
картинками; 4 части; Москва, l807— 
въ 12°. 7 р.

3634. — ПЛЛЬМИРЪ и Вольмениль, 
маленькіе сироты; переводъ съ Фран­
цузскаго; 8 частей; Москва, 1805—въ 
12°. 7 р. 50 к.

По Смирдину № 9156 выходила въ 
теченіе 1804— 1805гг.; 2-е изд.—М. 1819 г. 
въ 18°. Геннади Словарь т. 1, стр. 328.
3635. — ПОЛЬ, или оставленная 

аренда, въ 12 книгахъ; съ картинка­
ми; Москва, 1802—въ 12°. 8 р.

Это другой переводъ сочиненія, 
что подъ заглав^емъ: Леопъ (См. 
№ 3628).

Выходила въ теченіе 1802—18Q3 гг.; 
см. Смирдинъ № 9227. Геннади Словарь 
т. 1, стр. 328.
3636. — ЦЕЛИНА, или дитя тайны; 

переводъ съ Французскаго; 6 частей; 
Москва, 1802—въ 12°. 9 р.

Годъ изд. нев'Ьренъ, печаталась въ 
теченіе 1802—1803 гг. Первыя 3 части 
напечатаны вторымъ издашемъ въ Уни­

верситетской Т. (въ Москві) 1807 г.. 
Перевелъ—Филиппъ Горличъ; см. Діла 
Моск. цензуры въ Архив* стар, д^лъ- 
Моск. Губерн. Правленія за 1802 г.
3637. — ЮЛІЯ, или исторія челов'Ь- 

ческаго сердца; переводъ съ Фран­
цузскаго, съ картинк. 4 части; Мос­
ква, 1803—въ 12°. 4 р.

У Плавильщикова № 5042 упомянуто 
изд.—М. 1808 г.
3638. — ЯШИНЬКА и Жеоржетта,. 

или приключеніе двухъ младенцовъ, 
обитаемыхъ на гор і; переводъ съ  
Французскаго; 4 части; Москва, 1800— 
въ 8°.

3639. Тожь, изданіе второе; 4 части; 
Москва, 1804—въ 12°.

Годъ перваго изд. нев'Ьренъ, оно 
вышло въ 1796 г. У Плавильщикова 
№ 5047 упомянуто еще изд.—М. 1800 г„. 
8°. (?) См. Смирдинъ № 9598. Геннади 
Словарь т. 1, стр. 328.
3640. — ЭЛЬМОНДА, или дочь го- 

стинницы; переводъ съ Французскаго;. 
въ 10 книжкахъ; Москва, 1808—1809—  
въ 12°. 8 р.

2-е изд. вышло въ МосквЪ въ 1816—
1817 гг.; см. Плавильщиковъ № 5Q34. 
Геннади Словарь т. 1, стр. 328.
3641. * ДЯДЯ вома; соч. Пиго-ле- 

Брюня; пер. съ Франц. 4 части; Мос­
ква, 1810—въ 12°.

КОНЕЦЪ ВТОРОЙ ЧАСТИ.
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РОСПИСЬ КНИГАМЪ, ПРОДАННЫМЪ АКАДЕМИЧЕСКИМЪ

КОМИТЕТОМЪ НА В’БСЪ ВЪ 1808 ГОДУ (КЪ СТР. 118).

№ 1.
Число экз.

555 Апофегматъ, т. е. собраніе краткихъ и замысловатыхъ річей. (№ 2000). 
223 Баккалавръ Саламанской; соч. Г. Лесажа; переводъ А. Нартова. Щь 5942). 
147 Басни и сказки Г. Геллерта, въ 2 частяхъ. (N» 2139).
555 Бишита, руководство къ познанію Географ, и политпческаго состоян.

Европ. Государствъ. (JNI 2245).
117 Е ю  же, Описаніе Азіи и Аравіи. (№ 2235).
195 Е ю  же, Описаніе Королевства Англинскаго. (Ка 2240).
214 Его же, Описаніе Королевства Венгерскаго. (№ 2238).
226 Е ю  же, Описаніе Италіи. (№ 2237).
248 Его же, Описаніе Испаніи. (№ 2236).
761 Е ю  же, Описаніе Османскаго Государства. (№ 2242).
230 Его же, Описаніе Королевства Польскаго. (№ 2239).
293 Его же, Описаніе Швейцарії!. (№ 2244).
183 Валерія Максима, изріченій її д іл ь  достопамятныхъ, 2 части. (N° 2374). 
225 Грамматика Латинская Г. Шеллера. (W  2911).
237 Діодора Сицилійскаго, Историческая библіотека, разный части. (К= 2221). 
300 Д іянія Іонафана Вильда Великаго, соч. Г. Фильдиша. (№ 12393).
294 Душинька, древняя повість; соч. И. Богдановича. (№ 3546).
244 Диссертаціи Г. Ератцетигпейпа о магнитной задачі, съ картами. (Ніть'ь 
135 Истинная политика знатныхъ и благородн. особъ (№ 8494—8496).
411 Историческіе начатки о Двинскомъ народі Г. Крестипина. (№ 6744).
449 Историческій опытъ о сельскомъ домостроительстві Двиискаго народа.

Е ю  же. (№ 7830).
218 Историческія извістія  о гор од і Тороиді. № 4413).

2199 Исторія Англинская; соч. Рапина Тоараса, разныхъ частей, № 4712). 
1920 Исторія Датская Г. Маллерта, разныхъ частей, н  4746).
521 Исторія о Америкі, соч. Г. Робертсона, часть 1-я. (№ 4748).
489 Исторія о покореній Мексики; соч. Г. Солиса, въ 2-хъ частяхъ. (Л? 4830). 
360 Исторія шести писателей о Августахъ, 2 тома. (№ 4775).

1139 Лексиконъ Німецкій, съ Латинскимъ и Росйпскимъ переводомъ. Г. Вей- 
смана. (№ 5911—5913).

111 Лира, или собраніе разныхъ сочин. и переводовъ некоторого музъ лю­
бителя (И. Богдановича). (М» 5988).
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Число э:сз.
1183 Лексиконъ Француз. Целляріусть, съ Руск. перев. (№ 5529).

19 Лечебникъ домашній Г. Пекепа. (№ 5960).
416 Минералогическое и Географическое извістіе о Алтайскнхъ горахъ 

Г. Ренованца, съ фигур. (№ 6220).
543 Механика, или руков. къ рознан. простыхъ и сложныхъ машинъ, Г.

Крафта, съ фигурами. (№ 5816—5817).
1421 Наказъ Императрицы Екатерины I I ,  данный Коммиссіи о сочпненіи 

проэкта новаго уложенія, на 4 языкахъ, съ Рускимъ. (№ 6456).
334 Наставленіе какъ лічить лошадей во время похода. (J\§ 6516).
239 Наставленіе Фридриха II, Короля Прусскаго своимъ Генералами о во- 

инскомъ искустві. (№ 6514—6515).
818 Начертаніе опытной Физики; соч. Г. Крафта. (№ 5812).
29 Основательное наставленіе рудному плавильному д іл у ; соч. Г. Шлат- 

тера, въ 4-хъ частяхъ. (№ 6535).
429 Описаніе Сибирскаго царства, соч. Г. Миллера. (№ 6722).
165 Основительныя наставленія къ лекарскому искуству Г. Платнера, съ 

фигурами. (№ 6604).
643 Описаніе, какимъ образомъ въ рудникахъ нечистый воздухъ очищать 

можно. (jNs 7592).
1131 Опытъ о переправахъ черезъ р ік и . (№ 7866).

101 Сокращенная оптика Г. Шмита, переводъ съ Аглинскаго Г. Гамалеи 
(№ 7801).

824 Навзанія, . писаніе Еллады, или Греція; переводъ съ Греческаго, въ 3-хъ 
частяхъ. (Jsla 8036).

1095 Основанія Металлургін, соч. Г. Ломоносова, съ фигурами. (№ 6020—6021).
223 П овість о страстяхъ, или похожденіе НІрупа. (№ 8411).
242 Плутарха Херонейскаго, нравственный и философіїческія сочиненія, 

часть 1-я. (№ 8305).
167 Опытъ народнаго воспитаны Г. Шалоте. (№ 7842).
446 Приключенія Іосифа Андревса; соч, Г. Фильдинга, въ 2 томахъ. (№ 12396).
410 Руководство къ Астрономическимъ наблюдешямъ, служащимъ къ опре- 

діленію  долготы и широты м ість ; соч. Г. Шуберта. (№ 9863).
505 Руководство къ Математической и Физической Географія; соч. Г. Крафта, 

съ примічаніями Г. Эпинуса, съ фигурами. (№ 5814).
401 Разговоры мертвыхъ Лукгапа Самосатскаю, переводъ съ греческаго, въ

3-хъ частяхъ. (№ 6052).
44 Разсужденіе о друж естві, соч. Г-жи де Ламбертъ. (№ 9567).

1434 Разсуждсніе о строєній міра; соч. Г. Эпинуса, переводъ Г. Козицкаго. 
(№ 9633).

271 Разсужденіе о разділенін теплоты по земному шару. Г. Эпинуса. 
(№ 9998).

51 Руководство къ Химическому рудословію; соч. Г. Генкеля. (№ 9949).
1959 Рускія пословицы, переложенныя въ стихи II. Богдановичемъ, въ 3-хъ 

частяхъ. (Л? 8564).
135 Р іч ь  Г. Лепехина о нуж ді испытывать лекарствен, силу собственныхъ 

произрастіній. (№ 9516).
1 3 1 ------Г. Эпинуса о сход ств і магнитной силы съ электрическою. (№ 9997).
8 8 ------Е ю  же о воздушныхъ явлетяхъ. (№ 9099).
4 3 ------Г. Румовскаго о началі и приращеніи Оптики. (№ 10001).

121 Разговоры о хлібном'ь тор г і (№ 9485)'.
74 Горація Флакка, сатиры и бесідьі. (2855).
54 Собраніе новостей, ежемісячное сочиненіе, съ февраля 1776, по Ген- 

варь 1777 х-ода. (М  3862).
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Число экз.
475 Собраніе разсужденій касающихся до словесныхъ Наукъ, Исторіи ir 

Философ, соч. Г. д’Аламберта. (№ 11005).
265 Собраніе Географнческихъ, Астрономнческихъ и физическихъ примі- 

чаній, въ 2 частяхъ. (№ 10935).
292 Совершенное воепитаніе дітей ; сочин. Аббата Беллегарда. (№ 2647—2649). 
693 Сочинендя Оедора Козелъскаго, 2 части. (К  11165).
107 Сочиненіе Г. Брцкмана о драгоц1знныхъ камняхъ. (№ 2319).
41 Собраніе, отъ Главнокомандующихъ арміями и флотами, ко двору до­

несеній. (№ 10988).
507 Уроки экспериментальной физики, Аббата Ноллета, 3 тома, съ фигу­

рами. (№ 42163).
91 Феофраста, о свойстві нравовъ челов'Ьческихъ. (Л5 12798).

№ 2.
314 Вильгельмина, поэма, въ 6 п існяхь. (Л5 8636).

1461 Вольфгева теоретическая физика. (№ 2632).
14 Исторія всеобщая Испаніи. (№ 4728).
73 Петрарховы воображения, или письмо его къ Л орі. (Л5 2638).

710 Апоеегматъ Россійскій. (№ 2004).
183 Диссертація Г. Байера о Варягахъ. (№ 3170).
185 Дсссертація ею же о россійской Географіи. (Л» 13142).
181 ----------------о сосЪдственныхъ съ Россіею областяхъ. (М 2780).
183 — о возд ух і Г. Еригера. (№ 3171).
136 Еллера оиытъ о началі и рожденіи металловъ. (№ 7844).
560 Исторія о перемінах^ Неополитанскаго Государства, въ 4-хъ частяхъ.

(№ 4828).
490 Китайское уложеніе. (№ 5154).
38 Комедія, преложеніе изъ Шекспира: вотъ каково йм іть корзину и білье. 

(№ 5324).
8 Геометрія Г. Крафта, съ фигур. (№ 5815). .

57 Комедія школа злословія. (№ 5690).
2437 Лексиконъ Французскій, съ Німецкимт,, Латинскимъ, Италіянскгогь и 

Россшскимъ переводами; сочин. Ивана Соца, 2 тома. (М  5920).
48 Ломоносова, разсужденіе о жидкости и твердости ті.ть. (№ 6024).
42 Ломоносова, разсужденіе о большой точности морскаго пути. (Ms 6035).
13 Ломоносова, слово о воздушныхъ явленіяхь. (№ 6028).

892 Ломоносова, слово похвальное П е т р у  Великому. (Л? 6029).
356 Начальный основанія фортификаціи Г. Вольфа. (№ 2626).
218 Общій Систематическій видъ в с іх ^  деиартаментовъ прпсудственныхъ 

м іст ь  соч. Г. ІПторха. (№ 6983).
459 Похожденіе Ивана Гостинаго сына. (№ 8603).
117 Пробирное искуство; соч. Г. Лемана, съ фиг. (Л« 9067).
199 Предположенія объ общихъ понятяхъ составленія селитры; сочин. Графа.

Ж  Пушкина. (№ 8906).
369 Руководство къ арпеметнкі; соч. Л. Эйлера. (№ 9866).
461 Рабенеровы сочиненія. (Ні. 11016).
177 Р іч ь  Г. Крафта о музыкальномъ согласіи. (№ 9992).
290 Р іч ь  Г. Вумовскаго о суточномъ земли обращеніи. (№ 10002).
420 Разсуясденіе Фридриха II. Короля Прусскаго, о причинахъ установле­

ній и уничтоженія законовъ. (№ 9612).
273 Р іч ь  Г. Брауна о удивительной стуж і, искуствомъ произведенной. 

(№ 10000).
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Число экз.
66 Р іч ь  Г. Разумовскаго о пользі математики. (Н/Ътъ).

6 Слово похвальн. И м п е р а т р и ц *  Е к а т е р и н *  II. гов. Г. Сумароковыми 
(№ 10812 и 10809).

473 Еклоги Г. Сумарокова. (№ 3702).
309 Елегій любовный ею же. (№ 3703).
556 Сочиненіе Беберта о воздухо-перем'Ьнныхъ машинахъ. (№ 7592).

1016 Сумарокова, духовный стихотворенія. (№ 11552).
836 Трагедія Андромаха; соч. Г. Расина, переводъ Графа Хвостова. (№ 11853). 
275 Увеселеніе женекаго пола, 3 части. (№ 12060).
118 Цемплихиля, введете въ горное познаніе земнаго шара. (№ 2389).

1719 Вольфіееа экспериментальная физика. (№ 2630).

ВЪ 1806 ГОДУ ПРОДАНЫ ТАКЖЕ НА ВЪСЪ МЕЖДУ ПРОЧИМИ 
И ОЛВДУЮЩШ ПРИ а к а д е м ій  н а п е ч а т а н н ы й  к н и г и , ВЪ 

ДОВОЛЬНОМЪ КОЛИЧЕСТВА.

1 Епиктита, етоическаго философа, Инхиридіоиь и Апоеегмы. (№ 3733—
3734).

2 Географія Вареніева. (№ 2764—2765).
3 Исторія родословная о Татарахъ, 2 части. (№ 4882).
4 Исторія о Манжурскомъ народі, 17 томовъ. (№ 4816).
5 Историческое изображеніе Россіи; соч. Ипполита Богдановича. (№ 4479).
6 Ксенофонта, философа и Полководца Греческаго, исторія о старшемъ

Кир'Ь. (№ 5826—5827).
7 Комедій Терентіевьі. (№ 5281—5282).
8 Клавдіановьі творенія. (№ 5156).
9 Літиписец'ь древній, 2 тома. (№ 6062).

10 Луфендорфа, введеніе въ исторію Европейскую, 2 тома. (Ni 9281).
11 Основанія въ исторіи; соч. Аббата де Френуа, 2 тома (Ni 7938).
12 Военное состояніе Оттоманской ИмперіИ, съ фигурами. (Ni 11129).
13 Тацита, о положеній и обычаяхъ народовъ древней Германій. (№ 11729).
14 Трагедія Росславъ; соч. Г. Княжнина. (Ni 11947).
15 Юстина, древняя исторія. (Ni 12762).
16 Опытъ о благополучіи; соч. I. Бособра. (Ni 7804).
17 Образъ невинной любви, 2 части; переводъ съ Греческаго на Лит. а съ

сего на Руск. (№ 6974).

В . СОП ИКОВЪ. Tf. 11.
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ДОИОЛНЕНШ КЪ ПРИМ'БЧАНШМЪ.

JOfs
заглавій.
1769. Возможно, что буквы—К. А. Г. означають: Князь А. Г., можетъ быть Алексій 

Петровичъ Голицынъ?
1799. Вероятно, та-же книга показана подъ № 8089, но съ измененнымъ заглавіемь.
1825. Форматъ въ 8°; было нисколько наданій; см. Геннади Словарь т. 1, стр. 98.
1844. Вероятно, относится къ азбукамъ, показаннымъ подъ Ж№ 1824, 1824.С., 

1827—1829.
1861. Михаилъ Махаевъ былъ граверомъ. См. Геннади Словарь т. 2, стр. 428. Ровин- 

скій—Русскіе граверы. М. 1870, стр. 250.
1922. Біографическія данныя объ переводчик* М. Н. Верещагин* см. Венгерова Сло­

варь, т. 5, стр. 243.
1951. Наше предположение о принадлежности перевода этой повісти Василію Григ.

Вороблевскому вполні подтвердилось — въ «Описи библіотеки гр. Шереме­
тева, сгоравшей въ Москві въ 1812 г. (СПБ. 1883, стр. 472, № 3880) она 
занесена съ именемъ Вороблевскаго; это указаніе надо считать достовір- 
нымъ, такъ какъ Вороблевскій служилъ библіотекаремь у гр. В. Н. Шере­
метева. О подлинник* этой повісти см. Каталога библіотеки гр. С. Д. Ше- 
ремева ч. I, СПБ. 1890, № 472.

1953. Березинъ-Ширяевъ—Посл*дн. матер, для библіогр. СПБ. 1884, стр. 288.
1956. Второе изданіе напечатано въ СПБ. въ 1821 г. подъ заглавлемъ: «Анекдоты или 

веселыя похожденія старинныхъ пошехонцевъ, съ прибавлешемъ повістей: 
о щук* и о поход* на медв*дя и съ присовокуплешемъ забавнаго словаря.». 
См. «Русскія Книги» т. 2, № 5105/х, Венгерова Словарь т. 3, стр. 64.

1962. У Сопикова заглавіе измінено, слідуеть: «Китайскіе, японскіе, сіямскіе, тон- 
квинсвіе и прочіе анекдоты, въ которыхъ наипаче описываются нравы, 
поведенія, обычаи и религія сихъ различныхъ Ассійскихь народовъ». См. 
Березинъ-Ширяевъ—Посл*дн. матер, для библіогр. СПБ. 1884, стр. 104.

1972. Было два вида изданія того же года; см. Березинъ-Ширяевъ—Посл*дн. матер, 
для библіогр. Спб. 1884, стр. 104.

2006. Въ Словарі Венгерова (т. 2, стр. 194) показано изданіе 1795 г., но которое
не указано въ «Русскихъ Книгахъ» (т. 2, № 4232/із).

2023. Примічаніе ошибочно поміщено здісь, оно относится къ №№ 2398—-2399).
2048. Музыка къ опері «Діанино древо» написана В. Мартеномъ; см. Архивъ дирек­

цій театровъ Отд. 3, стр. 155, № 41.
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Ш&
заглавій.
2084. Это стихи на Наполеона; см. Венгерова Сдоварь т. 1, стр. 626, X  9.
2098.ГГ .Это отдільн. оттискъ изъ «Россійскаго Оеатра» (ч. XVIII, стр. 99). Танцы и 

основаніе драмы соч. Г. Гильфердинга; см. Сильво—Опытъ алфав. указа­
теля балетамъ. Спб. 1900, стр. 66.

2168. Книга напечатана славянскими шрифтомъ, занесена Сопиковымъ въ число 
гражданскихъ книгъ ошибочно; второе изданіе вышло въ 1794 г. въ 8°, 
оно напечатано славянскими, русскими и греческими буквами; изданіе, на­
печатанное гражданскимъ шрифтомъ, указано здісь подъ X X  6979—6980, 
эти изданія вышли съ пропусками противъ двухъ первыхъ. См. Губерти— 
Матер, для русск. библіогр. т. 2, № 112.

2171.С. См. Библіотека гр. С. Д. Шереметева ч.. 1, Спб. 1890, № 1089.
2 2 1 4 . Вероятно, переводъ—«Bibliotheque de campagne on anmsements de l ’esprit et 

du coeur. La Haye 1 74 2—1 7 4 9 » . C m . Библіотека гр. С. Д. Шереметева ч . 1, 
Спб. 1890 , № -386.

2216. См. также Венгерова Словарь т. 1, стр. 683—685.
2363. См. Внгерова Словарь т. 4, Отд. 2, стр. 27
2373. По указанію В. Карцова и М. Мазаева (Опытъ словаря псевдонимовъ, стр. 80)

перевелъ—М. Н. Беккаревичъ; но, къ сожалінію, въ «Опиті словаря 
псевдонимовъ» не указанъ источникъ, откуда заимствовано какъ это, такъ 
и в с і остальныя указанія относительно псевдонимовъ XVIII стол.

2383. О подлинникі этой книги см. Библіотека гр. С. Д. Шереметева ч. 1. Спб. 1890, 
№ 803.

2515. Авторъ книги—М. Ц. См. Опись библіотеки гр. Шереметева, сгорівш. въ Мо­
скві въ 1812 г. Спб. 1883, стр. 475, X  3894.

2519. На обороті заглавн. листа буквы — П. Б.; віроятно, означають издателя— 
Петра Богдановича. См. Библіотека гр. С. Д. Шереметева ч. 1. Спб. 1890, 
№ 202.

2523. См. Библіотека гр. С. Д. Шереметева ч. 1. Спб. 1890, X  572.
2642. См. Библіотека гр. С. Д. Шереметева ч. 1. Спб. 1890, X  380.
2547. О подлинникі этой книги см. Библіотека гр. С. Д. Шереметева ч. 1. Спб. 1890, 

№ 604.
2563. Венгерова Словарь т. 4, Отд. 1, стр. 261.
2580. Въ «Русскихъ Книгахъ» (т. 1. № 2670/е) и у Березина-Ширяева (Дополн.

матер, для библіогр., стр. 57) годъ изданія показань одинаково съ ука-
заннымъ у Сопикова; перевелъ М. Антоновскій; віроятно, книга расхо­
дилась плохо, такъ что издатель взыскивалъ съ Антоновскаго убытки. 
См. Венгерова Словарь т. 1, стр. 685.

2685. См. Опись библіотеки гр. Шереметева, сгорівш. въ 1812 г. Сиб. 1883, стр. 474, 
№ 3883.

2716. Объ изданіи этой газеты см. Венгерова Сдоварь т. 5, стр. 206.
2719. Печаталась въ течете 1801—1803 г. См. Библіотека гр. С. Д. Шереметева ч. 1, 

Спб. 1899, X  1013.
2722. См. Рогожннъ—Діла московск. цензуры, вып. 1. Спб. 1902, X  101.
2725. См. Библіотека гр. С. Д. Шереметева ч. 2, Спб. 1892, стр. 227, X  588.
2805. См. Венгеровъ Словарь т. 4, Отд. 2, стр. 3.
2814. По указанію В. Карцова и М. Мазаева (Опытъ словаря псевдонимовъ. Спб. 

1891, стр. 13) перевелъ—А. Чеботаревъ.
2830. Второе изданіе «иждиветемъ книгопродавца Семена Никифорова» вышло въ 

Москві въ 1798 г.; см. Библіотека гр. С. Д. Шереметева ч. 1, Спб. 1890, 
№ 707.
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кк
заглавій.
2843. У Сопикова, віроятно, ошибочно показань годъ изданія; подъ этимъ загла- 

віемь показана карта, представляющая небесный глобусъ, которая была 
приложена къ книгі «Поверстаніе круговъ небесныхъ съ толковашемъ»; 
эта карта напечатана въ Амстердамі въ 1699 г. См. Пекарскій—Наука и 
литература ч. 1, стр. 14, № 14.

2973. См. также Венгерова Словарь т. 4, Отд. 1, стр. 88.
3115.С. Авторъ оды—Яковъ Штелинъ; на русск. яз. перевелъ Вас. Тредіяковскій. См. 

Пекарскій—Исторія Академій Наукъ т. 1, стр. 662 и т. 2, стр. 65.
3267. См. также «Русскія Книги» т. 1, № 2376 и Венгеровъ Словарь т. 1, стр. 568.
3483. По указанію Грота перевелъ Мих. Антоновскій; въ автобіографій Антонов- 

скаго объ этомъ переводі не упоминается. См. Венгерова Словарь т. 1, 
стр. 686. «Русскія Книги» т. 1, № 2670/і.

3649. О другихъ издашяхъ «Душиньки» см. Венгерова Словарь т. 4, Отд. 1, стр. 
260—261. «Русскія Книги» т. 3, № 6808/е.

3663. Заглавіе подлинника: «Les enfants du Ргіенге». Вторымъ изданіем'ь переводъ 
Арбузовой вышелъ въ Орлі въ 12 ч. 1824 г. подъ заглавіемь: «Діти 
Донретскаго аббатства». Указанный же переводъ этой же книги у Сопи­
кова подъ № 4225 съ точно такимъ же заглавіемь принадлежите дру­
гому неизвістному переводчику. См. Венгерова Словарь т. 1, стр. 725. 
«Русскія Книги» т. 1, № 2904.
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